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ÕN SÕZ YERiNE 
ÃRMiNiUS VÃMB�RY'NiN 

UNUTULAN TÜRKiYE KiTABl1 

I
ngiliz kamuoyu, on dokuzuncu yüzytlm ikinci yansmdan itibaren 
Yakmdogu'yu sadece H1ristiyanhgm be�igi olarak degil, aym za­

manda korunmaya muhtaç H1ristiyan azmhklarm ya�ad1gi topraklar 
olarak gõrmeye ba�lam1�t1. Íktidar adayi Liberal Parti'nin õncülü­
günü yapngi ve Rus Çarhgi'nm da perde gerisinden ki�kirtngi bu 
politikalar sonucu Türk Ímparatorlugu'ndaki Hiristiyan azmhklari 
destekleyen dostluk ve dayam�ma demekleri kurulmu�, Osmanh 
cografyasmda tek bir Íngiliz'in bile ya�amadigi ama Htristiyanlarm 
yogun olarak bulundugu yerlerde art arda Britanya konsolosluklari 
açtlm1� ve aym bõlgelere Íngiliz himayesinde Amerikan misyonerleri 
sõkün edilmi�ti. 

Tarihçilerin �ark Meselesi adm1 verdigi bu politikalar, dõnemin 
Liberal Parti lideri -ve 1868-94 yillari arasmda dõrt kez ba�bakan­
hk yapm1�- William Ewart Gladstone'un çabalan sayesinde zirveye 
ula�m1� ve bir zamanlar Íngiliz hükümetlerinin nezdinde Rus bar­
barhgtnm güneye dogru ilerleyi�inin õnünü kesen bir bariyer olarak 
kabul edilen Türk devleti artik bir müttefik olarak degil de zulme 

Burada ktsmen almttlad1g1m1z bu yazmm tamamt için bkn. Dr. Kadri Mustafa 

Oragh. "Ànninius Vámbéry'nin Unutulan Türkiye K.itab1", Müteferrika, Say1: 60, K.i� 

2021/2, Ísranbul , ss. 245-265 (Lütfü Seymen'e te�ekkürlerimle}. 
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ugrayan Huistiyan uyruklarmm isyanlarm1 kan dõkerek bastuan bir 
dü�man varhk olarak gõrülür olmu�tu. 

ingiltere, daha bir nesil õnce Rusya'ya �1 Kmm'da birlikte 
çarp1�t1gi Túrkiye'yi 1876 krizinde bir ba�ma buakm1� ve akabinde 
patlak veren 1877-78 Osmanh-Rus Sava�1'nda Túrk tarafinm yenil­
gisi üzerine, H1ristiyanlann yogun olarak yafcldigt Dogu Anadolu 
topraklar1 üzerinde bir protektora kurmayi tart1�maya ba�lam1�tl. 
Bu amaçla, o bõlgede ya�ayan Ermeni astlh Osmanh vatanda�lart 
arasmdan kendi devletlerini kurmak üzere harekete geçen a�m un­
surlara destek verilmi�, bunlarm ingiliz topraklart -ve müstemleke­
leri- üzerinde serbestçe faaliyet gõstermelerine, bagi� toplamalarma, 
ajitasyon faaliyetlerinde bulunmalarma gõz yumulmu�tu. Bu amaçla 
ingiltere genelinde kitaplar yaztltyor, beyannameler yaymlamyor ve 
Túrkiye'yi kmama mitingleri düzenleniyordu. Neticede, ingiltere'de 
Canon McColl ve Westminister Dükü tarafmdan idare edilen ve 
baz1 ate�li Non-conformistler tarafindan desteklenen tahrik ve kt�­
ktrtmalar, Túrkleri H1ristiyan kanma susam1� yobazlar olarak gõster­
meyi ba�arm1�tt. 2 

1894 seçimlerinde Liberallerin hükümetten dü�ü�ü ve Muha­
fazakâr Parti'nin iktidara geli�iyle birlikte ba�bakan olan Salisbury, 
kendisinden õnceki Muhafazakâr ba�bakan Disraeli'nin Túrklerle iyi 
geçinme politikalarma geri dõnmü� ve hükümet olarak ingiltere'deki 
Ermeni komitelerine arttk destek vermeyecegini ve bu sorunu Os­
manh Sultam ile müzakere ederek çõzmeye çah�acagmt aç1klam1�t1. 
Yeni ba�bakanm bu aç1klamalar1 Liberal çevrelerde infial yaratm1�, 
senelerce Ermeni savunuculugu ve himayeciligi yapan bu çevreler, bu 
konuda yeni bir ad1m daha atarak aym ytlm Mayis ayinda St. James 
Hall'da bir ulusal protesto mitingi tertip etmek suretiyle, H1ristiyan 
Ermenileri ezen ve katleden Túrk hükümetini ktnam1�lard1. 7 Mayis 
1895 günü a�am saatlerinde, iki bin ki�iyi bir araya getiren ve Ar-

2 Sidney Whitman, Sultan II. Abdülhamid Dontminde Bir Íngiliz Gazetecinin Türkiye 

Amlari, Yeditepe Yaymevi, istanbul, 2017, s. 37. 
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gyll Dükü'nün ba�kanltgm1 yaptigi -hazirhklan uzunca bir süredir 
devam eden- bu toplantidaki konu�mactlar arasmda Westminister 
Dükü, Asaph ve Hereford Piskoposlar1 ile Lady Somerset de bulu­
nuyordu. Gladstone bizzat katilmasa da mitingi yõneten Argyll Dü­
kü'ne bir mektup gõndermi�ti: "Kendi kuyusunu kazmak için mümkün 
olan her ;eyi yapmaya kararliymi; gibi gorünen Türk Hükümeti'nin çtl­
ginltklartnt samimi bir üzüntü içinde izlemekteyim. Tüm Avrupa'mn 
üzerine dzJjen vazife arttk açtk seçik ortadaymi; gibi gorünüyor. jngil­
tere 'nin bundan kaçtnmayacagtndan eminim ve Fransa ile Rusya'mn 
i;birligine de güveniyorum. Ahlaki yollardan baskt olu;turarak ve müm­
kün oldugunca -en aztndan- ba;ka yollara da ba1vurmayt ihmal etme­
yerek, Sultan'tn ve kendisine aktl verenlerin boylesine utanç verici hare­
ketlere bir kez daha kalkt;malartna mani olacak tedbirlerin altnacagtnt 
ümit ediyorum. 3 (. • •  ) Türk Ermenistam 'nda düzenlenen ;en'i katliam­
lart ktnamak amaciyla organize edilen bu mitingi en içten duygulartmla 
kalben destekliyor ve Berlin Kongresi kararlartntn {Ermeni vilâyetle­
rinde reform yaptlmastnt ongoren} 61. maddesinin vakit kaybetmeksizin 
uygulanmastnda tsrar ediyorum"'. 4 Argyll Dükü tarafmdan okunan bu 
mektup katilimctlarm co�kun alki§lar1yla kar§tlanm1§t1. 

Argyll Dükü'nün de, �ark Meselesinin art1k ingiliz iç politikas1-
run dogrudan gündemine oturdugu 1896 yazmda "Türkiye'ye Kar;t 
Sorumluluklartmtz.· Ktrk Ytltn Gerçekleri ve Antlart115 ad1m ta§1yan bir 
siyasi metin yaymlad1gm1 gõrmekteyiz. Bu belgenin amac1, geçmi§ 
ingiliz hükümetlerinin, Osmanh imparatorlugu'nun toprak bü­
tünlügünü savunmak, Rusya'nm Türkiye'yi i§gal politikasma mani 

3 "Gladstonc Against Turkey", 1he New York' Times, 8 May:is 1895. Sõz konusu 
gazetc bu habcrin dcvammda -Vama'dan Central News ajansma uiafan bir telgra­
fa dayanarak- Ermcnistan'daki muhabirlerinin �dan, Ttlrk hükümctinin, Ttlrk 
mezalimi iddialanna ilifkin habcrler gcçen Londra gazetelcrine karf1 dava açma 
niyetinden, bõylc bir girifimden sonuç alamayaca�m düfünerck, vazgeçtigi de bildi­
riliyordu. 

4 Michellc Tusan, Smyrna's Ashes: Humanitarianism, Genoride and the Birth of the Mid­

dle East, Berkeley: University of Califomia Press, 2012, s. 35. 
5 The Duke of Argyll [George Douglas Campbell], Our &sponsibilities for Turkey: 

Facts and Memories of Forty Years,John Murray, Londra, 1896. 

9 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



olmak ve de Ttirklerin medenile�ecegine ve Osmanh imparatorlu­
gu'nun yeniden canlanabilecegine inanmakla hata etmi� olduklar1m 
ingiliz kamuoyuna ispat etmekti. 

S1ki bir Armenofil de olan Argyll Dükü'nün bu kitab1, Túrkle­
ri barbarlikla suçlayan eserlerden ne ilki ne de sonuncusuydu, ama 
burada õnemli olan husus, kitabmda ele�tirmi� oldugu politikalan 
uygulayan ingiliz hükümetlerinin birçogunda kendisinin de bakan 
olarak gõrev alm1� olmas1yd1. 

Bu kitaba cevap, ingiliz kamuoyunun yakindan tamd1g1 bir isim 
olan, aynca bõlgeyi çok daha iyi bildigi muhalifleri tarafmdan da 
kabul edilen, bir oryantalist ve Túrkolog, Árminius Vámbéry tara­
fmdan verilecekti. 

Vámhéry'ninArgyll Dükü'ne Cevabt ve Cosmopolis Dergisi 

Ermeni komitelerinin Avrupa'nm çe�itli ba�kentlerinde uzun za­
mandir düzenledikleri ajitasyonlar sayesinde -birakm Türk hüküme­
tini- Túrkler lehine tek kelime edebilecek ingiliz ya da Amerikan 
gazetesi kalmam1�t1. Keza bu dõnemde Túrklere kar�1 Anglo-Sakson 
hissiyat1 -ingiltere'nin bõlgedeki rakiplerinin büyük bir haz duyma­
s1m saglayacak �ekilde- õylesine õnyarglliyd1 ki, Ttirkofil olarak bi­
linmek bir dereceye kadar alçakça tanmmak için ziyadesiyle yeterli 
oluyordu.6 Hal bõyle olunca Vámbéry de, Argyll Dükü'nün yay1nla­
d1gi bu hezeyannameye kar�1 ele�tirilerini ancak Cosmopolis adm1 ta­
�1yan otuz bin tirajli küçük ama itibarli bir kültür ve sanat dergisinde 
-o da Almanca olarak- yayinlamay1 tercih edecekti. 

Kendisini "bir uluslararas1 mecmua" olarak tamtan Cosmopolis, 
nasyonalizm ile militarizmin yükseli�e geçtigi bir dõnemde, Ocak 
1896 ile Kas1m 1898 tarihleri arasmda Londra'da yayinlamyor ve 
Avrupa kültürü ile enternasyonal anlayi�a hizmet eden bir forum 
olma amacm1 ta�1yordu. Bu dergi farkli kapaklarla Paris, Berlin ve 

6 Sidney Whitman, a. g. e., s. 30. 
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Cosmopolis Dergisi. Vambery'nin "Son lark ytlm Ttirk reformlan" yazm 
Almanca olarak ilk kez burada yaymlanacaktrr. 
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-Ocak 1897'den itibaren Rusça bir bõlüm de eklenerek- St. Peters­
bourg'da da e� zamanh olarak ç1kiyor, aynca baz1 mahalli edisyonlar1 
içerigine kattigi da oluyordu. Her bir sayi üç ayn kis1mdan, Sira­
s1yla ingilizce, Frans1zca ve Almanca bõlümlerden olu�maktayd1. 
Derginin içeriginde siyasi yorumlar, edebiyat ele�tirileri, biyografiler 
ve -ilk kez yayinlanan- kisa roman ve hikâyeler yer ahyordu. Di­
ger dillerden bõlümler eklenmesi de dü�ünülmü� olsa da, derginin 
zamans1z kapam�1 yüzünden bunlarm arasmdan ancak Rusça olam 
gerçekle�tirilebilmi�tir. Cosmopolis'in editõrlügünü, New York Times 
tarafmdan "Mutena bir dilbilimci ve Londra ile Paris'teki õnde gelen 
bütün siyasi ve edebi kulüplerin üyesi" olarak tammlanan "Sénéchal 
Baronu" Fernand Ortmans yap1yordu. 

Cosmopolis, otuz be� sayihk kisa õmründe bir dizi çok õnemli 
katllimc1y1 kendine çekmeyi ba�arm1�t1. Andrew Lang, Anton Bet­
telheim, Lev Tolstoy ve Hermann Sudermann'dan gelen edebiyat 
ve drama ele�tirilerini yayinlam1�; lheodor Mommsen, W. B. Yeats, 
Anatole France, George Bernard Shaw, Jean Jaures, Wilhelm Lie­
bknecht ve Pierre-Joseph Proudhon da dahil olmak üzere çok geni� 
siyasi ve ulusal müktesebatlara sahip i�tirakçiler tarafmdan kaleme 
ahnan tarih, uluslararas1 siyaset, sanat ele�tirileri ve basm alanlarm­
daki yaztlar1 da basm1�tl. 7 

Dergi, Robert Louis Stevenson'un "lhe Weir of Hermiston" 
[Hermiston'daki Su Seti] adh novellas1m tefrika etmi�, Henry Ja­
mes'in "lhe Figure in the Carpet" [Hahdaki Desen] , Pierre Loti'nin 
"Le Mur d'en face" [Kar�1 Duvar] ve Rudyard Kipling'in "Slaves 
of the Lamb" [Lambanm Kõleleri] isimli hikâyelerini yayinlam1�tl. 

7 Cosmopolis, Britanya'da ayru dõnemde Joseph Conrad'm da yaymas1 olan T. Fisher 
U nwin tarafindan ya}'lmlanmaktaydi. Derginin uluslararas1 redaksiyon ofislerini ise 
Paris'te Annand Colin, Amsterdam'da Kirberger & Kesper, Berlinde Rosenbaum & 

Hart, Cenevre'de Charles Eggimann & Cie, Viyana'da Hartleben, St. Petersbourg'da 
A. Zinserling ve New York'da The International News & Cie. temsil ediyordu. 
Derginin Londra bürosunun bulundugu T. Fisher Unwin, hem Britanya imparator­
lugu'na bagh üllreler hem de Amerikan pazan ile baglanttlar1 saglayan, aynca sanat 
ve edebiyat yaymlarmda uzun süreli bir tecrübeye sahip bir yaymeviydi. 

12 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Çagda� olimpiyatlarm kurucusu Baron Pierre de Coubertin'in olim­
piyat ideallerini kamouyu ile payla�ngi yaztlar1 da bu dergide yer 
ahyordu. Orthmans'm Temmuz 1896 saym için Joseph Conrad'm 
"The Idiots" [Aptallar] isimli hikâyesini reddetmesinden sonra bir­
birine küsen bu ikilinin arasm1 -ortak yaymctlar1- T. Fisher Unwin 
-bu ikiliyi yemekte bir araya getirerek- bulacakn. Bu uzla�ma netice­
sinde, Joseph Conrad'm son Afrika seyahatinde bizzat gõrdüklerini 
kaleme aldtgi ve "hayirseverlik maskesi alnnda gizlenen" Kongo'daki 
kriminal yõnetimi anlatt1gi "An Outpost of Progress" [Terakkinin 
ileri Karakolu] ba�hklt yaz1s1 iki bõlüm halinde dergiye girecek ve 
bu sayede bütün dünya Belçika'nm bu sõmürgesindeki rezilce vah�i­
liklerinden haberdar olacakt1. 

Her saym ortalama 300 sayfa tutan bu dergi, Kas1m 1898 tarihli 
sayis1yla yayin hayatma son vermi�ti. Bu ekonomik yayin modelinin 
sonraki yillarda õzellikle Anglo-Sakson moda dergileri tarafmdan 
taklit edildigini gõrmekteyiz. iskandinav dilleri, Felemenkçe ve ital­
yanca ç1kacagi ilân edilen ekler ise hiçbir zaman gerçekle�meyecekti. 8 

Vámbéry'nin, Argyll Dükü'nün iddialarma kar�1 hazirlam1� oldu­
gu cevabi metin -Mart 1897'de ç1kan on be�inci sayidan ba�layarak­
art arda üç bõlüm halinde bu dergide tefrika edilmi�tir. Vámbéry'nin 
ilk yaz1s1 Mart ayinda ç1ktyor ve Son Kirk Yilm Türk Refarmlart9 ad1-
m ta�1yordu. Vámbéry, 1857 yilinda ve yirmi be� ya�mda be� paras1z 
bir vaziyette ilk kez istanbul'a ayak basttgtnda kendini büyük bir 
degi�im içindeki Tanzimat Türkiyesi'nde bulmu�tu. Müslüman bir 
Türk kimligi altmda ve Re�id Efendi ismiyle tam be� ytl aram1zda 
ya�am1�, bu zaman zarfmda ülkemizin geçirdigi degi�imleri birinci 
elden izleme firsatm1 yakalam1�t1. Bu sayede kendisi de Argyll Dü­
kü' nün iddialar1mn mesnetsizligine kar�1 gayet iyi cevap verecek bir 

8 Carol de Saint Victor, "Cosmopolis", Alvin Sullivan (Ed.), British Literary Mag­

azines: 1he Victorian and Edwardian Age, 1837-1913 içindc (85-92), Westport: 
Greenwood Press, 1984. 

9 H. Vámbéry, "Túrkische Reformen Seit Vierzig Jahren", Cosmopolis, Sayi 15, Mart 
1897, ss. 873-892. 
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pozisyonda bulunuyordu. O da õyle yapacak ve Türkiye' nin son kirk 
ytlmda geçirmi� oldugu degi�imleri ayrmttlanyla anlatmaya koyula­
caktt. 

Vámbéry'nin yaz1smm ikinci bõlümü derginin Nisan saymnda 
Türk Kadtnlartntn Refarm Egilimleri10 ba�hgiyla yaymlamyordu. Bu 
yazmm konusunu hem Ttirk hükümetinin kadmlann egitimine ver­
digi büyük õnem, hem de Ttirk kadmlannm ülkenin sosyal ve kül­
türel hayatmda giderek artan rolleri te�kil etmekteydi. Bu bõlümde, 
Ttirk kadmlan arasmdan ç1kan yazar, �air ve ediplerden bahsetmekte 
ve eserlerinden õrnekler vermektedir. 

Üçüncü bõlüm, derginin May1s say1smda ve Türk Reformlart ve 

Umumi Sava1 Tehditleri11 ad1yla yaymlanacaktir. Vámbéry bu nokta­
da, islam'm, ilerlemenin õnünde bir engel te�kil etmedigini ve hatta 
Bat1'daki reform çabalarmm kilisenin engellemesi yüzünden nas1l 
birkaç as1r geri kald1gma bakarak Müslümanlann -derin dindarhk­
larma ragmen- çagda�la�ma kar�1smda çok daha az reaksiyon gõster­
mi� olduklanm sõylemektedir. Yazann bu bõlümde dikkat çekmeye 
çal1�t1g1 umumi sava� tehditlerinin ise, eserin yaymlam�mm üzerin­
den on be� yil bile geçmeden patlak verecek olan büyük emperyalist 
güçler arasmdaki dünyay1 payla�ma sava�ma degil de, geli�én ileti�im 
araçlan sayesinde birbirlerinden daha rahat haber alabilen -Bat1h sõ­
mürge yõnetimleri altmdaki- Müslüman toplumlarm, ruhani lider­
leri Halife'ye kar�1 bir saldm durumunda toptan ayaklanma tehlike­
sine i�aret ettigini gõrmekteyiz. 

Vámbéry'nin Tefrikas1 Frans1zca Olarak Õnce 

Me1veret Dergisinde Yaymlaruyor 

ittihat ve Terakki Cemiyeti'nin o tarihlerdeki gayriresmi yayin or­
gam niteligindeki bu dergi, sahibi ve ba�yazan olan Ahmed Riza 

10 H. Vámbéry, "Die Kulturbestrebungen derTtirkischen Frauen", Cosmopolis, Sayi 16, 
Nisan 1897, ss. 225-244. 

1 1  H .  Vámbéry, "Ttirkische Reforrnen und die Gefahr Eines Weltkrieges", Cosmopolis, 
Sayi 17, Mayis 1897, ss. 5 17-534. 
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tarafindan Paris'te ne§rolunuyordu. ilk saym 1 Arahk 1895 tarihinde 
bastlan dergi, o tarihten itibaren düzenli olarak on be§ günde bir 
yaymlanacakti. Mechvéret supplément /rançais ba�hg1ru ta�1yan Fran­
s1zca nüshas1 da 7 Arahk'ta yaym hayatma girmi�ti. Merueret 6 Ma­
y1s 1898'e kadar otuz sayi, Frans1zca nüshas1 ise 1908'e kadar 202 
sayi yayinlanmi§tlf. Mechvéret supplément français'de õzellikle Ttirkler 
hakkmda Avrupa kamuoyunu bilgilendirmeye, Avrupah hükümet­
leri ve devlet adamlarm1 etkilemeye yõnelik beyannâmeler, yaztlar 
ve aç1k mektuplar ne§redilmekteydi. Aynca Türkler ve Müslümanlar 
hakkmda Avrupa matbuatinda ç1kan aleyhte ne�riyata kar�1 tepkilere 
de yer veriliyordu. 12 

Ahmed Riza'nm, derginin 30 Haziran 1897 tarihli sayismda, 
Vámbéry'nin Budapeshi Szemle adh mecmuanm aym ay içinde ç1kan 
sayismda yayinlanan bir makalesinden enteresan buldugu sonuçlar1 
yayinlad1gm1 gõrmekteyiz.13 

Bir buçuk ay sonra ç1kan derginin 42. say1smm son sayfasmdaki 
"Müteferrik"bõlümünde ise bu kez Vámbéry'nin Mart ayindan ba�­
layarak Cosmopolis dergisinde tefrika edilen Ttirkiye hakkmdaki ma­
kalesinin Frans1zca tercümesi14 yayimlanmaya ba�lam1§, on alt1 sayfa 
ç1kan dergideki yer sorunu nedeniyle bu yayina ancak bir sayfa yer 
verilmi�tir. Tefrikarun devam1 derginin iki hafta sonraki sayismda 
yine bir sayfa olarak çikacakti.15 Her ne kadar bu bõlümün sonunda à 
suivre [devam edecek] ibaresi yer alsa da, tefrika burada sona erecek, 
derginin sonraki saytlarmda makalenin devam1ru bulmak mümkün 

12 Azmi Ôzcan, "Me�eret", TDV Íslam Ansilúopedisi, Ankara, 2004, XXIX, ss. 396-
398. 

13 "Vámbéry et lc Sultan", Mechvlret Supplémmt Français, Paris, 30 Haziran 1897, Sene 
2, Sayi 38, s. 5. 

14 "Variétés: Les Turcs d'Aujourd'hui et Avant Qyarantc Ans par lc Professeur A. 
Vámbéry. Réformes Turqucs dcpuis quarante ans", Mechvéret Supplémmt Français, 

Paris, 15 Atustos 1897, Sene 2, Sayi 41,  s.16. 
15 "Variétés: Les Turcs d'Aujourd'hui et Avant Qyarante Ans par le Professeur A. 

16 

Vámbéry. Réformes Turques dcpuis quarante ans (suite}", Mechvéret Supplément 

Français, Paris, 15 Eylül 1897, Sene 2, Sayi 43, s. 8 .  
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olmayacaktu.16 Tefrikanm devamm1 merak eden Frans1z okurlar ç1-
kacak kitabt beklemek zorundaydtlar. 17 

Ahmed Rtza, zamanmda Londràda tam�m1� oldugu ve o tarih­
lerde de muhtemelen temasta bulundugu Vámbéry'nin kitabtm ta­
mtmak amac1yla ilk sayfalarmt dergisinde yaymlam1�t1. Vámbéry de 
bu jestin altmda kalmayacaktt. Kendisi, Cosmopolis'teki makalesinde 
halen hayatta olmayan ve Sultan'm Alman imparatoruna fevkalâde 
elçi olarak gõndermi� oldugu bir mü�irin kartsmm Viyana dogumlu 
bir Katolik oldugundan bahsetmektedir. Almanca edisyonda anlatt­
lanlar burada kesilirken, 18 Frans1zca edisyona a�agidaki iki cümlenin 
eklendigini gõrmekteyiz: "Bu 1ahstn ktzt -ve bugün yirmi bir yajtnda 
olan- Se/ma Hantm, daha jimdiden, Türk gazetelerinde kadtn haklart 
üzerine yüksek edebi ve Jelsefi deger ta1iyan makaleler ne1retmektedir; 
bu arada ne1riyatina devam etmesinin sansür tarafindan engellendigini 
de belirtelim. Oglu Ahmed Riza Bey ise, bir müddet Türkiye'de Maarif 
müdürü sifatiyla gorev yaptiktan sonra günümüzde ]iin Türk Partisinin 
liderlerinden biri olarak kar1imiza çikmakta ve halen Me1veret gazete­
sini çtkarmaktadtr". 19 

Eserin Almanca ve Franstzca Basktlan Arasmdaki Farklar2° 

Vámbéry, 1897 ytltnda Cosmopolis dergisinde üç ayn makale olarak 
yayinlamt� oldugu bu eserin Frans1zca tercümesini bir yt1 sonra Pa­
ris'te La Turquie d'Aujourd'hui et d'Avant Quarante Ans [Bugünkü 
ve Ktrk Y t1 Ônceki Türkiye] adi alttnda çikaracaktt. Almanca olarak 

16 Sebastian Cwiklinski, "Ergiinzungen zu Einer Personalbibliografie Árminius Vám­
béry", Acta Orienta/ia Academiae Scientiarum Hung, Volume 72 (1), 2019, s. 105 
içinde [Müellif, Michael Knüppel'in 2017 }'llmda ya}'lnladigi kapsamh Vámbéry 
Bibliyografisi'ne ek olarak hazularru� oldugu bu makalesinde, Mechvéret Supplément 

Françailnin sadece 41 ve 43. saytlanm gõstermektedir]. 
17 A. Vámbéry, La Turquie d'Aujourd'hui et d'Avant Quarante Ans, Almancadan çeviren: 

Georges Tirard, P.-V. Stock, Editeur, Paris, 1898. 
18 Vámbéry, "Die Kulturbestrebungen derTlirkischen Frauen", s. 230. 
19 La Turquie d'Aujourd'hui, s. 30. 
20 Tefrikarun Almanca orijinal metnini ba�tan sona okuyarak Frans1zca tercümesiyle 

lo.yaslamamda yardimc1 olan Gõnül Ulrich'e te�ekkür ederim. 
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bir sanat dergisinde yaymland1gmda Ttirk kamuoyu tarafmdan fazia 
dikkat çekmeyen bu yaztlar, o dõnemin popüler dili olan Frans1zca 
olarak -bir de Paris'te- ne�redilince fark edilmi�ti. Fark edenler ara­
smda istanbul'daki münevver kesim kadar bizzat Sultan da vard1. 

Sõz konusu kitabm -usta bir elden ç1kt1gm1 dü�ündügümüz­
Frans1zca çevirisi ile Almanca orijinali arasmda hemen her tercüme­
de rastlayabilecegimiz kelime bazmda tek tük anlayi� farkhhklarm1 
bir yana biraktig1m1zda, bizzat müelliften kaynakland1gm1 dü�ündü­
gümüz baz1 degi�iklikler gõze çarpmaktadir. 

Her �eyden õnce Vámbéry kendi ismini her iki edisyonda farkl1 
�ekillerde yazm1�tir. Cosmopolis'in her üç say1smda kapakta ve maka­
lelerin sonunda ismini H. Vámbéry diye yazarken, Frans1zca tercü­
mesinde aym isim A. Vámbéry olmu�tur. Burada herhangi bir kas1t 
aramaktansa müellifin farkh dillerdeki yay1nlarm1 farkh isimlerle 
imzalam1� olduguna dikkat çekmek gerekmektedir. Almanca yaym­
larmda kulland1g1 isim Hermano iken, Anglo-Sakson ne�riyatta Ár­
minius -ya da Ármin- ismini tercih etmektedir. 

iki baski arasmda geçen yakla�1k bir yillik zaman zarfmda sade­
ce siyasi konjonktürün degil, Vámbéry'nin hissiyatmm da degi�tigi 
metinde kendince yapm1� oldugu "düzeltmelerden" anla�tlmaktadir. 
Biz de, saytlar1 çok fazia olmasa da bazen kapsarnli olabilen bu degi­
�iklikleri kitap boyunca dipnotlar1yla gõstermeye çah�t1k. 

Kitaba Gosterilen Tepkiler 

Vámbéry'nin Cosmopolis dergisinde tefrika edilen bu kitab1 -ve Fran­
s1zca tercümesi- bu üretken yazarm dogrudan Ttirkiye'yi konu ald1gi 
-bu hacimdeki- yegâne eseri olup, burada ele alm1� oldugu Ttirki­
ye'nin son kirk ytlmm ikinci yarlSl da neredeyse tümüyle Sultan II. 
Abdülhamid dõnemine denk gelmektedir. Yazarm, II. Mahmud ile 
ba�layan Ttirk çagda�la�masmm II. Abdülhamid dõneminde kesin­
tiye ugramayip aynen devam ettigini delilleriyle ortaya koydugunu 
gõrmekteyiz. Bu dõnemde ülke genelinde modem egitim veren as­
keri ve sivil okullarm açtlmasma õzellikle h1z verilmi�, sonraki yillar-
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Vambery'nin Almanca bask.tsmdan bir ytl sonra Frans1zca olarak yaymlad1gi 
"Bugünk:ü ve K.trk Y tl Ônceki Turkiyen kitabi. 
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da cumhuriyeti kuracak kadrolarm büyük bir losm1 da bu okullarda 
yeti§mi§tir. Bagdat ve Hicaz demiryollar1 bu dõnemde in§a edilmi§ 
ve -daha sonra Yunan i§galine kar§t verilen mücadelede õnernli bir 
rol oynayan- Anadolu'nun belli ha§h yerle§im merkezleri arasmda­
ki telgraf baglanttlan da yine bu yillar arasmda kurulmu§tur. Bütün 
bu faaliyetler, ayn1 tarihlerde vuku bulan -Kibns, Tunus, Mmr ve 
Dogu Rumeli'nin elden ç1kmas1 gibi- büyük toprak kayiplarma, agir 
kapitülasyonlara, Düyun-u Umumiye'ye ve bizzat Batili devletlerin 
tahrik ettigi Ermeni gailesine ragmen gerçekle§mi§tir. Ne yaz1k ki 
bu çabalar, kamuoyunun etkili oldugu ingiltere ve Fransa gibi ülke­
lerde ne duyulmu§ ne de takdir edilmi§tir. Bu sebeple Vámbéry'nin 
-ingiliz Liberallerinin §errine ugramamak için- õnce Almanca, bir 
ytl sonra da Frans1zca ne§retmi§ oldugu bu eserinin en azmdan Ttir­
kiye' nin Bati kamuoyunda olumlu bir §ekilde tamttlmasma katlos1 
oldugunu sõyleyebiliriz. 

Sultan Abdülhamid de yeri geldiginde Vámbéry'yi Y1ld1z Sara­
y1'nda agirlamt§, kendi eliyle sigara ikram edecek kadar hürmet gõs­
termi§, bilgisinden istifade etmeye çal1§mt§ ve hatta birçok ihsanlar 
vererek Londra'daki Jõn Ttirkleri kandmp getirmek için ingiltere'ye 
bile yollamt§ttr (Bu te§ebbüsün kendisine biraz pahahya mal oldu­
gunu, hatta ingiltere'deki §Õhretini dahi az kalsm lekedar edecegini 
de Vámbéry sõylemektedir) . Vámbéry de Sultan'm politikasm1 ingi­
liz siyaseti ile birle§tirmek istemi§ti. 21 Kisaca her iki taraf da kendi 
amaçlar1 için digerini kullanmaya çah§ml§t1. Dõnemin bu iki güçlü 
§ahsiyeti arasmda o zamana dek ini§li çilo§h biçimde devam eden 
dostane ili§ki bu kitabm ç1lo§1yla zedelenecektir. 

Vámbéry, kitabm henüz Frans1zca baslosmm çikmad1g1 1897 yih 
ba§larmda bir Ttirk devlet adamma gõndermi§ oldugu bir mektupta, 
Ttirkiye haklonda yazmt§ oldugu bir makaleyi ili§ikte yollad1gmdan 
bahsediyordu. Kendisinin korkusu bu makale sebebiyle Sultan ile 
ili§kilerinin bozulmas1yd1: 

21 Müftüoglu Ahmct Hikmet Bey, "Müste�rik Vámbéry", Ísmail Tosun Sarai, Fahri 
Se7.cr, Szabolcs Hadnagy (Haz.). Türlr.oiojinin Ôncüsü Ármin Vámbéry ile Sohbetler 

içinde (103-112), Tlirk Macar Dostluk Demegi Yaymlar1, Ankara, 2014, s. 107. 
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Budape�te Üniversitesi, 16 Mayis [1897] 

Ekselanslan, 22 

Vatanperverliginizi ve soylu duygulanmz1 bilerek, yakm bir 
tarihte Türkiye'nin -ülkenizle ili�ki içinde bulundugum- son 
kirk yili zarfmda gerçekle�tirdigi reformlar hakkinda yayin­
lam1� oldugum bir makaleyi size sunma hürriyetini seçmi� 
bulunmaktayim. 

Ttirk meseleleri hakkinda devlet adamlar1mn -ve genel ma­
nada kamuoyunun- suiniyeti ile cehaletine tamk oldugumdan 
bu mevzuya ili�kin tecrübelerimi yayinlamanm zaruri oldugu­
nu dü�ündüm. Bu çah�mam Avrupa'da hüküm süren dü�ün­
celerin yanh�hgm1 ispatlamaya niyet etmektedir; zira Ttirkiye 
-bu ülkeyi ilk gõrdügüm andan itibaren- büyük ilerlemeler 
kaydetmi�tir. Eger bütün bunlara ragmen Batili insan için tat­
min edici bir geli�me gõsterememi�se esas hatayi -haddinden 
fazla mutlakiyetçi ve müstebit oldugunu dü�ündügüm- hükü­
met �eklinde buluyorum. Bu dü�ünce ile Zat-1 �ahanelerinin 
teveccühünü ve hüsnüniyetini kaybetme tehlikesi ta�1makta­
yim, ama bu kanaatim ve Osmanhlara faydah olma yolundaki 
sarstlmaz niyetim ba�ka türlü hareket etmeme mani olmakta­
dir. Gayet iyi biliyorum ki dogru siiyleyeni dokuz kiiyden kovar­
lar3 ve kendimi mevcut rejime muhalif bir duruma dü�mü� 
olarak gõrmekten de çok pi�mamm, lakin ba�ka türlü hareket 
etmem de mümkün degildir ve ekselanslarmm da bu niyetle­
rimi gõz ardi etmek istemeyecegini de ümit ediyorum. Be­
nim prensibim, Türkiye'ye yardim etmek ve ülkenizde gõrmü� 
oldugum iyilikler için müte�ekkir oldugumu gõstermektir. 
Hâlihazir durum radikal bir degi�iklik gerektirmektedir, zira 
ordularm1zm galibiyetine ragmen24 ancak gelecegin saglam 
bir temel garanti edebilecegi dü�üncesindeyim. 

22 BtJjbakan/ik. Osmanli Ar1ivi (BOA), Hariciye Nezareti (HR), Siyasi (SYS), 00193. 
23 Buras1 Osmanhca yazi.lrm�ttr. [ç.n.] 
24 1897 Túrk-Yunan Sava�1'm kastediyor. [ç.n.] 
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Ekselanslanmp en seçkin hissiyatlm1 ve bizatihi hürmetleri­
mi kabul buyurmalan dilegiyle. 

25 Buras1 da Osmanhca yaztlnu�tlr. [ç.n.] 

22 

A. Vámbery 
Macarli Re;id Bendelen'25 
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Osmanh Aqivlerinde buldugumuz bir ba�ka vesika da Saray'm 
bu kitaptan nastl haberdar olduguna açtldtk getirmektedir. Bu bel­
geye gõre Vámbéry, o dõnemde Budape�te �ehbenderi olarak gõrev 
yapan i. Lutfi Bey'i ziyaret ettiginde bu kitaptan üç nüsha brraknu� 
ve istanbul'a gõnderilmelerini istemi�ti: 

TÜRKiYE �EHBENDERLiGi 

Budape�te, 6 Nisan 1898 

Prof. Vámbéry'nin Risalesi 

Üç nüsha eklidir 

Zat-1 �ahanelerinin Hariciye Nazm Ekselanslar1 Tevfik Pa­
�a'ya 

Muhterem Nazrr Hazretlerine 

Prof. Vámbéry'nin yakm bir tarihte ne�retmi� oldugu "Bu­
günkü ve K.trk Y tl Ônceki Türkiye" ba�hgim ta�1yan -ve de 
ekselanslarma gõndermemi istirham ettigi- ili�ikteki risaleyi 
üç nüsha halinde yollamaktan onur duyuyorum. 

Ekselanslarmm derin hürmetlerimi kabulünü dilerim. 

Mütevaz1 ve hürmetkâr hizmetkâr1. 
i. Lutfi.26 

Osmanh Ar�ivlerindeki 1 1  Nisan 1898 tarihli bir diger belge ise 
sõz konusu kitabm õzetinin Saray'a nastl arz olundugunu aydmlat­
maktadrr: 

"Me1hur Mõsyõ Vambery tara.findan 'Devlet-iAliyye-i Osmaniye 'nin 

Bugünkii Hali ile Kirk Sene Evvelki Ahvali ' serlevhasiyla ne1rolunmu1 

olan Franstzca bir risalenin 1ayan-1 mütalaa olan bazt parçalarmm 

26 BOA. HR. SYS. 00194 [Bu ve diger ar�iv belgeleri için Urnut Soysal'a te�ekkürler]. 
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Vambery'nin Ttirkiye'nin Budape�te �ehbenderligine kitabmdan üç nüsha 
buakarak Ttirkiye'ye gõnderilmesini istedigini bildiren yaz1. 
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tercümesi" Bogos Efendi tarafindan haz1rlanarak Zat-1 �ahanelerine 
sunulmu�tur. 

Bir sayfadan biraz daha fazia tutan bu õzette daha ziyade Sul­
tan'm ho�una gidecegi dü�ünülen bõlümler seçilmi�, aynca çeviri 
esnasmda metinde olmayan baz1 ifadeler de eklenmi�tir: "Evvela 
Osmanltlar medeniyet-i garbiyyeyi kabule hayli amadedirler" beyamm 
takiben "(. .) Memalik-i $ahane'nin ahval-i haztrastyla ktrk sene ev­
velki bali mukayese olunur ise birçok tslahat ve teceddüdün" gõzler õnü­
ne serildigi belirtilmektedir. 

Akabinde "Cennetmekân Sultan Mahmud-t Sâni Hazretleri'nin 
asrtndan beri 1evketlü kudretlü Sultan Abdülhamid Han-t Sâni gibi 
son derecede gayretli bir padi1ah gelmemi1tir. Akl-u-kiyâset ve ikdâm ve 
sebat hususlartnda Avrupaca emsallerini bulmak da mü1küldür" den­
mektedir. 

Ardmdan da sira dünyanm dõrt bir tarafma serpilmi� durumda­
ki Müslüman matbuatm õnemine gelmekte ve bu meyanda "erbab-t 
mütalâantn kalbine tesir eden matbuat-t js/amiyenin ehemmiyeti üzeri­
ne on dokuzuncu astr ehl-i salibinin nazart dikkatleri" celbedilmekte­
dir. Zira "Memalik-i 1ahanede, Hindistan'da, jran'da, Asya-yt Vusta'da, 
Cava'da yeri olan yevmi ve 1ehri gazeteler pek büyük bir tesir-i icraya 
ba1lami1lardtr. js/am aleyhine Avrupa'ntn efkâr ve mukarrerât ve ic­
raatt, mezkur gazeteler tarafindan seri'an ne1r ve kervanlar vasttasiyla 
o 1ayialar Çin'e ve hatt-t üstüvaya ve Ümit Burnu'na kadar naklolun­
maktadtr". 27 

Gõrüldügü üzere Sultana sunulmak üzere haz1rland1g1 belli 
olan ve kitabm içinden, kendisini ve Türk milletini õven ve hatta 
-Sultan'm õzellikle õnem verdigi- islam Birligi'ni õn plana ç1karan 
bõlümleri bilhassa seçerek bir araya getiren bu õzete ragmen kaçmtl­
maz olan gerçekle�ecek ve hem kitabm hem de tercümesinin ülkeye 
sokulmas1 yasaklanacaktir. 

27 BOA. Y tld1z, Tahrirat-1 Ecnebiyye ve Mabeyn Mütercimli� (YPRK. TKM.) 40/28. 
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Babtâli Daire-i Umur-1 Dahiliyye Mektubi Kalemi'nden Hari­

ciye Nezaret-i Celilesi'ne gõnderilen ve bizzat Dahiliye Nazm'nm 
imzasm1 ta�1yan 28 Nisan 1898 tarihli evrak, hük.ümetin bu küçük 
kitab1 ne denli ciddiye aldtgm1 gõstermektedir: 

"Profesor Vambery tarafindan telif ve Mosyo Tirard tarafindan Fran­
sizcaya tercüme olunan ve bin sekiz yüz doksan sekiz senesinde Paris'te 
tab olunan 'Bugünkü ve Kirk Sene Evvelki Türkiye' nâm kitabtn gerek 
as/mm ve gerek tercümesinin men-i idhali {ülkeye sokulmasmm meni] 
lâztm gelerek keyfiyet icap edip devâir [devlet dairelerine} ve vilâyâta 
[valiliklere} bildirildi. Nezâret-i Celile-i âsâfoneleri de iktizasmm ifâst 
bâbmda emr-ü-ferman hazret-i menlehül-emrindir". 28 

Bu hadise -aralan zaten limoni olan- Vámbéry ile Sultan'm ili�­

kilerinin tümüyle kopmasma da yol açacaktir. Bunu bizzat dile geti­

ren de Vámbéry'nin kendisidir: 

"Su/tan ile aramtzdaki ktrgmltk 1898 yt!mda Paris'te 'La Turquie 
d'aujourd'hui et d'avant quarante ans' isimli küçük kitabt yaymlaymca 
daha da derinle1ti. Avrupa'da son derece yanlt1 bir 1ekilde mütemadi­
yen one sürülen, Türklerin bir millet olarak medenile1melerinin mümkün 
olmadtgt tezini, günümüzdeki ve ktrk yt! onceki kültürel durumlartnt 
mukayese ettigim bu kitapla çürütmeye çalt1mtf!tm. Tabiattyla bu tarz 
bir çalt1mada, kültürün geli1mesi ile ülkenin siyaseten çokiJfü arasmdaki 
zttltgt ortaya koymak zorundaydtm ve eger Türkler kültürel açtdan iler­
liyorlarsa, siyasí yonden Romanya, Strbistan, Bulgaristan ve Yunanis­
tan'm niçin gerisinde kalmt;lardt ? Buna verebilecegim yegâne cevap ise 
Sultan'm müstebit ve mutlakiyetçi egilimlerine dikkat çekmek olmu1tu. 
Türkiye'nin bugünkü çokmü1 bali için sadece Saray ve orada hüküm sü­
ren vicdanstz hizip mes'ul tutulmaltdtr. Bu makale ile Türkiye'deki po­
pülerligim artarken, Saray'da ise kimsenin sevindigini diJfünmüyordum. 
Buna ragmen Sultan kendisini ziyaret etmemi istedi. Ben de oyle yaptim; 
kabulüm ise bir hayli karakteristik idi. Padi1ah, Türk milletine verdigim 
hizmetler için te1ekkür ederken, içindeki incinmi1 müstebit ktzgmltgmt 

28 BOA. HR. TH. 211/3. 
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ele vermeden õfkeli bak11larla yeteneklerimi stntyordu. jncinmi1 tirantn 
iç mücadelesini izlemek enteresandt ve daha sonra benim/e bQ/ka bir i/i 
olmamastna da /fl/trmadtm"'.29 

K.itabm tamammt okudugumuzda Sultan'm bu tavnna biz de 
�a�rrm1yoruz. Zira Vámbéry, Türkleri savunmak amac1yla kaleme al­
d1gm1 sõyledigi bu esere gayet iyi bildigi Ttirk toplumunu, Avrupalt 
okurlanna tamtmak amac1yla ba�lamt� ama Ttirk devleti için bir tür 
manda idaresi teklif ederek bitirmi�tir. 

A�agidaki ifadeleri, bugün itibariyle en ate�li oryantalistin dahi 
-bilim adamt hüviyetiyle- kaleme alamayacagi teklifler içermektedir: 

"]aponya'yt di1artda btrakttgtmtzda Asya topraklartnda gerçek ma­
nada huzur ve istikrar ancak btr Avrupalt hükümetin -ktsmen veya 
bütünüyle- daha õnceki yerel idarenin yerini aldtgt ülkelerde e/de edi­
lebilir. j/te bu sebeplerden õtürü Hindustan sakinleri, adi/ ve nizami 
bir yõnetimin avantajlart kar1istnda bir mi/li hükümetin gõrkeminden 
kendi nza/anyla vazgeçmi1lerdir; keza Orta Asya'ntn son derece bagnaz 
yerlilerinin ülkelerindeki Rus yõnetimine dair .fikirlerini sordugunuzda 
"Dinleri cehennem kadar siyah, ama hükümetleri kar kadar beyaz• ceva­
btnt altrstniz•.30 

Bu bõlümü, Vámbéry'nin kitabmm Franstzca baskts1yla aym ytl 
(1898) yaymlanan ve Ttirkiye'nin hâlihaztr durumunu Avrupa kamu­
oyuna sunmayt amaçlayan bir ba�ka kitaptan -yazarmm üç ayn yerde 
Vámbéry'nin eserinden de kapsamlt almttlar yapt1g1- Hans Barth'm 
"Türke, Wehre Dich!" [Ttirk, Savun Kendini!] kitabmm son bõlü­
münden bir pasaj aktararak bitirmek istiyorum: "Bitirirken temenni 
ediyoruz ki cesur Osmanltlar Almanya ile yapttklart i1birligi sayesinde 
mali durumlannt düzene koyarlar ve mali baktmdan Avrupa'daki bü­
tün halklardan daha iyi duruma sahip olan, buna kar/tltk neredeyse hiç 
vergi vermeyen Htristiyan tebalartntn iktisada -eskisine ktyas/a- daha 

29 Arminius Várnbéry, 1he Story of My Struggles, The Memoirs of Arminius Vdmbéry, Vol. 
2, T. Fisher Unwin, New York, 1904, s. 384. 

30 Vámbéry, "Türkische Reformen und die Gefahr Eines Weltkrieges", s. 530. 

30 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



fazia katktda bulunmalartnt temin ederler. Umartz, sosyal ve ekonomik 
baktmdan güçlenir ve devletin en sarstlmaz destegi olan Türk kõylüsünü, 
bilhassa Anadolu kõylüsünü, Hiristiyan tefecilerin pençesinden kurtanr­
/ar. Umanz ülke içinde de dtjtnda da daha az müsamahakâr olurlar: 
jçeride, Hiristiyanlara Müslümanlarla ejit muamele ederler, yani Htris­
tiyanlara tantdtklart inanilmaz imtiyazlan stntrlarlar ve dtjartda da 
konsoloslann müdahalesine ve kapitülasyon Jelâketine bir son verirler". 31 

Tum bunlar Vámbéry'nin gayet iyi bildigi, ama kitabmda hiç de­
ginmedigi, Osmanh'yi çõkü�e gõtüren esas amiller degil midir? 

Kitabm Ttirkçe Tercümesi -ve Ekleri- Haldanda Birkaç Not 

Biz kitab1 çevirirken, Almanca tefrikasmdan bir ytl sonra Paris'te 
yayinlanan Frans1zca çeviriyi esas aldik. Bu kitap, yayinland1gi dõ­
nemde bir hayli ses getirmi� olsa da, ülkemizden olumlu olarak bah­
seden birçok eserle aym kaderi payla�m1�, bir ba�ka bask1S1 yaptlma­
digi gibi, Türkçe de dahil olmak üzere bir ba�ka dile çevrilmemi�, 
kütüphanelerin tozlu rafl.armda unutulmaya terk edilmi�tir. Sadece 
Türkiye'yi degil Türk dünyasm1 da gayet iyi tamyan ve gençliginin 
õnernli bir bõlümünü bizim aram1zda ve Türk kirnligiyle geçirmi� bir 
bilim adammm kaleminden ç1kan bu eser, Osmanh 19. asrmm ikinci 
yarmyla ilgili birinci elden õnernli bilgiler aktarmaktad1r. 

Vámbéry'nin çalkantili ve macera dolu hayat1 biri Gürcüce, biri 
Macarca ve sonuncusu da ingilizce olmak üzere üç ayn biyografi­
ye32 konu olsa da, hayat1 hakkmdaki en mühim bilgiler yine kendi 
kaleminden gelmektedir. Kendisi birden çok kez hayat hikâyesini ka­
leme alm1�, bu otobiyografik eserlerin hepsinde de Túrkiye'ye õnemli 

31 Bu kitap iki kez Türkçeye çevrilmi�tir. Biz ikincisini kulland1k: Hans Barth, Ey 11á·k 

Uyan!, Çeviren: Goncagül Artam, Tarih Encümeni Yaymlan, istanbul, 2003, s. 204-
205. 

32 Bunlar suas1yla, N. Tikhonov, Vamberi, Tifüs, 1931; Magda Vamos, Re;id Efandi, 
1966 ve Lory Adler ve Richard Dalby, 1he Dervish of Windsor Castle, Bachman & 
Turner, Londra, 1970 isimli eserlerdir (Bkn. Dr. Mim Kemal Ôke, Íngiliz Casu­

su Prof Arminius Vambery'nin Gizli Raporlarinda II. Abdülhamid ve Dõnemi, Üçdal 

Nc�riyat, istanbul, l 983, s. 17n). 
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bir yer vermi�tir. Hayatmm sonlanna dogru -1905 ytlmda- kaleme 
aldigi 'Ihe Story of My Struggles [Mücadelelerimin Hikâyesi] isimli 
iki ciltlik son otobiyografik çali�masmm iki farkh bõlümü dogru­
dan Ttirkiye'yi ilgilendirmektedir. Bunlardan birincisi "Dogu'ya ilk 
Yolculugum"33 adm1 ta�1yor ve yazarm 1857-62 arasmda istanbul'da 
geçen ytllarm1 anlat1yordu. Vámbéry bu tarihler arasmda, Re�id 
Efendi ad1yla bir Türk ve Müslüman kimligiyle aram1zda ya�am1�tl. 
Be� paras1z geldigi ülkemizde sahip oldugu dil yetenekleri sayesinde 
sosyal basamaklan birer birer tirmanarak Türk toplumunun kaymak 
tabakasma girmi�, pa�a konaklarmda yat1p kalkm1� hatta dõnemin 
sultam Abdülmecid ve -gelecegin padi�ah1- oglu Hamid Efendi ile 
tam�ma firsatm1 da yakalam1�t1. Kendisi, Mustafa Re�id Pa�a, Âli 
Pa�a, Fuad Pa�a, Mahmut Nedim Pa�a ve hatta genç Midhat Pa­
�a'mn yakm çevresinde bulunmu� ve Türk elitlerinin dostluklarmdan 
da istifade etmi�tir. 

Kitabm ikinci cildinde müstakil bir bõlümün bu defa da Sul­
tan II. Abdülhamid'e aynld1gm1 gõrmekteyiz. "Sultan Abdülhamid 
ile Münasebetlerim"34 adh bu bõlümde, Sultan'm Y 1ld1z Sarayi'n­
da agirlad1gi bu garip misafirin gõzünden dõnemin hükümdarmm 
mahrem bir portresi verilmektedir. 

Hem Sultan'1 hem de Vámbéry'yi yakmdan tamyan bir ingiliz 
gazetecisi olan Sidney Whitman hat1ralarmda Abdülhamid'in Vám­
béry hakkmdaki dü�üncelerinden de bahseder: "Nadiren bir tacidar, 
herhangi bir servete ya da mevk.iye sahip olmayan stradan bir 1ahst, üs­
tüne üstlük. bir ecnebiyi, Sultan'tn k.endisine 'Baba' diye hitap edecek. k.a­
dar samimiyetle davranmastna izin verdigi, Profesor Árminius Vámbéry 
orneginde yapmt/ oldugu gibi yak.mltgiyla onurlandtrtr. Bu dostlugun 
temelinde, Sultan'tn, Profesor'ün 1ohretine ve herk.esçe bilindigi üzere 
Türk.iye'ye, insanlartna ve dinine k.ar/t duydugu sempatiye k.tymet ver-

33 Ánninius Vámbéry, 1he Story of My Struggles, 1he Memoirs of Arminius Vdmbéry, Vol. 
1 ,  E. P. Dutton & Company, New York, 1904, ss. 105-160. 

34 Árminius Vámbéry, 1he Story of My Struggles, 1he Memoirs of Arminius Vdmbéry, Vol. 
2, T. Fisher Unwin, New York, 1904, ss. 343-390. 
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mesi yatmaktaydt. jnamyorum ki burada da ayrtltk Majestelerinin siyasi 
egilimlerinden -savunmaya ya da payl�maya imkân bulamayacak ol­
çüde- hayal kmkltgma ugrayan Profesor'ün giri1imiyle gerçekle1mi1ti". 35 
Vámbéry'nin Sultan hakkmdaki dü�üncelerini ise kendi kaleminden 
okuyacaks1ruz. 

Yazann bu kitaptan yirmi ytl õnce yaymlanan Árminius Vámbéry, 
His Life and Adventures [Árminius Vámbéry'nin Hayat1 ve Macera­
lan] adh bir ba�ka otobiyografisinde, daha ziyade Orta Asya gezisine 
agirhk verdigini gõrmekteyiz. Gezinin ba�lang1c1 ve sonu haliyle is­
tanbul'da geçtigi için daha sonraki eserinde õzetle verdigi -ve Ttirk­
çe tercümesinde yer almayan- bu klSlmlan da· ekler bõlümüne dahil 
ettik.36 Bütün bunlar kitabm sonunda "Kendi Kaleminden Vámbér­
y'nin istanbul Günleri" ba�hg1 altmda yer almaktadir. 

Hayatmm be� yiliru ülkemizde bir Türk ve Müslüman kimligiy­
le geçiren, bu zaman zarfmda aksans1z konu�acak kadar Türkçeyi 
õgrenen ve dünyanm en zor lisanlarmdan biri olan Osmanhcayi da 
-farkh formlanyla okuyup yazacak kadar- sõken, hac kervanlarma 
kattlarak kendi imkânlanyla o zamana dek hiçbir Batilinm ayak bas­
mad1gi Orta Asyàya kadar giden, sonrasmda da Türk dili ve tarihi 
üzerine düzinelerce eser vermi� olan bu Macar âlim ülkemizde hiç 
tarunmamakta, taruyanlarsa kendisini Sultan Abdülharnid'den ald1-
gi gizli bilgileri ingilizlere satan ve Siyonistleri de Y tld1z Sarayi' na 
kadar sokan Yahudi casus37 olarak bilmektedirler. Gerçekten de bu­
güne dek eserleri arasmdan sadece biri Türkçeye çevrilmi�. 38 kendisi 
hakkmda da Mim Kemal Ôke'nin çal1�malar1 ile Cemal Kutay'm 

35 Sidney Whitman, a. g. e. , s. 172. 

36 Arminius Vámbéry, His Life andAdventures, T. Fisher Unwin, Londra, 1884, s. 22-34 

ve 291 -295. 

37 Vahdettin Engin, Pazarltk, 7. Baski, Yeditepe Yaymevi, istanbul, 2010, s. 51 ve 1 18 
[ Vahdettin Engin bu eserinde Theodore Herzl ile Sultan arasmdaki gorü�mede 
Vámbéry'nin oynadtgt rol hakkmda ónemli bilgiler vermektedir]. 

38 Bir Sahte Dervi/in Asya-y1 Vustada Seyahati, Çeviren: Abdurrahman Samipa�azade 
Abdülhalim, Vakit Matbaast, 1295. 
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kitab139 haricinde ancak akademik derlemelet° ve makaleler kaleme 
almm1�tlr. 

Ama Vámbéry, aym zamanda, Yakm ve Orta Dogu uzmam olarak 
adlandmlabilecek ilk Macar, ingiliz istihbarat subayi Arthur Conol­
ly'nin (1807-1842) "Büyük Oyun" olarak adlandird1gi Asya toprak­
lar1 üzerindeki Rusya-Britanya çeki�mesinin uzmam, Macar ve Türk 
dilleri arasmdaki linguistik baglar1 tetkik eden dil âlimi, sadece Sul­
tan ile degil aym zamanda Türk reform hareketiyle de temasta olan 
bir Türkoftl ve de Pe�te Üniversitesi'nde dogu dilleri tetkiklerini ba�­
latan ve Macar Cografya Cemiyeti'ni (A Magyar Foldrajzi Társaság) 
kurmu� olan bir bilim adam1 degil midir?41 

Bu çok yõnlü �ahsiyeti Turk okuruna daha iyi tamtmak amac1yla 
haz1rlad1g1m1z kisa bir biyografiyi de "Árminius Vámbéry: Tarihçi, 
Turkolog, Seyyah, Casus" ba�hgiyla kitabm sonunda bulacaksm1z. 

Vámbéry'nin Türkiye'yi savunmak üzere kaleme alm1� oldugu ve 
sadece ülkemizi degil o dõnemde Bat1'nm ülkemize baki�m1 da hem 
içerden hem de d1�ardan gõzlemleyen bu eser yayinlam�mdan 125 
yil sonra Túrk okuruyla bulu�maktad1r. 

Dr. Kadri Mustafa ORAGLI 
Pendik, 30-04-2022 

39 Cerna! Kutay, Sahte Dervi1, 3. Baski, Show Kitap, istanbul, 1998. 

40 Ô/ümünün 100. Ytlmda A,.min Vámbéry, Anma ToplantlSI Bildirileri, Ankara, 6-7 

Eylül 2013, 1\irk Dil Kurumu Yaymlan, Ankara, 2017. 

41 Anna Szalai, David Mandler'in "Kelet és nyugat mezsgyljén: Vámbéry Ármin és a Brit 

Biroda/om [Dogu ile Bati Smmnda: Arminius Vámbéry ve ingiliz imparatorlugu] , 

Budapest: Múlt és Jóvõ Kiadó, 201 4, 223 sayfa" kitabmm degerlendirilmesi. Hungar­

ian Cultural Studies, Volume 8 (2015), L 232. 
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BiRiNCi BÕLÜM 
SON KIRKYILIN TÜRK REFORMLARI 

C
iddi ve õnemli sonuçlar doguran olaylara yakla�1rken, dogal 
olarak sebeplerini arar, bu esnada ba�kalarmm da bunlarm ktsa 

vadeli neticelerine dair net bir fikir edinmeye çah�t1klanm gõrürüz. 
Y illar boyunca bu olaylarm cereyan ettigi cografyayla me�gul olmu� 
ve burada ya�ayan halktn kaderiyle her daim ilgilenmi� biri aç1sm­
dan, sõz konusu hadiselerin ancak daha enteresan bir hal ald1gi da 
sõylenmelidir. Halbuki, Osmanl1 kavminin dili ve tarihi 1850'den bu 
yana çah�malar1mm degi�meyen konusunu te�kil ettigi gibi, yillarca 
bu insanlarm arasmda ya�amam, kusurlar1 yanmda iyi vas1flarm1 ta­
mm1� olmam da bir ba�ka gerçektir. Bundan õtürü, basmda oldugu 
kadar siyasetçilerimizin beyanlarmda yer alan ve sõz konusu milletin 
gelecegini yaktndan ilgilendiren ve de gündemi bõylesine me�gul 
eden acil bir mesele kar�lSlnda daha fazla suskun kalmam da müm­
kün olmayacaktir. Keza hakkaniyetli bir hükmün husule gelmesine 
egoist bir siyaset ile ulusal õnyargtlarm engel oldugu �eklindeki mü­
tevaz1 degerlendirmemi kendime saklamam da kolay degildir. Bu­
radaki mevzu, bir halktn entelektüel ve moral hali ile siyasi nizama 
ait mülahazalann ziyadesiyle tehlikeli yol gõstericiler olmasmdan 
ibarettir; bir de olup bitenlere ili�kin kusurlu bilgiler bunlara eklen­
diginde, mevcut adaletsizlik ile kafa kan�1kl1gmm hem daha mühim 

hem de daha belirgin bir hal ald1gm1 da sõylemeden geçemeyiz. 

39 
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Türk imparatorlugu'nun engellenemeyen çõkü�ü ile Osmanh 
kavmini reformlan kabule ikna etmenin imkâns1zhgi üzerine aylar 
ve yillardir sõylemek istediklerimizin tamam1 biraz õnce sõzünü et­
tigimiz yalan yanh� degerlendirmelerden ba�kasma dayanmamakta­
dir. Bir o kadar zararh olan bir diger yanh� ise, bu tespitlerin dogru­
luguna inanmak suretiyle bir milletin mutluluguna -veya mutsuzlu­
guna- karar vermek ve umumi bir yangm tehlikesine kar�1 kendimizi 
korumak isteyi�imizdir. 

Argyll Dükü, geçtigimiz yaz "Türkiye'ye Karp Sorumluluklarimtz: 
Ktrk Ytltn Gerçekleri ve Am/art " adm1 ta�1yan bir siyasi metin yaym­
lam1�tl. 42 Bu belgenin amac1 ingiliz kamuoyuna a�ag1daki hususlan 
ispat etmekti: 

(1)  ingiltere olarak, Osmanh imparatorlugu'nun toprak bütünlü­
günü her ne pahasma olursa olsun savunmak suretiyle yapm1� oldu­
gumuz büyük yanh�. 

(2) Rusya'nm Ttirkiye'yi i�gal politikasma mani olmak suretiyle 
içine dü�tügümüz büyük hata. 

(3) Ttirkleri medenile�tirmek ve Osmanh imparatorlugu'nu di­
riltmek ihtimaline inanmakla yapt1g1m1z yanh�. 

Argyll Dükü, sadece yüksek sosyal mevkiinden degil aym za­
manda çok sayida edebi eserinden õtürü tüm ilgi ve sayg1m1z1 hak 
eden seçkin bir devlet adam1 oldugu için, �ark Meselesi üzerine ya­
ymlam1� oldugu çal1�mayi da derin bir tetkike tabi tutmayi gerekli 
gõrdük. 1853 yilindan beri devlet hizmetinde olan ve bu arada 1863 
yihnda Hindistan Bakam olarak da gõrev yapan müellif, teoloji, sos­
yoloji ve tabii ilimler gibi birbirinden farkh alanlardaki eserleriyle de 
gõze çarpmaktadir. Darwinizm'e kar�1 saldmlari ve Huxley ile ara­
smdaki polemikler de kendisine farkh bir �õhret saglam1�tir; keza, 
K.mm Sava�1 esnasmda ingiliz kabinesinin ticari ili�kilerden sorum­
lu üyesi olarak diplomatik müzakereler hakkmda kendi degerlendir-

42 lhe Duke of Argyll [George Douglas Campbell], Our Responsibi/ities for Turk.ey: 

Facts and /Hemories of Forty Years, John Murray, Londra, 1896. 

40 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



mesini sundugu zaman bu beyanlan da tabiatiyla diplomatlarm ve 
resmi ya da yari-resmi yazarlann sõzde aç1klamalarmdan daha bir 
ciddiye almacaktir. 

Lakin, Argyll Dükü'nün yazd1klar1 arasmdan õzellikle ilgimizi 
çeken, õnceki hareketlerinden pi�man olmasma ve bir zamanlarki 
baki� açlSlm radikal bir �ekilde degi�tirmesine sebep olan gerekçe­
lerdir. 

Dük'ün pater peccavi'si,43 Türkiye'nin kendini toparlamasmm 
mümkün oldugu ve Sultan'm Hiristiyan uyruklarmm, kendi ülke­
lerinde medeni halklara uyan bir mevcudiyet sürdürebilecegine dair 
fikirlerini, güya bu hatasma dayandirmaktadir. Kirk ytl õncesinin Ín­
gilteresinde hayli yaygm olan bu baki� aç1�1, o dõnemde -günümüz­
de kar�1 gõrü�ü savunanlar gibi- ne kadar tutkulu sava�çi ve inanç 
sahibi insan varsa hepsini etrafmda toplam1�t1. Bu noktada, sade­
ce White'm harikulâde eseri olan jstanbul'da Üç Yt/,44 Urquhart'm 
Dogu'nun Ruhu45 ve az ya da çok õnem ta�1yan aym egilimdeki di­
ger edebi ürünleri hattrlatmakla yetiniyoruz ki, bunlann kar�1smda 
son dõnemde Türkiye'ye dü�manlik eden yayinlarm fazla bir degeri 
kalmamaktadir. Niyetim, kendimi ne o dõnemin ne de günümüzün 
dü�ünce firtinalarma kaptirmak olacaktir; beni, bu tutkulu tartJ.�ma­
da taraf olrnaya sevk eden sebep, Argyll Dükü'nün Türklerin 1slah 
edilrnesinin mümkün olmad1gma ili�kin olumsuz yargis1m tasvip 
edemeyi�imden ibarettir. Eger bu �ahsm tespitleri, sahip oldugu kirk 
yilhk diplomatik ve politik hatJ.ralara dayamyorsa, ben de -kendi he­
sab1ma- dengeyi saglamak için Türkiye'nin medeniyetimize yakla�­
mak için gõsterdigi çabalara ili�kin kirk yilhk gõzlernlerimi ortaya 
koyabilirim. 

43 Latince, " Peder, bir günah i�ledim". Katoliklerin, papaza itirafa ba�larken kullandik.­
lan cümle. [ç.n.] 

44 Charles W hite, 1hree Years in Comtantinople or Domestií Manners of the Turks in 
1844, Henry Colburn, Londra, 1 846. 

45 D. Urquhart, Spirit <?f the East: 11/ustrated in a]ournal ofTraveh through Roumeli du­
ring an Eventful Period, Henry Colburn, Londra, 1838. 
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Evet tam lork ytl õnce, nazari olarak gereken temel egitimi al­
chktan sonra istanbul' a geçmi� ve bir Türk ailesinin hayatma i�tirak 
etmi�tim. Dogu'daki sava�46 biteli çok olmam1�t1; Avrupali gemiler 
ve ordular Türklerin payitahtm1 terk etmekteydiler; sadece Bogaziçi 
sahillerinde dogan güne�in 1�1klan altmda 1smmay1 arzulayan Batili 
maceraperestler ile paral1 askerler, liman yakmlarmdaki H1ristiyan 
mahallelerinde kalmaya devam ediyorlard1. 

Türk dünyasm1 Bati dünyas1 hakkmda daha dogru dürüst bir �e­
kilde bilgilenmeye, Avrupa'mn dillerini ve ilimlerini õgrenmeye ve 
Bat1h müesseseleri almaya sevk eden âmil -Gülhane Hatt-1 Hüma­
yunu degil de- Hilâl'i destekleyip kurtarmak için ko�a ko�a gelen ve 
parolayi à la franca47 veren Bat1'nm ordulan olmu�tu. 

Dürüst olmak gerekirse, sadece toplumun elit tabakas1, bir ba�ka 
deyi�le Bab1âli'nin yüksek memurlan, reform ruhunu içlerinde his­
setmekte ve kayits1z �arts1z Avrupa medeniyetine kattlma ihtiyac1-
na inanmaktaydtlar. Lakin, belirsizlik, �üphe ve karamzhk -bir kez 
daha- hüküm sürmekteydi. 

O dõnemlerde hükümetin ba�mda, ülkenin entelektüel yõnden 
yeniden organize edilmesi için en iyi niyetlere sahip, ate�li bir yurt­
sever ve son derece becerikli bir devlet adam1 olan Re�it Pa�a bulu­
nuyordu. Efendisi ve seigneurü, kendini devlet idaresine degil de sal­
tanat sürmeye adachg1 için, Büyük Vezir Re�it Pa�a'nm elleri serbest 
kalm1�t1; maalesef, bu insanm tutku ve co�kusunun, kendisine destek 
vermesi gereken devlet ricali arasmda ancak çok zayif bir yanki bu­
labildigini sõyleyebiliriz. 

Halk yigmlarmm kat1 õnyargtlar1 ve basmakalip halet-i ruhiyeleri 
�mnda daha õnce bu meyanda çok sayida te�ebbüs akamete ug­
ram1�, idari alandaki düzenlemelerin büyük bir bõlümü -t1pki pren­
sipte kararla�t1rtlan reformlarm büyük bir kism1 gibi- basit projeler 
halinde kalm1�t1. Bu amn co�kusu -npki bir tutam gün i�1gi gibi-

46 Kmm Sava1u'ndan (1853-56) bahsediyor. [ç.n.] 
47 Alafranga, Frenklerin dilinde. [ç.n.] 
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tüm ülkeyi aydmlatacagma, �a�km ve tecrübesiz Avrupànm gõzünü 
kama�tumakla yetinmi�ti. 

Ülkesinin iyiligini gõnülden isteyen vefakâr Re�it Pa�a'mn tabi­
at1yla Bat1'y1 kandmna gibi bir niyeti yoktu; keza kendisini istan­
bul'dan -o tarihlerde ara ma ugrad1gim- Bogaz'daki yaltsma bitmi� 
tükenmi� ve dü�üncelere gõmülmü� bir vaziyette dõnerken gõrdü­
gümde, gõzlerindeki hüzün o dõnem Türkiyesi'nin kaderindeki tra­
jediyi sergiliyormu� gibi gelmi�ti. "Avrupa bizlere para, silah ve tavsi­
ye veriyor, ama en fazla ihtiyac1m1z olansa zaman; bilinmesi gereken 
ise bize bu hazineyi verip vermeyecegi" deme alt�kanhgmdaydt. 

Hakhyd1 da. Bahsettigim dõnemde Türkiye'deki münevver in­
sanlann emelleri henüz ba�langtç safhasmda bulunuyordu ve bu 
ilk hareketler, ancak sab1r ve zaman ile faydah ve kaltc1 bir �eylerin 
ortaya konabilecegini hissettirmi�ti. O zamanlar temasta oldugum 
toplumun üst tabakalannda -bir ba�ka deyi�le yüksek memurlann 
dünyasmda- hissettigim küçük ipuçlart yeni fikirlerden geri dõnme 
niyetlerini ele veriyordu. Eger, Batth adetlerimizi ve tatbikatm1 be­
nimsemek suretiyle çagda� medeniyete yakla�mak niyetleniyorsa, bu 
durum kalpten dogan bir dürtüye cevap vermekten ziyade yukan­
dan gelen bir emir neticesi gerçekle�iyordu. Aile hayatmda, masa ve 
sandalyelerin kullammt gibi birkaç ürkek denemede bulunulmu�tu, 
ama üzerinde bagda� kurularak oturulacak kanepe üzerindeki geni� 
minder hâlâ tercih ediliyor, keza aym �ekilde masa üzerine degil de 
dogrudan yere serilen sini yahut pirinç tepsi de bir türlü kullammdan 
kalkm1yordu. Türklerin en katt etiket kurallar1 keza yemeklerin seçi­
minde ve servislerin s1ralam�mda da kendini gõstermeyi sürdürüyor, 
çatal ve b1çaklarm, modaya uygun olarak masanm üzerine kondugu 
nadir evlerde bile hamurlu yiyecekler elle yeniyordu. Bu arada alkol­
lü içkilere gelince, bunlarm yemek esnasmda kullamm1 hâlâ yasakt1. 
Giysi baktmmdan, �u an için bile -bir dereceye kadar- daha belirgin 
bir adaptasyon gerçekle�tigini sõyleyebiliriz; zira düzenli bir ordu 
kurulmas1 vesilesiyle milli giysiler daha Sultan Mahmut zamanm-
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da yerini -erkeklerde- yan-Avrupah giyim ku�am tarzma brrakmak 
zorunda kalmt�tJ.. Yan-Avrupah diyorum, çünkü yeni benimsenen 
giysilerin �ekli ve kesimi, rahatça hareket etme arzusuna isyan halin­
deydi ve ister pa�a isterse siradan bir efendi olsun, bu redingotu gi­
yenler, bu giysinin içinde uzun bir gõmlek ta�1maktaydtlar. Bu arada 
zarf ile mazrufun birbirine taban tabana ztt oldugu -ve ilk a�amalar­
dan itibaren reformcu harekete sadtk bir gõrüntü sunan- günlük ha­
yattaki çok sayida muhtelif yenilik gibi, harici Avrupalt gõrünümün 
içinde -i�te bu �ekilde- kat1ks1z bir biçimde Asyah kalmak mümkün 
oluyordu. 

Ôte yandan bu durumun ba�ka bir biçimde olmast da mümkün 
degildi. Tamamen Dogulu bir medeniyetin kendisine tümüyle ztt 
Batill bir medeniyete dõnü�mesi, tarihi geli�im içinde normal bir 
yolu takip etmemi�, tam tersine h1zlt bir �ekilde yani s1çramalar ha­
linde gerçekle�mek zorunda kalm1�t1. Tabiattyla, henüz kõk salma­
mt� agacm meyve vermesi de beklenemezdi. 

Benim dõnemimde gençlerin aldtgi egitim, Dogulu tarzda Müs­
lüman egitimdi. Kamu egitimi fevkalâde ihmale ugramt� olup, gü­
nümüzde iran'da, Orta Asya'da ve Kuzey Afrika'da uygulanmakta 
olanlardan pek de farklt degildi. ilim deyince akla gelen hakikatte 
dini bilgilerdi; çocuklar Kur' an okuma ve Ttirkçe yaz1 ah�nrmalar1 
yaparlardt; keza onlara aritmetik, mantJ.k ve Ortaç Çag'm skolas­
tik anlayi�mt karakterize eden diger bilim dallar1 õgretilirdi. Rü�tiye 
mektepleri yeniliklerin en kõtüsü olarak d1�lanm1�lardt, çünkü orada 
temel fizik ve cografya kavramlar1 õgretiliyor ve Frans1zca egitimine 
ba�lama hazrrltklar1 da yap1ltyordu. O tarihlerde, bir softa'8 olarak, 
Nuruosmaniye Camisi'ndeki medresede verilen derslere devam et­
tigim için, hocam1zm bu �en'i yeniliklere, mollalarm ise Re�it Pa�a 
ve arkada�larmm genç müminleri imans1zltk ve cehennem yoluna 
sürüklemelerine kar�t atJ.p tutmalarm1 birçok kez dinleme fusatm1 
bulmu�tum. Daha sonralar1, birkaç Ttirk ailesine çagda� lisanlar ve 

48 Medrese talebesi. [ç.n.]  
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tabii ilimler dersleri verdigimde, õzellikle kadmlar ve toplumun belli 
bir ya�a eri�mi� bireylerince dü�man muamelesi gõrdüm; zira talebe­
lerime �im�ek, ytldmm, gõk gürültüsü, yagmur vs. gibi dogal olaylan 
izah etmeye çah�1yordum ve bu durum da ilâhi gücün yetki alaru­
na dogrudan müdahale olarak kabul ediliyordu. Dindar insanlar, 
Frenklerin 1eytan fikirli, bir ba�ka deyi�le bir tür büyücü olduklarm1 
sõylüyor, büyüyle ugra�an bu Frenkleri de tabiat1yla taklit etmemek 
gerekiyordu. 

Dogal olarak, geçen zamanla -ve de hükümetin destek ve ce­
saretlendirmesiyle birlikte- neredeyse çocukça diyecegimiz bu dar 
gõrü�lerin yava� yava� silinip gittigine taruk olduk. Túrklerle olan 
mutena ili�kilerim sayesinde bu enteresan fikir degi�ikliklerini ya­
kmdan izlemesine müsaade edilenlerden biri de bendim. Kirk ytl 
õnce ülkelerinin reforma ihtiyact oldugunu dü�ünen Túrklerin saylSl 
hâlâ çok fazia degildi. Tabii ki bu yeni dili konu�anlarm büyük bir 
ktsmt -gerçek anlamda Túrkiye'nin aristokrasisini olu�turan- yük­
sek memurlar dünyasmdan geliyordu; ancak bunlarm arasmda bile 
büyük çogunluk -kendi �ahsi kanaatleriyle degil de- yukar1dan ge­
len emirle itaat ediyordu. Franstzca õgreniliyordu, zira kimsenin bu 
dili bilmeden ilerleyemeyecegi kabul ediliyormu� gibiydi ve insanlar 
üstlerinin gõzüne girmek ve onlara yaranmak için haricen alafranga 
bir hayat sürüyormu� gibi gõrünmeye gayret ediyordu. Ôte yandan, 
eski ah�kanhklara, geleneklere ve kabul gõren tüm felsefi kavramlara 
taban tabana ztt haldeki, yabanct ah�kanhklarm, sosyal kurallarm ve 
adetlerin cazip tarafl.anru ve kesinlikle emin olmadigtm1z faydalarmt 
nas1l bulabilecektik. 

Yeniliklerin ve reformlarm alam bu �ekilde payitaht -ya da hükü­
met merkezi- ve toplumun elit tabakast ile s1rurh kalm1�t1. Ashnda 
Avrupa dilleri arasmda Franstzca bile çok az say1da insan tarafmdan 
biliniyor, hatta Hariciye Nezareti'nin ba�mda bulunan Rtfat Pa�a, 
sefirlerle konu�urken bir tercümanm yardtmma ihtiyaç duyuyordu. 
Bab1âli'nin muhtelif �ubelerinde, gõrünü�te Avrupai bir egitim al-
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m1� ancak bir ya da iki efendi bulunuyordu. Buna mukabil, eskinin 
tumturakh ve �i�irilrni� Türk tarz1 büyük bir onurla muhafaza edi­
lirken, Kenan Bey diye birinin belâgatinin tahrik ettigi hayranhgi 
hâlâ hattrlamaktay1m. Cografya, tarih ve tabii ilimlerin ne olduguna 
dair hâlâ fikir sahibi olan kimse yoktu; keza, Edhem Bey (sonrala­
n pa�a) Türkçe bir kimya kitab1 ne�rettiginde ve Suphi Bey,49 Dr. 
Mortmann' m yard1m1yla nümismatik çah�malanm yaymlad1gmda, 
bilimsel alanda bir ihtilâl patlak vermi�çesine büyük bir gürültü kop­
mu�tu. Az ya da çok Avrupai tarzda tasarlanm1� ilk tarih kitab1 Cev­
det Efendi tarafindan yaz1lm1�t1;50 bu kitap -basit ve tabii tarzmda 
ele�tirecek çok �ey bulan ve onyargtlardan uzak tenkitlerini �iddetle 
kmayan- gelenekçi dünyay1 bayag1 bir titretmi�ti. En çok �a�irma­
ma sebep olan husus ise Türk halkmm ne kendi tarihinden ne de 
islam tarihinden haberdar oldugunu tespit etmemdi. Ziya Bey'in, 
Müslüman medeniyetinin bir tür ovgüsü niteligi ta�1yan ve içindeki 
bilgileri daha ziyade Viardot'nun Histoire des Maures en Espagne51 
kitabmdan derledigi Tarih-i Endülüs'ünün52 sebep oldugu co�ku­
yu hatirhyorum. Ama bundan da fazlas1, ibni Haldun'un ve Koçi 
Bey'in -oryantalistlerimizin senelerce süren çah�malarmdan sonra­
Osmanhlarm da ilgisini çekmi� olmas1ydi. Edebiyat alanmda, Arap­
Fars edebiyatmm eski yolu hâlâ revaçtayd1. Tabstra53 adm1 ta�1yan 

49 Gelecegin Abdüllâtif Suphi Pai;as1. [ç.n.] 
50 Tarih-i Cevdet. Ahmet Cevdet Pa§a tarafmdan yazilan ve ilk ciltleri 1854 yilinda, 

tamam1 ise 1884'te yaymlanml§ on iki ciltlik Osmanh tarihi kitabmdan bahsediyor. 
[ç.n.] 

5 1  Louis Viardot, Histoire des Arabes et Maures d'Espagne traitant de la constitution du 

peuple arabe-espagnol, de sa civilisation, de ses ml1!urs et de son inftuence sur la civilisation 

moderne, Paris, 1851 .  
52 Ziya Pai;a, Endülüs Tarihi: Ortaçag Avrupastnda Bifim ve Medeniyetin U/Q/f•gt Zirve. 

Endülüs Íslam Devleti, Yayma Hazrrlayan: Yasemin Çiçck, Timai; Yaymlar1, istanbul, 
2012. 

53 Tabs1ra, kelime anlam1 itibariyle insanm gõziinü açacak bilgi, aç1klama manasmda 
olup, Ákif Pai;a'run (1787-1845) en õnemli vc dikkat çeken çah§malanndan biridir. 
Nesrimize katkilar1 bakimmdan üzerinde õnemlc durulan eser, Akif Pai;a'run Dâhi­
liye Naz1rhgi'ndan azledilmesine sebep olan "Churchill Hadisesi"üzerine yazilm1�tu. 
Pai;a, bu eserde kendi açmndan sõz konusu hadisenin iç yüzünü anlatml§ ve Pertev 
Pa§a'yi jumallemi§tir. Eser uzun bir süre unutulmu�, ancak Nam1k Kemal ve Ebüzzi-
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ve ingiliz nüfuzunu k1S1tlamayi amaçlayan bir diplomatik belgeler 
derlemesi, bu stilde bir haWctp1t olarak hayranhkla kaqtlanm1�t1. �i­
nasi Efendi, Paris'ten dõnü�ünde tiyatro seyircisi için, tumturakli ve 
anla�tlmaz sahne tarzm1, sade ve süslemelerden armm1� bir Ttirk dili 
ile degi�tirmeyi denediginde alay konusu olmu� ve sapkm ilân edil­
mi�ti . Temelde o kadar güzel ve hayran olunacak Ttirk dili bütünüyle 
ihmal edilmi� ve gramer aç1smdan karanhkla biraktlm1�t1. Ttirkçenin 
ilk grameri 1860 ytlma dogru Fuad Pa�a ile Cevdet Efendi tarafin­
dan kaleme almm1� olsa da bu eser Kellgren'in kitabmm bir taklidin­
den ba�kas1 degildi.54 Neredeyse eksiksiz diyebilecegimiz ilk Türkçe 
sõzlük ise yine bir ecnebi, Mr. Redhouse tarafindan yaymlanacakt1. 55 
Esad Efendi'nin 1795'te ne�rolunan Lehçetül Lugat'i ise çok az ki�i 
tarafmdan bilinmekteydi. 56 

ya Tevfik'in gayretleriyle ortaya ç1kanlm1ftlf. Matbaa-)'l Âmire ve Matbaa-)'l Ebüz­
ziyâ'da basilan bu eserin çok say1da matbu nüshasmm yanmda el yazmas1 nüshalan 
da mevcuttur. Bir mukaddime ve iki bõlümden olu,an eser, yanm kalm1' bir çalt,ma 
gõrünümündedir. Tabnra, istanbul'da Frans1z elçiliginde gõrev yapan M. A. Alric 
tarafmdan Frans1zca'ya da tercüme edilmi' ve 1892 )'lhnda Paris'te ya)'lnlanm1,tir: 
Un Diploma/e Ottoman en 1836: Ajfoire Churchi//. Traduction annotée de l'Éclaircis­
sement (Tebsireh) d'Akif Pacha, Ministre des Affaires Etrangêres de Turquie, par 
Arthur Alric, Drogman de l'Ambassade de la Républiquc Française à Constantinop­
le. Emest Leroux, Paris, 1892. 

54 Fuad Efendi & Ccvdet Efendi, Grammatik der Osmanischen Sprache, Deutsch bear­
beitct von H. Kcllgren, Helsinki, 1855. 

55 Osmanltcadan Íngilizceye gcni' kapsamh ilk sõzlük Sir James Redhouse tarafindan 
hazirlanarak 1856'da ya)'lrnlanrrn,tlr. Redhouse'un manüskrisi on iki cilt olup bugün 
British Museum'da saklanmaktadrr. Arap harflerine gõrc alfabctik olarak hazirlanan 
bu sõzlükte kelimelerin Arapça, Farsça, Ttirkçe kõkenleri gõsterilmekte, Latin harf­
leriyle okunuflan ifade edilmekte, türü belirtilmekte, numaralar, anlarn farklar1 ve 
deyirnler ise ingilizce verilmektedir. 

56 Lehçetü/ Lúgat. Ttirkçeden Arapça ve Farsçaya bir sõzlük diycbilecegimiz bu eser, Di­
vânü-lúgatit-Türk ve Terceman gibi ilk devirlerde yazilm1f hlgatlardan sonra Ttirkçe 
kelimeleri esas alan ilk Ttirkçe sõzlüktür. 1725-1732 )'lllan arasmda hazirlarup Sul­
tan I. Mahmut'a sunulan eser 1795'te Ístanbul'da 851 büyük sayfa halinde bastlmtf­
tlr. Lehçetü/ Lúgal a madde baft olarak sadece Ttirkçe veya Ttirkçele,mi' kelimeler 
almm1,tlr. Ílk haki,ta Ttirkçedcn Arapça ve Farsçaya bir sõzlük gibi gõrünmekteyse 
de madde hafl olan kelimelerin ycr ycr Ttirkçe aç1klamalannm da yapilmt§ olmas1 
esere aym zamanda Ttirkçeden Ttirkçeye sõzlük niteligi kazandrrmaktad1r. Eserde 
madde bafl olarak 3. 700 kadar kelime ycr almaktadrr (Muhammet Nur Dogan, 
"Esad Efendi Ebíiishakzãde", TDV lslam Ansiklopedisi, XI, s. 339). 
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Bõyle bir gidi�at kar�1smda, yeni dõnemi hazirlamakla vazife­
lendirilmi� memurlarm nastl olmalar1 gerektigi hakkmda kolayhkla 
bir fikir sahibi olabilir ve sosyal hayatm farkh alanlarmdaki reform 
çah�malarmm niçin bu kadar yava� ve sarsak bir �ekilde ilerledigini 
anlayabiliriz. ister Saray'da, isterse Maliye Nezaretinde ya da Ad­
liye te�kilâtmda veya Ticaret Nezaretinde olsun, her yerde �eklen 
bir yenilik gõze çarparken, eski zihniyetin hâkimiyeti de sürüyordu. 
Donanmada oldugu kadar orduda da yenilikler art arda kendini gõs­
termekte, asker hâlâ milletin medar-1 iftihar1yken, zabitan kadrosu, 
Avrupa tarz1 üniformasma ragmen, askeri egitim baktmmdan yeni­
çeriler dõnemindeki halini muhafaza etmekteydi. Bu durum, Ômer 
Pa�a (Lattas), ismail Pa�a (Kmetty), Süleyman Pa�a ve diger yaban­
ctlann Ttirk zabitleri arasmda kendilerine neden rakip bulamad1kla­
nm da aç1klamaktadir. 

Eger o dõneme ait tüm zaaflan saymak suretiyle okuru rahats1z 
etmekten korkmasayd1m, ktrk ytl õncesinin hazin durumuna dair õr­
nekleri çogaltabilirdim. Yine de bu durum, o devirde hüküm süren 
hususlarm birtaktm karakteristik õzelliklerini ve dõnemin zihniye­
tine dair genel egilimi burada zikretmekten beni ahkoymamaktadir. 
Dõnemin Ttirk toplumuyla samimi ve mutena ili�kilerime ragmen, 
Bat1'nm dillerini, sosyal normlanm ve adetlerini benimserken, kül­
türlü Avrupa dünyasmm temel vas1flarm1 te�kil eden gayret, karar­
hhk ve çah�kanhktan da ilham alan çok az sayida Ttirk ile kar�tla�­
tig1m1 sõyleyebilirim. Bu hareketin en õn safinda yürüyen ve yobaz­
hktan en az oranda etkilenmi� insanlarda dahi yogun bir bezginlik, 
kayits1zhk ve karars1zhk hisleri yanmda üstü õrtülü bir bagnazca 
bakt� da hissediliyordu. Bati dünyas1, güzel, gõrkemli ve hatta güç­
lü bulunuyor, yenilikçi Ttirk de asabm1 ve dü�üncelerini bu idealin 
taklit edilmesine hasrediyor, yine de fazla vakit geçmeden kendisini 
ge�eklige -ve bir dereceye kadar hayal ktnkhgma- teslim ediyordu. 
Te�vik ve cazibe eksik olunca, gerileme ve lakaydi de kendini gõster­
mekte gecikmiyordu. 
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Dogrusunu sõylemek gerekirse, çagda� entelektüel kültürün Tür­
kiye'ye giri�ine e�lik eden ilk belirtiler, harici bir gõzlemci aç1sm­
dan pek de cesaret verici degildi ve o anm tecrübelerine dayanarak 
hüküm veren herhangi birine bu emellerin gelecegi hiç de parlak 
gõrünmeyecekti. Bu hazin duruma ek olarak, herkesin menfaatine 
yõnelik umumi bir ilgi -tabiat1yla- despotik bir rejim altmda asla õn 
plana ç1kamaz ve toplumun her bir ferdi de müstebitin bilinçsiz bir 
vas1tas1 haline dõnü�ür; her türden milli dayaru�marun yoklugu Tür­
kiye'de bilhassa kendini hissettirmektedir. islam, milliyet kavramm­
dan daima deh�ete kapilm1�tir. islam inancma gõre, tüm inananlar 
karde�tir ve hangi tabiattan olursa olsun hiçbir bariyerin aralanna 
giremeyecegi bir tür cumhuriyet olu�tururlar. Dogu Hiristiyanlar1 
da bõyle bir gõrü�e taraftar olduklarm1 ilân etmi�lerdir; huna rag­
men, Türkiye'nin yeni bir yola girdigi andan itibaren, milliyet fikri­
nin eksikligi Sultan'm Hiristiyan uyruklar1 olan Rumlar, Slavlar ve 
Romenler arasmda bir o kadar iyi biçimde kendini hissettirmi�, lakin 
bu kavimler Bati tarafmdan desteklendiklerini fark ederek, Türklerin 
yerini almakta gecikmemi�lerdir. K.irk yil õnce Türklük kelimesi -ya 
da harfiyen Türk- kaba ve vah�i e�degeri bir tür hakaret olarak kabul 
ediliyordu ve tahsilli insanlarla bir konu�mam esnasmda, bu mil­
letin farkh �ubelerinin Léna kiyilarmdan, Asya boyunca Adriyatik 
sahillerine kadar uzand1giru, aynca yeryüzündeki kavimler arasmda 
en fazia cografi yaygmhga sahip olan Türk milletinin etnik õnemi­
ni hasbelkader hatirlatt1g1mda ald1gim cevap "Ama, bizi Ktrgizlarla 
ve Tataristan'tn kaba-saba goçebeleriyle kartj!trmayacakstntz herhalde" 
olmu�tu. Daha o dõnemde bile kendimi Türkiye'nin dogusundaki 
lehçeleri tetkike adam1� oldugumdan, bu amaca ula�maya yõnelik 
gayretlerim çoklukla alay konusu oluyor ve entelektüel kültürümüz­
den57 haberdar birkaç efendi di�mda istanbul'un Türk çevrelerinde 
Türklerin dil ve milliyet meseleleriyle ciddi bir biçimde ilgilenen 
kimseyi bulam1yordum. 

57 Burada kastedilen tabiattyla Avrupa kültürüdür. [ ç.n.] 
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Kirk ytl bir milletin tarihinde çok ki.sa bir zaman dilimidir. Bu­
nunla beraber, her �eyin �im�ek h1zmda ilerledigi çag1m1zda faali­
yetlerimiz -ne kadar uyu�uk ve bezgin olursa olsunlar- Dogulular1 
da bir anda içine çekmi�, en katmndan bir muhafazakârhk gerile­
mek zorunda kalm1� ve degi�imin meyveleri hayret verici bir hizla 
õnümüze serilmi�tir. Yakla�1k ki.rk y1llik bir aradan sonra, Túrklerin 
payitahtma geri dõndügüm zaman, geçmi� ile günümüzün gõrün­
tüleri arasmda bir mukayeseye koyuldugumda, her defasmda kendi 
kendime bu soruyu sormak zorunda kald1m: Bu mümkün müydü, 
bunlar 1857 y1hnda gõrdügüm Türkler miydi ve bütün bu degi�imler 
nastl vuku bulabilmi�ti? �ehrin di� gõrünü�ü, eski ah�ap evlerin yeri­
ni alm1� ta� binalardan olu�an mahalleler, bir zamanlar sadece eyerli 
hayvanlarm gõrüldügü ama �imdi arabalarla tramvaylarm birbiriyle 
kesi�tigi sokaklardaki canlillk beni hayrete dü�ürmü�tü ve tiz loko­
motif düdükleri Sultanahmet ve Ayasofya minarelerinden yükselen 
melankolik seslerle kar1�t1gmda, gõrüp duydugum her �ey bana lâ 
bid'at ftl islam [islam'da bid'at olmaz] �eklindeki eski mesele mey­
dan okuyormu� gibi geliyordu. Evlerin içine girip, insanlari sadece 
d1� gõrünü�lerine gore degil, dü�ünme tarzlanyla da degerlendirdi­
gimde tabiat1yla �a�ki.nhgim daha da artt1. izlenimlerimin 1�1ginda 
bir bütün olarak degerlendirdigim ve islam inancma sahip kavimler 
olan Farslar, Araplar ve diger Asyaltlarla mukayese ettigimde, istan­
bul'daki efendi sm1finm, davram�lar1, halo� tarzlan ve yabanctlarla 
ili�kileri aç1smdan tümüyle degi�mi� oldugunu fark ettim. Efendile­
rinin ardmdan ayagim sürüyerek gelen hademelerin, nargile ve heybe 
ta�1yictlarmm izi bile kalmam1�t1; bugünün Túrk'ü çok sayidaki kafe­
lerin, birahanelerin, café chantantlann ve diger eglence yerlerinin de 
ispat ettigi gibi sokaklarda serbestçe -hatta zaman zaman haddinden 
fazla serbestçe- dola�maktadir. Ama Túrk zabitlerinin giysileri beni 
çok daha fazla �awtm1�tir. Bir zamanlarm üstü ba�1 kir-pas içinde 
ve õzensiz ki.yafetlere bürünmü� zabitleri yerine, Avrupa'nm diger 
ba�kentlerindeki muadillerinden hiç de geri kalmayacak zarif ve iyi 
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gõrünümlü Türk askerleri ile kar�1la�1yoruz. Hepsi de -tek kelimey­
le- Avrupah bir zabitin seçkin ve ciddi militer havasma sahip olmaya 
gayret gõstermektedir. Bütün bunlar, elli ytl õnce, askeri üniforma­
larm yaka klSlmlarma -giyenlerin ba�larm1 dik tutmalar1m saglaya­
cak- sivri çiviler yerle�tiren ihtiyar Nam1k Pa�a'yi dü�ündügümüzde, 
muazzam bir i�tir. 

Bugünün OsmanllSl, sadece di� gõrünü�üyle degil, aym zamanda 
iç düzeni aç1smdan da Bat1'mn sosyal normlarma ve ah�kanhkla­
rma dogru güçlü bir yõneli� ortaya koymaktadir. Bir zamanlar, bir 
odanm üç duvarm1 çepeçevre ku�atan sedirlerin yerini art1k Avru­
pa tarz1 mobilyalar alm1�tir. Yemekler yere konmu� sini üzerinden 
yenmiyor, bu amaçla Batlli tarzda dõ�enmi� bir yemek salonundan 
istifade ediliyor ve yemek seçimlerinde bile baz1 yenilikler getirili­
yor. Benim dõnemimde alkollü içkilerin tüketimi, Ttirklerin zakus­
kisi diyecegimiz ve yemek õncesinde aperatif tarzmda alman raki 
ile sm1rh idi; �u anda ise, günlük menülerin yanmda bira ve �arap 
yer almakta, Baküs'ün ilham verdigi bu içki ah�kanhgi, Kur'an'm ya­
sagma ragmen Müslüman toplumun yüksek kademelerinde Bat1'da 
gõrdügümüz zarar-ziyanm aymsma da yol açmaktad1r. Binlerce evde 
haremlik-selamltk bõlümlerini ayiran çok kutsal bariyer bile art1k 
neredeyse s1radan bir tül perde haline dõnü�mü�tür. Bir zamanlar 
kadinlar -çok kez �ahit oldugum gibi- bir yangm esnasmda selam­
hktan geçerek hayatlanm kurtarmaktansa õlmeyi tercih ediyorlard1; 
bu mekâna giri�leri o dõnemlerde õlümcül bir günah olarak telâkki 
edilirdi. Bugün ise bu meyanda art1k bõyle bir takint1 mevcut degil­
dir. Ttirklerin ev düzenini yar1m asir õnce tamm1� olan ve �u anki 
ikametgâhlarma gõz atan biri, ev ortamma bilhassa Dogulu damga­
sm1 vuran birçok nesneyi artik gõremeyecektir. iyi evlerin birçogun­
da mangai ve tandtr demode olmu�, Avrupa fabrikalannda üretilen 
ucuz ve kõtü kaliteli mamUller, bir zamanlarm harikulâde ve hiç es­
kimeyen hahlarmm yerini alm1�tir. Asya' nm herkesin bildigi konforu 
da kaybolup gitmi�tir; haneler giderek daha küçük ve dar bir hal 
almakta ve bu durumun bir zamanlarm Dogulu ya�ama tarzm1 terk 
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etmekten ziyade, onca �eyden sonra zuhur eden genel çõküntünün 
bir neticesi olarak degerlendirilmesi gerekmektedir. Haddizatmda 
bir halk, fayda ve avantajlarma kanaat getirdigi takdirde, entelektüel 
hayata dair konularda yabanc1 etkilerin hükmü altma girebilir ama 
içine i�lemi� sosyal normlar1 ve ah�kanhklar1 çok daha zor terk eder. 
Bu nazarla baktigtm1zda Osmanhlarm yapt1g1 büyük fedakârhklar1 
ne kadar takdir etsek azdir. 

Entelektüel hayata dair hususlardaki yõn degi�ikligi gerçekten de 
uzun zamandir haz1rlamyordu. 

Ttirk toplumunun tamamm1, en büyügünden en küçügüne -hatta 
mollalar çevresi de dâhil olmak üzere- Bati medeniyeti ile birligin 
ihtiyacma inanm1� olarak buldum. Bu medeniyetin benimseni� tarz1 
hakkmdaki fikirler farklllik gõsterebiliyordu; baz1lar1 yabanc1 bir me­
deniyete milli bir karakter vermek istiyor, digerleriyse tam tersine en­
telektüel kültürümüzün -mevcut haliyle- ahnmasmm, bu arada tüm 
adaptasyon giri�imlerinin menedilmesinin taraftarhgim yap1yordu. 
Hükümet ise, her daim bu fikirlerden birincisini temsil etmekteydi; 
bu hususta siradan insanlarm büyük bir kism1 kõkten bir degi�iklige 
taraftar ve bütün yenilikleri topyekUn kabule hazirken, azim ve karar 
eksikligi -ne kadar õnemli olursa olsun- birçok meselede kendini 
hissettiriyordu. Burada dikkat çeken husus, hemen herkesin kendi 
hür iradesiyle reform yoluna girmi� olmas1yd1. Bir zamanlar mede­
niyetimizin üstünlügünden �üphe duyan ve agir ele�tiriler yõnelten 
çok sayida Ttirk varken, günümüzde reformcu hareketin uzaginda 
kalm1� bir tek egitirnli Ttirk dahi zar zor gõze çarpmaktadir. Bu yõn 
degi�tirme õncelikle milli egitimdeki �artlarm düzelmesiyle ortaya 
ç1km1�tir. Benim zamammda Rü1diye mektepleriyle bu yõnde ancak 
birkaç ürkek deneme gerçekle�tirildiyse, günümüzde Osmanh Ím­
paratorlugu'nun neredeyse bütün õnemli merkezlerinde -hayranh­
gim1 uyandiran bir çal1�ma plam dâhilinde- iptidai, rü�diye ve idadi 
mektepleri açtlm1� bulunmaktadir. Bugün, 8-12 ya�larmdaki çocuk­
lar bir zamanlar yüksek memurlarm dahi bilmedigi tarih, cografya, 
fizik ve Avrupa dilleri tahsil etmektedirler; benim zamammda Ba-
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b1âli kalemlerinde Frans1zca bilen birkaç efendiyi güç-bela bulmak 
mümkünken, bugün çok sayida genç Ttirk sadece Frans1zcaya degil, 
ingilizce ve Almancaya da vakif durumdadrr. Bu arada kendi ana 
dilleri di�mda bir ya da iki Avrupa dili bilenlerin sayismm Bat1'daki 
e�degerlerinden daha fazla oldugunu dahi õne sürmeye cüret edebi­
lirim. Milli egitim alarundaki yenilikleri a�ag1da srrahyorum: 

(1) Mülkiye Mektepleri. Burada içi�leri te�kilâtmda gõrev alacak 
memurlar yeti�mektedir. Bu okulu b�ar1yla bitiren talebe, ç1lo.�m­
da ya ta�ra te�kilâtmda ya da payitahttaki devlet dairelerinde gõreve 
ba�lar. Bu okullarda resmi bir kariyer için gereken her �ey õgretil­
mekte, bu arada ekonomi-politik egitimine õzel bir õnem verilmek­
tedir. Mali mevzular, çagda� tarih, istatistik ve bütün fen bilimleri, 
yani tek kelimeyle benim zamammda Túrkiye'de kimsenin bilmedigi 
bilgiler de müfredatta yer almaktadrr. 

(2) Hukuk Mektepleri. Avrupa hukuku yamnda medeni kanun, 
ceza kanunu, ticaret kanunu ve uluslararas1 hukuk dersleri de burada 
verilmektedir. Benim zamammda adalet te�kilât1 tümüyle mollalarm 
elindeydi, onlar içinse �eriat her �eyden õnce geliyordu. Bugün ise 
hâkimler, efendi sm1findan seçilip yeti�tirilmektedir. Prosedüre Av­
rupa damgas1 vurulmu� durumda; �u ana dek hep harici reformlar õn 
plana ç1kt1ysa da bir iyile�menin ba�lad1gm1 da kabul etmek zorun­
dayiz ve Túrkiye, ba�ka alanlarda oldugu gibi, burada da kaybettigi 
zamam telâfi etmeye hazrrdrr. 

(3) Liseler. Bunlarm ba�mda, binden fazla talebe barmdrran 
Galatasaray Lisesi gelmektedir. Burada kadim ve çagda� lisanlarla 
birlikte tarih, cografya, geometri, jeoloji ve kimya dersleri veriliyor; 
bunlar, tek kelimeyle sõylemek gerekirse Avrupa'daki e�deger liseler­
de õgretilen dallardir. Hatta baz1 konular, tüm talebeler için mecburi 
dil olan Frans1zca õgretilmektedir. Beyrut'ta da benzer bir lise vardir 
ve bu okullarda yeti�en talebeler, bildigim kadar1yla, üniversiteleri­
mizdeki seçici kurullarm kar�1sma ç1kabilecek niteliktedirler. 

(4) Hazirhk Mektepleri. Bunlarda egitim dõrt ytl sürmektedir. 
Bu okullardan istanbul'da yirmiden fazla olup, ta�ra genelinde de 
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seksen adet bulunmaktadir. Buralarda õzellikle ülkenin dilleri olan 
Türkçe, Yunanca ve Ermenice õgretiliyor. Klasik diller haricinde, Al­

man liselerinin müfredatmda yer alan tüm derslerin de õgretilmekte 
oldugunu biliyoruz. 

(5) Tibbiyeler, õylesine büyük ba�ar1 kazanm1�tir ki, tüm kadro­
lara bundan bõyle yerli doktorlarm atanmas1 mümkün hale gelmi�tir 
ve art1k Ttirkiye, kirk ytl õncesinde oldugu üzere, yabanc1 doktorlara 
ihtiyaç duymak gibi bir duruma dü�memektedir. �u anda sadece sa­
rayda degil, õzel müesseselerde de Ttirk hekimleriyle kar�tla�makta -
yiz ve aralarmdan baztlar1 cerrah, jinekolog ve gõz hekimi vs. olarak 
õzel bir �õhret kazanm1� durumdadir. 

(6) Ticaret Mektepleri, be� ytlhk egitim vermektedirler; okulun 
son iki yil müfredat1, ticaret hukuku, emtia tetkikleri, etnografya ve 
ticari cografya derslerini içermektedir. 

(7) Askeri Mektepler, kara ve deniz ordular1 ile mühendisler ve 
askeri tabipler için kurulmu�lard1r. Birbirinden farkh bu alanlarda 
õnemli ilerlemeler kaydedilmi� gibi gõrünmektedir; bu geli�mele­
ri büyük oranda Baron Goltz Pa�a ile Zeki Pa�a'ya borçluyuz. Son 
sava�58 esnasmda oldugu gibi, Ttirk ordusunda art1k iyi zabitlerin 
eksikligi hissedilmemektedir, zira ordu genelinde çok say1da tah­
silli zabit mevcuttur ve bunlar arasmda birçogu Avrupa dillerinden 
birkaçm1 bilmekte ve askeri ilimler hakkmda derin bit bilgiye sahip 
bulunmaktadir. Bu durum bilhassa yeni nesilde goze çarpmaktadir; 
õzellikle zeki ve tahsilli olan günümüz zabitini eski dõnemdekilerle 
kiyaslad1g1mda çok �a�ird1g1m1 da sõylemeliyim. 

(8) Sanayi-i Nefise Mektebi,59 Çinili Kõ�k'te bulunan Musée Im­
périal ile birlikte, islam'm çagda� medeniyet alanmdaki en parlak za­
ferini te�kil etmektedir. Türklerin resmin her türlüsüne kar�1 olan bir 

58 1897 Túrk-Yunan SaYa§t'ru kastediyor. [ç.n.] 
59 Osmanh Ímparatorlugu'nun ilk güzel sanatlar mektebi. Günümüzde Eski �ark 

Eserleri Müzesi olarak hizmet veren binada 2 Mart 1883'te egitime bllflam1f, 
1928'de Güzel Sanatlar Akademisi adtru aliruftlr; 1982'den bu yana Mimar Sinan 
Güzel Sanatlar Üniversitesi adtyla egitime devam etmektedir. [ ç.n.] 
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zamanlarki hazin lakaydisine ve heykeller ile antik dõnem klasikleri 
kar§1smda dü§tügü deh§ete taruk olan herhangi bir kimse, bugün çok 
sayida Müslümanm resim sanatma kendini verdigini ve eski saray­
da sergilenen antik dõneme ait tüm resim ve heykellerin inananlar 
tarafmdan nastl hayranhkla kar§tland1gm1 gõrdügünde, vuku bulan 
bu mühim degi§iklikler ve olaganüstü ilerlemeler kar§ismda hayreti­
ni gizlemekte güçlük çekecektir. Âlim mertebesinde bir eski eserler 
uzmaru olan Hamdi Bey, ayru zamanda Académie Française des Bea­
ux-Arts' m [Frans1z Güzel Sanatlar Akademisi] üyelige kabul ettigi 
ilk Osmanhd1r. Kurucusu oldugu müze, kendisi kadar, peygamberin 
temsilcisi s1fat1yla islam'm reddettigi bu medeniyet dahru destek­
lemek için tüm gücünü kullanmaktan çekinmeyen hükümdarm1 
da onurlandirm1§tlf. Yakla§1k üç asir õnce, Muhte�em Süleyman'm 
büyük veziri ibrahim Pa§a, §U anki müzeye çok yakm bir yere Bu­
dape�te'den getirttigi iki heykeli diktirmi�, ama yobazlar, pa�anm 
devrilmesiyle birlikte bunlan parçalay1p denize atm1�lard1. Bugün 
ise bizzat halife heykel dikiyor ama kimse rezalet diye feryat etmiyor. 

Tabiat1yla biraz õnce sõzünü ettigimiz müesseselerin yamnda, 
payitahtta açtlan ziraat mekteplerinde gõçebe a§iretlerin çocuklan 
egitim gõrmekte ve akabinde kendi a�iretlerinde yerle§ik hayatm 
propagandactlar1 olarak vazifelendirilmektedirler. 

Genç kizlar için de çok sayida okul açtlmi§tlf, bunlar arasmda el 
sanati ve diger zanaatlar için õzel bir okul da bulunmaktadir; bu ara­
da yoksullar için bir s1gmma evi, bir yetimhane, kõrler için bir mü­
essese, hastaneler, huzurevleri vs. gibi birçok hayir kurumu da gõze 
çarpmaktadir. Son yillarda milli egitim ve gençlerin tahsili -tek keli­
meyle- bir zamanlar kimsenin aklma bile getiremeyecegi bir geli§me 
kaydetmi�tir; bunlarm kamuoyundaki zihni degi�ime bilfill katktlar1 
olmu§ ve tedricen de olsa eski tarz dü§ünü� ve olaylara baki§ta bir ya -
banc1run kesinlikle anlayamayacagi bir reform meydana getirmi§tir. 

Bati ile kesintisiz ticari ili§kilerin de destek verdigi, milli egitim 
sahasmdaki bu yeniliklerin, edebiyat ve sosyal normlar üzerinde et­
kisini hissettirdigini de kolayca anhyoruz. Ttirk dili, bir zamanlar ol-
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dukça zor bir ileti�im vas1tas1 niteligindeyken, günümüzde dikkate 
deger bir biçimde sadele�mi�tir. Sade ve rahatça anla�tlan bir Túrk 
dili, azar azar da olsa, abartili bir tarzm, belâgat incilerinin ve Farslar 
ile Araplardan õdünç almm1� gizli imalarla bezeli ifadelerin yerini 
alm1� olup, günümüzde sadece efendilerin yüksek sm1fi tarafindan 
degil ortak degerleri haline geldigi bütün bir millet tarafindan da 
kullanilip anla�tlmaktadir. Zamanmda ihmale ugrayip, alaylara ma­
ruz kalan Osmanh Túrkçesi, �u anda el üstünde tutulmaktadir. Eski 
halk tarzlar1 ara�tirtlmakta ve Ttirkçe dil âlimlerinin sayis1 her geçen 
gün arti� gõstermektedir. Haddizatmda eski dõnemlerde Ttirkçe dil 
âlimi denince ancak �inasi ve Cevdet isimleri akla gelirdi; günümüz­
de ise Ttirkçenin füolojisi ile ugra�an ve Léna'dan Adriyatik'e dek 
uzanan muazzam Túrk cografyas1 üzerine dikkatleri çeken Necip 
Âs1m60 gibi çok say1da âlim mevcuttur. Tarzm sadele�mesi ile dilin 
bu �ekilde millile�mesi birlikte ilerlemektedir. 

60 Necip Âs1m, 186l'de Kilis'te do�du. Balhasanogullan diye tamnan bir sipahi aile­
sinden gelmektedir. Ílk ve orta õgrenimini memleketinde tamamlach. 1875'te �am 
Askeri Ídãdisi'ne kaydoldu; bir süre sonra kayd1m Kuleli Askeri idâdisi'ne ald1rd1. 
1879'da Mekteb-i Harbiyye'ye girdi, 1881'de mülâzlm-1 sãni rütbesiyle buradan me­
zun oldu. istanbul'da çefitli askeri rüfdiyelerde ve Mekteb-i Harbiyye'de Frans1zca, 
Túrkçe ve tarih muallimligi yaptt. 1913 ytlmda miralayhktan emekliye aynlmca Ma­
arifNezãreti tarafmdan Dãrülfünun'a Túrk tarihi ve Túrk dili müderrisi tayin edildi. 
1927'de Erzurum mebusu olarak Büyük Millet Meclisi'ne girdi. 12 Arahk 1935'te 
istanbul'da vefat ctti. Daha �am Ídãdisi'nde okudu� suada Suriye'de bazi çcvreler­
dc Túrlderc kaq1 takmtlan menfi taVlf onda milli fUurun erken yatta uyanrnasmda 
etkili olmuftur. Kuleli Askeri idâdisi'nde talebe i.ken gidip geldigi Ahmed Midhat 
Efendi'nin Beykoz'daki evinde Vcled Çelebi (Ízbudak), �emseddin Sâmi, Emrullah 
Efendi ve Fuad (Kõseraif) gibi dcvrin Túrkçüleriyle tantfmtf, ilk yazilarm1 Ahmed 
Midhat Efendi'nin Tercümân-1 Halr.ikat gazetesinde yayimlam1fttr. 1895'ten itiba­
rcn, devrin õnde gclcn Túrkçü yazarlanmn toplanchgi Ílr.dam gazetesinde yazmaya 
batlamtfttr. Daha sonra Ma4rij Ma'lúm4t, Melr.teb ve Seroet-i Fünún gibi dergilerdc 
"Lisan Bahislcri", "Dilimize Hizmet" ve "Dilimiz" gibi bathldar alttnda nefrcttigi 
yazilarmda bir yandan Túrkçe'nin sadelefmesini savunurken õtc yandan dildeki ya­
banc1 terkiplerin çõzülmcsini ve biri Osmanhca, di�eri Túrkçe iki ayn lugat hazu­
lanmas1m tcklif etmiftir. Necip Âs1m, ÇCfitli yazilarmda astl amacmm Túrkçe'nin 
de mcdeni dünya dillcri arasmda belli bir ycri bulundu�nu ispat etmek ve ülkede 
herkesin yazchgim anlayacak bir dil kullanmasm1 saglamak oldu�nu sõylemektedir 
(Abdullah Uçman, "Necip Âsrm Yaziks1z", IDV Íslam Ansilr.lopedisi, XXXJ.I, s. 493-
494). [ç.n.J 
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Yeni Türk nesilleri, mecazlarla yüklü ve zorlukla anla�tlan, uzun ve 
bitmek tükenmek bilmeyen cümleleri art1k kullanmamakta, ister na­
z1m isterse nesir yazsm, Avrupah yazarlan taklit etmeye ve fikir ürün­
lerine pranga vuran ve de edebiyatl ancak çok smirh bir okur kitlesine 
aç1k hale getiren ayak baglarmdan kurtulmaya çah�maktadir. Dolayi­
s1yla dilin ve yaz1 tarzmm bu �ekilde kitlelere mal edilmesi, yazarlann 
eserlerine tam manas1yla yeni ve modem bir duru� kazandirm1�t1r ve 
Türkiye'deki hâlihaz1r edebiyat Dogu'nun diger Müslüman kavimle­
rinden tümüyle farkh bir yolda ilerlemektedir. Edebi eserlerin, esasta 
Avrupai bir karakter ta�1digm1 gõrürüz. Tercüme eserler gibi orijinal 
romanlar da gündemden dü�memekte, felsefi tart1�malar da modem 
bilimlerin farkh dallar1 üzerine yaztlan tezler kadar okuyucu bulmak­
tadir. Halk kitleleri üzerindeki etkisi her geçen gün biraz daha artan 
matbuatm da õzellikle zikredilmesi icap eder; benim dõnemimde 
sadece bir gazete, Ceride-i Havadis, mevcutken, günümüzde kamu­
oyunu etkileyen, aydinlanmayi yayginla�tiran ve hatta zaman zaman 
hükümeti bile rahats1z edebilen çok say1da günlük gazete yanmda 
ayhk mecmualar da yayimlanmaktadir. 

Ttim bunlar kaçmtlmaz bir biçimde halkm zihniyeti üzerinde 
olumlu bir etki yaratmaktad1r ve bizler de modem Osmanhya -vatan 
ve milliyet fikirleri ile zerre kadar alâkas1 yokmu� gibi gõrünen- bir 
zamanlarm miskin ve uyu�uk �arkhs1 olarak bakmaya devam eder­
sek yantlm1� oluruz. 

Hayu, günümüz Osmanhs1 artik bunlarm hiçbiri degildir. Bir 
zamanlar dinine bagW1k ile bir tutulan vatan sevgisi bugün toplum 
bilincinde net bir �ekilde gõze çarpmakta ve bireyler, halk ve mil­
let yanmda bõyle bir degere de sahip bulunmaktad1r. Sõnmeye yüz 
tutmu� olan ate� Kemal, Hamid Bey, Ahmed Midhat Efendi gibi 
ediplerin yam ma Ban'dan gelen bitmek tükenmek bilmeyen taar­
ruzlar sayesinde yeniden canlanm1�t1r; zira diplomasimiz Íslam'a ve 
Hilâl'e yõnelik saldtrganhgm1 art1rd1kça, toplumun siyasi istiklâlini 
kaybetme tehlikesi o oranda tehdit verici oluyor, keza milli hissiyat 
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ve vatan sevgisi de aym oranda uyanm1� gõrünüyordu. Benim za­
mammda bizzat münevver Türkler, Bati medeniyetinin tesiri altinda 
kalnu� baz1 yüksek memurlar haricinde, milliyet ve vatan ideallerine 
dair gayet muglak fikirlere sahiplerdi. Tarihi geçmi� ve Osmanh'nm 
eski ihti�am1 sadece birkaç ki�inin zihninde mevcuttu, zira milli ta­
rihin õ�etilmesi tümüyle ihmal edilmi�ti; dini tart1�malar ve Hz. 
Muhammed'in hayatina ya da islam'm ilk dõnemlerine dair ehem­
miyetsiz ayrmttlar, insanlarm �uurlarmda Osmanh imparatorlu­
gu'nun -üç kitada- kurulu� tarihinden daha fazla yer i�gal ediyordu. 
Günümüzde ise gençlik, daha hazirhk s1mflarmdan itibaren muhta­
sar Osmanh tarihini õ�eniyor; parlak dõnemlerin hikâyesi kültürlü 
dünyamn en gõzde okumalarm1 te�kil ediyor; kizlarm okullarmda 
dahi tarih õ�etiliyor. Güncel hadiselere duyulan alâka ile gelecek 
kayg1S1, geçmi�in bilinmesi õlçüsünde art1� gõsteriyor. Türkiye'nin 
mutlaki rejime olan kadim baghhgm1 kaybetmesinin üzerinden de 
hayli zaman geçmi�tir. Avrupa'da Jõn Türklerin Partisinden ba�­
kasmm lafi edilmiyor; orada burada bir me�ruti hareketten, siyasi 
mültecilerden ve ihtilâlcilerin yaymlad1gi bro�ürlerden bahsedildigi 
kulagim1za gelse de, Türk'ün siyasi alanda geli�me içinde oldugu ve 
bir zamanlarki gibi despotik çõmlekçinin ellerinde yogrulacak bir ki1 
hamuru olmad1gi kanaatini veren ve de birbirinden farkh sosyal ta­
bakalarda mevcut bulunan bir mayadan da pek �üphe etmiyoruz. Bir 
ba�ka deyi�le burada sõz konusu olan Türkiye'deki Jõn Türk Partisi 
degildir, zira her medeni Osmanh bu hareketin bir parçasm1 te�kil 
etmektedir. 

Okullarm ve edebiyatm bõylesine büyük degi�iklikler ortaya 
koydugu, ilerlemenin giderek daha fazla gõze çarptig1 bir toplumda 
inhisarcihgin, 61 yabanctlardan nefretin, gerici egilimlerin ya da dini 
bagnazhgm sõzü edilemez ve bir bagnazhk patlamas1 da ancak top­
lumun alt tabakalarmda suni bir �ekilde beslenip ate�lenebilir. Kirk 
yil õnce Türk aileleriyle beraber bulundugum zaman benimsedigim 

6 1  Orijinal metinde, kendi dediginden ba�kasma kulak asmama manasma da  gelen 

"exclusivisme" olarak geçiyor. [ç .n . )  
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Türkçe isme ve Osmanh dilini ve edebiyatm1 tercihime ragmen, bir 
ecnebi ve gayrimüslim olarak kabul edildigimi fark etmi�tim ve bu 
durum en münevver zihinlerde bile muayyen bir ihtiyat ve bir tür 

iticilik objesi olu�turuyordu. Gâvur ifadesi, gayri ihtiyari baztlannm 
agizlarmdan kaç1yor, baztlanysa son anda kendilerini toparhyorlardi; 
hatta o dõnemde H1ristiyanlann cahilligi ve bagnazligmm yol aç­
t1gi bu kadim güvensizlik hissinin üstesinden gelmek ve bütün din 
ve milliyet farkhhklarm1 geride birakmak için ne tür mücadelelerin 
verildigine bizzat tamk oldum. Bunlarm arasmdan sadece birinden 
bahsetmek istiyorum; o vakitlerde hükümet, �ahs1m1 mutlak bir 
õlümden kurtarmak amac1yla, Hac1 Mehmed Re�id Efendi ismiy­
le resmi bir pasaport vermek için bana hiçbir s1kmt1 ya�atmam1�­
ti. Tabiat1yla bir Hiristiyan hükümet, ba�ka dine mensup bir �ah1s 
kar�1smda aym oranda serbestlik gõsteremeyecekti. Batih ülkelere 
benzeme arzusu son zamanlarda daha da artm1�tir, zira bugün dü­
�ünce sahibi ve biraz da kültürlü Osmanltlarm tamam1 tümüyle Av­
rupahla�ma yolunda bir çaba içindedirler. Yine de zedelenmi� milli 
gururun yaratt1g1 hissiyat içinde Asyah kadim Müslüman kavimlerin 
parlak dõnemlerine müracaat eden ve bu kavimlerin bilim alanmda­
ki gayret ve becerilerini ispatlamaya çah�an �ah1slara da rastlamak 
mümkündür. Avrupa fikriyat1 da akh ba�mda Türkler tarafmdan bir 
ideal ve bir ayd1nlanma ve daha iyi bir sosyal organizasyon kaynag1 
olarak daha az itibar gõrüyor degildir. Her ytl çok say1da Türk gen­
ci, üniversitelerimize, askeri akademilerimize, ziraat, sanayi ve güzel 
sanatlar okullar1m1za kaydolup ba�ar1yla devam etmektedir. Onlara 
Frans1z ve Alman ordular1 içinde de rastlanmakta olup, oralarda be­
cerileri, enerjileri ve ciddi tutumlar1 ile goze çarpmalar1 nadirattan 
degildir. Modem kültürün bu yanda�lan, ülkelerine dõndüklerinde, 
kendilerini adam1� olduklar1 egitime tekâbül eden bir i� sahas1 bul­
duklar1 takdirde, faaliyetlerini dâimi bir ba�ar1yla neticelendirecek­
lerdir. Daha da fazlas1, orta sm1f dahi harekete geçme egilimindedir. 
Elli sene õncesinde bir Avrupa yolculugu devlet ricali tarafmdan bir 
tür sürgün olarak kabul edilirken, günümüzde dini takmttlar1 bir ke-
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nara birakan i�çiler ve tüccarlann Avrupa ba�kentlerini ziyaret et­
tiklerine, oralarda ticari baglanttlar kurduklarma ve kendilerini evle­
rindeymi� gibi hissettiklerine �ahit oluyoruz. Buzlar erimi� ve yollar 
açtlrm�tir. Demiryollar1 Osmanh imparatorlugu'nun iç kesimlerine 
dogru ilerledikçe, ticari faaliyetler de canlanacak ve sonunda Bati'yi 
�u ana dek Dogulu smird� kom�ulanndan ayiran bariyerler de çok 
daha kolay bir �ekilde yiktlacaktlr. 
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iKiNCi BÕLÜM 
TORK KADINLARININ REFORM E"LIMLERI 

M
uhafazakârhk ruhunun bastmlamayi§1 ve eski ah§kanhklara 
baghhk açmndan -tüm ülkelerde ve tarihin her dõnemin­

de- kadmlarm erkekleri geride b1rakm1§ olduklarm1 õne sürerken, 
tabiat1yla yeni bir §CY sõylemi§ olmuyordum. Burada enteresan olan, 
kendilerinin s1khkla hafülik ve karars1zhkla da suçlamyor olu§udur. 
Kad1mn, tipki bir çocuk gibi, her türden yeniligin pe§inde ko§maya 
ba§ladigi için ayiplanmas1 da bir ba§ka gerçektir; sadece, bu bitmek 
bilmeyen degi§iklik arayi§imn, birtakim ciddiyetsizlikler ve tam ma­
nas1yla yerle§memi§ küçük ah§kanhklar kar§ismda kendini gõster­
digini ama zamana uygun fikirlerle kesinlikle alâkah olmadigim da 
unutmamam1z gerekmektedir. Amerikah hemcinslerini bir istisna 
olarak kabul edersek, asnm1zm kad1m, sosyal ideallere ve erkeklerin 
uzun zamandan beri terk etmi§ oldugu -aynca demode baki§ tarz­
lar1 arasmda kabul ettikleri- dini gõrü§lere bagh kalmayi da sürdür­
mektedir. Bu tarz tutum ve davram§lan õzellikle dogu cografyasmda 
tespit ettim ve her türden yenilik hareketi kar§ismda yarattigi güç­
lükleri de anlamaya muvaffak oldum. 

Dogulu bir Müslüman toplumu daha kirk ytl õncesinden kendi 
ortammda ve yakindan gõzlemleyebilen nadir Avrupahlardan biri 
olarak, Ttlrk ailelerinin mahremiyetine girrne firsatm1 buldugumda, 
Müslüman kadimn inatç1 ve kati muhafazakârhgmdan her defasmda 
etkilenmi§ oldugumu sõyleyebilirim. Kadmlarm dõrt ba�1 mamur bir 

61 



tecrit ortammda tutulmalanyla saglanan clini bagnazhklan, Müslü­
man olmayanlarla ili�kilerini de neredeyse imkâns1z bir hale getir­
mekteydi. O dõnemde erkekler arasmda çok sayida dost ve ahbab1m 
olmu�ken, Ttirk evlerinde kaldtgtm iki ytl boyunca kar�1 cins ile an­
cak -o da haremlik-selamhk ktsmtlarm1 birbirinden ayrran dolabm 
ardmdan- bir iki kelime edebilmi�imdir. Evde kalt�1m, aile reisiyle ve 
çocuklarla olan ili�kilerim, Türklerin ve dillerinin dostu olarak �õhret 
kazanmam herkesçe malumken, bir Türk ismi ald1gimdan haberdar 
olmayan da yoktu; bütün bunlara ragmen yine de bir gâvur olarak 
gõrülüyordum ve bu gâvur s1fat1, bir Türk kadmmm gõzünde bag­
naz bir mollanm nazannda oldugundan çok daha berbat ve nefret 
uyandmc1 idi. Sultan Mahmut ve oglu Abdülmecid'in, ister zor kul­
lanarak isterse gõnül o�ayarak olsun, baz1 reformlan hayata geçirme 
yõnündeki tüm çabalanna ve Avmpa ordulannm Kmm Sava�1 esna­
s1nda islam'a vermi� oldugu destege ragmen, Türk kadmmm ya�ama 
alanina çagda� fikirlerden yans1yan en küçük bir ktnnt1 dahi girmeyi 
ba�aramam1�tir. Erkekler arasmda, herhangi bir H1ristiyan ile dost­
luk kurmak Siradan bir hadise olagelmi� ve Avrupai ktyafetlerin ve 
baz1 Batili adetlerin benimsenmesi neticesinde zaruri olarak Avrupa 
dillerinin õgretilmesine de ba�lamrken, tek kelimeyle, Frenklerin ha­
rikulâde ülkelerine daha s1k gõz atilir olmu�tur; bu arada kad1nlarm 
bütün bunlara kayits1z kalm1� oldugunu sõyleyebiliriz. Haremin kut­
sal mahremiyeti içinde gâvunarm dünyasmdan hiçbir �ey istenme­
mekte, kuma�lar ve lüks e�yalar haricinde H1ristiyan ismi ta�1yan ve 
çagda� Avrupa'yi hattrlatan ne varsa derin bir nefret uyandtrmakta­
dir. Ailesinin tahsilini tamarnlamas1 için Avrupa'ya yolladtg1 genç bir 
Türk, annesine bir fotografim gõnderiyor, zavalli kadm oglu gâvur 
oldugu için günlerce aghyor ve bir türlü teselli edilemiyor. 

Farkh bir aç1dan baktld1gtnda, bu fikirler aynhgt ile bir ba�ka 
zamanm halet-i ruhiyesini son derece tabii bir hal olarak degerlen -
clirmek de mümkündür; zira o dõnernlerde genç bir Türk ktz1mn 
egitimi kadar ihmale ugram1� ba�ka bir �ey olmad1gtm sõyleyebiliriz. 
Bu egitim, günümüzde iran'da ve Orta Asya'da ya�amakta olan ka­
d1nlann gõrdügü egitimden çok da farkh degildi. 
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Okuma ve yazmarun õtesinde dinin ana unsurlanru da õgreten 
hoca-kadtn, muntazaman Ttirk evlerini ziyaret eder ve uzun süre kal­
chgi da olurdu, i�te bu vesileyle ben de hem õgretmenin hem de õg­
rencilerin vazifelerini yerine getirirken gõstermi� olduklar1 vurdum­
duymazhga -saytlamayacak kadar çok- taruk olma firsatlru buldum. 
Toplumun iyi tabakalanna mensup olmasma ragmen -zamanm tarz1 
gõz õnüne almchgmda hiç de kolay saytlmayacak- bir mektup kale­
me alabilen ve bir edebi eseri okuyabilen kachnlann sayis1 son derece 
azd1. Bu esnada esnaf sm1fina ya da kirsal kesimde ya�ayanlara dair 
bir �ey sõylemeyecegim, zira bu çevrelerde yüksek bir memurun kar1-
s1 yahut klZl, Birgivtyi ezberleyip, dualarm1 düzgünce okuyup, birkaç 
�arki bildiklerinde âlim olarak kabul edilmekteydiler. Tarih, cografya 
ve fizik konusunda zerre kadar bilgi sahibi olduklar1 sõylenemezdi. 
Hatta ziyadesiyle okuyup yazmalar1 ve olup bitenlerden fazlas1yla 
haberdar olmalar1 da yasaklanm1�t1; zira ba�kalarmdan biraz daha 
fazla kitap kar1�tiran ya da bilimle alâkadar olan bir genç kiz, admm 
kõtüye ç1kmas1 ya da büyücü olarak gõrülme riski ta�1yordu. Kadm­
larm dünyasmda hüküm süren ruh bali de aynen bunlara uyuyor ve 
Abdülmecid ile zeki sadrazammm sundugu reformlarm sonuçlarma 
dair bir o kadar olumsuz kanaatler barmchnyordu. Ôyle ki bu ka­
chnlar bütün alafranga hareketlerle alay etmekte ve istisnas1z hepsini 
rezilce bulmaktaychlar. 1860'tan biraz õnce, ilk kez kiz çocuklar1 için 
bir okul açma giri�iminde bulunuldugunda istanbullu ailelerden ge­
len muhalefeti bilhassa hatirhyorum. 

Bu insanlar benim õnümde "Nasil yani! K1Z1m1 devletin okuluna 

m1 gõnderecegim? Katiyen olmaz" diye konu�uyorlard1; bõyle bir i�, 
ahlakin bozulmas1 ile aym manaya gclmekteydi. Hükümet bu uygu­

lamayi zorunlu hale getirmek istediginde, "Kizlar Okulu" garabetin­

den kaçmmak için küçük kizlarma erkek elbiseleri giydirerek, erkek 

okuluna yollarnay1 tercih edenler bile olmu�tu. Belirli bir süre Av­

rupa'da ya�am1� ve oradan islahat ihtiyacm1 içine sindirerek dõnmü� 

ailelerle orada burada istisnai olarak kar�11a�m1�t1m. F. Pa�a'mn ha­

reminde birkaç kadm Frans1zca konu�uyor ve Pera'daki diplomatik 
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zevatm hammlanyla arkada�hk ediyordu. Hatta baztlar1 kizlannm 
piyano õgrenmesini saghyor ve onlara, sosyal normlar ve gõrgü ku­
rallan hususunda Avrupai fikirleri õgretecek Avrupah bir mürebbiye 
istihdam etmek yürekliligini gõsteriyordu. Tabianyla, bu genç kizlar 
ve kadmlar, hayal edilebilecek her türden espri konusu olmaktaydtlar 
ve skandal mahiyetindeki bir mecmua, Avrupa tarz1 kadm egitimi 
gõren bu yeni-yetmelerin Allahtan korkmayi�lar1 üzerine korkunç 
�eyler anlatmaktaydi . Kad1nlarm, Karagõz oyunundaki aç1k saç1k 
hareketlerin yer ald1gi igrenç ve müstehcen temsilleri seyrettiklerini 
veya Ramazan aymda sergilenen Orta Oyununda -kendine sayg1s1 
olan bütün kadmlarm yüzünü kizartacak- müstehcen �akalarla gü­
lüp eglendiklerini gõrürken, Frans1zca tahsili ve tabii olaylarm fiziki 
kanunlara gõre izah1 imans1zhk ve ahlaks1zhk olarak addediliyordu. 
Bu noktada, bir ba�ka deyi�le üstün bir entelektüel kültürün var­
hgmm sõz konusu olabildigi alanlarda, sadece erkeklerin tekelinde 
oldugu dü�ünülen baz1 bilimsel dallarla ilgilenen çok az say1da kadm 
bulunuyor, ama bu kad1nlarm kalemleriyle ürettiklerinde bile ashn­
da hiçbir kadms1 iz yer alm1yordu. Onlar, teolojik meselelerden ha­
berdard1 ve -her ikisi de bir dereceye kadar �õhret sahibi olmu� iki 
1aire Fitnat Hamm ve Leyla Hamm gibi- yaygm �iir dallannda bir 
dereceye kadar beceri kazanm1�lard1. Buna ragmen npki iran gibi 
Ttirkiye de Avrupa ayarmda yazar ya da �aire sahip degildi. Bu ka­
d1nlar, kadm olmaktan utanç duyuyor ve toplum içine ç1kt1klannda 
erkekler gibi gõrünmek istiyorlard1. Seyahatlerim esnasmda, iran ve 
Orta Asya'daki kadmlann durumunu mü�ahede ederken hissetti­
gim tiksintiyi hatirhyorum; aym hissiyati o tarihten birkaç ytl õnce 
Ttirk kadmmm hazin durumu kar�1smda da ya�am1�t1m; zira -her ne 
kadar ilerleme ruhu bir as1rdan bu yana �ark'm kaptlarma çarp1yor 
olsa da ve her ne kadar Ttirkiye'de, reformlarm zaruretine inanarak, 
kamusal ve sosyal hayatm dõnü�ümünün kadmlarm egitimi ile ba�­
lamas1 gerektigine inanan insanlar bulunsa da- istanbul'daki harem 
hayat1, Tahran, isfahan ve Buhara'dakilerin birebir ayms1ydi. 
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Kirk yill.ik bir aradan sonra Túrkiye'ye dõnüp, Túrk toplumuyla 
aramdaki hiçbir zaman kopmam1� olan kadim dostluklar1m bir kez 
daha Osmanh ailelerine girmeme imkân verdiginde, geçen zaman 
zarfinda vuku bulmu� olan degi�iklikler kar�1smda hayrete dü�tügü­
mü sõyleyebilirim. Bir Batlli seyyahm bõyle bir �a�kmhg1 ya�ama­
mas1 gayet tabiidir, zira kadmm hâlihazir durumu kendisine korkunç 
gõrünecektir; ama õnceki vaziyetten haberdar olan birinin gõzüne 
pek çok �eyin çarpmas1 icap eder. Attigi her ad1mda gõrdükleriyle 
�a�irmakta ve kirk ytl gibi kisa bir zaman zarfmda fikirlerdeki bõy­
lesine büyük bir degi�ikligin, �arkltlarm kati muhafazakârhklarm­
da bõylesine büyük bir transformasyonun nastl vuku bulabilecegi­
ni kendi kendine sormaktadir. Túrk kadmlarmm bagims1z tavirlar1 
ve alenen giydikleri oldukça modem giysiler bilhassa �a�kinhg1ma 
mucip olmu�tur. Ferace daha ho� bir hal alm1� ve günümüzde bir 
zamanki halinden çok daha hafif ve daha az rahats1z edici bir gõ­
rünüme bürünmü�tür; peçe, art1k yüzün tamamm1 õrtmemekte, üst 
kism1 ahnla smirh kahrken, alt kism1 da çeneye kadar gelip dayan­
maktadir; yürüyü�ü ag1rla�tiran san lastikler ve aym renkteki deri 
mestler Avrupa tarz1 zarif kadm ayakkab1lar1 ile yer degi�tirmi�tir. 
Türk kadm1, en sonunda, bir ecnebiyle kar�tla�maktan kaçmmamak­
ta ve bir zamanlar oldugu gibi kendisine kizgm ve nefret dolu baki�­
lar saçmamaktadir.62 Ama benim niyetim õzellikle bütün bunlarm 
üstünde durmak degildir, zira tempora mutantur et nos mutamur in 
illis [zaman degi�ir, onunla birlikte biz de degi�iriz] . Dogu ile Bati 
arasmdaki giderek artan münasebetler, Türk kadmmm bagnazhgm1 
ve yabanc1 olan her �ey kar�1smdaki dü�manhgm1 s1ymp atm1�tir; 
erkeklere kiyasla kalbinin kuytu kõ�elerinde bir parça da olsa bu 
tarzda bir Asyah dü�ünce hâlâ mevcuttur, yine de reformlarm aç-

62 Osmanh Devleti, 177 4'ten itibaren bir artç1 sava�1 vererek o tarihlere dek gelmi�ti. 

Kaybedilen bu sava�larm tarnamma yakmmm mütecaviz Batili devletlere kar�1 ol­

dugu da bilinmektedir. Hal bõyle olunca, bu sava�lar neticesinde, malm1, mülkünü, 

topragm1, en azmdan bir yakmm1 kaybetmi� olan Ttirk kadmmm, bunlardan sorumlu 

oldugunu dü�ündügü ülkelerden gelen biriyle kar�tla�t1gmda, erkeklerin aksine, duy­

gularm1 gizleyemeyi�inden ótürü en azmdan �a�1rmamak icap etmektedir. [ ç .n.) 
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t1gi yolda ilerlemek için gõsterdigi çabalarm kiymetini de bilmemiz 
gerekmektedir. Kirk ytl õnce, bir Tti.rk kadm1 bir Müslüman erkegin 
bir H1ristiyan kadmla evlenmesi kar�1smda -bu ki�i Türk tarzmda 
giyinse dahi- büyük bir deh�ete gark olurdu. Halbuki Kur'an huna 
cevaz vermektedir, aynca Sultan 1. Murat'm bir H1ristiyanla evlen­
digini ve onun için sarayda bir ruhban istihdam ettigini de bilmek­
teyiz. Bütün bunlara ragmen bir Ttlrk'ün H1ristiyan karlSl, ülkenin 
kad1nlanyla olan ili�kilerinde mütemadiyen hasmane davram�lara 
maruz kalmakta, bu tarz izdivaçlara hükümet dahi iyi bir nazarla 
bakmamaktaydi. Günümüzde ise, Hiristiyan kadinlarla evlenen yük­
sek makam sahipleri mevcuttur. Bir defasmda maarif naz1rlarmdan 
birinin evinde yemege misafir edilmi�tim, bir H1ristiyan olan ev sa­
hibesi, ilim sahibi koca sar1kh mollalann da i�tirak ettigi yemekte 
ba�kõ�ede oturuyordu. istanbul'daki milli müzenin kurucu müdürü 
olan âlim �ahsm karlSl da Hiristiyan inancma mensup bir Frans1zdir. 
Hâlihazir hariciye nazmnm hamm1 da aym inanca mensuptur. Ha­
len hayatta olmayan ve Sultan'm Alman imparatoruna fevkalâde elçi 
olarak gõnderdigi bir mü�irin karlSl, tipki on bir ytl õnce vefat eden 
bir üst düzey yetkilinin e�i gibi, Viyana dogumlu bir Katolik idi. Bu 
�ahsm kiz1 -ve bugün yirmi bir ya�mda olan- Selma Hamm, daha 
�imdiden, Ttlrk gazetelerinde kadm haklar1 üzerine yüksek edebi ve 
felsefi deger ta�1yan makaleler ne�retmektedir; bu arada ne�riyat1-
na devam etmesinin sansür tarafmdan engellendigini de belirtelim. 
Aym �ahsm oglu Ahmed Riza Bey ise, bir müddet Türkiye'de Maarif 
Müdürü s1fat1yla gõrev yapt1ktan sonra günümüzde Jõn Türk Parti­
sinin liderlerinden biri olarak kar�1m1za ç1kmakta ve halen Me1veret 
gazetesini ç1karmaktadir. 63 

Hiristiyanlarla evli olan sivíl ve askeri devlet yetkililerinin sayi­
s1 günümüzde hiç de az1msanacak oranda degilken, iki farkh dine 
mensup hammlar arasmda fevkalâde iyi ili�kiler kurulduguna da ta­
mk olmaktay1z. Avrupa kõkenli asker ve sivil kamu gõrevlilerinin 

63 Selma Hamm ve Ahmed Riza Bey ile ilgili bu iki cümle kitabm orijinal Almanca 

baslusmda yer almamaktadir. [ç .n . ] 
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Türklerin hizmetinde istihdamm1 takiben -resmi münasebetlerle 
birlikte ba�layan- Túrkler ile ecnebiler arasmdaki sosyal ili�kiler de 
geli�me gõstermi� ve erkekler tarafmdan kurulan dostluk ili�kileri 
hammlarma da sirayet etmi�tir. Harem hayat1 üzerine yazm1� ol­
dugu nükteli yaztlar1 ile tanmm1� bir Alman olan Barones Hobe, 
Túrk hammlar1 arasmda en sevilen ev sahibelerinden biriydi; dip­
lomatik dünyaya mensup çok sayida kadm için de aym dü�ünceler 
geçerlidir. Bati kültürünün havarileri durumunda olan bu kadmlar 
sayesinde, vaktiyle yabanc1 ve tümüyle kabul edilemezmi� gibi gõrü­
nen çok sayida sosyal davram�1m1z -d1� dünyadan õzenle korunmu� 
durumdaki- haremin mahremiyetine bile girebilmi�tir. Bu yabanc1 
etki, haremlerde sayilan her sene artan ecnebi mürebbiyeler, müzik 
õgretmenleri, hizmetçiler, Hiristiyan muallimeler tarafmdan adam 
akilh desteklenmektedir, halbuki benim zamammda bõylesi davra­
m�lar tümüyle zmd1khk olarak gõrülürdü. Haddizatmda 1 860 yi­
lma dogru Server Efendi'nin64 malikanesine bir Alman mürebbiye 
soktugumda tüm kad1nlarm �im�eklerini üzerime çekmi� ve kimse 
ad1m1 dahi anmaz olmu�tu. Burada bir kez daha sõylüyorum, Turki­
ye'de ya�ayan kadtnlarm günlük hayat1 kirk yilhk aradan sonra bana 
tümüyle degi�mi� gõrünmektedir ve bu büyük dõnü�ümün harici 
zorlamalar kadar samimi bir inancm ürünü olduguna da kimse itiraz 
edemeyecektir. Bu hususta elde edilen ba�annm en büyük kism1, yir­
mi ytl õnce genç kizlarm egitimi için açtlm1� olan mekteplere aittir. 
Bu mektepler neredeyse bütün õnemli merkezlerde bulunmaktadir; 
istanbul'da kendine ait kiz mektebine sahip olmayan bir semt bile 
yoktur. Türklerin, kizlarm egitimine dair bir zamanlarki zihniyetle­
rini gayet iyi bildigim için, ellerinde defter ve kitaplanyla mektep­
lerine giden bir grup kiz çocugunu her gõrü�ümde �a�kinhga ug­
rad1gim1 gizleyemeyecegim. Bir gün bu mekteplerden birini ziyaret 
etmi�tim, bu zeki baki�h ve sesleri ahenkli zarif talebeleri derslerini 
anlatir ve õgretmenlerinin sorularma cevap verirken dinledigimde 
duydugum �a�kinl1k tarif edilemeyecek kertedeydi. Devlete ait bu 

64 Daha sonra Server Pa§a. 
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okullarm ch�mda, Avrupa dillerinin ve modem ilimlerin õgretildigi 
ve muallime yeti�tirmek için bir tür haz1rhk okuluymu� gibi dü�ü­
nebilecegimiz Dar-ül-Muailimat adh yüksek egitim veren bir okul 
da bulunmaktadu. Aynca, genç kizlarm egitimi için, desen, resim, el 
i�leri ve hatta mutfak sanatlarmm õgretildigi bir tür sanat ve mes­
lek okulu da mevcuttur.65 Tek kelime ile bugünün Turk kiz1, giderek 
daha fazla bu derecede bir entelektüel kültüre yakla�maktachr diye­
biliriz ve bu kültür de günümüze dek, dinden ziyade teamüllerin ve 
giysilerin kutsal ktld1gi bu harem hayatm1 radikal bir �ekilde degi�­
tirmek için vakit kaybetmeyecektir. Tarihin gõstermi� oldugu gibi, 
Müslüman kadmlann ispanya'nm fethine kattld1g1 biliniyorsa, keza 
Müslüman kachnlarm vaiz kürsülerinden etrafl.anndaki hemcinsle­
rine bilimin yayilmasma katkida bulunduklan bir gerçekse ve son 
olarak Müslüman kadmlar henüz uzak sayilmayacak bir geçmi�te 
iran ve Hindistan'da birer ;aire olarak �õhret kazanm1�larsa, bugü­
nün Türk kad1nlarmm da reformcu harekette faal bir rol oynamaya­
caklarma ve bu hareketlerinin genç nesil üzerinde kurtar1c1 bir etki 
olarak hissedilemeyecegine inanm1yorum. iki ytl õnce istanbul'da 
yayina ba�layan bir kadm gazetesinin ortaya ç1ki�1 bu beklentilerin 
tümüyle mesnetsiz olmad1gm1 ve Turk kad1nlarmm dünyasmm -ça­
gim1zm gerekliliklerini de hesaba katarak- yava� yava� da olsa bu 
yeni yola girmeye ba�lad1gim ziyadesiyle ispatlamaktachr. Hakkinda 
bir miktar aynnt1h bilgi vermek istedigim bu yayin orgam Hamm-

65 Osmanlt modernle�mesinin õnemli adimlanndan biri de kadm1 -modem hayatm 

bir parças1 haline getirmek için- egitim-õgretim hayatma sokmak olmu�tur. ilk ola­

rak ttp alamnda ebe kadmlara verilen modem egitim, daha sonralan 1858'de ilk ktz 

rü'tiyelerinin, 1860'larda ktz õgretmen okullarmm, 1869'da ise ilk sanayi okullarmm 

açllmas1 ile yaygmla,tmlmaya çah,t1m1,t1r. Modem egitim kurumlarmm birbiri ar­

dma faaliyete geçmesi ktz õgrencilerin say1S1m arttrm1,, on dokuzuncu yüzytl so­

nunda kadinlarm egitim derecelerinin liseye kadar yükselmesi ise ebelikten sonra 

õgretmen olarak egitim alanmda da meslek sahibi olmalarm1 saglam1,ttr. 1873'te ilk 
kadm õgretmenin atanmas1 ve 1 883'te okullara kadm yõneticilerin tayini ile kadm­

lar kamu kurumlarmda çah,maya ba,lam1,lard1r (Ferihan Polat ve Gündüz Derer, 

"Muhafazakârhk ve Feminizm Ktskacmda Bir isim: Fatma Aliye Hamm", Tarihin 

Pe1inde, 2016/15,  s. 188). [ç.n.] 
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/ara Mahsus Gazett/'6 adtm ta,1yor ve Tahir Efencli isimli bir Türk 
yurtseveri tarafmdan çikarttltyordu. 

Bawazar, mecmuasmm birinci saymnda, bu yaymm program1 ve 
egilimleri hakkmda bilgi vermekteydi: 

"Kadtntn tahsil ve terbiyesi, memleketin terak.k.isi için behemahal bir 
zarurettir. Bir ahali ailelerden te1ekkül eder. Bu ailelerden sadece bir par­
çast -yani erkekleri- aktllartnt ilmin kazandtrdtk.lart ile tezyin ederken, 
kadmlart bu ziynetten mahrum kaltrsa, kadtntn mensup bulundugu boy­
le bir ai/e ve biiyle bir cemiyet terak.k.i edemez, zira bütün unsurlann ayni 
anda tekâmülü icap etmektedir. Kadtntn zihnen tekâmü/ü, çogu kere ve 
haklt olarak, bir halktn tekâmül derecesini de tayin edebilecektir; icabt 
halinde müstakbel nesillerin entelektüel kültürünün inki1afini temin 
edecek çocugun terbiyesi de kendisinin emanet edildigi annenin tahsili 
nispetindedir (. . .  ) Anneler, insan neslinin de analartdtr ve entelektüel 
tekâmülleri bir halktn saadetinin de teminattdtr (. . .} Kadmlartn tahsil 
derecelerini yükseltmek için ilk ve orta mektepler ihdas edildi, buralarda 
çok sayida kadtn, ilmin muhtelif 1ubeleriyle ajina oluyor ve Türk kadtnt­
ntn .fitrattnt te1kil eden yüksek zihni vastflartna bakarak, bu meyanda, 
yeni tekâmülleri ortaya koyacagtndan 1üphe etmiyoruz". 

Ba,yazar, bildigi baz1 tahsilli hammlara çagnda bulunuyor ve 
mecmuamn redaksiyonunda i'birligi yapmalarm1 istiyordu. Çag­
nya cevap verenler arasmda Macar muhaciri Osman Pa,a'nm kiz1 
Nigâr Hamm67 ile imparatorlugun resmi tarihçisi Cevdet Pa,ànm 

66 Dõnemin en õnemli yaym organlanndan bir olan Hammlara Mahsus Gazete, 1895-
1908 ytllan arasmda tam on üç ytl boyunca 604 sayi olarak yaymlanm1�tlr. Mec­
muada, kadmlann sorunlan, aile, toplum ve i� �arnlan, egitim, saghk, moda ve 
giyim konulan a�hkh olarak ele ahnm1�, yurt içi ve yurt dt�mdan õmekler verilerek 
kad1nlarm her i�i ba�arabilecegine olan inanç yerle�tirilmeye çah�ilm1�ttr. Haftada 
iki kez yayinlanan gazete, Emine Semiye, Fatma Fahrünnisa, Gülistan ismet, Nigâr 
Osman ve Leyla Saz gibi kadm entelektiiellere topluma seslenebilecekleri bir kürsü 
saglam1�ttr (A.g.m., s. 190). 

67 �air Nigât Hamm, 1862-1918 tarihleri arasmda ya�am1�, Macar asill1 Osmanh �ai­
ridir. Yedi dil bildigi sõylenmektedir. 
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klZl Fatma Aliye Hamm68 dt�mda ba�ka genç kizlar ve kadtnlar 
da bulunuyordu ve hepsi birden gazetenin ç1ki�1mn sebep oldugu 
co�kular1m belirtiyor ve meslekta�larmm arasmda yer almayi �evkle 
kabul ediyorlardt. Zikredilmeye deger ilk makale Fatma Aliye tara­
fmdan gõnderilmi� olup "Mavi çoraplar169 õrnek alacagiz" ba�hgim 
ta�1maktaydi: 

"On be;, yirmi yt! once kadmlarimizm hayatt mutlak bir cehalet 
içindeydi, bugün ise sadece devlet okullarmm durumuna bakarak., bu 
kadar k.tsa zamanda gerçekle;tirilen ilerlemenin ovgüyü hak ettigini 
soyleyebiliriz. Ama bu noktada, biiylesine k.tsa bir müddette bu hedefe 
varabilmemizi sadece maarif çalt;malart alanmda ;ükranlartmtzt ka­
zanmastm bilmi; olan padi;ahtmtza borçluyuz ve bu kadm gazetesinin 
de sayelerinde gün yüzüne çiktigtm soyleyebiliriz. Bu gazete, kadm ya­
zarlarimizm eserlerini yayinlamayt hedejlemektedir. Daha ;imdiden ne­
rede oldugumuza bir bakimz.' Kadinlartmizm okuyup yazmak zorunda 
olup olmadtk.lart sorusu kesin bir 1ekilde cevaplanmtj bulunmaktadtr, 
zira gerçekten de ellerine kalemi almi;lardtr, bu gazetenin birinci saytst 
da bast!tp okunmaya degecek bir ;eyler yazabileceklerini ispatlamakta­
dtr. Bizlere bu .firsatt tamyan erkekler, sadece Türk kadmlarimn degil 

68 Fatma Aliye Hamm, Tanzimat dõneminin õnde gelen isimlerinden tarihçi, hukukçu 
ve devlet adam1 Ahmet Cevdet Pa,a'nm klZI olup, kendisi konak egitiminin yeti,tir­
digi ilk entelektüel kadmlardan biridir. Babasmm gõrevi dolaymyla Halep ve Yanya 
vilayetlerinde �ayan Fatma Aliye Hamm, yafad1gi dõnemlerde kadmlarm lise ve 
üniversite düzeyinde gidebilecegi bir okul olmachgtndan, on üç yafma dek evde õzel 
egitim alm1ftlr. Babasmdan Arapça, tarih ve felsefe dersleri alan Fatma Aliye Hamm, 
õzel hocalardan da Frans1zca, tarih, edebiyat, felsefe, fizik, kimya ve matematik ders­
leri alarak dõnemine gõre oldukça zengin bir egitim ortammdan yararlanm1,t1.r. On 
dõrt �mda iken erkek hocalardan ders alamayacagina karar verilince yogun egitim 
ortammdan aynlmak zorunda kahn1' ve on yedi �mda Sultan Abdülhamid'in yakm 
maiyetinden Kolagom Mehmet F aik Bey ile evlendirilmiftir. Efinin istcmeyifi yüzün­
den on ytl süreyle edcbi çahfmalanna ara vermif ama daha sonra George Ohnet'nin 
Vo/ontlsini T"lirkçeye çevinniftir. Daha sonra tan1ftlgt Ahmcd Midhat Efendi saye­
sinde Tercüman-1 Halr.ilr.at gazetesinde yaztlar yazmaya b�layacak, archndan srras1yla 
Refet, Udi, Levayih-i Hayat ve Enin isimli romanlarm1 kaleme alacaktJ.r. Fatma Aliye 
Hamm, eserleri, yazilar1, konferanslar1 ve hatta ya�am biçimi ile kachn haklar1mn ka­
zarulmas1 yolundaki çabalara büyük katkida bulunmuftur (A.g.m., s. 190-192). 

69 ingiltere'de -ve akabinde Fransa'da- tahsil gõrmüf kadmlara taktlan isim. [ç.n.] 
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aym zamanda ecnebi kadtnlartn ve hatta tüm çagdaj dünyamn takdi­
rini hak etmektedirler. Bu durum ise, belli bir seviyede mükemmellige 
eri1mi1 olan bir toplumun erkeklerden olu1an yartstntn, karjt cinsin iyi 
bir 1ekilde yeti1tirilmesi ve egitimi soz konusu oldugunda, güçlü destegini 
vermek için daima haztr bekledigini diijündürmektedir. Bu tarz zeki ve 
ilerleme yanltst erkeklerin saytst ülkemizde de arttj gosterecektir, bunun 
ispatt ise ülkemizdeki erkeklerin yüksek seviyede bir entelektüel kültüre 
ulajmtj olmalartdtr. Tüm medeni kavimlerde, terakki yoluna ilk giren 
erkekler olmUJ, kadtnlar ise onlart takip etmi1tir. j/min mabedine daha 
ÍJÍn bajtnda girmij olan erkekler, kendilerinden sonra gelen ve bu hazi­
nede haklart oldugunu iddia eden kadtnlara ktskanç bir nazarla bak­
m11lar, mutlak bir egoizm ile oncelik hakktnt, yegâne sahiplik hakktna 
çevirmek istemi1lerdir. Bizim için dahi, i1ler bu 1ekilde seyretmij, daha 
dogru bir ifadeyle, bizim elimizde biiyle bir hale donÜjmÜjtÜr. Nasil olur 
da ilmin ve Jaziletin sahibi hükm-ü-mutlak Tanr1m1z, bu hazineyi her 
iki cinse de e1it bir 1ekilde dagttttktan sonra, kadtnlartn zarar gormesi 
pahastna erkekleri kaytracak olsun? Tabiatiyla bu noktadan ancak tek bir 
sonuca varmak mümkün olmUjtur, o da kadtnlartn terakki yoluna giriji­
ni geciktirmek ve mümkün oldugunca zor bir hale getirmektir. Kadintn 
egitiminin erkeginkinden geri kalmadtgt Avrupa ve Amerika'da da bu 
olmUjtur, ama nihayette bir zamanlar mavi çoraplar diye isim takttk­
lartna, kadin-yazar, kadtn-sanatçt ve kadin-1air unvanlart verilmi1tir 
ve arttk yüksek bir kültür derecesine eri1mi1 olan erkekler, onlart komik 
duruma dü1ürmekten ayn bir haz almak yerine, boylesi kadtnlara onur 
ve itibar gostermekten gurur duyduklarmt belirtmektedirler" 

Fatma Aliye, 1400'1ü y1llarda Venedik'te mevcut olan Società de/­
la Calzia'dan bahsederken "bizim toplumumuzda da yeri geldiginde 
kendimizi mavi çoraplarla gõsterebiliriz" diyen Lady Montague'ye 
at1fta bulunarak, "mavi çoraplar" ifadesinin kõkenini okurlanna izah 
ettikten sonra a�ag1daki �ekilde devam etmektedir: 

'11te bu yüzden, bu kadinlart ornek alabiliriz ve alma!tyiz da tabi­
atzyla korlemesine bir taklide kalk11malmzm; zira daha sonralan -alay 
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ya da 1aka konusu olarak- haklt ya da halmz, bize de mavi çorap mua­
melesi yaptlmastn. Haddizattnda, mavi çoraplart taklide ihtiyactmtz da 
yoktur, yapmamtz gereken islam dünyastntn temayüz etmi/ kadtnlartna 
dair õrnekleri takip etmek olacakttr. Lakin, daha õnce de sõylemf./ oldu­
gum gibi, bu amaca ula,mak için sadece kadtnlartn gayretine degil, ayni 
zamanda erkeklerin destegine de ihtiyactmtz vardtr ( . .  .) Bu gazetenin 
ihdast ve kadtnlartmtztn katktst yeterli degildir. Edebiyatla ilgilenen/e­
rin her 1eyden evvel yazarltk diye bir kariyerin ktymetini ve ehemmiye­
tini kabul etmeleri gerekmektedir. Bundan õtürü kadtnlartmtz kalemi 
ilk kez ellerine almamakta, Avrupa ve Amerika da ilk kez bizlere õrnek 
olmamaktadtr. Müslüman kadmlar çok eski tarih/erde bile edebiyatla 
ugra1mi1lardt; o tarihte gazeteler mev,·ut olsaydt, kadtnlar gazetecilik 

faaliyetinde de kendilerini gõstermi1 olacak ve isimleri de günümüzde 
islam'tn me1hur kadtnlart listesinde yer alacaktt ". 

Fatma Aliye Hamm, her halükârda, Türk kadmlannm dünyasm­
da dikkat çeken bir �ahsiyettir ve Avrupa'da dahi münevver ve âlim 
kadmlar arasmda sayilabilecek nitelikler de ta�1maktadir. Bir Ttirk 
kadm1, muayyen bir derecede entelektüel kültür ve ilme ula�mak için 
bir Avrupah kadmdan çok daha fazla çah�maya ve beceriye ihtiyaç 
duymaktadir; zira bunlardan ikincisinin Bat1h ilimlerde kendini ye­
ti�tirmesi yeterli olurken, birincisinin õncelikle birkaç Avrupa diline 
hâkim olmas1 ve -bunlann õtesinde- Dogu medeniyetinde, bilhassa 
islam teolojisini ilgilendiren konular ile Arap, Fars ve Ttirk edebiyat­
lar1 üzerine, bilgi ve gõrgü kazanm1� olmas1 icap etmektedir. Bunlara 
ula�mas1 için de muazzam bir gayret, az bulunur bir tutarhhk bali ve 
olaganüstü becerilere sahip olmas1 icap eder. Fatma Aliye Hamm'm 
sahip oldugu nadir bir ilmi birikim yanmda kararl.ilig1 ve -soylu ol­
dugu kadar azimli olan- tarzmm güzelligi, �ark uzmanlarmm ta­
mammm �a�kinhk ve hayranhga gark olmasma sebep olmu�tur; üç 
farkh lisandan müte�ekkil edebi Türk dilinin muazzam incelikleri­
ni dü�ündügümüzde, erkekler arasmda dahi iyi bir üsluba nadiren 
rastlad1g1m1z1 da sõylemeliyiz. Bu baki� aç1smdan ve Fatma Aliye 
Hamm'm Dogu ve Avrupa edebiyatlarmdan edinmi� oldugu ilim de 
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gõz õnüne almarak, Dogu'daki kadm meselesi üzerine yapm1� oldu­
gu çah�madan birkaç pasaj1 burada sunmak istiyoruz. Sõz konusu 
gazetenin yedinci sayismda, bu �õhret sahibi Türk kadm1 kendini 
a�agidaki �ekilde ifade etmektedir: 

"Tabiattn kanunlartna gore bu dünyada hiçbir 1ey gereksiz degildir 
ve maharet ve beceri de zaruri olarak ba1artyt dogurur. Eger jU anda 
bütün bunlara ragmen niçin kadtnlartn geri planda kaldtklartnt sora­
cak olursamz, can stktct bir tarltjmaya mâni olmak için sadece jU cevabt 
veririm: Zira daha on yt! oncesinde bile bizzat erkekler, bu zaman ara­
!tgmda edinmeleri gereken entelektüel kültür derecesine sahip degildiler. 
Kadmlartn erkeklerden daha zayif oldugunu ve onlartn gerisinde kaldt­
gtnt inkâr edemeyiz; lakin vücutlartntn narinliginin sebep oldugu zaytf­
!tk sebebiyle gayret ve sebatkârltk yonüyle erkeklerden a1ag1 kalsalar da 
kalbí hissiyat açtstndan onlardan üstündürler ve bu durum aztmsanacak 
bir avantaj mtdtr? ( . .  .) 

js/am'dan onceki devirlerde, Araplar da dahil olmak üzere birçok ka­
vimde bir ktz çocugunun dünyaya geliji bir utanç vesilesi addedilirdi. 
Kadtn ve erkegin birbirine karjt durumlart ancak js/am'tn ortaya çt­
ktjt, dünyayt hakikatin nuruyla aydmlatmast ve insan!tk üzerine ilâhi 
rahmeti getirmesi sonrastnda kesin bir sonuca baglanacaktt. Müslüman 
kadtnlartn onünde bir anda bir terakki donemi açtltyordu, zira inanç­
lartntn emir ve vecibelerini yerine getirmek için okuma yazma ogren­
mek zorundaydtlar; kadtn!artmtztn büyük bir ktsmt birkaç Kur'an suresi 
okuyacak durumdadtrlar. jjle bu sebeple kadtnlartn okuyup yazma og­
renmelerine gerek olup olmadtgt sorusunun nastl olup da bizden birileri 
tara.findan sorulabildigini merak ediyorum. Avrupa'da kadtnlarla alâ­
kalt benzer sorulartn sorulup sorulmadtgtnt burada tetkik etmek istiyor 
degilim, zira bir kadtn olarak hakktmtzdaki -a1agtda yer alan- bu hata!t 
fikirleri payla1mam mümkün degildir: 

«Bajka yerlerde ne o/ursa olsun, ülkemizde kadtnlar için okuma yaz­
ma her daim zorunlu olmu1tur. Günümüz âlimlerinin fikrini takip ede­
rek, erkegin entelektüel gücünün beyniyle orantt!t oldugunu s0yleyebili­
riz; beynin büyüklügü, 1ekli ve unsurlart duygu ve di1jüncelerin mahiyeti 
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üzerinde onemli bir etkiye sahiptir. Aym halk kitlesinin mensuplart ara­
smda, bir kadtntn kafatast, genellikle aynt ya;, aym boy ve aynt agtrltk­
taki bir erkeginkinden daha küçüktür; bu arada vah;i ;artlarda ya;ayan 
erkek ve kadmlar arasmda bu fark daha azdtr. Parisli bir erkek ile ka­
dtntn kafataslart arastndaki Jark, antik çagda ya;ayan Mmrlt bir erkek 
ile kadtntn kafataslart arasmdaki farktn iki kattdtr. Medeni bir kadtmn 
kafatast, gene/ manada, vah;i bir kadtntn kafatasmdan daha küçüktür; 
keza orta boylu bir Parisli erkegin kafatast, büyükler ismi altmda belirt­
tiklerimiz arasmda saytlabilir, bu arada Parisli kadtntn ortalama ka­
fatast küçükler arastnda saytlacakttr; ornek vermek gerekirse, bir Çinli 
kadtntn kafatasmdan daha küçük ama Yeni Kaledonyalt bir kadtntnkin­
den daha büyüktür. Tabiat bilimcileri, bu durumdan a;agtdaki sonuçlari 
çtkartmt;lardtr: Goçebe kavimlerde hayat tarzlart açtstndan kadtn ile 
erkek arasmda hiçbir fark yoktur; kadtn, erkegin yapttgt i;lerin ayntstnt 
yapmakta ve her ikisinin beyinleri arasmda ayirt edici bir fark bulunma­
maktadtr. Medeni top/um/arda ise bu durum degi;ir, kadtn erkege naza­
ran geride kaltr, bOylece beyni de fazia bir geli;me gosteremez». 

Í;te, sevgili hem;irelerim! Sana! ve ilmin e/ üstünde tutuldugu Avru­
pa'da matbuat b0yle meselelerle ugra;maktadtr. Neredeyse tabii ilimler­
den altnan argümanlartn yamna bize ait olan "kadtntn saçt uzun aklt 
ktsa olur" atasozünü de ekleyecekler; arada sadece bir fark vardtr, saçt 
uzatmak bir moda mevzusu iken, beyni büyütmek daha zor bir mesele 
olarak gorünmektedir. Maruz kaldiklari b0ylesine yetersizlik beyanlari 
kar;ismda Avrupalt hammlartn kendilerini nastl müdafaa edeceklerini 
bilemiyorum, bana gelince, b0ylesine bir iddiayt gücümün yettigince red­
dediyorum. 

Kadtn için muayyen bir miktarda ilim, tek kelimeyle, vazgeçilmez bir 
ozellik tapmaktadtr. Buradan hareketle, hepsinin de ilim erbabt hatta ji­
lozof olmalart gerektigini de s0ylemek istemiyorum. Hayir! Bazilarimzm 
bu sonuçlara ula;mast tabiattyla harika olurdu, lakin kadmlar hepsinden 
evvel kendi durumlart açtstndan vazgeçilmez olan bazt ;eyleri bilmek 
zorundadirlar. Kadmlarm,.firinctntn yamnda durup, onun adtna i;aret 
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kutucugunu qaretlemek suretiyle ebat tespiti yapmak ya da aym iji su 
dagtttctst adtna tebe1irle çeteleyerek gerçeklejtirmek yerine, ev yõnetimine 
ait giderleri bir deftere kaydedecek durumda olmalan tercihe 1ayandtr". 

Fatma Aliye Hamm, daha sonra yazm1� oldugu bir makalede 
Türk kadmlarma yeni bir çagnda bulunacak ve Müslüman kadm­
larm -Avrupa'da yanh�hkla iddia ettigimiz gibi- kesinlikle kõle ya 
da iradesiz mahluklar olmad1klarm1 gõstermek için tarihi õmeklere 
müracaat edecektir; geçmi�te ilim ve edebiyat alanlannda �õhret ka­
zanm1� Müslüman kadmlardan ahnttlar yapm1� ve -baz1 biyografik 
çah�malar üzerinden- elde ettigi sonuçlan da bizlerle payla�m1�tir. 
Kendine gõre sadece bir konuda kaygi duymaktadir, bu da islam 
dünyasmdaki �õhret sahibi kadmlardan hangisinin en ba�ta gelece­
gine karar veremeyi�idir; zira, sadece bir Lady Montague, bir Ma­
dam de Sévigné veya bir Madam de Staél ile kar�tla�acagtm1z Avru­
pa' nm tam tersine, Müslüman dünyas1 içinde bilhassa temayüz etmi� 
binlerce kadm mevcuttur. Süy(iti,70 sadece kendi derslerine yüzden 
fazla talebenin i�tirak ettigini sõylemektedir; digerlerinin yanmda 
tahsil gõrenlerin sayisma dair sõylenenleri i�itmiyoruz. Bu kad1nlar 
-$eyh ibaresinin müennes hali olan- $eyha unvamm ta�1maktaydtlar; 
Fatma Aliye Hamm, bu kavram1 tercüme ederken, sahip oldugumuz 
fikirlere daha iyi uyacak türden dilimizdeki ba�rahibe ya da ke�i�ba�1 
kelimelerinin islami muadillerinden birini degil de, müderrise71 ke­
limesini seçmi�tir. Bundan ba�ka, o tarihlerde �eyhler, bugün oldugu 
gibi dini müesseselerin degil -temayüz etmi� alimler olarak- med­
reselerin yõneticileri idi ve buralarda teolojik, felsefi ve gramatikal 
ilimleri õgretmekteydiler. Fatma Aliye Hamm, islam'm �õhret ka­
zanm1� âlim kad1nlar1 arasmda õncelikle Safia Zahida'yi zikretmek­
tedir; kendisinin Ebu Said zamanmda iran'da ya�am1� oldugu bir 
gerçektir ve Türk kõkenli oldugu dü�ünülmektedir, zira iran'1 yakm 
tarihi boyunca hep Türklerin idare etmi� oldugunu da yurtsever bir 

70 On dõrdüncü asarda ya§ainl§, M1sarh muhaddis, müfessir, mutasaVVIf ve filowf. Alo 
yüze yakm kitap yazd1gi sõylcnmcktcdir. [ç.n.] 

71 Orijinal mctindc "Profcsscur" olarak gcçiyor. [ç.n.] 
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gururla sõylemektedir. Bu Safia, çok sayida insanm devam ettigi bir 
tekkenin idarecisiydi; her iki cinsten bir hayli talebesi de varch ve de­
rin bilgisiyle büyük bir §Õhret kazanml§tl. Bir vezirin klZl olmasma 
ragmen �eyda da -ilmi kürsüden yayip, çok sayida âlimin yeti§mesi­
ne vesile olarak- tarihte huna benzer bir rol oynam1�tlr. Bu �eyda'nm 
babas1, zengin ve iyiliksever bir insan olarak birçok abidevi eser in§a 
ettirmi§ti; burada harika olan ise, zamanla bu binalar harabeye dõn­
mü§, kalmttlarm1 da rüzgâr dagitm1§ olsa bile, �eyda'nm isminin 
"Ebu Nasir Ahmed'in kiz1" olarak ya§amaya devam etmesidir. 

"jbni Halikan üzerine yapttgtm sonraki çalt1malar daha fazia hay­
rete dü1meme sebep olmUjtU ve kendi kendime 'aralarindan ancak -o da 
vasat seviyede- birkaç kadtntn temayüz edebildigiAvrupaltlar nastl olur 
da çok sayida kültürlü kadtnin yeti1mesine imkân saglayan js/am't, bütün 
bir entelektüel geli1meyi durdurmakla suçlarlar' diye soruyordum. Ger­
çekten de bir gün Müslüman kadtnlartn, içine gark olduklart zelil bir kO­
lelikle suçlandtgtnt ijittigimde, ilim sahibi kadinlartmtzdan birkaçintn 
adtnt zikrederek cevap verdim ve itiraf etmem gerekir ki muhataplartm­
da ktskançltgin zerresini dahi gõremedim. Amerikalt ve jngiliz kadin­
lar, $ark kadinlart hakktndaki gene/ bilgisizlik içinde bir istisna tejkil 
etmektedirler; ilk gruptakilerden biri jbni Batuta'mn muazzam eserini 
Franstzca tercümesinden okumu1 ve Fatima bin-ül-Adl ve Vez.ira bint 
Ômer-ül-münca üzerine benimle tarttjmaya dahi girmi1ti. Aym jbni 
Batuta, Bagdat'ta âlim Siraceddin'in meclislerinden birine Íjtirak etmij 
oldugunu ve onun 'Bütün bunlart 1eyhamtz Fatima bint-ül-Adl Taced­
din'den õgrendim' dedigini i1itmi1 oldugunu anlatmaktadtr. Kendisinden 
daha õnce de sõz ettigimiz ve doksan iki ya1ina dek ytljamtj olan Vez.ira, 
büyük õnem ta11yan tefsir ilminde müstesna bir yere sahipti ve Mtstr'daki 
Mekteb-i Ali tarafindan çagnldtginda, kendisini dinleyenler arasinda 
dõnemin en me1hur insanlart da bulunuyordu. Burada õzellikle Aruzi­
a'dan sõz etmek istiyorum, kendisi Endülüs'ün me1hur ediplerinden biri 
olup, çok saytda eser yaninda -kendi adtnt ta/tyan- Aruz vez.nini de ona 
borçluyuz. Burada nadiren anltljtlan õnemli bir kadtn eseri olan Kâmil'i 
de hattrlatmamtz gerekiyor ki, aym eser çok sonralan Konstantiniye'de 
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de basilmq ve o donemde dahi onu anlayacak donammda çok az erkek 
çikmtjhr� 

Fatma Aliye Hamm, geçmi�te ilimleriyle �õhret sahibi olmu� çok 
sa}'lda kadmm ismini vermekte ve -neticede gõzlerinin, ka�lannm ya 
da endamlannm avantajlan õn plana ç1karttlmadan- tasvip edildik­
lerini de belirtmektedir. Avrupah ve Amerikah kadmlarm ancak son 
zamanlarda kendilerini terakki yoluna hasretmi� olduklarm1 hat1rla­
maks1zm Müslüman kad1nlarm üstünlügü anla�tlmayacaktir. Fatma 
Aliye Hanun'm, Ttirkiye'deki kadm medeniyetinin en yetenekli ve en 
i�tiyakh havarisi olarak dü�ünülmesi sebebiyle, Hammlara Mahsus 
Gazete'nin otuz yedinci saymnda "Genç Osmanh Kizlarmm Tahsil 
ve Terbiyesi" ba�hg1yla ve kendi imzas1yla ç1kan makalesinden bir 
õzet vermek istiyorum. 

"Bugünlerde, medeniyetteki geli1meler dünyamtz sakinlerini, arala­
rinda daha düzenli ili1kiler kurmaya sevk etmekte, bundan dolayi aym 
anda hem Dogulu hem de Battlt ilimlere sahip olmak gerekmektedir. 
Keza $ark'tan bahsederken kendilerini gülünç duruma dÜfürmek isteme­
yen Avrupalt kadinlarin bir dereceye kadar Dogulu mevzulart da bilme­
leri icap eder; aym 1ekilde bizim kadtnlartmtz da eger Avrupalt hemcins­
lerinin tenkitlerine maruz kalmak arzusunda degillerse, Batt'mn adet ve 
alt1kanltklartna dair muayyen bir bilgiye sahip olmaltdtrlar. Ama, Ba­
ti yi tammakla onu taklit etmenin tümüyle farklt iki husus oldugunu da 
bilelim. Bulundugu top/uma farklt bir nazarla bakan ve aym toplumun 
diger bireylerine yabanct olan degerleri benimseyen bir kimsenin mutlu 
olmast mümkün degildir. hte bu sebepten otürü tümüyle Avrupalt bir 
tarzda yeti1tirilen Osmanlt kadinlartmn, kendilerini içinde bulunduk­
lari ortamtn yabanctst olarak hissettiklerine ve aym zamanda çevrelerin­
deki insanlar tarafindan yadtrganltklartna tamk oluruz. Her toplumun 
kendine mahsus bir egitim sistemi vardtr. Amerikalt ve ingiliz kadtnlar 
kendilerine ozgü bir egitimden geçerler; bunlara Franstz kadinlartm ve 
diger ülkelere mensup olanlart da dahil edebiliriz. Ôrnek vermekgerekir­
se ingiltere'de ve Amerika'da bir genç kiz sokaga çikarken refakatçi teklif 
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edilmesini hakaret olarak kabul eder, zira onurunun korunmast gorevi 
dogrudan kendisine aittir ve genç ingiliz ktzlart uzun yolculuklara tek 
bajtna çtkma alt1kanltgint edinmi1lerdir. Buna mukabil Fransa'da bir 
genç ktztn tek bajtna dtjart çtkmasina iyi nazarla baktlmaz ve -biiyle bir 
durumda- kendisine genellikle ailesinden veya kom1ulartndan bir kadtn 
ejlik eder. Bir Franstz ktzt, bir Amerikalt kiz ile aym bilgileri ogrense de 
kendine ozgü bir egitim altr: ingiliz ve Amerikalt genç kizlar, Frans1z­
cay1 ve Franstz tarzt giyim kUjamt bilseler de, günlük ilijkilerinde kendi 
toplumlartntn ahlaki degerlerini ve uygulamalartnt muhafaza etmek­
tedirler. Bizi ilgilendirdigi kadariyla Franstz mürebbiyeler tara.findan 
yetijtirilen genç ktz!artmtz Franstz egitimi, Alman mürebbiyelere teslim 
edilenler ise tümüyle Alman tarzt bir egitim almaktadtrlar. Sistemimiz­
deki bu çejitliligin hoja giden bir yam bulunmamakta ve egitim siste­
minde Türk veya Osmanlt olarak geride neyin kaldtgt da sorgulanmak­
tadtr. Her halkin kendine mahsus bir egitim sistemine sahip olduguna 
bakarak mevcut egitim sistemimizin Osmanlt halkintn ihtiyaçlartna ve 
ruhuna uygun olup olmadtgtm da sorabiliriz. Mutaassip diijünceyi tem­
sil edenler tara.findan verilen egitimin -fikirlerinin islam'tn ve gelenegin 
akidelerine ztt olu1una bakarak- Osmanlt karakterinden tümüyle yok­
sun olacagint dü1ünmekteyiz. Onlarin gozünde kadtnt egitmek tümüyle 
yaktjtk almaz bir düjünce olup, yemek yerken çatal ve btçak kullanmak 
ise menfur bir davrantjttr; ayrtca bu insanlar Franstzca veya ingilizce 
ogrenmeye büyük bir günah gozüyle bakmaktadtrlar. Me1hur Osmanlt 
kadtnlarintn isimleri ve eylemleri tarihin sayfalartnt doldurmakta, hatta 
gene/ manada islam, kadinlartn egitimindeki geli1melere ters düjmemek­
te ve bütün bunlar Osmanlt imparatorlugu'nu o/Ujturan bütün kavimle­
re de tejmil edilmektedir. Bu durumda Müslüman kadtnlartn cehaletinin 
nereden geldigini sorarsantz, en aztndan Türk kadinlart soz konusu ol­
dugunda uzak bir geçmiji olmadtgtnt, zira Osmanltlartn iran't Jethettigi 
tarihlerde blljlamtj oldugunu soyleyebiliriz. o donemde iranlt kadtnlar 
kO/elik ve cehalet içinde ktvranmaktaydilar. Halbuki aym donemde biz­
ler iranltlartn 1iir ve edebiyattnt benimsemij, kadtn egitimi hususunda 
da onlartn baktj açtstnt kabul etmijtik; kadtnlartn egitimini ihmal et-
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memizdeki sebep de ifte burada yatmaktadir. Bereket versin bugün, halk 
egitimi ve popüler egitim için hevesle gayret gosteren Sultan Abdülhamid 
Han'm gorkemli hükümeti doneminde yaJiyoruz. Daha iinceleri Osmanh 
kadmlanm birbirlerine yabanctla1tirmi1 ve ah1tlmi1m di1mda bir duru­
ma dü1ürmi4 olan Fransiz, jngiliz, Alman ve Fars tarzt egitimin aksi­
ne, arttk kadmlartmtztn ozel bir Osmanlt egitimiyle donattlip, kültürel 
a/anda da -bunlara benzer ve e1it oranlarda- ilerleyecegi umudu Sultan 
Abdülhamid Han'm kadmlarm egitimi için gosterdigi kiymetli çabaya 
dayanmaktadir". 72 

Türk kadmlan, yukandaki almtilarda da gõrüldügü gibi -�u ana 
dek ihmal edilmi� durumda bulunan- egitim eksikliklerini telâfi et­
meye haz1rlanmaktad1rlar. Fatma Aliye Hamm, Ttirkiye'deki oku­
mu� ve kültürlü kadmlar arasmda �üphesiz ilk suayi i�gal etmek­
tedir; lakin yeri gelmi�ken edebiyatla ugra�an ba�ka kadmlardan da 
bahsetmeliyiz ki bunlann birçogu ilmi alanda o kadar derin bilgiye 
sahip olmasalar da kat'i surette 'tarihçinin klZl'ndan geri kalmaz­
lar. Fatma Aliye'nin hemen ardmdan, daha õnce de kendisinden sõz 
ettigimiz Nigâr Hamm ile kar�ila�1yoruz; kendisi Avrupa kõkenli 
olsa da tümüyle islami õgretilere gõre yeti�tirilmi� ve Ttirk edebiyat 
dilini zarafet, suhulet ve ustahkla kullanm1�tlr. Yazd1gi lirik �iirler, 
uzun zamandan beri kendisine büyük bir �õhret saglam1� olup, Ef­
sus b�hgi altmda yayinlad1klan da sahip oldugu �airlik yetenegine 
tamkhk etmektedir. Hammlara Mahsus Gazete'nin onuncu sayism­
da ne�redilen Hicran-t Ebedi �iiri güzellik açismdan bunlardan geri 
kalmamakta ve yirmi üçüncü sayida ç1kan "Zenginlik Saadet Getirir 
mi?" ba�hkh makalesi de kendisine zamanmm nesir yazarlar1 arasm­
da mümtaz bir yer saglamaktadir. Hamiyet Zehra Hamm'da ise, bil­
ge tavsiyeleriyle hemcinslerinin yard1mma ko�an, akic1 ve berrak bir 
üsluba sahip bir kadm gõrmekteyiz. Hantmlara Mahsus Gazete'nin 
yirmi alunei sayismda "Kadinlarm Vazifeleri" ba�hkh yaz1smda yer 
alan a�ag1daki pasaj dikkate deger niteliktedir: 

72 Yazann, Abdiilhamid'i õven son iki cümleyi kitabm Frans1zca baskismdan çtlcardt�­
na taruk oluyoruz. [ç.n.] 
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'Ylvrupa'da dogan moda tarzlart sadece Avrupalt kadtnlara uyacak 
biçimde olup, bunlart tümüyle benimsememiz mümkün degildir. Ancak 
ortülü olarak dt/art çtkmalt ve dua etmeliyiz. Ayrtca evin içinde giydi­
gimiz elbiseleri de umuma açtk yerlerde giyiyormu, gibi gorünmemeli­
yiz; bu arada yoksunlukmu, gibi gorünen bu husus biz.im hayrtmtz.adtr. 
Vücudunu bir korsenin içine stkt/ttrmt/ olan bir kadtn ibadet esnastnda 
nastl egilip dogrulabilir? jbadet faaliyeti, o ki1i için bir zsttrap haline 
gelmeyecek midir?". 

Hamiyet Zehra Hamm, Ttirk kadmlarma -kelimenin tam ma­
nas1yla- aile hayatma, e�lerine ve çocuklarma kaq1 sorumluluklarm1 
tümüyle yerine getirmelerini sahk vermektedir. Onun niyeti âlim 
kadmlar yeti�tirmek degildir; yine de kadmlarm -bilgi için vazge­
çilmez nitelikteki- tarih, cografya ve matematik õgrenmelerini de 
istemektedir. Hemcinslerine dini ve ahlaki õdevlerini hat1rlatmak 
suretiyle onlar adma -kendi ba�ma- bir misyon üstlenmi� gibidir. 
"islam ve iman Kar�1smda Anne" ba�hk11 makalesi Íslam'm ve is­
lami egitimin faydalarmm nadir bir ço�kuyla izah edildigi bir tür 
sermon de carême73 olup, aynca müellif bu vesileyle yabanc1 egitim 
sistemine sert bir dille çatmay1 da ihmal etmemektedir. Fatma Fah­
rünnisa Hamm ise, daha az dini taassup ama büyük bir belâgat ile 
Ttirk kadmlan için vatan sathmda bir egitim seferberligi ba�latmak 
amac1yla mücadele etmektedir. Hanimlara Mahsus Gaz.ete'nin on al­
tmc1 sayismda yaymlanan "Romanlar ve Tiyatrolar"ba�hkh makalesi, 
roman okuma ile tiyatroya gitmenin kadmm entelektüel geli�imine 
ne kadar zararh oldugunu ispat etme amacm1 ta�1yordu. Bu yaz1da 
tiyatronun bir hayat okulu oldugunu õne sürmekte ve düzenli olarak 
tiyatroya gitmenin Avrupaltlann karakterini degi�tirmekle kalmayip, 
bir de karakter dü�üklügüne, aynca her türlü günah, kõtülük ve cü­
rüm kar�1smda insani hassasiyetlerin yitirilmesine yol açt1gm1 kamt­
lamaya çal1�maktadir. Tabiattyla bu durum bir tür yantltmacadan74 

73 Katoliklerin 46 gün süren büyük oruç dõneminde ülkenin en büyük katedralinde her 
Pazar verilen ve günün õnemli konularmm ele almdigt vaazlarm adi. [ç.n.] 

7 4 Orijinal metinde, bir fikri aksini iddia ederek savunma manasma gelen "sophisme" 
olarak geçiyor. [ç.n.] 
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ibaret olup, tiyatroya giden ve dramatik sanatlarla ilgilenen Osmanh 

kadmlarmm savunmas1m hakh gõstermek amacmdadir. Keza §ahsi 

tecrübelerimin bana õgrettigi de Ttirk kadmlar1mn ezici çogunlugu­

nun bu fikri payla§madigidir. Zira tahsilli insanlarm sayismm artl§l 

oranmda, kadin ve erkegin birbirinden ayn ayn tutulmasma art1k 

kõtü bir nazarla bakilmaktadir ve "Romanlar ve Tiyatrolar" yazm­

nm müellifi de tiyatroyu a priori75 kinayarak Müslüman kad1nlarm 

ona ula§mas1m engelleyen resmi taassuba bir taviz vermek istemi§tir. 

Buna mukabil kendisi de çok sayidaki seçkin kadm yazardan biri 

olup, "Hüdâvendigâr Vilâyetinde Kismen Bir Cevelan"76 ba§hkh ya­

z1s1 da modem Ttirk tarzmm �aheserlerinden biri saytlmaktadir. En 

güzel ve en §airane gõrüntülerle dolup ta�an bu seyahat anlatm, aym 

zamanda yazanmn geni� kültür derinligi hakkmda da bir fikir ver­

mektedir. 

Genç kizlardan ve kad1nlardan olu�an Türk yazarlarmm yer al­

d1g1 listemi henüz tamamlam1� degilim. Bunlarm büyük bir kism1 

edebi den.emelerde bulunmu�tur, aynca tabiattan ve aile hayatmdan 

ahnan birkaç kisa hikâye veya tasvir, modem Osmanh edebiyatmm 

bu kism1yla ilgili olarak §U ana kadar yapt1klanm1zdan çok daha kap­

samh bir degerlendirmeyi hak etmektedir. Geri kalanlar ise ciddi bir 

�ekilde pedagoji ve ahlak egitimi alanina yõnelmi�lerdir ve bunlarm 

arasmda Makbule Leman,77 Emine Vahide ile Remziye Hamrnla-

75 Latince, "Ônsel; deney õncesi verilere dayanan". [ç.n.] 
76 Hammlara Mahsus Gazete'nin, 24 Ocak 1896 tarihli lark ikinci sayismda ba�layan 

bu yaz1 dizisi on sekiz say1 boyunca devam etmi�tir. Ahmet Vefik Pa�a'run torunu 
olan Fatma Fahrünnisa Harum, dedesinin valiligi esnasmda henüz dõrt �mdayken 
bir yi1 geçirmi� oldugu Bursa'ya daha sonra be' arkad�1yla birlikte yaptlgt on bir 
günlük ziyareti anlatmaktadir. Bu tefrika daha sonra kitap halinde de yaymlanm1,t1r. 
Bkn. Fatma Fahrünnisa Harum, 1896 Bahannda Bursa, Yayina Ha=layan: Nezaket 
Ôzdemir, Bursa Büyü�ehir Belediyesi Yayinlar1, 2010. [ç.n.] 

77 Makhule Leman (1865-98). Be,ikt� dogumlu 'air ve yazar. Ald1gi egitimin yan1 Slfa 
kendini yeti�tirir. Evlendikten sonra evinin bir bõlümünde kiz õ�ncilere Kavaid-i 
Osmaniye ve Farsça dersleri vermeye b�lar. ilk yaztlar1 daha 1880'lerde Ahmed 
Midhat Efendi'nin Tercüman-t Hakikalinde yaymlan1r. Daha sonralan Hammlara 
Mahsus Gazete'de devrin diger kadin yazarlar1yla birlikte onun yaztlarm1 da gõrürüz. 
Ahmed Midhat Efendi, Fatma Aliye Hamm, Emine Semiye ve l<àtrna Fahrünni-
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rm bilhassa zikredilmesi gerekmektedir. Ôncelikle Makbule Leman 
Hamm'dan bahsedecek olursak, "Hüsnü Muamele" gibi birkaç ilmi 
yaz1S1, bir kad1mn kaleminden ç1kan en iyi makaleler arasmda sa­
ytlmaktad1r. O ve Emine Semiye Hamm, Türk kadmlarma gõrgü, 
çocuk egitimi vs. üzerine -etkileyici hikâyeler formunda ve �arkh 
bir kadma hitap ederken asla eksik olmamas1 gereken �iirsel tonu da 
ihmal etmeden- dersler vermek konusunda hayran olunacak �ekilde 
gõrü� birligi içindedirler. Tabiat1yla kendilerini if�a etmeksizin ya 
bahis konusu gazetede ya da diger günlük yaym organlarmda -er­
keklerle inamlmaz biçimde rekabet edercesine- edebi çah�malarm1 
ne�reden çok say1da kadm müellif de bulunmaktad1r. 

Ttirk kadmmm ve entelektüel emellerinin hâlihazir durumunu 
izleyen tarafs1z bir gõzlemci, ister istemez, halen büyük bir degi�i­
min gerçekle�tigi ve -toplumun ilerleyi�i ve devletin modernizasyo­
nu üzerine olan etkileri inkâr edilemeyen- kõtü bir biçimde organize 
edilmi� ev içi düzeninin zaman içinde yok olacagi sonucuna varacak­
tir. Batili kadmm durumuna ili�kin aç1k bir sempati beyan edilmese 
de kadim yoldan giderek uzakla�tlmasm1 büyük bir ilgiyle izledim. 
Kültürlü Ttirk kadtnlanyla konu�malar1mda kadtn meselesine de 
�õyle bir temas ediyor ve kadtnlara bakt� tarz1m1za ili�kin ktyaslama­
larda bulunuyordum. Kad1nlar1m1zm õzgür konumlarmdan sõz et­
tigimde onlarm ruh haletlerinin co�kuyla degi�medigini fark etmek 
de beni pek �a�irtmam1�t1r; bundan ba�ka, bizlerin Avrupa'da dü�ün­
me ah�kanhgtnda oldugumuz gibi, kendi durumlarm1 õylesine a�agi, 
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sa gibi edebiyatçtlarla olan mektuplafmalarmdan baztlan gazetelerde de yaymlamr. 
1897'de yegâne kitab1, Makes-i Hayal nefredilir (Bu kitap bir as1r sonra yeniden 
yaymlanacalcttr: Sema Ugurcan, Makóule Leman: Ma'kes-i Hayal ve Diger Yaz1/an, 
Dergâh Yaymlan, Ístanbul, 2019). 1898'de Gõztepe'dcki evinde, on dõrt ytldir bo­
guftugu ve kendisini ya� mahklim eden hastahga yenik düfer ve vasiyeti geregi 
Eyüp'te defnedilir. Ôlümünün ardmdan, bafta Tevfik Fikret, Mehmet Celal, Fatma 
Aliye Harum ve Nigâr Harum olmak üzere dõnemin õnemli edebiyatçtlan kendi­
si hakkmda sitayifli yaztlar kaleme almtf, Hanimlara Mahsus Gazeie isc ncredeyse 
tümüyle onun yaztlarmdan olufan õzel bir sayi yayinlamtftlr. Bkn. Sema Ugurcan, 
"Makbule Leman: Hayan, �ahsiyeti, Eserleri", Türklük Ar(l/t1rmalan Dergisi, No: 6 
(1990), ss. 331-408. [ç.n.] 



mutsuz ve insanhk d1�1 olarak da gõrmüyorlard1. Sokaga ç1karken 

gereken çar�afa ve peçeye bürünme mecburiyeti ya da di� dünyayi 

kafes ardmdan izleme gelenegi, onlarm gõzünde bir tür kõlelik ya da 

õzgürlüklerinin kis1tlanmas1 degil de daha ziyade eskilerden kalma 

bir ah�kanhkti. Túrk kad1m, geleneksel olarak erkege itaat edi�inin 

kar�1hgmm -hayatm tüm kaygtlarmm uzagmda tutulmas1 ve huzur 

içinde tadm1 ç1kartt1g1 dolce for niente78 biçiminde- cõmertçe õden­

digini dü�ünmektedir. 

"Bizlerin varhg1m1Zl garanti altma almak için herhangi bir ma­

kama, i�e, meslege ihtiyac1m1z yoktur; bütün bunlar e�imizi ilgilen­

diren mevzulardir. Vazifemiz, evi çekip çevirmek ve çocuklar1m1zm 

tahsil ve terbiyesiyle ilgilenmek yamnda evin huzurunu ve e�imi­

zin yemegini saglamaktan ibarettir" �eklindeki ifadeleri diger Türk 

kad1nlarmm agzmdan da s1khkla i�itmi� oldugumu sõyleyebllirim. 

Aynca Ttirk kadm1 bu vazifeyi bllinçli bir �ekilde yerine getirmekte, 

õte yandan mevcut hayat tarz1 içinde kendini kat'i surette kis1tlan­

m1� olarak gõrmemektedir. Zira -belki de bir Avrupah kadmdan bile 

daha serbest biçimde- ç1kip dola�abilmektedir, ülkemizde bu konuda 

ona atfedilen tam tersi dü�ünceler ise tümüyle yanl1�tir. Bu kadmm 

Bat1h hemcinslerinin kaderine gipta ederek bakmas1m gerektirecek 

bir sebep de yoktur ve her iki cinsin mü�terek mevcudiyetlerinde 

yakin bir zamanda radikal bir degi�im gerçekle�mesinin sõzü bile 

edilemez. Ttirk kad1nlarmm, gençlerin ancak nikâhtan sonra birbir­

lerini gõrebildikleri Osmanh �ehirlerinde, evllliklerini ayarlayabil­

mek amac1yla tabiata son derece aykin bir bahane icat etmeleri de 

bir ba�ka hayret vesilesidir. Hammlara Mahsus Gazete'nin on üçüncü 

sayismda bir Ttirk kadm1 bu konuda a�agidakileri yazmaktadir: 

'51.vrupa!t kadinlartn dinimize, medeniyetimize ve ahlaki degerleri­
mize aykm uygulamalarint kabul etmemiz bizim açtmtzdan ne uygun 
ne de foyda!tdtr. Ne de olsa mutena bir medeniyetin kanunlari alttnda 
yQ/amaktaytz. Ülkemizde, bir genç ktz evlenmek istedigi takdirde, bu­
nun için uygun olan Yfl/ª gelmesi yeterli olacakttr. Bizler için bu kafidir. 

78 italyanca, "Hiçbir �ey yapmadan ho�ça vakit geçirme". [ç.n.] 
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Avrupa'da oldugu gibi ülkemizde de, bir genç ktztn -sadece çeyizine, dt/ 
gorüntüsüne ve bazt tali vastjlartna bakmak için- Yfl/tna, meziyetleri­
ne ve namusuna üstünkOrü bir ilgi gostermekten Tann bizleri esirge­
sin. Zira, evliliklerin günden güne azaldtf.t Avrupa'da oldugu kadar, 
islam'tn -bereket versin- 1u ana dek korumU/ bulundugu ülkemizde de, 
boyle bir durumun müessif sonuçlart olacakttr"'. 

Bõylece, daha õnce de sõylemi� oldugum gibi, Türk kadmlan­

nm kamuya aç1k bir �ekilde Bat1'daki hemcinslerinin durumunun 

üstünlügünü kabule nza gõstermeleri nadirattandir; haddizatmda 

bu durum, ahlaki degerlerinin ve geleneklerinin a�agilanmas1 ma­

nasma gelecektir. Ama mahrem ortamlarda hal bõyle degildir. Ba­

lolar, tiyatrolar, konserler, a�am eglenceleri vs. ele�tirilir hatta alaya 

almirken -Avrupai ortamlarda buralara giden erkeklerin ziyadesiyle 

bahsettigi- bu eglencelere i�tirak etmek de içten içe arzulamr. Hü­

kümet, daha ziyade kihk-kiyafet, okullar ve kad1nlara aynlm1� park 

ve bahçelerle ilgilenmek suretiyle, muhafazakâr egilimlerin menfa­

atine olacak �ekilde, vakitsiz yeniliklerin tümüne kar�1 ç1kma gayre­

ti içindedir. Yine de bunlarm fazlaca bir õnemi bulunmamaktadir; 

zira okullar, gazeteler ve Avrupaltlar sayesinde canlanan ticari hayat, 

mutaass1p dü�üncenin surlarmda daha �imdiden büyük gedikler aç­

maktad1r. 

Bati ile bütünle�me diger ülkelere kiyasla muhtemelen daha yava� 

cereyan edebilecektir, õrnek vermek gerekirse Japonyàdaki reformlar 

dõnemi, kad1nlarm egitiminde degi�iklik yaparak i�e ba�lama fera­

setini gõstermi�tir. Radikal bir degi�imin daha az1yla kendini gõs­

termesi de beklenemez; çünkü kadm, aile içinde modem geli�menin 

amili olarak hareket etmeye ba�layacag1 zaman, toplumda oldugu 

kadar devletteki ba�arlli reforrnlar da daha fazla gecikmeyecektir. 
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ÜÇÜNCÜ BÕLÜM 
TÜRK REFORMLARI VE UMUMi SAVA$ TEHDiTLERi 

T
ürkiye'nin sosyal ve entelektüel hayatinda vuku bulan refarmlar ile 
yeniliklere ili1kin biraz once soylemi1 olduklartm a1agtdakileri zi­

yadesiyle ispatlar niteliktedir: 

(1 )  Osmanh imparatorlugu'ndaki Ttirk unsuru Bati medeniyetini 

kabule yeterince hazir durumdadir. 

(2) Keza bu unsur, tabii emellerinin yam sira, hakiki yeteneklere 

ve kapasitelere de sahiptir: Bugünkü ile kirk ytl õnceki Ttirkiye ara­

smda yaptlacak basit bir mukayese çok sayida yeniligin ve õnemli 

düzelmelerin hayata geçirilmi� oldugunu da bizlere79 gõsterecektir. 

(3) Hayatm siyasi ve sosyal alanlannda daha �imdiden gerçekle�­

tirilenler, bir yandan, islam'm ataletine -ve tüm reform giri�imlerine 

kar�i gõstermi� oldugu dü�manhgma- ili�kin son derece yaygm olan 

kanaati çürütmekte, õte yandan Ttirk halkmm daha yüksek bir me­

deniyet seviyesine eri�emeyecegine dair -bundan daha az yanh� diye­

meyecegimiz- bir ba�ka kanaati de saçmahk kertesine indirmektedir. 

Dinler ve bilhassa devlet dinleri, hasseten hiçbir �ekilde, kendilerini 

asla yeniliklerin taraftari olarak gõstermezler; keza Bati medeni­

yetinin kiliseye kar�i vermek zorunda kaldigi laiklik mücadeleleri­

ni de hatirladigimizda, islam'm -mensuplannm derin dindarhgma 

79 Kitabm Almanca baskismda "bizlere"yerine "tarafs1z okuyucuya" ibaresi kullamlrm,­
tu. 
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ragmen- çagda�la�ma kar�1smda isa'mn doktrinine ktyasla daha az 

infial gõstermi� oldugunu kabul etmek mecburiyetinde kalmz. Aym 

sõzleri, Ttirklerin kendilerine mahsus etnik yaptlan için de sõylemek 

mümkündür. 

Milletçe sahip oldugumuz gururla kendimizi dev aynasmda gõr­

dügümüzden, Aryanlann veya Samilerin üstün yetenekleri hususun­

da istedigimizi sõyleyebiliriz; lakin bõyle bir iddianm, Ural-Altay 

soyundan gelen halklann veya kara irka mensup olanlann geli�meye 

ve ilerlemeye muktedir olmad1klanm gõstermeye kalkanlar kadar az 

ciddiye almmas1 gerekir. Darwin'in tarif ettigi insan her yerde aym 

olup, cografya veya renk farkliliklan da bu durumu degi�tirmemek­

tedir. Az ya da çok ileri bir medeniyeti yaratan, bedenin vas1flan de­

gil de daha ziyade toprak, iklim ve tarihi geli�melerdir. Her halükâr­

da, milletlerin etnik aç1dan üstünlügü teorisi, Osmanh halktnda en 

alt kerteden uygulanma imkâm bulur. Son derece farkh unsurlardan 

te�ekkül etmi� bõyle bir halka, õzellikle ne bir Ural-Altay karak­

teri, ne de Aryan veya Sarni vas1flar1 atfedemeyiz; bu halk, Selçu­

kilerin, Ttirkmenlerin, Kürtlerin, Araplarm, Rumlarm, Ermenilerin, 

Slavlann vs. kar1�1mmdan olu�mu�tur ve hâlihaz1rda olup bitenlerin 

sebebini Ttirklerin veya islarn'm üzerine y1kmak isteyen biri, gayet 

ileri durumdaki medeniyetimizi Aryan ruhuna veya isa'mn etkisine 

baglayanlarla aym hataya dü�ecektir. 

Medeniyetimiz, Hiristiyanhga ragmen vücut bulmu�tur. Kur'an 

ve Sünnet ise �ark'm transformasyonuna ancak Ural-Altay irklar1-

mn iddia olunan entelektüel yetersizligi kadar az bir oranda mani 

olacaktir. Bütün bunlara ragmen, bu fikrin muhalifleri tarafmdan su­

nulan iddialara temas etmekten kendimi ahkoyam1yorum. 

"Ttirkler, as1rlardir Avrupànm yaktn kom�ulugunda ya�amak­

tadirlar; bu insanlar bizlerle yaktn ve düzenli ili�kiler içinde olup, 

medenile�tirici ruhumuz da mütemadiyen kaptlarm1 çalmaktadir; 

her daim bu yõnde talepte ve tazyikte bulunmu� olsak da henüz me­

denile�mi� degillerdir; daimi surette Asyah fikirlerin tesiri altmda 
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kalrnak.ta ve neticede onlan Bati medeniyetine kazanma ve Avrupah 

toplumlar ile devletler arasmda yer ahrken gõrme yolunda hiç ümit 

bulunmamaktadir" dendigini de s1khkla i�itiriz. 

Sathi ele�tiri sahipleri ya da mesele hak.kmda çok az bilgisi olan­

larm büyük çogunlugu i�te bu �ekilde konu�maktadir. Keza nihai 

neticesi Osmanh imparatorlugu'nun sonunu getirmek olan bu hazin 

politikay1 doguran hatah baki� aç1sm1 da bunlarm arasmda saymak 

mümkündür. �ayet Ttirkiye'nin çõkü�ünden elde etmeyi umduklan 

maddi ç1karlann beklentisiyle harekete geçen politikacilar bu �ekilde 

konu�uyorlarsa, onlan yõnlendiren saikler de gõzden kaçmamak.ta­
dir. Buna mukabil, bir o kadar mühim meselenin varhgmda, tarafs1z 

bir gõzlemcinin sessizligini ne muhafaza edebilecegini ne de etmesi 

gerektigini dü�ünüyorum. Politik yazarlar, milli veya siyasi õnyar­

gtlarm tesirine maruz kalmamah, tarafs1zhk hissiyatt haricinde bir 

ba�ka unsurun õnünde de egilmemelidir. Bu insanlar, ancak. realiteye 

uyan tablolan bize gõstermek suretiyle nezdimizde bir tür otoriteye 

sahip olabilirler. 

Türk reform hareketinin kazanm1� oldugu zaferlerden bahse­

derken, Ttirklerin tamam1yla ya da -hatta- yar1 yar1ya medenile�mi� 

oldugunu, aynca -yakin bir gelecekte- Battlt toplumlar arasmda tü­

müyle asimile olabilecegini sõylemek istemiyorduk. Ttirk reforrnlar1-

nm hayata geçirilmesini geciktiren hatalarm ve ihmallerin bütünüyle 

farkindayiz; devletin ve toplumun binlerce kanayan yaras1 oldugu­

nu, agir hastahklardan duçar bir balde bulunduklarm1 ve neticede, 

esasmda Asyah bir medeniyetten -kadim fikirlere bütünüyle ters 

dü�en- yeni bir medeniyete geçi� esnasmda vuku bulan kaçmtlmaz 

1st1raplarm kurbam olduklarm1 da gayet iyi biliyoruz. 

Egitim, edebiyat ve Battlt fikirlerin benimsenmesi alanlarmda 

�u ana kadar gerçekle�tirilen ilerlemelerin, devletin yap1smda, idari 

te�kilâtmda ve adliyede, keza ticaret ve sanayide, henüz geçici izler 

btrak.t1gm1 ve yak.m bir tarihte Ttirk yõnetiminden ç1kan eyaletlerin 

daha on-yirmi yt1 içinde Ttirkiye'nin bir as1rda ortaya koydugundan 

çok daha büyük ilerlemeler kaydettigini de biliyoruz. 
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Mamafih, tüm bu vaziyetleri ba�tan sona kabullensek dahi, refor­

mcu hareketin ilerleyi�ini �u ana dek geciktiren sebepler diyecegimiz 

õnyargtlan gõz ardi edemeyiz ve etmemeliyiz de. 

Bu saikler arasmda ilk Slfada, �ark'm geçmi�te sahip oldugu ve 

bugün de olmaya devam ettigi felsefi kavramlari belirtmemiz icap 

eder ve -eger bu ifadeyi kullanabilirsem- bunun adi da Asyahltktir. Bu 

hastaltk -hükümetin hürriyetperver ruhunun en büyük zorluklarm 

üstesinden gelmesini bildigi Japonya haricinde- tüm Asya genelinde 

etkili, mahvedici bir zehir etkisi yaratmi�tir. Keza bizler, çagda�la�­

ma yolunda yeterince hizh bir �ekilde ilerleyemedigi için Ttirkiye'ye 

kar�i hmç duyuyorsak, Çin'de, iran'da ve haddizatmda dogrudan bir 

tesirimizin oldugu her yerde, vaziyetin çok daha vahim oldugunu 

da kabul etmemiz gerekmektedir. Asya topragmda dünyaya gelen ve 

daha �imdiden birkaç yüz ya�mda olan medeniyet, tahmin ettigimiz 

kadar kolay bir transformasyon geçiremeyecegi gibi bir ba�kasiyla da 

yer degi�tiremez. Ttirk'e geri kalmi� muamelesi yapan ve kendisini 

medeniyet dü�manhgi, Asya barbarhgi ve daha birçok kusurla suçla­

yanlar, �u ana dek gerçekle�tirilen terakkinin mütemadiyen ilerleyen 

tarihi bir geli�menin saglam temelleri üzerinde yükselmedigini, an­

cak mecburiyet halinde ortaya çikttgmi, dolay1Slyla tabii bir netice 

olmadigm1 da her defasmda unutmaktadirlar. 

Bu duyars1zhgm, kõtü niyetin ve de bu kavimlerde s1khkla ayip­

lachg1m1z yeteneksizligin asli sebebi, bizzat Asyalt olan her unsurun 

ve hatta -dünyada sahip oldugu ve alt�kanhklar1 geregi deger verdi­

gi tüm eski dü�ünceleri yeni teoriler ve yeni doktrinler ile alelacele 

degi�tirmek için terk etmeye mecbur ettigimiz- her insanm içinde 

bulunmaktadir. Küçük Asya'daki Selçukilerin soyundan gelenler ola­

rak ifade edebilecegimiz asli Ttirk unsuru, diger milliyetlerin tem­

silcileri kar�1smda daima az1nhkta kalm1� ve üstlendigi sava�ç1 rol, 

altt yüzytl boyunca aym unsurun dikkate deger bir �ekilde kendini 

geli�tirmesine mani olmu�tur. Keza bu unsur, ba�langiçta ümit veren 

bir asimilasyon çabasma ragmen, devlet bütünlügüne ula�mas1 için 
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gereken etnik çogunlugu ele geçirmeye de hiçbir zaman muvaffak 

olamam1�tir. 

Avrupa'da uyanan milliyet ruhu, bu zaman zarfinda insanlara 

heyecan vermeye ba�lam1� ve gündemdeki en õnemli mesele halini 

alm1�t1; kadim fatihlerin Ttirk torunlar1, Ttirkiye'de -õzellikle ülkenin 

bati kesiminde- ziyadesiyle Ttirk nüfusu olmad1gi yolunda hazin bir 

tespitte bulunmu�lard1. Buradaki Ttirk unsuru, en fazla iki milyona 

dek ula�abiliyordu, ülkenin eski fatihlerinin soyundan gelenlerin ya­

nsmdan fazlas1 en son Ttirk-Rus Sava�180 esnasmda ve sonrasmda 

gõç etmi� ve õnernli bir kism1 da Anadolu'da iskân edildikleri yerler­

deki feci �artlar yüzünden hayatm1 kaybetmi�ti. 

Bugünün Avrupa Ttirkiyesi'ndeki Müslüman unsur õzellikle 

Bo�naklar, Hersekliler, Arnavutlar ve Pomaklar tarafindan tem­

sil edilmektedir; bu topraklarda say1lari fazia olmasa da hâlâ Türk 

soyundan gelen insanlar da bulunmakta, ama kendi milliyetlerinin 

prestijlerini idame ettirebilecek sayiya ula�amamaktad1rlar. Asya 

Ttirkiyesi' nde dahi gerçek Ttirkler ile diger milliyetleri temsil edenler 

arasmdaki oran tam manas1yla onlann lehine degildir; zira Kürtler, 

Ermeniler, Rumlar, Araplar, Süryaniler, Keldaniler vs . hep birlikte 

say1ld1klannda, Türklerden üçte bir oranmda daha fazia ç1kmak­

tad1rlar. Hükümetin, siyasi üstünlügünü devam ettirebilmek için 

mutlak surette gereken etnik tabana sahip olmad1gi bir yerde, kendi 

mevcudiyeti dahi her daim ciddi güçlüklerle kaqtla�acak ve büyük 

risklere maruz kalacakt1r. Bir sosyal bag olarak din, Asya'da oldu -

gu kadar Avrupa'da da muhakkak çok õnemli bir rol oynamaktadir. 

Tipki bugünlerde Ttirkiye'de oldugu gibi, k.ülli müminin ihve [tüm 

inananlar karde�tir] õgretisi, devletin eski hiyerar�ik yap1ya dayanan 

kadim düzeni modem bir siyasi anayasa ile degi�tirmeye hazirlan­

masmdan itibaren gücünü kaybetmektedir. Bir ülke halkinm farkl1 

etnik kõkenlere mensup olu�unun bizzat Avrupa hükümetlerini de 

mütemadiyen kavgalara ve sürtü�melere maruz birakt1gm1 dü�üne-

80 1 877-78 Osmanh-Rus Sava�1'ndan sõz ediyor. [ç.n.] 
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cek olursak, Túrkiye'nin kar�1 kar�1ya bulundugu s1kmttlara ve zor­

luklara dair bir fikir edinebiliriz; zira bu ülke, milliyet farkliliklarmm 

da õtesinde -bilhassa dini fanatizmin her daim büyük zararlara yol 

açttg1 Asya topraklarmda çok daha güçlü bir �ekilde kendini gõste­

ren- inanç farkW1klarmdan da muzdariptir. 

Reform hareketini felce ugratttgi ve Túrkiye'nin enerjik biçim­

de toparlanmasma mani oldugu için bu noktada ayiplanmas1 icap 

eden õzellikle islam degil, genel olarak bizzat din kavram1dir. Hâlâ 
islam, ilim ve medeniyete verdigi te�kler bir yana, aym anda hem 

hürriyeti hem de e�itligi destekleyen, dünyanm en demokratik di­

nidir ve eger �u ana dek bir me�ruti hükümet mevcut olmu�sa, o da 

Hz. Muhammed'in doktrininin yerle�mesinden sonraki ilk halifeler 

dõneminde gerçekle�mi�tir. Bu ilhamla harekete geçen ihtilâlcilerin 

mücadele etmek için uygun bir ortam buldugunu sõyleyebiliriz, yap­

t1klar1ysa elde Kur'an ve hadis kitaplan, istibdad1 ve mevcut hükü­

metin hürriyet aleyhtan yõnetimini, Hz. Muhammed'in kanunlarma 

kar�1 gelmekle suçlamakt1; keza Kahire'de yayinlanan Kanun-u Esasi 
gazetesinin son saytlarma bir gõz atmak da hadiselerin bu yõndeki 

seyrini izlemek aç1smdan yeterli olacaktir. Hilâfetin saltanata dõ­

nü�mesinden, bir ba�ka deyi�le uhrevi ve dünyevi güçlerin tek bir 

elde toplanmasmdan itibaren Asyah istibdat ve despotizm en a�m 

halleriyle kendini gõsterir olmu�tu. Neredeyse Orta Çag'daki Batlli 

H1ristiyan prensler ile Roma'daki Papahk arasmda ya�ananlar gibi, 

burada da Sultan'm arzu ettigi, Halife tarafmdan da onaylamyordu. 

Bununla birlikte bizde, kilisenin gücünü kaybetmesiyle birlikte me­

deniyet ile hürriyetçi müesseseler geli�me gõsterebilmi�ken, Müslü­

man �ark'ta ve de -müstebit hükümdarlar tarafmdan baskt altmda 

tutulan çagda� medeniyetin, siyasi hürriyeti bir türlü ihya etmeye 

muvaffak olamad1gi- bilhassa Türkiye'de aym durum vuku bulma­

m1�tu. Ôzellikle son yirmi otuz yil zarfmda bu hal daha da goze ba­

tar olmu�tur. Milli egitimdeki iyilqmeler ve medeniyetin ilerlemesi 

sayesinde, Batil1 kültürü daha yeni benimseyen ki�ilerde siyasi �uu­

run uyanmas1 ile hürriyetçi müesseselerin geli�imini gõrme arzusu 
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ayru zamanda ortaya ç1km1�t1r. Hz. Muhammed'in õgretisini gerici 

ve ilerlemenin dü�mam olarak degerlendirmemize yol açan yegâne 

sebepler, sahip oldugumuz õnyargtlar ile islam'm gerçek ruhunu bil­

meyi�imizdir. Bir Müslüman âlim, ihtilâlci bir gazete olan Kanun-u 
Esasfoin son saytlanndan birinde, islam'm me�ruti hareketleri tolere 

etmekle yetinmeyip tam tersine bunlar1 emrettigi.ni, aynca bir roüs­

tebit olarak hüküm süren tüm tacidarlarm itaati hak etroediklerini 

net bir �ekilde ispat etroi�tir. Bundan ba�ka islam, yeniliklere yõnelik 

tavn bakimmdan ele ald1g1m1zda, genellikle dü�ündügüroüz kadar 

uzla�maz bir tutum da sergileroeroektedir ve -birçok ki�inin sine 
qua non [olmazsa olmaz] �art1 olarak talep ettigi- islam'da reforrou 

uygulamak ise aym roevzuda H1ristiyan dininde ya�anm1� olanlarla 

kiyasland1gmda çok daha kolaydir. �u ana dek yap1lanlar ise zaten 

dinde reforro manasma gelroektedir. 

Bir zamanlar -son derece routlakiyetçi ve teokratik hükümet sis­

teminin Bati medeniyetinin tesiri ile uyanm1� olan hürriyet ruhuyla 

henüz rahats1z edilmedigi. dõnernlerde- hükümetler, 81 kendilerine 

kõrü kõrüne boyun egen Müslüroan unsurlar vas1tas1yla dinleri veya 

milliyetleri farkh olan uyruklarma rahatça hükmedebilecek durum­

dayd1lar. 

Günümüzde H1ristiyanlar ile Müslümanlar aym derecede ho�­

nutsuzdurlar; her iki topluluk da hürriyetçi müesseselerin geli�ini 

arzu etmekte ve bütün bir ülkeyi terakki yoluna çekmek suretiyle 

kendi kaderlerini iyile�tirmek istemektedirler. Hükümet �u ana dek 

yeterince kat1 bir taVIr takind1gm1 gõzler õnüne sermi� olup, etnik 

veya dini aç1dan farkh unsurlarm birbirleriyle çeli�en menfaatlerin­

den kaynaklanan tehlikeye dikkat çekerek mevcut tutumunu hakh 

gõstermek isteroektedir. i�te bu noktada bize a�agidakilerin kamt­

lanmak istendigi.ni gõrüyoruz: (1) H1ristiyanlar her daim aynhkç1 

egilimlerin pe�inden gitmekte, Osmanh boyundurugundan kaç1p, 

Ttirk imparatorlugu'nun da çõkü�ünü h1zlandirmak suretiyle, asu-

81 K.itabm Almanca baskismda bu ifade "Haliç'teki hükümdarlar" diye geçmektedir. 
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lar boyunca çekmi� olduklar1 zulmün intikanuru alrnayi arzulamak­

tadirlar. (2) Medeniyet ise, ne kadar ilerleme kaydetse dahi, farkh 

dinler arasmda hüküm süren derin nefreti basnrmak ve de -Osmanh 
imparatorlugu'nu te�kil eden son derece farkh etnik unsurlarm yar­

dim1yla- siyaseten bir araya gelmi� bir halk kitlesi olu�turmak imkâ­

ruru hiçbir zaman bulamayacakt1r. 

Halen Ttirkiye'de iktidar makammda bulunan �ah1slar aynen bu 

�ekilde konu�maktad1rlar. Yine de bana gõre, burada bir �arkh ta­

assup veya suçluluk kertesinde bir egoizmin de ilâve bir rolü vardir; 

zira modernle�mi� ve Bat1h ruhu içine sindirmi� Türklerde din fark­

hhklar1 oldukça tali bir yer i�gal etmektedir. Türklerin Bati mede­

niyetini benimseme kabiliyetlerine dair fikirlerin, farkh devletlerin 

geçici siyasi heveslerinden fevkalâde etkilenmekte oldugunu gayet 

iyi bilmekteyim. Prens Lobanoff'un "la Turquie ne se civilisera jama­
is" [Ttirkiye asla medenile�meyecektir] �eklindeki ate�li iddiasm1, ya 

da Prens Bismark'm sõzcüsünün "qu'on laisse la Turquie se civiliser à 
la maniere asiatique" [Birakalim da Türkiye Asyah tarzda medenile�­

sin] ifadesindeki siyasi malzemeyi fark etmemek mümkün degildir. 

Lakin, bu meyanda ben de "bir Türk, bir Bulgar'dan, bir S1rp'tan vs .  

daha a�ag1da m1d1r?" ya da "Hürriyetçi müesseseler, sadece isa'nm 

dinini takip edenler tarafmdan m1 yaratilm1�lardir?" sorularm1 sora­

bilirim.82 

Hâlihazir mü�kül duruma sadece reformlar (burada kastettigim 

uzun süre üzerinde dü�ünülmü� ve tetkik edilmi� reformlardir) bir 

son verebilecektir. Ônceki sayfalan tarafs1z gõzle okuyan bir ki�inin, 

Türk halkmm reformlar aç1smdan yeterince olgunla�m1� olduguna 

ve bunlar1 arzu ettigine dair hiçbir �üphesi kalmayacaknr, ama �u 

ana dele yap1lan reforrnlar büyük bir ba�an kazanamad1ysa, bunun 

sebebinin ne halkm zihniyetinde ne de inancmda degil, daha ziyade 

hükümet �eklinde ve idareyi temsil edenlerde aranmas1 da icap et­

mektedir. 

82 Son iki cümle Almanca metinde bulunmamaktadu. 
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Osmanh tahtma, Sultan II. Mahmut'tan bu yana, üstlendigi va­
zifenin tam manas1yla bilincinde olan tek bir hükümdar dahi çik­
mam1�tir. Tti.rkiye'de hüküm süren en gayretli ve en yorulmak bil­
mez hükümdarlardan biri de muhakkak ki Sultan Abdülhamid'dir. 
ihtiyat, çah�kanhk ve sebat bakimmdan, Bati'da dahi kendisinin bir 
benzerini bulmak zordur diyebiliriz; lakin ki�inin karakterinin, hü­
kümdarm vasdlanm felce ugratmas1 halinde bu avantajlarm ne fay­
das1 olacaktir? 

Sultan Abdülhamid, bir sarayda her yere hâkim olan birçok õn 
yargmm üzerine ç1km1� durumdadir. Onu ne lüks merakiyla ne de 
savurganhkla suçlayabiliriz. Yine de içinde yeti�mi� oldugu çevrenin, 
tüm saray mensuplar1 ve bilhassa �efleri üzerine uygulam1� oldugu 
tesire kar�1 maalesef kendisini müdafaa edememi�tir. Kendine has 
bir dünyas1 olan Saray-1 Hümayun'da her �ey õnceden oldugu gibi 
kalm1�tir. Elbiseler, mobilyalar, süslü giysiler Avrupai bir gõrünüme 
bürünmü� olabilir, ama zihniyet ve fikriyatm üzerinde hâlâ kadim 
Asyah mühür durmaktadir. Hürriyetçi fikirler bu insanlan deh�ete 
dü�ürür ve bu arada mevcut hükümdar -milli egitime, halkinm ente­
lektüel geli�imine ve ticarete gõstermi� oldugu ilgi sayesinde selefle­
rinden ayrtlsa dahi- istibdadmda en küçük bir çatlak olu�turabilecek 
yenilikleri yasaklamakta bir an olsun tereddüt gõstermez. 

Sultan Abdülhamid tahta ç1kar ç1kmaz, alelacele uygulamaya 
konmu� ve hatta toplumun ruhuyla uyum içinde bulunmayan me�­
ruti rejimi askiya alm1�tir; etnik aç1dan son derece farkh unsurlardan 
olu�an imparatorlugun medeniyet seviyesini bilen birçok ki�i, zama­
nmda yaptlan bu muazzam hatayi gõrmek istememi�ti . Bu degerlen­
dirme birçok yõnden hakh gõrülebilir; zira, eger Ortodoks Rusya'nm 
siyaset adamlar1 bizim me�ruti ve parlamenter düzenimizi gülerek 
seyrediyor ve bõyle bir geli�meyi devlet ve toplum aç1smdan zararh 
bir zehir olarak gõrüyorlarsa, bir Türk veya iranl1 otokratm da bu 
türden bir dü�ünceye meyletmesi kimseyi �a�irtmayacaktir. Sultan 
Abdülhamid'in mutlakiyet rejimine dogru att1g1 bu ilk ad1ma bir o 
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kadar feci neticeler e�lik etmeseydi, bu "Avrupa tarz1 bir me�ruti re­

jimden nefret etme" i�ine bizler de kattlacaktik. Meclisin kapattlmas1 

ile Kanun-u Esastnin rafa kald1rtlmas1 keza Bab1âli'yi bütün gücün­

den ve bütün otoritesinden de mahrum ediyor, zira bu durumda bem 

sadrazam bem de naz1rlar uysal bizmetkârlar ve emperyal iradeyi 
kõrü kõrüne uygulayan memurlar seviyesine iniyorlard1. Aynca bu 
insanlar, tahtm dam�manlar1 s1fat1yla, olsa olsa õnceden almm1� ka­
rarlan tasvip etmeleri ya da efendilerinin bilgeligini õvmeleri için 
bâlâ Saray' a çagnlmaktayd1lar. Durum art1k õyle bir bale gelmi�ti ki, 
Saray yava� yava� tüm devlet mekanizmasm1 kendinde toplar olmu�­
tu. Sultan hem hüküm sürüyor bem de devleti yõnetiyor, kendisine 
ise ancak yeteneksiz ve karaktersiz birtakim mahluklar yard1mc1 ola­
biliyordu. Hükümdann sabahm erken saatlerinden gece geç vakitlere 
dek bizzat çal1�masma ragmen benzer bir konsantrasyonun ancak 
içler aclSl neticeler ortaya koyabilecegi çok geçmeden belli olmu�tu. 
Birbirine tümüyle z1t iki medeniyetin mütemadiyen çeki�me saba­
s1 durumundaki -aynca bat1daki ve kuzeydeki güçlü kom�ulanmn 
doymak bilmez baki�lanm üzerinde hisseden- büyük bir imparator­
lugun agir sorumlulugunun ne kadar zeki, yurtsever ve çal1�kan olur­
sa olsun tek bir ki�inin omuzlarma yüklenmesi mümkün degildir. 

Türkiye'nin mevcut bükümdarm1 karakterize eden, çah�maya 
yõnelik -insam yiyip bitiren- bu i�tiyakin, bu kontrolsüz yõnetme 
tutkusunun nedenlerini -me�ru sebeplerle- s1kl1kla aram1�1zdir. Bu 
konuyu dogrudan Sultan'a sorma firsatm1 bulanlar da vardir: Onun 
beyanlan ise, ülkenin ileri gelenlerinin ve yakin çevresinin kendisine 
telkin ettigi vesvese ve güvensizlige at1fta bulunmaktan õteye geç­
meyecektir. Bununla birlikte, bu ku�kunun Sultan Abdülhamid'in 
tecrübeli, yurtsever ve itimadma lâyik naz1rlar bulmasm1 imkâns1z 
hale getirecek kadar hakh sebeplere dayand1gi da �üpbelidir. Bab1âli 
çah�anlan -tabiat1yla- geçmi�te de biçbir zaman en i�tiyakh ve men­
faatini en az dü�ünen memurlar arasmda saytlmam1�lardir; impa­
ratorlugun bekasma yõnelik tebditlerin artmas1 nispetinde, memur 
sm1finm telkin ettigi son derece cüz'i itimadm da banedanmm ve 
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imparatorlugunun gelecegi hakkmda son derece tedirgin durumda­

ki hükümdara ancak çok daha me�'um gõrünmesi gerekmez miydi? 

Ama, Asya topraklarmda dahi bugüne kadar emsali gõrülmemi� s1-

mrs1z bir otokrasinin -ülkenin feci durumuna bir çare bulmak di�m­

da- her �eye kadir oldugunu da inkâr etmek mümkün müdür? 

Bizzat Sultan'm da -Saray'daki hizbin ve sõzüm ona dostlarmm 

yanh� yõnlendirmelerinin de katkis1 ile- halkinm hürriyetçi müesse­

seler için henüz yeterince olgunla�mam1� oldugu fikrine sahip bu­

lundugunu gayet iyi bilmekteyim. 

Beklenmeyen ve naho� hadiseler e�liginde seyreden ve her alanda 

vuku bulan degi�im a�amalarmm muhtemelen daha da büyük bir 

sarsmt1ya yol açacagi eger dogruysa, bu itirazlarda, sadece kaçamak 

cevaplar ile mutlakiyet rejimini yerinde tutmay1 amaçlayan bir baha­

ne gõrmekten de kendimizi alamayiz. Güvensizlik ve karars1zhk ile 

birlikte Sultan'm karakterinin ana hatlarm1 olu�turan a�m ihtiyatm 

bu noktada õnemli bir rol oynad1gi dü�ünülebilir, ama Osmanh im­

paratorlugu'nu olu�turan farkl1 halklann etnik ve sosyal durumunu 

tam manas1yla bilen herhangi bir ki�i bu sõzüm ona tehlikeler ve 

zorluklar kar�1smda ytlmayacaktir. Bab1âli'nin Hiristiyan uyruklan­

nm, tüm hürriyetçi tavizleri ezeli dü�manlarma kar�1 bir silah olarak 

kullanacaklar1 fikrinin de daha fazia ciddiye ahnmamas1 icap etmek­

tedir; zira Asya topraklarmda yogun olarak bulunan H1ristiyan un­

sur, bir zamanlar sahip oldugu ve de Avrupa Ttirkiyesi'nde -ayr1ca 

H1ristiyan ülkelerin kom�ulugundaki diger bõlgelerde- olmayi sür­

dürdügü güce daha uzun bir süre sahip olamayacaktir. 

Bir otonom hükümet elde etmek için yap1lan ve harici güçler ta­

rafmdan destek ve te�vik gõren Ermenilerin çabalart, Anadolu'yu ta­

myan birine daha i�in ba�mda bir ütopya olarak gõrünmelidir. Ana­

dolu'daki Rumlarm, Suriye'deki Marunilerin ve Kürdistan toprakla­

nndaki Keldanilerin emellerindeki ba�ar1 �ans1 bundan da azdir, zira 

bõylesi giri�imler aym vilâyetlerdcki Müslüman kitleler tarafindan 

-d1�andan yard1m dahi almmaks1zm- kolayca bertaraf edilebilir. 
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Asya'daki Huistiyan unsur, nizarn, huzur ve güvenlik istemekte, bir 

de memurlarm keyfi davram�larmdan korunmayi talep etmektedir. 
Bundan dolayi, hürriyetçi müesseselerin yürürlüge girmesinin altm­
da Türkiye'nin bekasma yõnelik herhangi bir tehlike yatmamaktadir; 
zira hürriyetçi müesseseler dendiginde, ilk olarak e�itlik ile din ve 

milliyet farki gõzetmeme ve bunun neticesinde yõnetici Müslüman 

s1mfm Hiristiyanlar kar�1smda sahip oldugu tüm imtiyazlarm lagve­

dilmesi anla�1lmaktadir. 

Ama kendi sm1fmm ayncahklarma ah�m1�, muhafazakâr ve fa­

natik bir Müslüman, tüm yurtta�larm e�itligi prensibini nas1l kabul 

edecektir? 

Bu soru s1kl1kla gündeme getirilmi�tir. Co�kun bir halet-i ruhiye 

içindeki, gururlu ve cevval bir Arap, tabiat1yla bu tarz tavizlerde bu­

lunmaya haz1r degildir. Kendisi, Peygamber ile aym kavme mensup 

olmamn ayn bir hazzm1 ya�amakta, dünyanm geri kalamndan daha 

üstün oldugunu dü�ünmekte ve inançs1zlarla aym seviyeye inme­

ye nza gõstermeyi de kesinlikle arzu etmemektedir. Buna ragmen, 

Araplarm milli emelleri, her daim Osmanh imparatorlugu'nun top­

rak bütünlügünden ve Osmanh hanedanmm bekasmdan yana ol­

mu�tur. Çok yakin bir tarihte bir Arap, Paris'te yay1nlanan Me1veret 
gazetesinin sütunlarmda, kendi kavminden birinin vali olarak tayini­

ni ve resmi ili�kilerde Arapçanm kabulünü Arap kavminin en õnem­

li talebi olarak gõstermemi� miydi? Tabiat1yla benzer mevzularda, 

gõçebe veya yan-gõçebe Kürtler ile diger a�iretler aym �ekilde ele 

almmayi pek de hak etmemektedirler. Bu topluluklar medeniyetin 

en alt katmanlannda yer almakta ve de gücünü ve prestijini kulla­

nan herhangi bir hükümet tarafmdan kazamlabilecek bir durumda 

bulunmaktad1rlar. S1ra gerçek Türk'e geldigi zaman ne denebilir? 

Ho�gõrülü tabiat1, sakin karakteri, mutlak sadakati ve hükümdarma 

saygis1 -kendi siyasi ve sosyal gõrü�lerine tümüyle ters dü�en baz1 

yenilikleri geçmi�te kabul etmi� oldugu gibi- gelecekte de ciddi re­

formlann büyük bõlümünü gõnül nzas1yla kabul edeceginin kesin 

garantilerini te�kil etmektedir. 
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"Padi�ah'm arzusu, keza Allah'm arzusudur ve õnünde tüm ina­

nanlar boyun eger". Bu durum hükümet tarafindan da gayet iyi bi­

linmektedir ve �u ana kadar -reformlarm uygulamaya konmas1 veya 

vaziyetin içler ac1s1 halinin düzeltilmesi esnasmda- Ttlrk halkmm bu 

uysalhgi kaale almmadiysa, bu hatanm eski bürokrasinin dar gõrü�­

lülügüne ve Camarilla'nm83 zedelenen menfaatlerine atfedilmesi ge­

rekmektedir. Hiristiyan unsurun gayrete gelerek yõnetici Müslüman 

sm1fin yerini almas1 korkusunun da saglam temellere dayand1gim 

sõyleyemeyiz; zira Túrklerin yeni nesli, entelektüel geli�me bakimm­

dan -en azmdan- Hiristiyanlarla aym h1zla ilerlemektedir. Günü­

müzde, efendilerin ve pa�alarm büyük bir kism1 bu meyanda güçlü 

bir yurtseverlik duygusuyla hareket etmekte ve ülkelerini tehdit eden 

tehlikeyi de gayet iyi bilmektedirler; onlarla olan yakin ili�kilerim, 

hürriyete ve modem bir hükümet sistemine kar�1 beslenen arzulann, 

geçmi�teki duyamzhk ve kõle ruhlulugun yerini alm1� oldugu kana -

atine varmam1 da saglam1�tir. 

Bu hareketler, uzaktaki seyirciler için bir meçhulden ibarettir 

ve bu seyirciler arasmda �ark'taki diplomatik temsilcilerimizi de 

sayabilirim. Sadece modem Osmanh'ya serbestçe seçim yapabilme 

hakkim sunmam1z ve hürriyetçi müesseseler yard1m1yla -�u ana dek 

engellenmi� durumdaki- ki�iliginin geli�imini saglamam1z halinde, 

hayata dõnmesi için gereken enerjinin õlmemi�, yalmzca uyur du­

rumda oldugunu gõrecegimizden de �üphe yoktur. 

Tabiat1yla, Saray ile çevresindeki asalaklar, �u ana dek resmi 

dünyam1zm gõz ardi etmek istedigi bu hususlardan en çok menfaat 

saglam1� olanlardir. Avrupa'daki otokratlar bile sahip olduklar1 imti­

yazlardan kolayca vazgeçmezler, Asyàda ise bu i� çok daha zordur. A 
capite fr.etet piscis84, �ayet ciddi bir �ekilde Türkiye'nin varhgm1 koru-

83 Bilhassa ispanya krallanmn kulland1gi gayriresmi dam§ma kurulu. Bir hizbin hü­
kümeti manasma da gelmektedir. Burada õzellikle kastedilen ise Saray'daki pa§alar 
çetesidir. [ç.n.] 

84 Latin atasõzü. "Bahk ba§tan kokar" manasmda. Piseis primum a capite jiztet olarak da 
geçer. [ç.n.] 
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masma raz1 olacak ve de -huzur ve nizam gõrüntüleri altmda- �ark 

topraklarmda gizli fetih projelerine giri�meyeceksek, bu ó� ile bizzat 

alâkadar olmam1z icap edecektir. Bo� vaatler neticesinde hayallere 

kapilma zamaru artik geride kalm1�tlr ve eger Avrupa, kendi men­

faatleri geregi -bir ba�ka deyi�le umumi bir sava� felaketinden ka­

çmmak için- Turkiye'de istikrarlt bir hükümet tesis etmek arzusun­

daysa, her �eyden ewel dikkatini ülkenin yüksek yargi organlarma 

çevirmeli, aynca enerjik bir �ekilde ve de tüm gücünü kullanarak, 

gerçckten uygulanabilir ve bizzat Turklerin de arzu edecegi reform­

larm gerçekle�tirilmesine giri�melidir. 

Avrupal1 subaylarm düzenli ordunun organizasyonu için istih­

dam edilmesi, devlet borcunun yaptlandmlmas1 için Avrupalt ma­

liyecilerin ba�anyla i�birligine giri�mesi ve son olarak milli egitim 

alamnda Avrupalt egitimcilcrin mühim at1ltmlar gerçekle�tirmesi 

gibi, Avrupal1 sivil memurlar da keza muhtelif siyasi dairelerin ba�1-

na getirilebilir ve devletin dahiliye te�kilâtmm modernizasyonunda 

ve de yolsuzluklann giderilmesinde -�u ana dek Turk memurlarmm 

yapm1� olduklarmdan daha büyük bir ba�ariyla- gõrev alabilirler. Ta­

biat1yla, merkezi idare ile bu guvernorler arasmdaki uyum ancak -Sa­

ray'm degil de- Bab1âli'nin yõnetimi ele alabildigi õlçüde kurulabilir. 

�u ana dek ister Turk ordusunda isterse idarenin farkl1 �ubelerin­

de olsun faaliyet gõsteren Avrupaltlar, dâimi surette Turk meslekta�­

lannm sayg1 ve sevgilerine mazhar olmu�lardir. Von der Goltz Pa�a 

ve diger Alman, ingiliz ve Frans1z subaylar1, ülkenin yerli subaylan 

kadar sevilmi� olup, bu sevgi günümüzde de devam ctmektedir; bun­

dan ba�ka sivil memur Bertram Efendi'nin de her daim Sultan'm 

hususi teveccühüne mazhar oldugunu bilmekteyiz. 

Turk askcri veya Bab1âli'deki küçük memur, amirine gereken 

sayg1y1 gõsterdigi takdirde, vilâyetlerdeki kõylü ve i�çi de, Hiristiyan 

vali, mutasarnf veya kaymakama kar�1 bir o kadar sad1k, itaatkâr ve 

müte�ekkir oldugunu gõsterecektir; zira bu gõrevliler her yerde ada­

letin tecellisini saglayacak, vergi mükellefierini gaspm hiçbir türüne 
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maruz birakmayacak, onlarm sayesinde zengin ve fakir aym muame­

leyi gõrecek, can ve mal emniyeti saglanacak ve son olarak da herkes 

kendi i�inde gücünde serbestçe me�guliyetini sürdürebilecektir. 

Tabiattyla bõyle bir iyile�me ancak Avrupahlarm, yetkin Ttirk 

memurlariyla e� zamanh olarak merkezi yõnetime, bir ha�ka deyi�le 

bizzat Bab1âli'ye kabulüyle ve Sultan'm isti�are heyetlerinde bulu­
nan makbul ki�ilerin, sadece vatanlanmn iyiligini dü�ünen makam 

sahipleriyle yer degi�tirmesiyle mümkün olacaktir. Bu durumda Av­

rupa da Türk devletinin hazinesine, reformlann hayata geçirilmesi 

için gereken kredileri açabilecek, Düyun-u Umumiye'nin idaresine 

verilecek bir istikraz gõnül rahathg1yla büyük devletler tarafmdan 

garanti edilebilecektir. 

Japonya'y1 dt�anda b1rakt1g1m1zda Asya topraklannda gerçek 

manada huzur ve istikrar ancak bir Avrupah hükümetin -ktsmen 

veya bütünüyle- daha õnceki yerel idarenin yerini ald1g1 ülkelerde 

elde edilebilir. i�te bu sebeplerden õtürü Hindustan sakinleri, adil ve 

nizami bir yõnetimin avantajlan kar�1smda bir milli hükümetin gõr­

keminden kendi nzalanyla vazgeçmi�lerdir; keza Orta Asya'nm son 

derece bagnaz yerlilerinin ülkelerindeki Rus yõnetimine dair fikirle­

rini sordugunuzda "Dinleri cehennem kadar siyah, ama hükümetleri 

kar kadar beyaz" cevabm1 ahrsm1z. 

Bah1âli'nin Müslüman uyruklarmm ecnehi memurlarm ba�mda 

bulundugu bir idarede korkunç bir �eyler gõrmelerinde de bir saktn­

ca yoktur, tabiat1yla bunlarm padi�ahm otoritesine tabi olmalar1 ve 

hareketlerinin onun tarafmdan tasvip edilmesi kayd1yla. 

�üphesiz bir geçi� dõnemine de ihtiyaç vardir ve eger Ruslar, Bü­

yük Petro zamanmda ve benzer �artlarda, uzun bir müddet Avrupah 

nazirlarm ve valilerin yardtmlarm1 kabul etmi�lerse, medeniyetleri o 

dõnemdeki Rus medeniyetinden çok daha ileri olan Ttirkler niçin 

aymsm1 yapamas1nlar? 

Ancak, burada bizi me�gul eden problemin çõzümüne ula�mam1-

za engel olan en hüyük güçlük, Sultan' m imparatorlugunun idaresine 
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yabanctlann müdahalesi kar�1smda nastl bir tavir takmacagmm tam 

olarak bilinmemesidir. Sultan Abdülhamid'in õnceki hareketlerine 

dayanarak karar verecek olursak, bõyle bir teklife kar�1 aç1kça tavir 

almayacagm1 dü�ünürüz. Ama -�üpheci tabiatl ve müstebit egilim­

lerinin hükümranhk haklanna kar�1 bir tehlike olarak gõrecegi- bu 

projeyi bo�a çikarmak için vakit kaybetmeksizin tüm gizli çareleri 

seferber etmekten de geri kalmayacaktu. 

Hayir! Onu �üpheye sevk edecek olan âmil, ülkede bir Avru­

pal1 nazmn veya te�ekkülün, imparatorlugunun ya da hanedamnm 

menfaatlerine zarar verdigini gõrme korkusu degildir. Sultan Abdül­

hamid, Avrupah memurlarm karakterlerini bilmekte ve saygi gõs­

termektedir; hatta tamd1gim �ah1slara, bir Ttirk memuruna kiyasla 

bir Avrupah memuru daha güvenilir, daha bilinçli ve daha enerjik 

buldugunu da müteaddit vesilelerle dile getirmi�tir. Avrupah sivil 

memurlarm atanmalarmda Sultan'm gõsterecegi tereddüt, haks1z da 

sayilmayacak biçimde, daha ziyade bu �ah1slarm hiçbir surette ken­

dilerini Camarilla'nm elinde oyuncak ettirmeyecekleri ve hatta bu 

yüzden Saray'm hâlihazir otoritesine zarar verecekleri varsayimma 

dayanmaktadu. �ark'm prensleri, XIV. Louis'nin saltanatmdan çok 

daha õnce bile "l'État c'est moi" [Devlet benim] demekteydiler. Hü­

kümetlerinin asli prensibini her zaman için bu düstur te�kil etmi�tir 

ve Ttirkiye'nin mevcut hükümdar1 da, harici �artlar kendisini mecbur 

etmedigi müddetçe, bu çizgiden sapmayacaktlr. 

Buna mukabil Sultan, bu konuda yekvücut olmu� bir Avrupa'mn 

en üst seviyeden verdigi karara boyun egecektir; ama bir hastanm ba­

�mda bir araya gelmi� doktorlardan baztlarmm hastanm iyile�mesini 

samimiyetle arzu ederken digerlerinin hastahgmm agirla�masmdan 

fayda ummas1 õrnegini anduan mevcut �artlar altmda, en iyi ihtima­

lin büyük felâketin ertelenmesi olacagm1 sõyleyebiliriz. 

Saghk11 reformlar sayesinde Osmanh imparatorlugu'nun topar­

lanarak ayaga kalkmasmm Rusya'nm gücenmesine sebep olacag1 

herkesin bildigi bir md1r; zira bõyle bir durumda, as1rlardu gõz koy-
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mu� oldugu ve bugün de tam elde etmek üzereymi� gibi gõrünen 

ganimet ellerinin arasmdan kayip gidecektir. 

Ttirkiye'deki karga�a ve çürümü�lük ortam1 ne kadar yaygmla­

�irsa, Rusya'nm umutlar1 da o õlçüde parlak bir hal alacak, bõylece, 

hastayi her türlü iyile�me imkânmdan uzakla�t1rmas1 ve saghgmm 

bütünüyle yerinde olduguna ve baz1 ilaçlarm reçetelenmesine kar�1 

kendisini korumas1 gerektigine ikna etmesi de menfaatine olacaktir. 

Benzer saikler, günümüzde Almanya Ímparatoru'nun Ttirkiye'ye 

kar�1 dostlugunun temelini de te�kil etmektedir. Bir zamanlar, Ttirk 

ordusunun silahlar1 Frans1z fabrikalarmdan temin edilirdi. Günü­

müzde ise, Louis Lrewe ve Krupp fabrikalan onlann yerini alm1�­

tir ve Almanya'nm kazand1gi 39 milyon markm õtesinde, Asya ve 

Avrupa'daki demiryolu agi kadar, Almanlann Ttirkiye hizmetinde 

õnemli -ve bol maa�h- gõrevlerde istihdam edilmeleri imparator 

Wilhelm'in Türkofil sempatilerini tümüyle hakh ç1karmaktadir. 85 

Bundan õtürü, Rusya ve Almanya,86 Sultan'm -ancak feci netice­

lere yol açabilecek- mevcut istibdat rejimini korumaya ikna etmek 

için elinden geleni yapacaktir. Tam tersine Rusya, Ttirkiye'nin bed­

baht hükümdarm1 korkunç inadt ve kõrlügü içinde tutmak için elin­

den geleni yapacaktir. Konstantiniyye ile Saint Petersburg arasmdaki 

muhabbet de i�te bu noktadan kaynaklanmaktadir. Y tld1z Sarayi'n­

dakiler "Hürriyet ve me�ruti rejim ne i�e yarar ki?" demektedirler, 

"Hürriyetperverlik, Avrupa'da sadece anar�iye ve ihtilâle sebep oldu, 

halbuki ayn1 dõnemlerde mutlaki rejim Rusya'yi büyük, güçlü ve et­

rafa korku saçan bir devlet haline getirdi; o halde kendimize model 

olarak Avrupa'yi degil de Rusya'y1 alal1m" Mamafih devlet erkâm 

ve õzellikle üst kademelerden ordu mensuplar1, ezeli dü�manlar1 ile 

bir pakt yap1lmasmdan sõz edilmesini dahi istememektedirler. Rus­

ya ile yaktnla�ma, keza toplumun alt tabakalarmda da hiç popüler 

degildir ve bõyle bir ittifaktan elde edilebilecek bir avantaj da daima 

85 Bu paragraf Almanca metinde yoktur. 

86 Almanca metinde, "Rusya ve Almanya" yerine sadece "Rusya" bulunmaktadu. 
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sorunlu olarak kalacakttr. Kendimizi kand1rmaya devam etmenin de 

bir faydas1 yoktur! Rusya, �ark Meselesini -ister sulh yoluyla isterse 

�iddete ba�vurmak suretiyle- çõzebilecek yegâne güçtür, halbuki bu 

çõzümlerden birincisi onun amaçlarma uymamaktad1r. �u ana kadar 

Ttirkiye'nin çektigi 1st1raplar1 gayet iyi anlam1� ve onun için radikal 

bir tedavi saglamaya gayret gõstermi� biricik Avrupah devletin in­

giltere olmas1 da aynca esef verici bir hadisedir. 

Bõyle bir degerlendirme bir paradoksmu� gibi gõrünebilir, Av­

rupa kttasmda ya�ayan bizler, günümüzde Íngilizleri Türkiye'nin en 

kõtü dü�manlar1 olarak gõrmeye ah�m1�1zd1r ve çok sayidaki protes­

to mitinginin sonuç beyannamesinde Osmanh ulusunun õlüm kara­

nm da bulmak isteriz: "Turchia deleatur!" [Kahrolsun Ttirkiye! ] .  Ama 

bu vahim bir yanh�ttr. Ermeni meselesinin degerlendirilmesinde 
Íngiliz kamuoyunun maksadm1 a�m1� oldugu herkesin mahimudur. 

Yine de infial halindeki insani duygulann tetikledigi gõsterilerin bir 

ikiyüzlülük neticesi ortaya ç1kt1gi da katiyen sõylenemez; zira Íngil­

tere'de "din ve insaniyet" kelimeleri ba�ka yerlere ktyasla daha çok ses 

getirmektedir. Ama bu meyanda Sultan'm me�ruti bir düzeni kabul 

ettigini gõrme beklentisi mevcut olup, ayr1ca istibdada ve Saray'm 

yõnetimine son verme istegi de huna e�lik etmektedir ki bu konuda 
Íngiliz halkt ile Muhafazakâr Parti hükümeti tümüyle hemfikirdir. 

Ne hazindir ki Orta Avrupa, yanh� anla�1lm1� bir dizi siyasi ve 

ekonomik mülâhazalar neticesi, bu fikri payla�mamakta ve Sultan 

ile halkt arasmda hiçbir ayr1m gõzetmemektedir. Frans1z ve Alman 

basm1 tarafmdan Sultana aktartlan destek gõsterilerine dair haberler 

Saray'da iyi bir kabul gõrürken, Osmanh halkt ile -kendisi ile mevcut 

hükümdar1 arasmda net bir çizgi çekmesi gereken- bu soylu ama 

bahts1z halktn iyiligini isteyenler arasmda aym �ekilde kar�tlanma­

maktadtr. 

Bitirirken, son bir fikir beyanma iznim olacaksa -radikal bir 

çõzümün fitilini ate�leyecegi- umumi bir sava�m yol açacag1 kaç1-

ntlmaz felâketin ortahga saç1ld1gm1 gõrme korkusunun, Avrupa'yi 
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-vakit kaybetmeden ve enerjik. bir �ekilde harekete geçerek- �ark 
Meselesinin kadim hayaletinden kendisini kurtarmasmt her daim 

engellemi� oldugunu sõyleyebilirim. Evet, zaman geçtikçe, bir umu­
mi harp tehlikesi de giderek artmaktadtr. Geçen zamamn, hasmm 

direnme gücünü büyük oranda arttrmt� oldugunu da unutmamalt­

y1z. Burada kastettigim, son zamanlarda çok daha canlt bir �ekilde 

kendini hissettiren -ve de günümüzün h1zlt ileti�im çagmda on ya 

da yirmi yt1 õnce oldugu gibi art1k ihmal edilebilir bir unsur saytla­

mayacak olan- Müslüman halklar arasmdaki dayam�ma hissiyattdtr. 

On dokuzuncu yüzytlm ate�li haçltlannm dikkatini -Asya ve 
Afrika'da tesirleri her yere uzanabilecek durumda olan ve uyar1lar1 

da ülkemizde dahi okurlarmm ruhunun derinliklerinde hissedilen­

Müslüman matbuatm ehemmiyetine çekmek õnemsiz bir hadise de 

degildir. Túrkiye'de, Hindistan'da, iran'da, Orta Asya'da, Java'da, M1-

m'da, Cezayir'de günlük ve ayltk olarak ç1kan yerel gazeteler güçlü 

bir etki yaratmaya ba�lam1�lardtr. Avrupa'nm islam'a kar�t tasarlayip 

karar verdigi ve bir de uygulamaya kalki�t1g1 ne varsa yildmm hlZlyla 
bu ülkelere yaytlmakta, kervanlar ise bu patuttlan -haberlerin em­

salsiz bir �ekilde yorumland1g1- Çin'in iç kesimlerine, Ekvator'a ve 
Ümit Burnu'na dek ta�1maktadtr. Mitinglerimiz veya yemekli top­

lanttlar1m1z vas1tas1yla yaytlan baz1 k1Vllc1mlann yava� yava� tehdit 

edici alevleri tutu�turdugunu da gõrüyoruz; keza -hak ettigi ilgiyi 

gõstermedigimiz- bõyle bir aleni umursamazltk tehlikesini kale al­

mamak affedilmez bir hafiflik olmayacak m1dtr? 

Kmm'daki Tercüman'm satlf arasmda sõylemi� olduklan, istan­
bul'da ikdam ve Hakikat tarafmdan anmda tekrarlamyor ve Kalkü­
ta'daki Mos/em Chronic/e tarafmdan abartilarak yorumlamyor. 

Gerçekten de Panislamizm'in baglanttlan �u ana dek hem dag1-

mk durumda hem de pamuk ipligine baghyd1, ama -Sünni Müslü­

man dünyasmm ruhani liderleri olarak kabul edip sayg1 duyduklan­

Halife'ye kar�1 giri�ilecek bir saldm tehlikesi veya aç1k husumetlerin 
sergileni�i, bu ipliklcri saglam hir demet halinde kolayca bir araya 
toplayabilecek ve bunun sonucu da bir umumi harp olabilecektir. 

103 



i�te bu sebeple, kõr bir tutku anmda, dünyayt -kimseye faydas1 
dokunmayacak ama hepimize zarar verebilecek- bu kadar büyük bir 
ate�e atmanm dikkatli bir davram� olup olmad1g101 soruyorum. 
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EKLER 



Árrninius Vámbéry õlümünden birkaç yd õnce kendi evinde 



KENDI KALEMINDEN 
VÁMBÉRY'NiN iSTANBUL GÜNLERi 

BiRiNCi BÕLÜM 
DOGU'YA iLK YOLCULUGUM87 

T
eorik çah�malanmm onceden bana vermi� oldugu Dogu ede­

biyatmda yer alan zevklerin muazzam derinliklerine dair bir 

tutam lezzetten yola ç1karak, bu garip ve harikulâde dünyay1 tümüy­

le anlayip degerlendirmem için soz konusu ülke ve garip sakinleri 

hakkmda çok daha yakmdan bilgi sahibi olmamm kaçmtlmazhgma 

ili�kin art1k hiçbir �üphem kalmam1�ti. Henüz Kecskemét'de bulun­

dugum tarihlerde Dogu'ya seyahat planlari yap1yor ve daha o zaman­

dan beri Dogulu �airlerin tasvir ettigi büyüleyici tablolar gozümün 

onünden gitmiyordu. Ama herhangi bir varhga sahip bulunmayan 

ve hayatm temel ihtiyaçlarmm ancak üstesinden gelebilen bir ki�i 

olarak, o donemde gayet masrafu oldugu bilinen boyle bir seyaha­

te kalki�mayi nastl hayal edebilecektim? Bo� yere dü�üncelere gark 

oldum. Lakin hususi ogretmen olarak ald1g1m maa�tan 120 florin 

tasarruf etmi� bulunuyordum. Amk ogretmenlikten b1km1� usanm1� 

87 Arminius Vámbéry, The Story of My Struggles, The Memoirs of Arminius Vdmbéry, Vol. 

1 ,  E. P. Dutton & Company, New York, 1904, s. 105-160. 
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ve kendimi maceraya attlmak yõnünde vah�i bir arzuya kapt1rm1� 
durumdaydim. Sonunda tutkulu planlanm1 uygulamaya koymak için 
zaman gelmi� gibi gõrünüyordu. Hazir olabildigim andan itibaren, 
Galatz üzerinden istanbul' a hareket etmeye karar vermi�tim. Bunun 
manas1 ise, elimde yol masraflanmm ancak yar1sma yetecek kadar 
bir meblag bulundugu ve istanbul'a vardigimdaysa be� paras1z or­
tada kalacak oldugumdu; dostsuz, arkada�s1z ve elimde bir referans 
mektubu bile olmadan açhk di�mda bir beklentim yoktu. Yine de 
bunlardan birinin bile camm1 s1kt1gm1 sõyleyemem, aynca bu teh­
likeli plammm muhtemel sonucunu bile kendime dert etmiyordum. 
Muhte�em Bogaz, Altm Boynuz, zarif minareler, camilerin gõrkemli 
kubbeleri, sar1kli Türkler ve peçeli Türk kad1nlar1 ile -çok geçmeden 
gõzümün õnüne serilecek- diger harikalar muhayyilemi esir alm1� 
ve bu yüzden, seyahat hazirhklar1 ve masraflarma ve günlük mai�et 
kaygisma dair s1kic1 aynnttlara hasredecek dü�üncem kalmam1�t1 . 
Kendi kendime "Bir �ekilde idare ederim" dedim, bana s1kint1 yara­
tan yegâne husus ise Avusturya makamlarmdan nastl pasaport alaca­
g1m dü�üncesiydi. O dõnemlerde Türkiye'ye giden_ herkesten �üphe 
ediliyordu; zira bu ülke Macar muhacirlerin en çok sevdigi tatil yeri 
idi ve Viyana'dakiler ise isyan planlarmm orada tertip edildigini dü­
�ünmekteydiler. Himayesiz hiçbir �ey yapamayacakt1m ama talihin 
bir eseri olarak Baron Joseph Eõtvõs bu dar zamammda yard1m1ma 
ko�tu. Soylu dü�üncelere ve derin bir kültüre sahip bu soyda�1m ile 
yakin bir tarihte tam�m1�t1m. Kazara benden bahsedildigini i�itmi� 
olan bu iyi yürekli ve mümtaz âlim -ve müellif- �ahsen tam�mak 
da istemi�ti. O dõnemde büyük s1kint1 ve zaruret içinde bulunuyor­
dum. Ayakkabtlar1m peri�an bir halde olup tabanlan delik de�ikti, 
çamurlu sokaklardan ayagimdaki hirpani pabuçlarla odaya girmek 
istemedigimden tabanlarma mukavva baglam1�t1m. Ald1gim bütün 
bu tedbirlere ragmen -hizmetkârlar1 feci biçimde rahats1z edecek �e­
kilde- haltlann üzerinde ayak izlerimin ç1kmasm1 engelleyemedim, 
ama soylu baron mahcubiyetim kar�1smda sadece gülümsemekle ye­
tindi; rahat etmemi saglad1 ve ftloloji çah�malarma beni neyin yõn-
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lendirdigini sordu. Beni himaye edecegini taahhüt etti ve akademi 
kitaphg1 için bir giri� karti da verdi, bõylece çah�malanma büyük 
katklSl olacak kitaplan õdünç alabilecektim. Kendisine pasaport 
problemlerimden bahsettigimde, o zaman hükümet çevrelerinde 
itibar sahibi olan valiyi, kendisini s1kintilara sokmak pahasma, be­
nim lehime etkilemeye muvaffak oldu. Bu asil insan, faydalanmam 
için bir koleksiyon ba�latacak kadar da ileri gitmi�ti. Her ne kadar 
bu giri�imi akim kalsa dahi, aynh�1m esnasmda -çok da varhkh biri 
olmamasma ragmen- bir miktar nakit para ve elbise vererek, zaman 
zaman olup bitenlerden kendisini haberdar etmemi istedi. 

Gereken hukuki belgeleri tedarik edip, kisa bir süre içinde sõz­
lüklerimi, çok sevdigim birkaç yazann kitabm1 ve çama�1rlanm1 top­
lad1m; art1k yola ç1kmaya hazird1m. Bir kez daha Baron Eõtvõs'ün 
tavsiyeleriyle beni Galatz'a kadar gõtürecek bir bileti yar1 fiyatma 
alabilmi�tim ve 1 857 yilimn güzel bir May1s sabah1 ba�lamak üze­
reyken -Wieland'm Oberon adh eserinde sõzünü ettigi gibi- beni 
"maceralar diyarma" gõtürecek gemiye biniyordum; o esnada ne beni 
ugurlayacak, ne arkamdan aglayacak ne de gerektiginde yas1m1 tuta­
cak biri mevcuttu. �u anda bu sat1rlar1 okuyanlar, tüm benligimi sa­
ran co�kuyu ve heyecan dolu zevki zihinlerinde canlandirmakta güç­
lük çekmeyeceklerdir. Giderek daha da uzun süren tehirler esnasmda 
elimde bulunan cüz'i miktardaki para da ciddi oranda azaldigmdan 
ancak ikinci mevkiden bir bilet alabilmi�tim. Gün boyu güvertede 
kahyor ve birçok farkh milliyetten, genç-ya�h, küçük-büyük her türlü 
yolcuyla muhabbet ediyordum; hepsine birden anadillerinde hitap 
edebildigimden bu çok yõnlü becerilerim hayranliklarm1 kazamyor­
du. Bu hayranhklar zaman zaman bir içki teklifi veya bir yemegi 
payla�ma daveti biçiminde kendini gõsteriyor, ben de bu davetleri 
zevkle kabul ediyordum. iyi bir yemek sonras1 ne�em de bir parça 
yerine geldiginde, bu ho� ruh haleti içinde, Petrarch'dan Soneler ba�ta 
olmak üzere, sevdigim �airlerin güzel �iirlerini okumaktan ayn bir 
zevk almaktayd1m. Bu �iirlerden biri olan "Vaucluse Ke�i�i" ile ital­
yan a�ç1m1zm teveccühünü ilk kez kazanmaya muvaffak oldum; ken-
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disi mutfak kapmmn hemen dibine oturmarm istemi�ti. Ben di�arda 
co�kuyla �iir okurken, �iir tutkunu a�ç1 da içerde -arada bir bana hi­
taben yükselen bravo! ve ben fatto! [ aferin] nidalar1 e�liginde- büyük 
bir �evkle yemegini hazirhyordu. Teveccühünün benim aç1mdan so­
mut faydalar1 da yok degildi, zira muhterem a�ç1m1z, mutfagmdan 
ç1kan en iyi yemeklerden birer tabak vermeyi ihmal etmemekteydi. 
Bõylece günlerimi bolluk ve konfor içinde geçirdigimi sõyleyebilir 
ve Dogu'ya dogru macerah yolcugumun -Tuna bõlümünde ya�a­
d1klar1mla- en elveri�li �artlarda ba�lam1� oldugunu kendime itiraf 
edebilirdim. Hayat1mda ilk kez bir geminin s1ki�1k ortam1 bana çok 
farkh milletlerin temsilcileriyle konu�ma imkâm saghyordu, bõyle­
likle büyük bir zevkle teorik ve kitabi bilgilerimi uygulamaya ko­
yabiliyordum; garip telâffuzum ve kusurlu vurgulamalanm ecnebi­
lerin beni anlamalanm arada bir zora soksa da vakit kaybetmeden 
kendilerini anlamay1 õgrendim ve belli bir süre sonra konu�malarm 
ne kadar düzgün ve akic1 olarak devam ettigini gõrünce �a�irmadan 
edemedim. Vidin'e geldigimizde Ttirkleri ilk kez kanh-canh bir �e­
kilde gõrme imkâmm buldugum vakit, hayret ve �a�kinhg1m smir 
tamm1yordu. Bir Müslümanla ilk tam�1khg1m bilhassa zikredilmeye 
deger. �am vaktiydi, batmak üzere olan güne�in son 1�1klar1 S1rbis­
tan, Wallachia, Bulgaristan ve Ttirkiye kõkenli yerli ahalinin üstüne 
dü�mekteydi. Peygamberlerinin muhterem bir takipçisi aralarmdan 
õne dogru ç1kt1, güvertenin bir kõ�esine seccadesini serdi ve Akjam 
namazina ba�lad1. En içten nedamet ve tevazuyla ellerini ileriye uza­
t1p, ba�m1 õne egerek secde etmekte olan bu ya�h adamm gõrüntüsü 
beni derinden etkilemi�ti. Gõzlerimi kendisinden ayiram1yordum 
ve namazm1 bitirdikten sonra, dogrulup, seccadesini katlayarak bir 
kenara koydugunda, ona yana�arak konu�maya ba�lad1m. Benimle 
konu�maya istekli oldugunu gõrünce de memnun oldum; admm 
Mehmet Aga oldugunu ve Lofça'dan geldigini sõyledi. Oglu Cevdet 
Efendi'yi ziyaret etmek üzere Ístanbul'a gidiyordu; o malarda talebe 
olan oglu, gelecegin me�hur tarihçisi ve Adliye Nazm Cevdet Pa�a 
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olacakti. Ístanbul'dan sonra da Mekke'ye gitmeye niyetleniyordu. O 
dõnemde "Macar" isminin Türklerin nezdinde büyük itiban vard1; 
zira kendileri de Macar muhacirleriyle ilgileniyorlardi. Ya�h aclama 
elimdeki -ashnda Ktrk Suai adm1 ta�1yan bir dini eser olan- Ttirkçe 
okuma kitabm1 gõsterip, içindeki parçalardan baz1lanm da yüksek 
sesle okudugumda bana olan güveni daha da artarak beni yemege 
davet etti ve yolculuk boyunca da iyi ve nazik bir dost oldugunu ispat 
etti. 

Tam�t1g1m benzer tabiattaki diger kimseler, garip bir diyardaki 
istikbalimi karartm1� olan kara bulutlan dag1tmaya yard1mc1 oldular. 
Galatz'a kadar olan Tuna gezisi art1k sona ermi�ti ve ben de Lloyd 
�irketinin buharh gemilerinden birinde yan-güverte bileti bulacak 
kadar �anshyd1m. Son derece mutluydum, zira Byron, Tegner ve di­
ger büyük �airlerin tariflerinden son derece tamd1k gelen -ama hiç 
gõrmedigim- büyük denizi gõrecektim ve muazzam ha�metine ilk 
kez bakt1g1mda zevk ve hayranhktan neredeyse ba�1mm dõndügünü 
sõyleyebilirim. Dalgalann hareketlerini daha yakmdan izleyebilmek 
için denizcilerin izniyle geminin õn direginin üzerine ç1kip oturdum 
ve kendimi etrafimdan s1çrayan tuzlu dalgalann e�liginde bir Yu­
nus'u sürerken hayal ettim. Pontus Euxinus'un88 karanhk sulannda ilk 
birkaç mili bu �ekilde geçirmi� oldum. Kelimenin tam manas1yla bir 
zevk denizinde yüzüyordum. �arktlar sõylüyor, zevkten ç1ghklar at1-
yordum ve gecenin ilerleyen saatlerinde ç1kard1gim sesler marttlarm 
ve hemen arkamdaki gemi mürettebatmm haykin�lar1yla boy õlçü�ür 
oldu. Sonunda, üzerime s1çrayan sularla s1rsiklam olmu� bir vaziyette 
tünegimi terk ettim ve güvertenin Ttirklerle meskün kesiminde bir 
kõ�eye çekildim, vakit kaybetmeden de uykuya dald1m. Gece yar1sma 
dogru geminin ani bir hareketiyle uyamp gõzümü açtim. Rüzgârm 
ç1ghgi, tahta kaplamalarm gic1rtm, geminin sarsmttlar1, yolcularm 
-ve bilhassa Ttirk kadmlarmm- feryat ve ç1ghklar1, Euxine'in gerçek 
bir firtina anmdaki muazzam ihti�amma tamk olma mutluluguna 

88 Karadeniz'in Latince ismi. Pont-euxine �eklinde sõylendigi de olur. [ ç.n.] 
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erdigimi arunda anlamanu saglad1. Ya§anan korku, aglamaiar, ç1ghk­
lar ve gene! bir karga§a halinden olu§an etrafimdaki deh§et atmosfe­
rini umursamadan, zifiri karanhkta güverte boyunca ilerledim ve bu 
esnada zaman zaman çakan §im§eklerin parlakligi ortamm feci hali­
ni ve üzerimize yükselen kara daigaiar1 gõrmemi saglad1ginda zevk­
ten kendimden geçtigimi sõyleyebilirim. Bu durumdan aid1g1m zevk 
ile hissettigim müthi§ korkuyu unutam1yorum. En büyük dileklerim 
yerine geliyordu, geminin kiçmdaki kendi bõlümümüzü birinci sm1f 
yolculann güvertesinden ayiran parmakhklara yaslanm1� ve heyecan­
dan kendimden geçmi� bir haide Henriade'dan birkaç dize okumaya 
koyuldugumda, diger tarafta bir yolcunun a�ag1 yukan yürüdügünü 
ve arada bir durup bana kulak verdigini fark ettim; bir müddet sonra 
Frans1zca seslendi "Sen de kimsin? Sana, hem de tam �u anda, Vol­
taire'in Henriade'm1 dü�ündüren de nedir?" Biraz sohbet ettikten 
sonra, istanbul'daki Belçika sefaretinin birinci kâtibi ile konu�makta 
oldugumu fark ettim. Ertesi sabah benimle uzun uzun konu�tuktan 
sonra, Pera'ya gelip kendisini gõrmemi istedi . 

Bogaziçi'ne giri�in beni ziyadesiyle etkilemi� oldugunu sõyleme­
ye gerek gõrmüyorum ve ancak gemimiz Gaiata aç1klarmda Altm 
Boynuz'a demir at1p, kayiklara dolu�an yolcular da kiy1ya ç1kt1gmda 
hayallerimden uyamp içinde bulundugum kritik durumun farkina 
varmaya ba�lad1m. Üzerimde feribot biletine yetecek paradan ba�­
kas1 bulunmuyordu, ne yapacag1ma ve nereye gidecegime dair zerre 
kadar bir fikrim de yoktu. Tümüyle yabanclSl oldugum bir �ehirde 
meteliksiz bir vaziyetteydim. Gaiata ile Pera arasmdaki dik yoku­
§U iki saatte tirmandigim1 hatirhyorum. Etrafimdaki tümüyle aca­
yip hayat beni büyülemi�ti, konu�ulan dillerin yaratt1g1 kaos, a�m 
süslü elbiseler ve garip fizyonomiler yüzünden birkaç dakikada bir 
durarak bulundugum yerde kalakaliyordum. Kaiabahgin içinde her 
taraftan itilip kakihrken bir elin omzumdan tuttugunu fark ettim ve 
bir �ah1s bana õnce itaiyanca ardindan da Macarca hitap etti. Tam 
kar�1mda soyda�1m -ve bir muhacir- olan Bay Püspõki duruyordu. 
Giymi� oldugum uzun kurdeleli Macar �apkas1 dikkatini çekmi�ti 
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ve yolculugumun niyeti ve hedefi hakkmda beni sorgulamaya ko­
yuldu. "Ah, doguya dogru yolculugunu Macar gazetelerinde oku­
dugumuz dilbilimci belki de sizsiniz?". "Evet" diye cevap verdim, 
"Mademki, burada memleketimden kar�tla�t1gtm ilk ki�i oluyorsu­
nuz, artik yatacak bir yer ve çah�acak bir i� bulmamda yard1mlarm1Zl 
esirgemezsiniz". Bu iyi insan hayretler içinde bana bakt1; cebimde 
be� para olmadigm1 tahmin ettigini samyordum, beni gereksiz yere 
ümitlendirmemek için durumunun çok iyi olmadig1m, hâlihazrrda 
da a�ç1hk yapabilecegi bir yer arad1gm1 sõyledi; mütevaz1 mekâmm 
benimle payla�maktan da mutlu olacakti. Aziz vatamm1zdan, Avus­
turyahlarm despotlugundan ve Turkiye'nin peri�an halinden bahse­
derek beni, labirenti andrran dar ve pis sokaklardan geçirip, ingiliz 
sefaretine ait duvann hemen arkasmda bulunan mekânma gõtürdü. 
Sõz konusu ikametgâh, kmk pencereli ç1plak bir odadan olu�uyor­
du, odadaki yegâne mobilya uzunca ve yrrt1k-pirt1k Turk tarz1 bir 
divan idi. Kendisi divam ortaya dogru çekti ve oturmam1 sõyledi. iyi 
kalpli Bay Püskõpi "YarlSl senin, yar1s1 benim" diyerek devam etti, 
"Yiyecek konusuna gelince, hasbelkader para buldugunda, uygun 
fiyatlarla iyi yemek yiyebilecegin bir lokanta gõsterecegim". Bugün 
Grande Rue de Pera89 ad1yla bilinen caddeye açtlan ve tabelasmda 
gayet iddiah "Café Flamm de Vienne" yazan dükkâna indik. Orada 
-o tarihlerde Dogu'da bir yenilik diyecegimiz türden- café-au-lait ve 
Viyana tarz1 pastalar sat1yorlard1. Dükkânda aylak aylak oturan soy­
da�lar1m1 da buldum, bunlardan bir kism1 Ttlrk askeri üniformas1 
digerleriyse pejmürde elbiseler içindeydi. Büyük çogunlugu geli�imi 
sevinçle kar�1lad1 ama birkaç1 ku�kuyla bakiyordu; zira o devirde mu­
hacirler, Macaristan'dan gelen her yeni �ahista kendilerini ülkelerinin 
resmi makamlarma ihbar edecek bir Avusturyah casus ke�fetmeye 
çah�1yorlard1. Bununla birlikte zarars1z ki�iligim onlar1 teskin etti ve 
Türkçe okuyup, biraz da konu�abildigimi õgrendiklerinde kalan ku�­
kular da dagtld1. Onlardan baztlar1 beni kahvalt1ya davet etti; ismar­
lad1klan kahvaltmm hakkm1 verdigimi de bu arada sõyleyebilirim. 

89 Bugünkü istiklâl Caddesi. [ç.n.] 
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Bu Café Flamm, Kmm Sava�1'nm biti�iyle birlikte hayal kmk­
hgma ugrayan maceraperestlerin, i�siz ordu mensuplannm, müfüs 
bankerlerin, çaresiz muhacirlerin, siyaset heveslilerinin ve de her tür 
ve milliyetten kahramanlann en sevdikleri ugrak yeri haline gelmi�ti. 
Neredeyse her daim aç gezen bu beylerin muhabbetlerinden edin­
digim intiba, Avrupa'nm -ve Ttirkiye'nin- kaderinin bu izbe ve du­

manh salonda kararla�tmld1g1 idi; kendi dünyalannda hükümdarlar 

ve ba�bakanlar ile a�1k attyorlard1. Bu arada dünyamn nas1l daha iyi 
bir yer haline getirilecegine dair hepsinin de kendine ait plan ve gõ­

rü�leri bulunuyor ve her biri de -kendi aç1smdan- Ttirkiye'de i�lerin 

ba�ma geçmesinin sadece bir zaman meselesi olduguna gizlice ina­

myordu. Kmm Sava�1 esnasmda -ve sonrasmda- Birle�ik Avrupa'nm 

Euxine'in dogu sahillerine düzenledigi modem Argonot seferi, altm 

post �õvalyeleri için harikulâde bir ev sahipligi yaratm1� ve Bat1'nm 

romantik çocuklanna da romantik Dogu'yu açm1�t1 . Bu "yabanc1 lej­

yon"daki terzi çirag1 bir anda tegmen veya kaptan rütbesine yüksel­

tilmi�; otel garsonlan kâtip veya tercüman olmu�; gazeteciler, çiçek 

açarak büyük stratejistler, finansç1lar ve diplomatlar haline dõnü�­

mü�; astegmenler ise bir kereligine albay ve general yap1lm1�lard1. 

Sonrasmdaysa bar1� melegi, Malakoff üzerine vah�i bir saldmyi ta­

kiben Seine Nehri kiyilarmda gõrülmü� ve bu esnada Altm Boy­

nuz'daki parlak mevcudiyetin i�tltm da sõnüp gitmi�ti. Birer birer 

eski ehemmiyetsiz hayatlarma geri dõnmü� olan kahramanlar da 

hazin realitenin ac1 ekmegini, gelecek için daha tumturakh planlarla 

tatlandirmak üzere Café Flamm'da toplamyorlard1. Bu kahvehanede 

gõrdügüm muhtelif tipler ve orada geçirdigim saatler her vakit haf1-
zamda canh kalacakttr. 

Pera'daki ilk günlerim i�te bu �ekilde geçip gitti. Beldenin Ttirk 
ve Avrupah mahallelerini her istikamette dola�ttm ve kahvehane­
lerde vakit õldüren Ttirklerle muhabbete dalmaktan her daim zevk 
ald1m; beraberimde ta�1d1g1m Ttirkçe kitaplar1 yüksek sesle okudum 
ve kolayca tesir altma ahnabilecek, cana yakin insanlar olan Müslü­
manlarm, Ttirkçe ve Farsça bilgimden etkilendigini ve bana, istan-
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bul' a birkaç gün õnce gelmi� olmasma ragmen daha �imdiden bir 
Efendi gibi Türkçe konu�an bir tür dahi gõzüyle bakt1gtm fark ettim. 
Egitimli sm1flarm ve halkm konu�tugu diller arasmdaki büyük fark 
sebebiyle, birinci gruba girenler -hele bir de inananlardan degiller­
se- bir miktar saygi ile muamele gõrmekteydiler. Bir de o dõnemde 
Türklerin Macarlara kar�1 sempatisi doruk noktasma ula�m1�t1, bu 
iyi OsmanWarm nezaketi bana oldukça tabii imi� gibi gõrünüyordu; 
bu kahvelerden herhangi birindeyken A;ik Garip'ten yüksek sesle pa­
sajlar ya da bir ba�ka sevilen �iiri, usulüne uygun biçimde ve uygun 
vurgularla okuyordum, bu gayretlerimin semeresi ise ekmek, peynir 
ve kahve, hatta baz1 zamanlarda ise kebap, pilav veya pastirma �ek­
linde geliyordu. Gece oldugunda ise Bay Püspõki'nin misafirperver­
liginden yararlamyor, odanm içinde ko�turup duran farelerin �eytani 
gürültülerine ragmen sefil yatag1mm üzerinde harika bir uyku çe­
kiyordum. Onlarm mevcudiyetini ba�lang1çta hayli yadirgam1�t1m, 
zira ayakkabtlanm1 ve elbiselerimi kemiriyorlard1, ama daha sonra 
gereken tedbirler almd1gmda kendileriyle daha fazia ilgilenmedim. 
Güzel bir havanm teveccühüyle, istanbul'da kah�1mm ilk alt1 haftas1 
yeniligin cazibesi içinde ho� bir �ekilde geçip gitti. Her sabah uyan­
d1gimda, a�ama karmm1 nerede doyuracag1m1 bilmiyordum; zerre 
kadar gelecek kaygim da yoktu; �apkam1 da bir f es ile degi�tirdigim 
ve gezgin bir vaiz gibi gõrünmeye yetecek kadar kihks1z oldugum 
için, avare hayat1mm tadm1 tümüyle ç1kartarak günlerimi geçiriyor­
dum. 

Bogaziçi kiytlarmda temasta oldugum her türden milliyet, dil­
lerine ait teorik bilgilerimi tamarnlamak aç1smdan duydugum ih­
tiyaçlar1m tümüyle kar�lliyor, ayr1ca kulak ve haf1za bu durumda 
birbirlerine tam bir destek veriyordu. Vakit geçmeden düzgün bir 
aksan ve ifade edindim; ses ve tonlama aç1smdan olabildigince ger­
çegine yakin bir �ekilde farkh dilleri taklit edebilmem, yerli halktan 
biri gibi algtlanmam1 saghyordu ve bu diller karma�asmm yol açtig1 
jestler ve �akalar ise say1s1z zevkli anlar ya�amam1 saglad1. Maale­
sef bu mutlulugum Bay Püspõki'nin ani ayrlli�1 ile bozuldu, kendisi 
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Messageries Impériales �irketinin buharh gemilerinden birinde a�ç1 
olarak i�e ba�larm�tl. Bu geli�me, yattigim yeri kaybetmeme sebep 
oldu ve uzun bir müddet kalacak bir yer arad1m, sonunda Magyar 
Egylelin [Macar Birligi] sekreteri gecelerimi cemiyetin -kisa bir süre 
sonra kapattlacak- toplant1 salonunda geçirmemi teklif etti. Bu bo� 
ve geni� salonda eski bir kanape bulup uzand1m, ama geceler soguk 
geçiyor ve uyumam da mümkün olmuyordu. Sonunda sekreter Bay 
Frecskay'dan battaniye gibi bir �ey vermesini istedim. Bu iyi yürekli 
adam elinde yirt1k bir üç renkli bayrakla geldi ve bunu gayet üzüntü­
lü bir balde bana uzatarak, "Elimde �anh mücadelemizin bu kiymetli 
batirasmdan ba�ka bir �ey yok. Zamamnda bu bayrak, bürriyet ve 
adalet mücadelesi veren sava�çtlar1m1zm batlanna co�ku ate�ini gõn­
dermi�ti; bunu üzerine õrt, seni de 1s1tacaktir" dedi. Tabiat1yla orada 
kalmaya devam edemezdim, bu yüzden bir kez daha yeni bir yatak 
aray1�ma koyuldum ve çok geçmeden de bir ba�ka soyda�1mm -Bin­
ba�1 E.'nin- yard1m1yla arad1gtm1 buldum. Bu �ah1s maalesef bekçi 
kõpegini kaybetmi�ti ve karlSl Haskõy yakinlarmdaki 1ss1z bir evde 
tek ba�ma kalam1yordu; i� sebebiyle ta�rada oldugu günlerde yeni 
bir bekçi kõpegi ahncaya kadar orada kalmam1 teklif etti. Bõylece 
bekçi kõpeginin yerini dolduracakt1m! Bu durumun kesinlikle cazip 
bir tarafi olmasa da umdugumdan iyi ç1kt1gim sõyleyebilirim. Kõpek 
kulübesi yerine konforlu bir odam oldu, yamnda bol miktarda kabve 
ve sabab kabvalt1s1 için ekmek de vardi. Bõylece bu takasla yetindim 
ve eski bobem bayat1ma devam ettim. 

Sabahlar1m1 büyük oranda Ttirkçe kitaplanm1 okumaya aym­
yordum, ardmdan bahçeyi temizliyor ve -yakinda oldugunu sõy­
leyemeyecegim- kuyudan su ta�1yordum; �amlari ise bilinen a�k 
�iirlerini okuyarak birkaç kuru� kazanmak için farkl1 kahvebanelerin 
yolunu tutuyordum. Etrafim Türk ve Ermenilerle çevrili bir balde, 
yüksek bir sandalyeye yerle�mi�, genizden gelen abenkli bir sesle �iir 
okumaya ba�lad1ktan sonra çok geçmeden ortamdaki konu�malar 
giderek azahr ve nargile fokurtulan da dinmeye ba�lardi. A�1klarm 
babts1z kaderini anlatirken, etrafimdaki insanlar da Vam1k ile Azra 
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ve Hüsrev ile �irin'in kara sevdah feryatlanm dinlerlerdi. Anlatt1gim 
hikâyeler ile okudugum �iirlere genellikle co�kulu duygular veya din­
leyicilerimden gelen hayranlik nidalar1 e�lik ederdi. Sonraki yillarda 
iran' a yaptlgtm seyahatlerde, s1khkla aym hadiseleri tecrübe ettim; 
bugün bile, o zamanlar1 dü�ündügümde, bu suadan Dogulularm 
dikkatini çekip, kalabahklar1 efsunlad1gim o gõrüntülerin büyüsü be­
denimi sar1yor ve geçmi� günlerin hat1rasmdan ayr1 bir haz ahyorum. 
içten konu�ma ile agizdan ç1kan kelimeler, güçlü bir enstrümandir! 
Onunla daglar yerle bir edilir ve ta� kadar kat1 yürekler yumu�atilir. 
Ônünde inanç ve milliyet ayriliklari kaybolup gider; Asya'daki ma­
cera dolu kariyerimin tam ba�lang1cmda bütün bunlar1 tecrübe etme 
talihine sahip olmam, uzak gelecekteki pek çok karanhk akibetten 
kurtulmam1 da saglayacakti. 

Sonbahar yakla�mcaya dek günler bõyle geçti, durumumun cid­
diyetini fark etmeye ba�lad1g1mda, düzgün bir hayat sürebilmek için 
ders almay1 denemeye veya hususi õgretmen olarak sabit bir i� bul­
maya bir kez daha karar verdim. Dogu'da, tumturakh konu�malar 
ve abartih duyurular hiç de nadirattan saytlmazlar; bununla birlikte 
Pera'daki tüm kitapçtlara yap1�tud1g1m ve kendimi bir dizi dogu ve 
bati dilinin õgretmeni olarak tamtt1g1m ilânlar büyük ilgi toplam1�t1 . 
ilâmm, acayip, abuk-subuk ve inantlmaz gõrünebilirdi, yine de he­
deflni tutturmu�tu; zira uzun bir zaman geçmeden, õnce Üsküdar'da 
oturan bir Türk, ardmdan da Danimarka Ba�konsolosu von Hübsch 
tarafmdan çagrtld1m. Bunlardan ilkine, yakin bir tarihte büyük bir 
miras kalm1�t1 ve modem bir dandy9º pozisyonunun hakkm1 vermesi 
için bir miktar Frans1zca konu�abilmek istiyordu. Bu yüzden benden 
Frans1zca dersi almak niyetindeydi. ikincisinin arzusuysa, dogu�tan 
bir �arkh olarak Danimarka dilini õgrenmekti; bu dili konu�ma 
amac1yla degil de daha ziyade Danimarka Kralhgi'nm genelgelerini 
ve bu dilde bastlan gazeteleri okuyabilmek için istiyordu. iskandinav 
tetkiklerime yõnelik yegâne ve son derece �a�utic1 talep de bu �ekil-

90 Giyiminde, tavrrlannda ve begenilerinde a�m bir õzenti içinde olan erkek. [ ç.n.] 
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de gerçekle�mi�ti; en çtlgmca hayallerimde dahi, Danimarka hükü­
metinin resmi bir temsilcisine kendi ülkesinin dilini õgretmek için 
çagnlacagim katiyen akhma gelmemi�ti! Ama durum aynen buydu. 
Bay von Hübsch, on sekiz ay müddetle talebem oldu. Bu zamanm 
sonunda Andersen'in Kun ã Spillman [Sadece Kemanc1] romamm 
bitirmi�tik, bu arada kendisi de Berlinske Tidningdi okuyabiliyor­
du. Ben de bu dünyada her �eyin mümkün olabilecegi ve macerah 
bir kariyerin de tabianyla en garip tecrübeleri beraberinde getirece­
gi kanaatine varm1�t1m. Bu arada Ttirk talebemle i�lerin pek de iyi 

gittigini sõyleyemeyecegim. Modaya dü�kün biri olarak astl gayesi 

eve bir Frans1zca maitre'inin [hocasmm] gelmesini saglamaktan iba­

retti, ama kendileri hem tembel hem de havai oldugundan bütün 

õgrenme i�i benim tarafimdan gerçekle�tiriliyordu. Zira Üsküdar 

sirtlannda bulunan Çamhca'daki evinde her a�am bir grup Efen­
di ve Bab1âli memurunu agirhyordu, ben de bu misafirlerle saatler 

boyunca sohbet ediyor ve hem Ttirklerin adetleri ve cemiyet adap­

lar1 hem de Osmanhca konu�mamn incelikleri hususunda h1zh bir 

ilerleme kaydediyordum. Üsküdar'daki iskele ile Çamhca arasmdaki 

mesafe, her gün yürüyerek kat etmek aç1smdan bunaltlCl bir yolculuk 

manasma geliyordu, ama bu durum bir tür gradus ad Parnassum91 idi 

ve üç ayhk gõrevden sonra sadece d1� gõrünü� olarak degil, hal-tavir 
ve adap-erkân bakimmdan da bir Efendiyi oynamakla kalm1yor, ayn1 

zamanda Ttirkçeyi -gereken tüm zarafetiyle- konu�abiliyordum. 

Yüksek s1mfl.ara mensup Ttirklerin, õzellikle ah�tlmam1� hasletle­

rine ayak uydurup -dünyamn en zor lisanlarmdan biri olan- dillerini 
õgrenme zahmetine katlandigimzda çok ho� insanlar olduklar1m an­
hyordunuz. Bundan õtürü, sahip oldugum dost ve ahbap çevresinin 
gõzle gõrülür biçimde artmasma kimse hayret etmiyordu ve birçok 
dilin õgretmeni olarak mütemadiyen yeni teklifler ve yeni davetler al­

maktayd1m. �u ana kadar Pera'yi merkez üssü olarak kullamyordum, 

91 Latincc "Pamassus dagma ilk ad1m" manasmda. Basitten b�layarak, basamak basa­
mak, giderek zorla,an ve agirla,an bir metotla õgrenme tarzim tarif etmek amaayla 
kullantlmaktadir. [ç.n.] 
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ama soyda�lanmdan biri olan ismail Pa�a'nm92 tavassutuyla Hüseyin 
Daim Pa�a'nm Kabata� nahiyesindeki konagmda hususi hocahk tek­
lifi alcL.m ve anmda kabul ettim, akabinde Ttirk mahallesine geçtim 
ve bõylelikle siradan bir Ttirk olup ç1kt1m. Bende eksik olan sadece 
bir isimdi, bu da Sultan Mahmut'un saraymda egitim gõrmü� say­
g1deger bir Çerkez olan patronum tarafmdan halledildi. Kendisi, ev 
ahalisine bundan sonra bana -mert ve dürüst ki�i manasma gelen­
Re�id ismiyle hitap etmeleri talimatm1 verdi; sahip oldugum lingu­
istik yeteneklerin gücü ismimin sonuna bir de Efendi unvamm ilâve 
edecekti. Bõylece resmen Re�id Efendi oluyordum, ama ne Pa�a ne 
de ben ihtida etmemi dü�ünmüyorduk. Daha sonralan reform aley­
htar1 bir tertibe de kan�acak su kat1lmam1� bir Müslüman olan Pa�a, 
�üphesiz belli bir zaman zarfmda -yõnetici s1mfa katilmam1m getire­
cegi maddi avantajlann tümüyle farkma vard1g1mda- benim de Ba­
t1'ya dõnme fikrinden tümüyle vazgeçerek Müslüman olacag1m1 dü­
�ünmü�tü. Kendi aç1mdan, din degi�tirmenin dü�üncesi dahi benim 
çok uzag1mdayd1. Uzun süredir tescilli bir hür dü�ünce sahibiydim 
ve islam da tüm saglam temelleri ve rasyonel dogmalar1 sebebiyle 
nefsini terbiye etmek isteyenler için çok daha tehlikeli bir dini dün­
yaya açil1yormu� gibi gõrünüyordu; ama müspet dinlere kar�1 deklare 
edilmi� husumetimle bunu kabul etmem irademin õtesindeydi. Aym 
zamanda itiraf etmem gerekir ki Ttirklerin metropolündeki üst sm1f­
larm müsamahas1 takdire �ayand1; zira onlarm çogu, sadece benim 
Müslümanhg1m1 degil Avrupah diger mühtedilerinkini de ikiyüzlü 
tabiatlar1 üzerinden gayet iyi degerlendirmekte ve Avrupahlarm din 
degi�tirmelerine zerre kadar güvenmemekteydiler. Mamafih, bunla­
n incognito93 hiçbir �ekilde tasvip etmedikleri veya yeni benimsenen 
inancm sadece di� gõrünü�üne içerledikleri sõylenemezdi. Bu nokta-

92 1810 ytlmda dogan ve 1848-49 Macar baguns1zlik sav:l§1 liderlerinden olan Gyõr­
gy Kmety, saV:l§m kaybedilmesinden sonra Tlirkiye'ye s1gmdi ve "Ísmail Pa§a" adim 
alarak, Halep'e yerle,ti. Kmety, 1855 ytlmdaki Kmm Harbi'nde, Kars Kalesi'ni Rus 
kuvvetlerine kaq1 savundu. Hayattmn son dõnernlerini ise Londra'da geçirecekti. 
[ç.n.] 

93 Kim oldugunu belli etmeden. [ç.n.] 
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da, Türkiye'nin üst tabakalan -daima kendi lehlerine olacak �ekilde­
Avrupa toplumlannm soi-disant [sõzüm-ona] kültürlü smiflarmdan 
aynlmaktaychlar; zira õnyargt, dar gõrü�lülük ve ikiyüzlülük engelleri 
içinde yeti�tirilen bu Avrupah soylu beyefendiler, kendi mürtetlerin­
de de aym samimi inanç eksikligi bulundugunu varsaymakta ve íman 
degi�ikligini tümüyle mümkün bir hadise olarak degerlendirmekte­
dirler. Bu arada kültürlü bir Türk, dindar biri dahi olsa, islam'm bir 
dü�ünce dünyas1 oldugunu, dogumundan itibaren ki�inin kanmda 
yer ald1g1m, egitim ve mental geli�ime bagh bulundugu ve Batili 
tahsil alm1� biri tarafmdan benimsenmesinin kesinlikle mümkün 
olmad1gm1 kabul etmektedir. Onlar bana Re�id Efendi diye hitap 
etmekte, dini tõrenlerinde bulunmama -ve onlara i�tirak etmeme­
izin vermekte, en derin ve anla�tlmas1 güç dini meseleleri benim 
õnümde samimiyetle ve çekinmeden tart1�makta ve hatta dervi�lerle 
temasa geçmemi saglay1p, sõyledikleri ilahilere kattlmam1 veya tar­
tl�malannda rol almam1 gülerek izlemekteydiler; ama bir Müslüman 
olmay1, evlenmeyi ve siradan bir Müslümanm hayatim y�amayi ger­
çekten dü�ünüp dü�ünmedigim sorusunu sormak kimsenin aklma 
gelmemi�ti. Bu soru sadece tahsilsizler tarafmdan soruluyordu. 

Bu �ekilde Re�id Efendi olarak hiçbir taahhüdün altma girme­
den Ttirklerin cemiyetine kattlmaya muvaffak oldum. Sosyal adet­
lerine giderek daha fazla a�ina olup, Dogulu ya�ama ve dü�ünme 
tarzlanna bir o kadar gõmüldükçe, dost ve ahbap çevrem de bir o 
kadar geni�ledi ve sadece küçük memurlarm degil, aynca üst -ve 
hatta en üst- kademeden devlet gõrevlilerinin tüm kaptlar1 da tered­
dütsüz açilir oldu. Ttirkiye, soya dayah aristokrasiyi tammamaktadir. 
Karanhk bir kõkenden gelen bir �ah1s bir anda mare�al veya büyük 
vezir olabilir ve istikballerini bir ba�lanna kurmu� olan bu �ah1slarm 
büyük bir kismmm kõkenleriyle ilgili bir s1kinttlar1 da yoktur; keza 
ecnebilerde de, �ahsi becerileri kadar mazisinin sorgulandigma pek 
tamk olunmaz ve Türk dili hocas1 olarak ünüm de artarken yüksek 
sosyetenin kaptlarmm õnümde açtld1gm1 gõrdüm ve bir ytlhk bir za­
man zarfmda, Kibnsh Pa�a'nm evinde kalmakta olan Murad Efen-
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di'yi94 istisna kabul edersek, resmen islam'1 kabul etmeden Efendi 
olan ve Bab1âli çevrelerinin protéglsi95 haline gelen yegâne Avrupah 
oldugumu sõyleyebilirdim. istanbul'un üst tabakalarmm tolerans1 
sayesinde bu dõnü�üm kolay olsa da, alt tabakalarm benden talep 
ettigi fedakârhklar çok daha fazlayd1. Türk evlerinde hizmetkârlar 
mühim roller üstlenmektedirler; on1ara aile fertleri gõzüyle bakilir 
ve evdeki peder�ahi düzen içinde Efendi, Pa�a ve bilhassa çocuklar1 
üzerinde büyük etkileri bulunur. Anadolu ve Rumeli'nin iç kesimle­
rinden Bogaziçi kiytlarma getirilen bu hizmetkârlar umumiyetle en 
alt seviyeden bir tahsil gõrmü�lerdir; Avrupaltlara baki�lar1ysa son 
derece ku�kulu ve hatta yobazcadir, bu arada ev sahibinin teveccühü­
nü kazand1kça on1arm haset ve husumetlerinin arttigma da tamk ol­
dugumu sõyleyebilirim. Edebi ve dini bilgime ragmen neden dindar 
bir Müslüman olmad1gtm1 ve Pa�a, Bey veya Efendi'nin bana, yani 
bu gizli gâvura, niçin bu kadar ihtimam gõsterdigini an1ayam1yorlar-

94 Murad Efendi'ye ikinci bir Vámbéry gõzüyle bakmak mümkündür. ikisinin arasm­
daki fark ise Murad Efendi'nin tabiyet degi,tirdikten sonra, kisa õmrünün sonu­
na dek Ttirklerin hizmetinden aynlmayi,1chr. Kendisi 30 Mayis 1836'da Viyana'da 
dogmu,tu. Dünyaya Franz Xavier von Wemer ismiyle gelen bu ,ahsm babas1 mülk 
sahibi bir H1rvatt1. 1853'te henüz 16-17 ya'larmdayken, genç bir subay adayi olarak 
Galiçya'ya gõnderilen Franz'a Rus casusu olduklanndan ku'ku duyulan iki ki'iyi 
vurma gõrevi verilmi,tir. Aslmda bir 'air olan Franz, onlan da yanma alarak Osmanh 
imparatorlu�'na s1�nm1,nr. Ttirkiye'de õnce bir gazetenin Fransa muhabiri olarak 
çalt,m1,, sonra da Mehmet Ali ve Ethem P�alann hizmetine girmi,tir. Kmm Sava­
'1'na da katilan Franz von Wemer'e Ttirkiye'de Murad adi verilmi,tir. 1856 yihndan 
sonra Osmanh imparatorlu�'nu eh' ülkelerde b�anyla temsil etmi,, çok kisa bir 
zaman zarfinda, õnce konsolosluk, sonra da elçilik makamma yükselmi,tir. 1859'da 
çe,itli gõrcvlerle Bükre,'e, 1860'ta Palermo'ya gõnderilmi,, 1864 yihnda Teme,var'a 
konsolos olarak atanm1,nr. 1873'te Venedik'te ha,konsolos olarak gõrevlendirilmi,, 
daha sonra ayru gõrevle Dresden'e giden Murad Efendi, 1876 yihnda Paris sefareti 
müstc,ar1, 1877'dc Ethcm P�a'mn gõzde diplomatlanndan biri olarak õnce isveç, 
sonra da Lahcy sefiri olarak gõrev yapm1,nr. Paris'te sefir olarak gõreve b�lamak 
üzereyken, bir damar nkanmas1 sonucu, 14 Eylül 188l'de, 45 �mda hayanm kay­
betmi,tir. Túrkçe konu,mayi çok çabuk õgrenen, anadili Almanca'nm d1,mda Fran­
s1zca, Ítalyanca, H1CVatça ve Macarcayi da çok iyi konu,an Murad Efendi'nin dile 
olan yatkinh� Osmanl1 Ímparatorlu�'nun diplomatik m,kilerinde õnemli rol oy­
nam1,tir. [ ç.n.] 

95 Güçlü bir ki,i veya makam tarafindan korunan. [ç.n.] 
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eh. "'Ekrimu ed-düyúfe velevkâne kâfirun" ifadesi96 Kur'an'm amir hü­

kümlerinden biri oldugu için hem dinleri hem de ulusal gelenekleri 

misafirlere iyi muamele edilmesini buyursa da, çok büyük nezaket­

sizliklerle de kar�tla�t1m ve pek çok a�agtlanmaya tahammül etmek 

zorunda kald1m. Bu arada beni en çok eglendiren de ya�h ev hizmet­

kârlarmm tavnyd1; bunlar ev sahibine, e�ine ve çocuklarma kar�1 aktl 
hocas1 rolüne bürünür, s1khkla etiket kurallar1 ve hayata dair genel 

konular hakkmda bana da õgüt verirlerdi. islam'm medeniyet geti­

ren etkilerini reddeden kâfir Avrupa, bu insanlarm gõzünde barbarca 
bir vah�ilikten ibaretti ve istanbul'daki dar bir çevre içinde yeti�mi� 
eski nesle mensup bu Türkler için �ahs1ma çeki-düzen vermek ve 
oturup-kalkma, yürüme, yeme-içme, konu�ma ve genel davram� ko­
nularmda tavsiyelerde bulunmak bir tür lütufkârhk say1hyordu. Bir 
kez daha sõylemek gerekirse, digerlerinin davram�lanysa kõtü niyetli 
ve yobazca oluyor, �ahs1m1 kõtü �akalarmm hedefi yap1yor, kaygtlan­
mama yol aç1yordu; hatta bir keresinde, evin zorbas1 konumuna yük­
selmi� bir �erefsiz, keyfine uyacak kadar parlatmadig1m çizmesini 
kafama bile firlatm1�ti. Kendi hesab1ma tüm bu hesapla�malan daha 
õnce yapm1�t1m: Dogulu hayatm okulu, bitirmem gereken yeni bir 
okuldu ve bedeli de õdenmeliydi . 

Hizmetkârlardan sonra büyük s1kmttlar ya�amam1m bir diger se­
bebi de Türk kadmmm dünyasm1 te�kil eden harem idi. Türk kadm­
lan -ve genel manada erkekler di�mdaki tüm insan varhklan- bariz 
biçimde mutaass1pt1 ve Pa�a veya Efendi'nin, haremin burnunun di­
bindeki selamhkta bir gâvurun varhgma ne sebeple tahammül gõs­
terdigini ve çocuklannm egitimini bir inançs1za emanet etmeyi nas1l 
dü�ündüklerini bir türlü anlayam1yorlard1. Günümüzde bile Türk 
kad1nlan, erkeklerine ktyasla çok daha bagnazdtr; ama o zaman, re­
form dõneminin ba�lannda, H1ristiyan olan her �eye kar�1 õnüne ge­
çilmez bir nefret ve tiksinti sergiliyorlard1. Benden hazzetmedikleri­
ni de alay ve muziplikleriyle belli etmekteydiler. Harem ile d1� dünya 

96 "Misafüinize ikramda bulunun, bir kâfir dahi olsa". [ç.n.] 
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arasmdaki yegâne münasebet, dõnen bir dolap üzerinden gerçekle�­
tirilmektedir. Selamhga gõnderilecek her �ey bu dolaba yerle�tirilir 
ve kadmlar d1�andan biriyle konu�mayi arzu ettiklerinde bu i�i sõz 
konusu bu dolap üzerinden yaparlar. Bir kadmm sesini duydugumda 
adet geregi dolaba dogru "Buyurun" diye seslenirdim, bunun üzeri­
ne ya hiç ses gelmez ya da küfürle kar1�1k bir cevap ahrd1m. Ancak 
daha sonralar1, zarif ve nazik konu�malar ve �airane komplimanlar 
yapabilecek �ekilde kendimi egittigimde, bana kisa cevaplar verme­
ye tenezzül ettiler. Aylar süren çabalanmdan sonra, sonunda buzlar1 
kirmay1 ba�arm1�t1m. Gençlik ate�im etkisini gõstermeyi ba�arm1�t1, 
çogunlugunu çok güzel Çerkezlerin olu�turdugu ve evin dü�kün ve 
ya�h efendisinin ihmal ettigi hammlar onlar1 memnun etme arzuma 
ve linguistik ustahg1ma giderek deger verir oldular ve teveccühleri­
nin kamtlari da kendini gõstermekte gecikmedi. Alt1 ay içinde Bü­
yük Hamm, hayatmm baharm1 geride birakah çok olan odahklardan 
biriyle ilgilenme vazifesini bana vermi�ti; bu odahk �iddetli bir di� 
agns1 çekiyor ve Pera'daki bir di� hekimine gõtürülmesi gerekiyordu. 
Pera'ya dogru uzanan dik, uzun ve zorlu yoku� tam ortasmda insa­
m dinlenmek zorunda b1rakiyordu, ben de hasta hamm ile birlikte 
Macar soyda�lar1mdan birinin evinde durdum. Orada gõrdügü na­
zik misafirperverlik Türk kadmm ho�una gitmi� gibiydi, zira aradan 
fazla zaman geçmeden -baztlar1 gayet genç olan- haremdeki ba�ka 
bayanlar da aniden di� agns1 çekmeye ba�ladtlar ve ben de onlar1 di� 
operasyonlar1 için sirayla Pera'ya gõtürmek zorunda kald1m. Harem 
sakinleriyle ili�kilerim gayet gergindi; kati etiket kurallarma bagh 
kalmak çok zordu. Türk geleneklerinin gerektirdigi gibi bir hammm 
varhgmda gõzlerimi yerde tutmaya bir türlü al1�am1yordum. Yirmi 
dõrt ya�mdaki birinin gõzlerini güzel bir Çerkez kizmm ate�li baki�­
lanndan kaç1rmasmm kolay oldugunu kimse sõyleyemezdi. Bu arada 
üstesinden gelmek için büyük s1kinttlara girecegim ba�ka zorluklar 
da yok degildi. 

Ama, sebat etme ve her �eye gõgüs germe prensibime sad1k kala­
rak -ve õnceki tecrübelerirnle çile çekmeye ah�m1� biri olarak- koy-
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mu� oldugum hedefi takip edecek gücü buldum. Achm achm yükse­
lerek õnce Divan-1 Hümayun beylikçisi97 Afif Bey'in evine gelclim, 
onun damad1 Kamil Bey'e on iki ay süreyle ders verirken Bab1âli 
çah�anlannm kaymak tabakas1yla günlük sohbetlere girme imkâmm 
da buldum. Evimiz, Bab1âli'ye çok da uzak olmayan Sultan Mahmut 
Ttirbesi'nin tam kaq1smda icli; buras1 aktl ve irfan sahibi insanla­
nn, me�hur yazarlann ve genel manada yüksek sosyetenin bulu�tugu 
yerdi. Daha sonralar1 Ttirk me�rutiyetinin fikir babas1 olarak tanma­
cak Midhat Pa�a ile de burada tam�ma imkâmm buldum. O tarihler­
de Midhat Efendi olarak biliniyor ve pa�amm kâtipligini yap1yordu. 
Midhat, yerinde duramayan, hayalperest ve ho� bir genç adamd1; o 
siralarda Frans1zca çah�1yor ve her defasmda lugatte kelime arayacak 
sabn olmad1g1 için, her gün birkaç saat benimle birlikte okumayi 
tercih ediyor ve bunun kar�1hgmda Sadettin Kemalpa�azade'nin ta­
rihi eserleri gibi çok zor Türkçe metinleri çõzmeme yard1mc1 oluyor 
veya yazd1klar1m1 düzeltiyordu. Bu arada medreseye kaydolmam1 da 
saglam1�t1, orada -diger softalarla birlikte- dõnemin ünlü muhad­
dis, imlâc1 ve hukukçularmm derslerine girmeme izin vermi�lerdi. 
Medresede, õnümüzde rahle, koca sar1kh hocalarm dizinin clibinde 
ders gõrüyorduk; o derslerde islam'm hayata dair pratik bilgileriyle 
tam�t1m ve sm1f arkada�lar1mm co�kuyla kattld1gi derslerin benim 
aç1mdan çok daha enteresan oldugunu fark ettim. Bu arada genel 
anlamda Ttirklerin nazarmda daha da yükselclikçe, daha sonraki gezi 
ve seyahatlerimde bana rehberlik edecek bir muska ta�1maya da hak 
kazand1m. Formei olarak islam tetkikleriyle ugra�an birçok Avrupah 
arasmda bõyle bir medrese egitimi gõren ilk ki�i ben oluyordum ve 
mevcut çah�malar benim için daha bir kolaym1� gibi gõrünüyor, zira 
buradaki hâkim ruh, bana güçlü bir �ekilde Ortodoks Musevilerin 
okullarm1 hat1rlat1yordu. Orada oldugu gibi burada da tart1�malar ve 

97 Bab1âli'de, Divan-1 Hümayun kaleminde çah�an yüksek memur. �er'i saharun d1-

�mda kalan divan muamelâtmm düzenlenmesi, üst makamlara sunulmas1, divan 

defterlerinin tutulmas1, ahidnâme, ferman, hatt-t hümâyun, nàme-i hümâyunlarm 

haz1rlanmas1 ve kontrolü hep onun sorumlulugunda bulunurdu. Daha fazla bilgi için 

bkn. Mehmet ip�irli, "Beylikçi", TDV Íslam Ansiklopedisi, VI, ss. 78-79. 

124 



münazaralar büyük bir dini co�ku içinde yaptl.tyordu; dini ritüellerin 
en ince aynntilarma kadar titizlikle giriliyor, ele�tirilerde bulunulup, 
lehte ve aleyhte nutuklar attl.tyordu; kendi argümaruru en uzun süre 
savunabilen ki�i de en iyi âlim olarak kabul ediliyordu. Bir mühtedi 
olarak bana, bilhassa lütufkâr davrand1klarm1 da hissediyor ve bütün 
tespitlerimin alki�land1gma �ahit oluyordum. 

1859 ytl.t itibariyle tek ba�1ma münazaralara girebiliyor ve toplum 
içinde ismimin de s1kça anild1gm1 biliyordum. Fazia bir zaman geç­
meden sab1k Hariciye Nazm R.ifat Pa�a'nm konagmdan tarih, cog­
rafya ve Frans1zca dersleri vermek için bir davet ald1m. Sõz konusu 
ev o dõnemde sadece Türklerin payitahtmm en zengini olarak degil, 
ayru zamanda -kadim Asya kültürünün bagnaz taraftarlan olarak 
her daim Türk yaz1 ve edebiyatma õncelik veren- Türk literatisinin 
[münevver sm1fi] toplanma mekâm olarak da biliniyordu. Konagm 
genç efendisi Rauf Bey, bir a�am etrafmda ünlü kâtipleri topla­
d1g1 vakit, konu�mayi Türk müellifl.erinin seçkilerine getirdiginde, 
Osmanh lisanmdaki harik.Ulade mecazlarm ve hitabet incilerinin 
zevkinden kelimenin tam manas1yla mest oldugumu sõyleyebilirim. 
Tarih, felsefe ve huna benzer konular bu meclise sunulmam1�t1 ve 
siyasete gelince de konu�malar -o dõnemde gõrevde bulunan yüksek 
makam sahiplerinin sert bir �ekilde ele�tirilmelerine vesile olan- bir­
takim kiymetli mevkilere terfüerle veya baz1 resmi ihsanlarla sm1rh 
kaliyordu. Zira herkes onlarm hatalarm1 nükteler e�liginde hicvede­
rek gõstermeye veya uygunsuzluklarm1, suistimallerini ve adaletsiz­
liklerini süslü ve teferruath bir dille karutlama gayreti içindeydi. Agu 
ba�h �am toplantilarmdan bu kadar sõz etmek sanmm yeterli ola­
caktu. "içki âlemleri" ba�hg1 altmda Sketches of Easlde kapsamli bir 
�ekilde bahsettigim, kadeh sohbetleri de denen ne�eli �am toplan­
tilarma gelirsek, benim gõzümde bunlarm her daim menfur ve mah­
zurlu oldugunu sõyleyebilirim; zira hiçbir zaman alkollü içkilerden 
hazzetmemi�tim ve �am yemegi servisi ba�lamadan õnce büyük 
efendilerin kendilerini mastikalanyla sarho� etmelerini bekleyerek 
saatlerce bo� mideyle oturmak zorunda kaliyordum. Bu ortamlarda-
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ki muhabbetler soo derece kaba ve igrenç idi, genç insanlarm õnünde 
alenen ve serbestçe tartJ.�tlan mevzular ise Avrupa toplumunun en alt 
tabaka mensuplar101 dahi mahcubiyetten kulaklarma kadar kizarta­
cak nitelikteydi. Bu noktada Bati topraklarmdan gelen bir ecnebiye, 
kadmm toplum üzerindeki etkisinin ne kadar faydah oldugunu ve 
hayat1 güzelle�tiren unsurlarm iki cinsin s1ki bir §ekilde ayn tutul­
mas1yla bir arada bulunamayacag101 ve sonunda da -günümüzde 
Dogu'da oldugu gibi- ahlaki çõküntüye gõtürecegi net ve aç1k bir 
�ekilde gõrünüyordu. Saatler boyunca bir sandalyeye yap1§1p kalmak 
ve bu arada -gõrgü kurallarma uygun dü§meyeceginden- herhangi 
bir rahats1zhk belirtisi sergilememek yanmda genellikle cinsel ili§­
kiyle ilgili en igrenç hikâyelerle birlikte saçma-sapan, ehemmiyetsiz, 
çocukça konu§malar1 dinlemek zorunda kalmak, yüksek idealler pe­
�inde ko�an genç ve co�kulu bir Avrupal1'nm birçok §CY içinde maruz 
kalabilecegi en korkunç ceza idi. Dil õgrenmekle birlikte gelen yeni­
likler mevcut oldugu müddetçe bu i§kenceye katlanmak mümkündü 
ama daha sonralar1 bu toplanttlar benim aç1mdan bir tür cehennem 
azab1 halini ald1gmdan, ki§m sona ermesiyle birlikte Bogaziçi kiy1-

larmda Karilica'da bulunan kõ§ke geçmemiz bana büyük bir mem­
nuniyet vermi§ti. Her halükârda, dünyanm en güzel yeri olan Boga­
ziçi'nde dumanh odalardan kaç1p cigerlerimi taze yaz a�amlarmm 
havas1yla doldurmamn tadma varabilecektim. 

Dogulu karakterin õnde gelen õzelliklerinden biri de olaga­
nüstü iç huzuru ve uyurnlu, mütefekkirane dü§Ünce tarz1du. Keza 
bu õzellikler, aile hayatmda da kendini gõsterir. Bir ecnebi s1fat1y­
la ancak selarnliga girme iznim vard1, bütün gün boyunca kendimi 
yalmz hissediyor ve çah§malar1m için bol zaman buluyordum. Túrk 
evlerinde geçirdigim dõrt yil, birçok aç1dan manast1rda geçmi§ gi­
biydi, ancak daha sonralan, cemiyetin üst tabakalarmdan insanlarla 
muhatap olmaya ba§ladigimda, s1k s1k yapt1gim ev ziyaretleriyle bu 
monotonlugun di§ma ç1kacak ve çah§malar1ma biraz çe§ni katacak­
t1m. Bu evlerden birinde õgretmen, bir ba§kasmda dost ve misafir 
olarak ama her defasmda güler yüzle kar§tlamrd1m, düzenli olarak 
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kalchgim aile ch�mda genellikle iki veya üç günü ba�ka ortamlarda 
geçirdigim olurdu. Bu muhtelif evlerden her birinde kendime ait ge­
celigim ve -bir divan, yast.tk ve battaniyeden olu�an- bana aynlm1� 
bir yatagtm da olurdu. Hava kararchktan sonra bir eve geli�im, geceyi 
burada geçirecegim ve �aro yemegine de kalacagim manasma ge­
lirdi. Dogulularm, ama bilhassa Ttirklerin, misafirperverligi s1rur ta­
rum1yordu; bu durum onlar aç1smdan sadece bir memnuniyet vesilesi 

olmakla kalm1yor, ayru zamanda dinlerinin en kutsal õdevlerinden 

birini yerine getirmek manasma da geliyordu. Bir Türk'ün sofrasma 

fazladan bir ya da iki ki�inin oturmas1 kendisi aç1smdan büyük bir 

õnem ta�1m1yordu, zira her defasmda gelebilecek birkaç davetsiz mi­

safiri tatmin edecek kadar yiyecek bulunuyordu; ister zengin, isterse 

fakir olsun bir Türk'ün sofrasmda misafir oldugunda kendisi de son 

derece mutlu olacaktir. Ama beni õzellikle etkileyen, sosyal hayatta 

aristokratik gurur ile sm1f farkmm hiç olmayi�1yd1. Vezir, mü�ir, naz1r 

veya Sultan'm damach, hepsi de beni ayru oranda içtenlikle kar�tlad1 

ve hiçbiri geçmi�imi sorgulamad1gi gibi, kimse de mali durumumu 

õgrenmeye çah�mad1 ve anavatammdaki evimde, mutlak bir inziva 

içinde ya�ayan, kimsenin bilmedigi bir Yahudi õgretmen olan ben, 

bugün, iki ytl gibi kisa bir zaman zarfmda, en õnemli ve varhkh ma­

kam sahiplerinin sirda�1 haline gelmi�tim. Ôzel ve resmi meselele­

rin bütün gizli yanlari kendisine açtlan bir dost ve misafir olarak, 

kisa bir zaman zarfmda, istanbul'da dogmu� ve Bab1âli tarafindan 

yeti�tirilmi� bir Efandi kadar tahsilli ve bilgi sahibi olmu�tum. Türk 

toplumundaki bu ayncal1kl1 yerim, zaruri olarak, Pera'daki Avrupah 

diplomatik çevreler ve Bat1h entelijansiya ile s1kça temasa gcçmemi 

saglam1�ti. Viyana'dan tamd1g1m Baron Schlecta'mn beni tam�tirm1� 

oldugu alt kadcmelerdcn Avustu1yal1 hariciyc memurlan yam sira, 

Prusya, italya ve ingiliz scfarctleriyle de münaschetim vard1. Prusya 

elçiliginde Kont Kayscrling'e Ttirkçe õgrettim , ingiliz Sefareti'nin 

rezidansmda ba�dragoman Kont Pisani tarafindan o dõnemlerin 

kudretli ki�isi Lord Stratford Canning'e takdim edildim ve birçok 

kez kendisine, Mahmut Nedim Pa�a'nm Bebek'teki konagma yapmt� 
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oldugu õzel ziyaretlerinde tercüman olarak e�lik ettim. Bu sert tavirh 
adam, Efendi olarak dü�ündügü ki�inin alo.cr bir Íngilizce konu�tu­
gunu i�ittiginde hayret etmemi� de degildi. Türk gibi gõrünmem ve 
Túrkler arasmda, dilleriyle ilgili bütün bilgilere sahip oldugum yõ­
nünde edinmi� oldugum �õhret, çok geçmeden Peràdaki diplomatik 
çevrelerde konu�u1ur olmu�tu. Suarelere ve toplu yemeklere davet 
ediliyordum, bu sayede Bat1h sosyal hayata ili�kin ilk izlenimlere de 
sahip oldum, dürüstçe konu�mak gerekirse, buradaki s1ki etiket ku­
rallar1 ile kattl1k ba�langiçta hiç de ho�uma gitmemi�ti. 

Túrk toplumunun -yerli Rum ve Ermenilerin bile yerine gõre 
çekinerek bakt1klan - tüm kademelerine serbestçe giri� imkâmna sa -
hip olu�um, 1850'ler Túrkiyesi'nin sosyal ve siyasal �artlan hakkinda 
muhtemelen herhangi bir Avrupa11dan çok daha derin bir õngõrü 
kazanmam1 saglam1�tir. Bu durum, Dogu medeniyetinden Bat1h 
olana geçi�teki ilk evreyi gõrmemi saglad1g1 için çok daha ilgi çekici 
olmaktadir. Evde, okulda, haremde, dini ali�kanl1klarda ve hükümet 
kademelerinde, haddizatmda neredeyse her yerde kismen kendili­
ginden kismen de zoraki bir degi�im kendini gõstermeye ba�lam1�t1 
ve maatteessüf bu transformasyonun i�te bu ilk evresi, bu metamor­
fozun nihai neticesi -bir ba�ka deyi�le- Dogu'nun Batili tarzlara asi­
milasyonu hakkinda bu kaygih gõzlemciye çok az ümit veriyordu. 
Üzerine bina kuru1acak kadar saglam bir zemin mevcut degildi ve 
çagda� medeniyetin �u ana kadar sunu1u�u haddinden fazia aceleye 
getirilmi�ti. Zira gõrünürdeki hedef Bati'nm -doymak bilmeyen­
sab1rs1zhgm1 tatmin etmekti. Nereye baksamz, reform hareketinin 
aldat1c1, zoraki ve gerçek olmayan belirtilerine gõzünüz takiliyordu; 
tüm bunlar, yüksek mevkilerden sõylenen sõzlere itaatten õteye geç­
miyordu; asimilasyon zaruretinin kabu1 edildigi yerlerde bile, Dogu1u 
karakterden Batih olana geçi� neticede akim kaliyordu. Bu harekete 
õnderlik eden ki�ilerle sürekli konu�malar1mda s1kl1kla bu mevzuya 
temas etmi� ve her defasmda -Asya ile Avrupa medeniyetleri arasm­
daki muazzam farka i�aret ederek- tarihi, dini ve sosyal geli�meler 
üzerine kurulu tedrici bir ilerleyi�in zaruri oldugunu savunmu�tum. 
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Ama her defasmda alcL.gim cevap da "Acele etmek zorundayiz; 

yüzytllarcL.r sahip oldugumuz Dogulu kültürümüzden nefret ediyor, 

Deus ex machinâ98 gibi bir anda Avrupah olmamlZl istiyorlar; bize 

biraz zaman tarusalarcL., dõnü�ümümüz yava� da olsa neticede daha 

etkili olurdu" �eklindeydi. 

Günümüzde, Japonya'daki son olaylar gõz õnüne ahnd1ginda bu 

sõzler, Müslüman Dogu'nun tembelligi ve agtrdan alma ruhu için 

kuru bir bahane olarak izah edilmektedir. Bu arada, hiçbir zaman 
islam kadar a�m ahlakç1 olmayan �into inancmm, Avrupa medeni­

yetinin etkilerine Hz. Muhammed'in muzafferane doktriniyle aym 

kertede direni� gõstermedigi de gõzden kaçmaktadir. Bundan da 

fazlas1, Müslüman hükümdarlarm olabildigince müstebit yõnetim­

lerinin, çagda�la�ma faaliyetini -Japonya'nm hürriyetperver müesse­

selerinin destekledigi oranda- kõstekledigi de ne bugün ne de yann 

fark edilecektir. 

Pa�amm konagmdaki, yenilik hareketinin lehinde ve aleyhinde 

her türden argümanlarm õne sürüldügü gece toplanttlarmt dü�ündü­

gümde, kendini inkâr etme ile -kaçm1lmaz biçimde Batth medeniye­

tin avantajlarm1 kabulle ili�kilendirilecek- gõrkemli geçmi�in mec­

buren gõz ardi edili�i arasmdaki mücadeleden õzellikle etkilendigi­

mi sõyleyebilirim. Kendi ba�ma hiçbir millet, "sahip olduklanm1zm 

tamam1 kõtü ve ba�kalarmm sahip olduklan da külliyen iyidir" diye 

dü�ünmeyecektir. Bu mevzunun daha düzgün bir �ekilde ele ahnma­

sm1 saglamak aç1smdan, dillerimize ve ilimlerimize vaktf Türklerin 

saylSl da yeterli degildi ve modem kültürleri yõnünden, iyi bir fi­

kir olu�turacak durumda olanlar arasmdaki �ahsi h1rs ve rekabet de 

birçok iyi teklifin akim kalmasma yol açm1�tt. Bu giri�imin ba�mda 

98 Deus ex machina, bir kurgu veya dramada beklenmedik, yapay veya imkâns1z bir ka­
rakter, alet veya olaym senaryo akt�1 içinde kimsenin ummad1g. bir yerde aniden 
ortaya ç1kmas1, õrnek vermek gerekirse, anlattcmm bir anda uyamp her �eyin rüya 
oldugunu anlamas1 veya aniden ortaya ç1kan bir melegin sorunlan çõzmesi için kul­
larulan Latince kaltp. Bire bir çevirisi "makineden tann" olup, antik Yunan tiyat­
rosunda bir tannyi canlandtran karakterin bir vinç (machina) yard1m1yla yukar1dan 
indirilmesi anlammda kullarulmaktayd1. [ç.n.] 
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bulunan Re�it Pa�a, soo derece nazik ve saygili, adil ve yurtsever bir 
insan, herhangi bir õnyarguun veya tarafgirligin kendisini kõstekle­
mesine ya da engellemesine müsaade etmeyen, güçlü bir enerjiye ve 
sebat hissine sahip, aynca hükümdanrun da mutlak güven hissiyle 
onurlandird1gi bir devlet adam1yd1. Bu arada, bizzat kendi talebeleri 
ve yardimctlar1 gizlice muhalefet edip, birçok plaruru akamete ugrat­
masayd1 birçok konuda ba�arili da olabilirdi. III. Napolyon'un sefiri 
M. Thouvenel'in, Frans1zcayi birçok Frans1z diplomatmdan daha iyi 
yazd1gm1 sõyledigi Âli Pa�a, Dogulu entrikactlarm ve riyakârlarm 
kusursuz bir numunesiydi. Bu çelimsiz gõrünümlü ufak-tefek adam, 
vücuduna kiyasla kocaman bir kafaya sahipti; hafifçe kambur gibi 
durmasmdaki sebep de muhtemelen buydu. Yava� yava� konu�arak, 
neredeyse zar zor duyulan kelimelerle, efendisinin ve hamisinin si­
yasetine kar�1 veryansm eder ama meseleleri düzeltmek için parma­
gm1 bile oynatmazdt. Masa ba�mda veya salonda yanmda oldugum 
siralarda bana dogru yan gõzle bakar ve ancak ketumiyetimden emin 
olup, zarars1z olduguma kanaat getirdikten sonra yaru ba�mdakilerle 
yüksek sesle konu�maya koyulurdu; ancak zengin kütüphanesinden 
baz1 Çagatayca kitaplan õdünç ah�1mdan itibaren, bir dilbilimci 
olarak siyasetle zerre kadar ilgilenmedigime -tümüyle- kanaat geti­
rerek, bulundugum ortamlarda rahatça kendini ifade etmeye ba�la­
m1�t1. Gerçekten de birden çok kez sadrazamhk ve hariciye nazirhgi 
yapm1� olan bu �ahsm Kanhca'daki konaginda geçirdigim saatler 
benim aç1mdan çok õgretici olmu�, reform hareketi ile Bab1âli'nin 
yüksek memurlannm hayat1 ve emelleri hakkindaki ilk izlenimlerimi 
de burada edinmi�tim. 

Âli Pa�a'dan sonra, beni en çok etkileyen Fuad Pa�a'nm �ahsiyeti 
olmu�tu. Bu uzun boylu, yaptl1 �ah1s, zarif ve Avrupai taVIrlar1, kiv­
rak zekâ.s1 ve mizah dolu aperçuleri [aktlc1 tespitleri] ile bir Türk'ten 
ziyade bir Frans1z'1 andmyordu ve bilindigi gibi zamanmda siradan 
bir askeri tabipken, ülkenin en üst makamma dek yükselmi�ti. �u 
anda da üç reformcu pa�adan biri olarak kabul ediliyordu. Adaletli ve 
yurtsever bir ki�i olmasma ragmen, pozisyonunu fevkalâde ciddiye 
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alan biriymi� izlenimini vermiyordu. U mumi bir kayits1zhk içinde 
oldugunu bile sõyleyebilirdim, ama ince alaylarmdan Zat-1 �ahane­
leri bile kendini kurtaram1yordu. Bir keresinde tesadüfen yarunda 
bulundugum bir ilham arunda, kendisini "Evet, her yerde aydmhk 
var, sadece hazine dairesinde karanhk hüküm sürüyor" dedigini dahi 
i�itmi�tim. 

Zamanmda sõylemi� oldugu bon-mots [nükteler] bugün bile hâlâ 
ortahkta dola�maktadir; õrnek vermek gerekirse, evinde misafir etti­
gi merakh bir diplomat, haremin kap1sm1 zorlamak istediginde ken­
disine "Monsieur, vous n'êtes accredité qu'à la Porte- au dela vous n'avez 
pas de dro�t'99 dedigi bilinmektedir. Kendisinin Madrid'de fevkalâde 
elçi olarak bulundugu dõnemde verilen bir ziyafette, yanmda oturan 
kraliçenin, domuz salam1 üzerine yerle�tirilmi�, yan yana duran is­
panyol ve Türk bayraklan �eklindeki dostluk amblemine dikkatini 
çekmesi üzerine "Madame! ]e reconnais volontierement !'embleme de 
l'amitié- mais comme Musulman,je ne peux pas reconnaitre la neutralité 
du terrain"100 diye cevap verdigi de sõylenmektedir. O günlerde ken­
disine ait Türkçe ve Frans1zca aperçu ve �iirlerden olu�an bir külli­
yat olu�turmayi da ba�arm1�t1m, zira �airlik kabiliyeti babas1 me�hur 
izzet Molla'dan tevarüs etmi�ti. izzet Molla da zamanmda Sultan 
Mahmud'a kar�1 bir hiciv yazmaya cüret etmi� ve ceza olarak da Kü­
çük Çekmece'ye sürgüne gõnderilmi�ti. Mihnetke1ân adm1 ta�1yan 
uzun �iirini de orada kaleme alm1�t1; bu �iirde �efkatli baba, isirnleri­
nin sonu kâfiye ile biten iki oglu Fuad ve Re�ad'1 Allah'm koruyucu­
luguna emanet etmektedir. Daha sonralan Fuad da iki ogluna keza 
sonlar1 kafiyeli Naz1m ve Kâz1m isimlerini koyacakt1. Fuad, hayat1 
boyunca Âli'nin sad1k bir dostu olarak kalm1�t1; onun entelektüel üs­
tünlügünü memnuniyetle kabul etse de istihza oklarm1 kendisinden 

99 Bunun tam tercümesi "Mõsyõ, akreditasyonunuz kap1ya kadar, õtesine hakkm1z yok" 
�eklindedir. Burada, Bab1âli'nin Frans1zca kar�thgmm da "La Porte" yani kap1 oldu­
�nu da hat1rlatmak yerinde olacaktu. [ ç.n.] 

100 "Hammefendi! Dostluk amblemini memnuniyetle kabul ederim- ama bir Müslü­
man olarak arazinin tarafstzhgm1 tamyamam". [ç.n.] 
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esirgemeyecekti. Fuad Pa�a, bana kar�1 her zaman ziyadesiyle lütuf­
kâr olmu�tur, sadece benim -somut neticeler elde etmeksizin- bilgiye 
susam1�hgim1, daha çok aç bir adamm bir bardak su için kivranma­
sma benzetmi�ti; "KU1i1i bi faide, vesme ber abrui kur"1°1 benim için 
s1kça sõyledigi Farsça beyitti. 

O tarihlerden itibaren, ülkenin iç ve di� siyasetinde bu üç reform­
cu pa�adan -yani Re�id, Â1i ve Fuad'dan- ba�ka ancak birkaç ki�i õn 
plana çikabilmi�tir. K.tbnsh Mehmet Emin Pa�a ile Mehmet Rü�tü 
Pa�a bu istisnalan te§kil etmektedir. Bunlardan ilki K.tbns dogum­
ludur, uzun bir süre Londra sefirligi yapm1� oldugundan -digerinin 
Fransa yanhs1 oldugu kadar- ingiltere yanhs1dir. K.tbnsh'nm kar1-
s1 ingilizdi ve dogdugu adanm Britanya imparatorlugu tarafindan 
gelecekte ilhak edilecegi dü§üncesiyle bu evliligi yapt1g1 dü§ünü­
lüyordu. Siyasetinde, müstakil hareket etmeye yõnelik birçok kamt 
sergilemi§ ve saray çevresinde kendisinden sonra sadrazamhga geti­
rilecek ki§i kadar yumu§ak ba�h olmadigim da gõstermi§tir. Müter­
cim s1fatiyla amlan Rü§tü Pa§a ise, o zamanlarda dahi hürriyetperver 
olarak tammyordu ve Midhat Pa�a ile birlikte daha sonralar1 Sultan 
Aziz'in tahttan indirilmesinde õnemli bir rol oynayacakt1. Her ikisi­
nin konagma rahatça girip ç1kmaktaydim, lakin bu ikisi, Fuad ve Â1i 
Pa�alarm konaklarma düzenli olarak ugramam yüzünden bana kar�1 
mesafeliydiler; yine de bu tutumlar1 evlerindeki hüküm süren hava­
Y1 gizleyemiyordu. O zamanda õn planda yer alan ki§iler arasmda 
Arifi Efendi, Safvet Efendi ve de -Âli Pa§a'nm hizbinden ve sonra­
lar1 õnemli makamlara gelecek olan- Server Efendi bulunmaktaydi. 
Bunlann hepsi de 1slahatç1 partinin co�kulu mensuplar1 olup, Bat1h 
medeniyetten ileri derecede etkilenmi§ ki§ilerdi, ama hiçbiri de siyasi 
liderlerin dokundugu kuma�tan yaptlmam1§t1. Yanar-dõner siyasete 
dâhil olanlar arasmda, kendini saray çevresinin elinde kõrü kõrüne 
oyuncak ettiren ve Sultan Abdülmecid'e Hazine-i Hassa'da belirle­
nenin çok üstünde para tahsis etmekten çekinmeyen, zamanm Ma­
liye Nazm Mehmet Hasib Pa§a da bulunuyordu. Fuad Pa§a, konuyla 

101 "Kõrün gõzüne sürme çekmek beyhude bir i§tir". [ç.n.] 
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ilgili olarak kendisini çagmp hesap vermesini istediginde, "Banknot 
matbaas1 çah�1yordu, ben de birkaç milyon az ya da çok basmasmm 
fark etmeyecegini dü�ündüm" demi�ti. Aynca Harbiye Nazm Riza 
Pa�a vardi, Tophane Mü�iri Fethi Pa�a ile birlikte, dõnemin en güçlü 
ve en nüfuzlu adam1 oldugu sõylenebilirdi, sarayla akrabahgi oldugu 
gibi son derecede zengindi, zira muazzam miktarlarda parayi zim­
metine geçirdigi sõyleniyordu. Rus sempatisi yüzünden akabinde 
Nedimof olarak arulacak Mahmud Nedim Pa�a da -sonuncu olmasa 
da- son suada geliyordu. Damadmm Frans1zca hocas1 olarak -haf­
tanm üç gecesi yat1ya kalmak suretiyle- bu zatm konagtnda iki ytl 
geçirdim; daha o tarihlerde bile, sonralar1 Türkiye'ye büyük zararlan 
dokunacak bu adamdan hiç hazzetmemi�tim. Gerçek bir Dogulu­
nun numunelik õrnegi oldugu gibi, Türkün karakterini te�kil eden 
iyi vas1flardan birine dahi sahip degildi. Gece yarismdan itibaren sa­
atlerce devam eden içki alemleri esnasmda �arktlar yazmaya kalkar, 
rakmm verdigi ilham altmda güfteleri kâg1da dõkerken, yanmdaki 
Mevlevi dervi�i de uygun bir ney taksimiyle kendisine e�lik eder­
di. Daha sonralar1 bu �arktlar Sultan'm haremindeki kadinlarm çok 
ho�una gidecek ve akabinde elde edecegi nüfuzlu mevkilere katkida 
bulunacakt1. Bir siyasetçi olarak herhangi bir yeri oldugu sõylene­
mezdi, zira Batili meselelerdeki cehaletinin smm yoktu. Hariciye 
Nezaretine vekâlet ettigi dõnemde Lord Stratford Canning kendisi­
ni Bebek'teki konagtnda ziyaret etmi�ti, bu esnada ben de tercüman 
olarak yanmda bulunuyordum. Bu �ahsm, ziyaretin konusunu te�kil 
eden Süvey� Kanah'na ait cografi bilgiler hususundaki cahilligi be­
nim bile yüzümü kizartm1�ti. Daha sonralar1 lgnatieff'in102 modem 
Ttirkiye'yi yerle bir etmek üzere harekete geçen Rusya hesabma bu 
canavar1 zahmetsizce avcunun içine alabilmesinde �a�tlacak bir taraf 
da yoktu. 

Yukar1da saydiklar1mdan ba�ka, eski ekolden kiymetli bir Ttirk 
olan Damat Kamil Pa�a'nm dostluk ve misafirperverliginden de is-

102 Dõnemin Rus elçisi. [ç.n.] 
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tifade etmi�tim, kendisinin muazzam bir serveti vardi.. Dogu ile Bati 
arasmdaki tereddüdüne ragmen, ileri ya�mda Frans1zca õgrenmeye 
koyulmu�tu, beni de çok seviyordu zira Fénelon'un Télémaquem1 
çevirme te�ebbüsünde onun için ayakh sõzlük yerine geçiyordum. 
Bebek koyundaki konagmda mütefekkirane bir hayat sürüyor, oku­
dugum Türkçe �iirlerden de büyük bir zevk ahyordu. 

$ahsi münasebetimin oldugu ve dostluklarmdan istifade ettigim 
tüm Türk devlet adamlanm burada siralamak beni çok uzaklara gõ­
türecektir. Bu arada o dõnemin literatisiyle de ili�kilerim oldu; ta­
rihçiler $inasi Efendi, Cevdet Efendi ve Hayrullah Efendi, hepsi 
birden bana yard1mc1 olma nezâketini gõsterdiler. Bu arada, Bab1âli 
nezdinde büyük itiban olan Rifat Pa�a'nm -sonrasmda da oglu Rauf 
Bey'in- hanesine mensup olu�umun da bu duruma katkis1 oldugunu 
dü�ünüyorum. O günleri dü�ünmekten büyük zevk ahyorum. Büyük 
õlçüde Türk-Rus sava�mm etkisiyle ortaya ç1kan devletin iflas1 ve 
genel yoksulla�ma halinin getirdigi tehdit edici kara bulutlara rag­
men, 1850'1erin Türkiyesi'nin Avrupa'da bir saygmlig1 da vard1, zira 
finans dünyam1zda, Concert oJEurope'un103 en genç üyesi olan bu ülke 
borç üzerine borç almaktan çekinmemi�ti, Türk toplumu zengindi 
ve yabanc1 paranm gücüne dayanarak zevk ve sefa içinde yüzmeye 
ba�lam1�t1. O dõnem, ülkenin ve hükümdarmm içine gõmüldügü 
çocukça bir umursamazhk ve her �eyi oluruna b1rakma dõnemiy­
di. O günlerin gerçek bir prototipi olan Sultan Abdülmecid nazik 
bir hükümdard1, devlet i�lerini memnuniyetle yüksek memurlanna 
birakm1�, kendini de saray hayatmm her türlü zevkine vermi�ti; di� 
gõrünü�te Avrupah tacidarlar1 her yõnüyle taklit etmeyi samimiyet-

103 Avrupa Milletler Camias1. "Avrupa Uyumu" veya "Uluslararas1 Viyana Düzeni" 
olarak da bilinir. Napolyon Sava�larmm sona erdigi 1815 ytlmdan, Birinci Dünya 
Sa�1'nm patlak verdigi 1914 ytlma kadar geçen dõnemde Avrupa devletlerinin 
uluslararas1 arenada siyasi güçler dengesini gõzeterek hareket etmelerini saglayan 
sistem. Bu sistem, Napolyon imparatorlugu'nu maglup cden dõrt devlet, Avusturya, 
Prusya, Rusya ve Britanya tarafindan Viyana Kongresi'nin ardmdan kurulrnu�, daha 
sonra Fransa da dâhil edilmi�tir. 1856 ytlmda Osmanh imparatorlugu da Avrupa 
Uyumu'nun üyesi olacaktu. [ç.n.] 
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le denerken, biraz ônce isimlerini zikrettigimiz reformcu üçlünün 
elinde -kendi istegiyle- oyuncak. olmu�tu. Diplomatik yemeklerde 
Avrupah sefirlere kendi eliyle Havana purolarmdan ileram eder ya 

da hasbelkader misafiri olan bir Avrupah prensesin koluna girmesini 
ister veya resmi kabullerde bulundugu zaman yabano temsilcilerin 
ellerini s1karken mükemmel bir centilmen zarafetiyle hareket ederdi. 
Bu arada sadece iki nesil ônce Avrupah sefirlerin Sultan'm huzuruna 
uzun kaftanlar1 içinde ve iki yandan kollartru tutan iki hizmetkâr 
e�liginde getirildigine çok az ki�i inarurdi. Babas1 Sultan Mahmut, 
resmi kabullerinde, hazine dairesinde sergilenen giysiler arasmda 
hâlâ gôrebilecegimiz, Macar tarz1 zengin i�lemeli bir üniforma gi­
yerdi. Ama Sultan Abdülmecid, Paris'te Dusetoy tarafmdan dikilen 
sade bir siyah takim elbise giyer ve �ehrin sokaklarmda at s1rtmda 
gôründügünde, tezahürat yapan kalabahklan beyaz eldivenli eliyle 
selamlarken, kendisinin Hz. Muhammed'in dünyevi temsilcisi, ger­
çek inanç sahiplerinin halifesi ve hâlâ üç lotada uzanan bir impara­
torlugun güçlü bir otokrat1 oldugunu kimse dü�ünmeyebilirdi. Tum 
bu zarif tavirlanna ragmen, yine de Dogulu bir despot ve müstebit 
olarak kalm1�ti. Fuad veya Â1i Pa�alarm õnünde kendini bu �ekilde 
gõsterdigi vakit, bu iki devlet adam1 kendi yakin çevrelerine bu hu­
susta yorumlar da yap1yordu. Bu konu�malarda Sultan'm õfke dolu 
feveranlan aslma uygun olarak aktar1hrd1 ve Fuad Pa�a, bir keresinde 
hazineden çektigi avanslar konusunda kendisine serzeni�te bulun­
maya kalkt1gmda ald1g1 cevap "Ülkenin hükümdar1 ve bu mülkün 
sahibi olan Osmanl1 Sultam ben degil miyim?" olmu�tu. Tabiat1yla 
ecnebilerin bu tarz õfke nõbetlerinden çekinmesine gerek yoktu, zira 
Sultan onlara kar�1 daima nazik bir �ekilde davramrd1. Bir keresin­
de -Yukar1 M1S1r'da ke�folunan ve Peygamber'in mührünü ta�1d1gi 
iddia edilen bir mektubu satmak. amac1yla gelen- bir ingiliz ve bir 
italyan'a, Sadrazam K.tbnsh Pa�a'nm emriyle tercümanhk yapmak 
üzere i�tirak ettigim bir kabulü zevkle hat1rhyorum. Otantikligi �üp­
he gõtürür bu tarihi eser için bu iki �ahsa yüklü bir para õdenmi�ti. 
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Yakla�1k be� achm uzagimda oturan Sultan, alçak bir sesle bana, bü­
tün Macarlarm Türkçeyi bu kadar rahathkla konu�up konu�amach­
gim sormu�tu. En dokunakllSl da Lord Stratford ile konu�malar1ydi. 
Kendisine "Baba" diye hitap eder ve tavsiyelerine uymaya çah�irch. 

istanbul'daki tecrübelerimin ayrmtih bir anlatim1 ciltler tutar. 
Buna mukabil, Pera'daki diplomatik mahfillerde, Bab1âli ve Ttlrk­
lerin aile hayatlar1yla a�ina olan yegâne ecnebi olarak tanmmaktan 
büyük bir haz ald1gtm1 sõylemek yeterli olacaktir. Bõylece kismeti­
me dü�enden memnun olabilirdim. Gelirim büyük oranda artarken, 
açhk, sefalet ve yalmzhga kar�1 verdigim sonu gelmeyen mücadele­
ler sonrasmda belli bir õlçüde zenginlik, rahathk ve üne kavu�mu�­
tum; ama sõylemesi garip kaçsa da gelecekteki kariyerim hususunda 
bir karar verememi�tim ve hangi istikamete dogru gidecegimi de 
bilmiyordum. Zira bir dõnem için en büyük tutkum Avrupal1 se­
faretlerden birinde bir tercüman olmakti: Pera mahfillerinde belli 
bir oranda temayüz eden, hizmetkârlann e�liginde gõsteri�li bir ata 
binerken gõrdügüm ve Bab1âli'de onurlandmld1gma ve korku saçt1-
gma tamk oldugum tercümanlardan biri gibi. Ama bõyle bir amaca 
ula�mak için asla büyük bir gayret gõstermedim, çünkü bõyle bir 
pozisyonun ancak ilgili hükümetlerle kurulacak resmi baglantilar 
üzerinden saglanacagim biliyordum. Buna mukabil, õzellikle Hari­
ciye Nezaretindeki Tercüme Kaleminde uzun bir müddet istihdam 
edildigi için, kariyerini -gayet iyi bilindigi üzere- Lahey'de Osmanh 
sefiri olarak tamamlayan sab1k meslekta�1m Murad Efendi benzeri, 
en yüksek makam sahipleriyle olan ili�kilerim bir i�e yarayabilir ve 
benim aç1mdan Bab1âli nezdinde bir i� bulmak çok daha kolay ola­
bilirdi. Sebebini sõyleyemeyecegim ama Türkiye'de, Avrupa'da ancak 
tahammül edilen bir devlette, bir kariyer yapmak benim için hiç de 
cazip gõrünmüyordu. Burada resmi gõrevlilerin maa�lar1 düzensiz 
olarak õdeniyor ve istikballeri de mutlak surette amirlerinin kap­
rislerine bagh bulunuyordu; terfiler kat'i surette �ahsi liyakate bagh 
degildi ve bir bütün olarak bakild1gmda bõyle bir devletin hizmetine 
girmenin benim aç1mdan bir cazibesi de yoktu. 
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Muhtemelen benzeri saikler beni Avrupah devletlerden herhan­
gi birinin hizmetine girmekten de ahkoymu�tu, zira biz Avrupahlar 
da Ttirkiye'yi õlüm dõ�egine dü�üren aym hastahktan mustariptik; 
ama ailevi kõkenim ve mali imkânlar1mm yeterli olmayi�1 yüzünden 
kendi vatammda bir diplomatik makam1 dü�ünmeye bile cüret ede­
memi�tim. Bunlara ilâveten, vakit geçmeden bõyle bir resmi daire­
deki en büyük ba�artlardan bile muhtemelen b1kip usanacaktim, zira 
hepsinden evvel sahip oldugum hürriyet hissi uzun vadede herhangi 
bir müdahaleye ve geri plana attlmaya tahammül gõsteremeyecekti. 
ikinci sebepse, sadece olaganüstü i�lerden zevk alan bir hayalci ve 
heveskâr olmam ve olmaya devam edecegimdi; olmayan hayaletlerin 
pe�inden paldir-küldür ko�an bir adam, kendine gelip de, ne iste­
digine ya da ne yapabilecegine bir türlü karar veremiyordu. Belki 
de baztlari, olaganüstü i�lerin üstesinden gelmeleri için tam da bu 
tarz insanlara ba�vuruldugunu ve -biraz dü�ündükten sonra- birçok 
çtlgmca giri�imin yanma dahi yakla�mam1� olabilecegimi de sõyleye­
ceklerdir. Dogrudur; fakat bõylesine yanh� hesaplanm1� ve kõtü or­
ganize edilmi� ad1mlann kusur ve hatalar1 da gõz ardi edilmemelidir 
ve bu türden kusur ve hatalarm etkilerini seyahatlerim esnasmda ve 
hayat1mm sonraki dõnemlerinde s1kça tecrübe ettigim de olmu�tur! 

Bütün bu karma�1k tutkular1m ve gayesiz çabalar1mdaki yegâne 
teselli ve s1gmma noktas1, çah�malar1mm sürekli olarak ilerleme gõs­
termesi ile hayat1mm erken dõnemlerinde kabul ettigim "Nu/la dies 
sine linea"104 prensibine sad1k kalarak, kayda deger bir günü bile bo� 
geçirmeyi�imdir. Ttirk dili alanmda, ancak yerinde pratik yapma ve 
sürekli konu�mayla õgrenilebilecek baz1 hususi incelikleri kazanma­
da kendimi mükemmelle�tirirken, Ttirk evlerinde gecelemeye ba�la­
yi�1mdan itibaren bulabildigim el yazmalarm1 okumaya koyuldum ve 
bõylece bu tarz manüskrileri de�ifre etmenin en büyük zorluklarmm 
üstesinden geldim, aynca Osmanh tarihinde de h1zh bir geli�me kay­
dettim. Kütüphanelere girmeye ve daha õnce sadece ismen bildigim 

104 Latince, "Okumadan -ya da õgrenmeden- geçen gün, gün degildir". [ç.n.] 
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baz1 tarihi çah�malan tetkik etmeye iznim oldugundan, Macaristan 
tarihiyle alâkah çok fazia esere ula�tlm ve edebi kariyerime bunlan 
tercüme ederek b�lamaya karar verdim. Bütün bunlar yarunda, ko­
nu�ma dili üzerine tetkikleri de ihmal etmedim ve 1858 ytlmda Ge­
org Kõhler tarafindan Pera'da yayinlanan ve 14.000'den fazia kelime 
içeren bir Almanca-Ttirkçe cep sõzlügü beni kamuoyuna tan1tan ilk 
eserim oldu. Keza bu çah�ma, istanbul'da bastlan ilk Almanca kitap­
t1. Bu tümüyle bilimsel me�guliyete, çok geçmeden gazete yaztlarm1 
da ekledim, zira Bab1âli'nin siyasi mahftlleriyle olan dâimi ve samimi 
münasebetim, günün siyasi meseleleri hakkmda dogru bilgilere ula�­
mam1 sagliyordu. Eski istanbul, Pera'dan sadece Haliç ile ayrtlm1� 
olmasma ragmen -Ttirk mahfilleriyle Pera arasmdaki güçlü démarca­
tion105 hatt1 cihetiyle- Avrupah hayatm bu merkezinden ziyadesiyle 
kopmu� bir vaziyetteydi. Avrupa mahallesine yapt1gim düzenli gün­
lük ziyaretler esnasmda siyasetçiler ve gazetecilerle de temaslar1m 
oluyordu. En son haber ve if�aat hakkmda bilgi verebilecek bir kay­
nak olarak aranan ve saygi gõren biri olmu�tum. Pera'daki dünyanm 
istanbul'da olup bitenlere dair ne kadar az �ey bildigini gõrerek �a�­
kinliga ugruyordum. Bu dünyayi dogru bilgilerle aydinlatmada ge­
cikmedim ve bu sayede aslinda isteyip, arzu etmesem de bir muhabir 
ve gazeteciye dõnü�tüm. ilk gazetecilik dürtülerimi, Augsburger All­
gemeine Zeitungun -ayru zamanda bir Prusyah subay olan- muhabiri 
Reiner üzerinden kazanm1�tlm. Kendisine baz1 notlar gõndermi�­
tim, o da bunlar1 yaz1�malarma eklemi�ti. Sonrasmda da Ttirkçe "Re­
�id" ismim altmda Budape�te'deki Pesti Naplo gazetesi için mektup­
lar kaleme almaya ba�lad1m ve bunlarm kar�iliginda elime geçen ise 
bir ücret yerine sadece yurtsever takdirler oldu. Viyana'nm dikkati, 
Macar gazetelerindeki yaztlar1mm õzgünlügüne çekildiginde, Wan­
derer gazetesi de beni düzenli muhabiri yapacakti. Ôgretmen, tarihçi, 
sofra ve linguist gibi çok yõnlü me�guliyetlerim arasmda, Macar­
larm kõkenlerine ili�kin ara�tirmalar1m daima en ba�ta geliyordu. 
Macar dili ve milletinin bugüne dek izah edilememi� gizemli kõ-

105 Gayri-resmi s1rur çizgisi. [ç.n.] 
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keni, linguistik çah�malanma ba�lad1gtm tarihten itibaren õzellikle 
ilgimi çeken bir konu olmu�tu. Keza bu mevzu gençlik fantezilerim 
içinde de yerini alm1�t1, zira okul günlerimde bu mevzular1 bizlere 
aç1klamak için çok sayida hikâye ve efsane anlattlm1�tt. Günümüz 
Macarlarmm cengâver atalarmm sava� kampanyalar1 her zaman için 
Macarlarm kalplerinde Asya derinliklerindeki topraklara dair hususi 
bir ilgi ve �airane bir cazibe duygusu uyanmasma sebep olmu�tu ve 
(Ural-Altayhlarm bat1ya dogru büyük gõçleri esnasmda ana yurdu 
olarak kabul edilen) Orta Asya bozktrlarmm bugüne dek ardmda 
gizlendigi perdeden, Avrupaltlarm nazarmda bir ulusun romantizm 
ve ilhamma kaynak olu�turacak türden en harika tablolar hayal me­
yal izlenmekteydi. Asya içlerinden gelen Dogulularm rengârenk kt­
yafetlerine bakt1g1mda, tabiat1yla bu meraktm da ziyadesiyle canla­
myordu. Yerlere kadar inen kaftanlannm güzel renkleri, bellerindeki 
fi�eklikler, gururlu ve vakur duru�lan bu eski-dünya karakterleriyle 
akrabahg1 daha da arzulamr hale getirmekteydi. Macar ve Türk dil­
leri arasmdaki benzerliklerin Asya içlerine dogru giderek artt1gm1 da 
fark ettigimde, zihnimin en derinliklerinden Orta Asya'daki bu terra 
incognita'nm106 benim için beklenmedik sürprizlerle dolup ta�t1gma 
dair dü�üncelerin geçmesini engelleyemiyordum. 

Macar milletinin kadim tarihini ara�t1rmaya yõnelik gerçek saik 
çocukluk günlerime dek uzanmaktadtr. Geçmi� gün, bir mlSlr tarla­
smda oyun arkada�1m çocuklarla birlikte oturuyordum. Hasat mev­
simiydi ve Fort Komárom'un dü�ü�ünün üzerinden fazia bir zaman 
geçmemi�ti. Bazt Honvédier, 107 hüzünlü ve peri�an bir gõrünümde, 
bagtms1zltk sava�mm sona ermesinden sonra dagtmk nizam halinde 
evlerine dõnüyorlard1; mücadelelerinden bahsetmek için bulundu­
gumuz tarlamn õnünde mola verdiklerinde, anlatttklar1 hikâyeler 
bizleri ziyadesiyle üzmü�tü. Tarlanm sahibi olan ya�lt bir kõylü, bizi 
teselli etmi� ve "Her �eyin zamam var. Milletimizin ne zaman ba�t 

106 Latince, "bilinmeycn topraklar". [ç.n.] 
107 O tarihlerde, Macar b�ms1zhk SaVllfma katilan gõnüllü askerlcr için kullarulan bu 

ibarc, sonralar1 tüm Macar askerlcrinc te�mil cdilmi�tir. [ ç.n.] 
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s1ki�sa, Asya topraklarmdan kadim Macarlar yardim1m1za ko�ar, zira 
bizler de onlarm soyundan geliyoruz; bu defa da bizi hayal kink­
hgma ugratmayacaklar. Emin olabilirsiniz" demi�ti. Ben de kendi 
kendime "Demek kadim Macarlar" var diye dü�ündüm ve o tarihten 
itibaren de bu dü�ünceyi aklimdan çikartamadim. Bu sõzler eski bir 
gelenekten mi, yoksa daha sonra ortaya ç1kan bir tarihi efsaneden mi 
kaynaklamyordu, bunu sõylemek mümkün degildi, ama çarp1c1 olan 
husus bu "kadim dünya" hikâyesinin as1rlar sonra dahi milletin ortak 
hafizasmda ya�amakta olu�uydu. Bunlar1 anlatan kõylü, okuryazar 
biri de degildi ve kulaktan dolma bilgilerle konu�uyordu. 

Mukayeseli filoloji alanmda yapm1� oldugum tetkiklerin tabii bir 
neticesi olarak, iptidai Macar tarihinin karanhk kis1mlarmda bana 
yol gõsterecek birkaç 1�1k huzmesini Orta Asya'da bulmayi ümit et­
mekteydim. Çagatayca veya Dogu Turkçesi de diyebilecegimiz Orta 
Asya'da konu�ulan dil, o tarihlerde ancak Frans1z oryantalisti Qyat­
remêre'in çah�malar1 sayesinde Bat1'da bilinir olmu�tu. Osmanhlarm 
yaz1 ve konu�ma dilleri arasmdaki münasebete bakarak edindigim 
izlenime gore, bozkinn ve Amu Derya Nehri'nin õte yanmdaki ka­
saba sakinlerinin tabirleri arasmda, Macar diliyle anlamh benzerlik 
ve münasebet ortaya koyacak linguistik unsurlar1 bulmanm ümidi 
ve beklentisi içindeydim ve neticede õnemli ke�ifler yapmaktan geri 
kalmayacak ve bu kõken konusunun çõzümlenmesine büyük katktlar 
saglayacakt1m. Orta Asya'ya yolculuk yapma fikri senelerdir aklim­
dayd1; bunu hep dü�ünüyor ve -Mekke dõnü�ü istanbul'a ugrayan­
muhtelif Orta Asya hanhklarmdan gelen hactlarla temasa geçmeye 
çah�1yordum. Ôte yandan, buldugum her Çagatayca metin parçasm1 
anmda okuyup bitiriyordum ve me�hur Â1i Pa�a'nm -çok say1da bu 
tarz kitap bulunduran- kütüphanesine girme iznini aldigimda mut­
lulugumun haddi hesab1 yoktu. Ttirkler, bu merakima bir tür edebi 
çtlginhk gõzüyle bakiyorlardi. Sabit bir i�i ve geliri olmayan, günü 
gününe ya�ayan benim gibi birinin bõylesine muglak, faydas1z ve 
gülünç bir �ey kar�1smda bu kadar co�kulu olmasma bir mana ve­
remiyorlard1 ve esprili Fuad Pa�a, daha õnce bahsettigim ifadesiyle 
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heyecarum1 yatt�ttrmaya çah�m1�tt. Bu arada diger Türkler de "AI/ah 
ala/lar versin" demekten kendilerini alam1yorlardt. Milli hissiyatla­
n ancak çok sonralar1 kendini gõsterecek olan Türkler, Arapça ve 
Farsçanm garip bir terkibiyle yetinmekteydiler. Hakiki Türkçe ken­
dilerine hiç de uygun dü�müyor, hatta bunu avama mahsus bir dil 
olarak gõrüyorlard1. Ana dilleri olan Türkçe'nin iç Asya'run karde� 
lehçeleriyle olan ili�kisi hakkmda -o da varsa- son derece sathi fikir­
lere sahiptiler. Türk dili tetkiklerim onlara çok garip geliyordu; daha 
fazla bilgi toplamak için bu uzak ve güvensiz bõlgelere seyahat etme 
tutkumu anlamalar1 ise mümkün degildi. Beni, ho� ve rahat bir hayat 
sürmek için, nüfuz sahibi büyük adamlarm teveccühünün pe�inden 
ko�maktansa, kurtulmanm kesinlikle mümkün olmad1gi en büyük 
yoksunluk ve tehlikelere attlmay1 tercih eden bir manyak olarak gõr­
mekteydiler. Birçogu ba�larm1 sallayarak bana merhametle baktyor­
du; hatta Orta Asya'dan gelen -ve s1khkla istanbul'a da ugrayan- pa­
çavralar içindeki yar1-ç1plak hactlarla birlikte gõründügümde, baz1 
dostlar1m benden uzak durmaya ba�layip, iflâh olmayacak kertede 
kaybolmu� oldugumu ilân edeceklerdi. 

Bu esef verici cehalet i�aretleri ile birlikte yüksek ideallerin hiç 
olmay1�mm beni zerre kadar rahats1z etmedigini sõylememe gerek 
yoktur. Benimsemi� oldugum Türklügüm, sahte Dogulu karakterim 
ve tabiat1m, hepsinden õte d1� gõrünü�ümle s1rurltyd1; benligimin 
derinliklerindeyse Bat1'nm ruhu yat1yordu ve Asya toplumlarmm 
hayat ve dü�üncelerine ne kadar derinden nüfuz edersem Battl1 de­
gerlere o kadar tutkuyla ve samimiyetle baglaruyordum, zira insan­
ltga deger emelleri sadece orada bulmakta, sadece orada gerçekten 
soylu ve yüce degerleri gõrmekteydim. Beni klSlrla�trrmasmdan 
korktugum istanbul'daki hayat1m1 geride b1rakma kararltltgtm de­
gi�memi�, sadece planlar1m zaruri seyahat imkânlan saglanmcaya 
kadar -bir �ekilde- ertelenmi�ti. Edebi çah�malar1m1 takdir eden 
Macar Bilimler Akademisi, beni muhabir üye olarak kabul etmi�ti 
ve akademiye kabul konu�mam1 yapmak üzere dõrt ytlltk bir aradan 
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sonra 186l'de Pe�te'ye dõndügümde Ba�kan Kont E. Dessewffy'ye 
planlanmdan bahsetmi� ve akademinin seyahat için bir katloda bu­
lunmasmm mümkün olup olmadigm1 õgrenmek istemi�tim. O ta­
rihlerde Macar Akademisi'nin durumu pek de iç açlCl degildi, yine 
de bir talih eseri bilimsel geziler için zamanmda bin florinlik bir 
bütçe aynlm1�tl. Enerjik ve õnyargmz bir insan olan Kont Dessewf­
fy de vakit kaybetmeden bunu alabilecegime karar verdi. Sadece bir 
�art1 vardi: Asya içlerine Macar dilinin ili�kilerini ara�tirmak için 
gidecektim. Ba�kan'm bu kararma -bedensel kusurlar1m ve çelimsiz 

gõrünü�üm, belki de verilecek paranm yetersizligi sebebiyle- ba�lan­

g1çta, baz1 üyelerin itirazlar1 da oldu. Bu itirazlar1m oturumda da dile 

getirdiler ama Kont, kararmdan dõnmedi ve hevesli bir kranyolog, 108 

Macar kafataslanyla loyaslamak üzere baz1 Tatar kafataslarm1 getir­

mekle gõrevlendirilmemi de istediginde, Kont, "Üyemizden istedi­

gimiz, hepsinden õnce kendi kafatasm1 sag salim geri getirmesi ve 

bu vesileyle kendisine tevdi edilen gõrevi layiloyla ifa etmesidir" diye 

cevap verdi. 

Orta Asya haklonda o günlerde Avrupa'da çok az �ey bilindigin­

den, ülkemin tahsilli yurtta�larmm o uzak diyarlara dair zerre kadar 
telâkkisi bulunmuyordu; neticede bu i�e giri�ilmesini savunan taraf 

kazandi ve üyelerin ekseriyeti de bunun büyük bir risk oldugunu dü­

�ünmelerine ragmen sonunda nza gõsterdiler. Beni en içten dostluk 
gõsterileriyle ugurladtlar ve herhangi bir tehlikeye kar�1 Latince ya -
zilm1� a�agidaki serbest geçi� belgesini elime tutu�turmayi da ihmal 
etmediler: 

Magyar Academia. 

Academia Scientarium Hungarica sub Auspicüs Potentissimi et 
lnclitissimi Principis Francisci Josephi II. Austriae lmperatoris et 
Hungariae Regis vigens. 

Lecturis Salutem. 

108 Kafatas1 uzmam. [ç.n.] 
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Socius noster Vir ingenuus honestissimusque Árminius Vámbéry 
Hungarus eo fine per nos ad oras Asiae Tartaricas mittitur; ut ibidem 
studio et disquisitoni linguae et dealectorum Turcico-Tartaricarum 
incumbat et sic nova perscrutandae linguae nostrae popularis Hun­
garicae, familiae altaicae cognatae adminicula scientifica procuret. 

Omnes igitur Viros Illustres, qui !iteras has nostras viderint, qu­
ive, vel Rei Publicae administrandae in lmperiis Summorum Prin­
cipum Europaeorum funguntur, aut secus amore literarum tenentur, 
rogamus obtestamurque, ut eidem Socio nostro Arminio Vámbéry 
in rebus quibuscunque, quae ad promovendum eius scopum litera­
rum pertinent, gratiose opitulari eumque benevola protectione sua 
fulcire velint. 

Datae Pestini in Hungarica, die 1 Augusti anno mdccclxi. 

BARON JOSEPHUS EÔTVÔS 

(Acad. Sci. Hung. V. Praeses} 

DR. FRANCISCUS TOLDY, 

(Acad. Sei. Hung. Secretarius perpetuus) 

[Mühür] 109 

Ülkemin iyiniyetli beyefendileri, Ttirkistan hanlan ve Ttirkmen 
reisleriyle muhatap olurken bu tavsiye mektubunun i�e yarayacagi-

109 Sõz konusu mcktubun takribi tcrcümesi llfªgtda verilmi,tir: "Matar Akademyas1. En 
üstün güf ve ilme sahip, Â'UUSturya lmparatoru ve Matar Kralt Prens II. Franz]oseph'in 
himayesindeki Matar Bilimler Akademisi {bu mektubu} okuyanlan selam/ar. Bir Matar 
beyefendisi ve Sefkin bir 1ahu olan uyemiz Árminius Vámbéry kendisini Turk-Tatar dili­
nin -'IJt de elitlerin konU/lugu lehfenin- tahlil ve tetkiklerine verebilmek, aynta Matar 
halk dilinin Altay dil ailesiyle olan ilqkilerinin derinligine arQ/hnlmas1n1 saglayacak 
bilimsel veri/eri toplamak ipn, masrajlan tarafim1zca kar1tlanmak iizere, Kiifiilt.Asya'mn 
Tatar s1mrlanna gõnderilmqtir. Bundan maada, mektuplanm1z1 gõren tüm sefkin in­
sanlara, Avrupa'n1n yiiksek prenslerinin imparatorluklanndaki tumhuriyet idarelerinin 
bQ/tntia bulunanlara ya da okuma Q/Rtna sahip olanlara, kendisini zarif ve lutuftâr ko­
rumalan ile destekleme fagns1nda bulunmak isteriz. Pe1te, Macaristan. 1 Agustos 1861. 
Baron]osephus Eõtvõs (BQ/kan), Dr. Frantiscus Toldy (Daimi Sekreter)". [ç.n.] 
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m ümit etmi�lerdi. Ama, kâfirlere ait bu yaziyi bozkrrda veya Amu 
Derya üzerinde gõstermenin, en azmdan, daragacm1 veya celladm 
lohcm1 garantileyecegi manasma gelecegini dü�ünmedikleri belli 
oluyordu. 

Olaganüstü beklentilerle dolu biçimde istanbul'a gitmek üzere 
1861'de ikinci kez Pe�te'den aynld1m. ilkbaharm b�mda Anadolu 
ve iran üzerinden gezilerime ba�lamarna imkân verecek zaruri ha­
zirhklan orada yapmak istiyordum. Kambiyo komisyonu anlams1z­
ca yüksek oldugundan, Avusturya banknotlar1 halindeki bin florin, 
yedi yüze inmi�ti bile ve istanbul'da birkaç ay daha kalmanm mas­
rafi, elimdeki hazir paranm biraz daha azalmas1 manasma geliyordu. 
1862 Mart1'nda Trabzon'a gitmek için Lloyd �irketinin Progresso adh 
buharh gemisine bindim, belimdeki kemerde beni ancak Tahran'a 
gõtürmeye yetecek kadar para bulunuyordu. Kalki�t1g1m i�in riskini, 
belki de deliligini, aynca beni bekleyen tehlikeleri o zamanlar fark 
ettigim de pek sõylenemezdi. istanbul'daki her türden arkada�la­
nmdan aynlmak kolay olmam1�t1 . Bu soylu insanlar, bana yard1m 
etmek ve -dü�ündüklerine gõre- mahvolu�umu olabildigince gecik­
tirmek için ellerinden geleni yapm1�lardi. O an için sadece iran'a ka­
dar gitmemi tavsiye etmi�lerdi; zira o dõnemde Tahran saraymdaki 
Osmanh sefiri ve fevkalâde elçisi -hâmim olan Rauf Bey'in yakin 
dostu- Haydar Efendi idi. Elimde Âli Pa�àmn resmi tavsiye yaz1-
s1 yanmda Bab1âli'nin mümtaz memurlannm imzalanm ta�1yan ve 
benim gibi eksik akilli bir zavalhy1 onun nazik ihtimamma emanet 
eden bir kolektif mektubu da ta�1yordum. Bu mektuplarda, Avrupa 
as1lli olu�uma, yolculugumun hedef ve gayesine ili�kin tek kelime 
edilmemi�ti. Sadece Re�id Efendi olmam ve tavsiye mektuplannda­
ki halime uygun bir �ekilde hareket etmem icap etmekteydi. Ba�ka 
bir �ey yapmaya cüret etmemeliydim, zira gerçek bir Türk, istan­
bul'dan gelen bir Efendi gibi davranmam yeterli olacakti. 

Aynh� vaktindeki halet-i ruhiyeme gelince, o kadar heyecanhy­
d1m ki ne yaptig1m1 bilemiyordum. Çocuklugumun rüyalar1, gençli-

144 



gimin tasavvurlan ile Fata Morgana, 1 10 Dogulu ve Battl.t diyarlann 
eserlerindeki bütün abuk sabuk konu�malar1m içinde gõzlerimin 
õnünden geçti, tüm bunlarm gerçekle�mesi fazla zaman almayacak­
tl ve gõzlerim tüm bu harikalarm cismani �ekillerini gõrmek üzere 
hazir beklemekteydi. Bu beklenti, içimdeki akhselim ile sagduyunun 
sesini bast1rm1� durumdayd1. Hepsinden õte beni bekleyen tehlikeler 
-yoksunluk, kõtü hava �artlariyla mücadele, saghk problemleri, has­
tahk gibi- sadece maddi karakterdeydi. Ôlüm ve ba�arlSlzhk, dü�ün­
celerimde asla yer almam1�t1. Bütün bu s1kmt1lar benim için ne mana 
ifade ederdi ki? Hayat1mm ilk yillannda tüm bunlardan ziyadesiyle 
tecrübe etmemi� miydim? On sekiz ya�ma dek çektigim açhk, ilk 
gençligimden itibaren dogru dürüst giysilerimin olmayi�1 yanmda, 
Hiristiyan okul arkada�lanndan i�ittigi diger hakaretler yanmda 
bu zavalli Yahudi çocugu yeterince küçümseme ve alaya da maruz 
kalmam1� miyd1? Onlann alayc1 "Hep! Heps!" ç1ghklan ve att1klan 
ta�lar ile bagnaz �iilerin hakaretleri ve Orta Asyaltlarm ku�kulan 
arasmda ne fark olabilirdi? 

insani kaprisleri ve zay1füklan gayet iyi biliyordum, tecrübelerim­
se insanlarm -ister kaba saba bir Asya11 ktl.tgmda isterse zarif Battl1 
elbiseler içinde olsunlar- a�ag1 yukar1 her yerde aym oldugunu bana 
õgretmi�ti; ama dahas1 da var, bunlardan birincisinde, ikincisine na -
zaran çok daha fazla �efkat ve nezaket bulunduguna �ahit olmu�tum. 
Bu yüzden edebi eserlerde bize anlattlan barbarca adetler ve davra­
m�lara ili�kin tasvirlerden haddinden fazla etkilenmem de gerekme­
yecekti. Bu niyetimi uygulamaya kesin olarak karar veri�imde bariz 
biçimde beni etkileyen tek bir husus vard1, o da sefalet ve peri�an11k 
okulundan bir kez mezun olduktan, konfor ve mutlulugun tadma 
bir kez bakt1ktan sonra, gõnüllü olarak bunlar1 ard1mda birakmamm 
gerekmesiydi. Daha õnce de sõylemi� oldugum gibi, istanbul'daki 

1 10 "Fala Morgana", Morgana Perisi'nin Ítalyanca kaqthgtd1r. Orta Çag efsanelerinde 

geçen bu büyücü, efsaneye gõre -güçleri arasmda- �eklini degi�tirrne kabiliyetine de 

sahip olup, ba�ta Messina Bogazi olmak üzere, su üzerinde gõrülen karma�1k hayal­

lerden sorumlu tutulurmu�. [ ç.n.] 
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son birkaç yihm1 gerçekten de hayli iyi �artlar altmda geçirmi�tim. 
Konforlu bir barmaga, istedigim kadar yiyecege ve hatta bir ata sa­
hiptim, ama �imdi, bütün bunlar1 kendi hür istegimle bir dilencinin 
degnegiyle degi�tirecektim. Bu da benim aç1mdan takdir edilecek 
belki de yegâne husustu. 

Lakin tutkulanm1zm tahrik edemedigi ne vard1 ki! Bu. �evkin, 
tüm bu enerjilerin kaynagmm mevcut olmad1gi ya da zayif dü�tü­
gü yerde hayat1m1zm degeri ne olabilirdi? Maddi rahathklarm, ni­
�anlar ve payelerin -sadece bir an için bizleri büyüleyen- rengârenk 
oyuncaklardan ba�ka bir �ey olmad1gim sõylemek mümkün müydü? 
Gerçek bir tatmin, genel manada insanhga verilmi� -az da olsa- kü­
çük bir hizmetin bilincinde olmakta yatmaktayd1 ve bu dünyada, en­
telektüel hayatm õnümüzde açtlm1� olan kitabm1 bir harfle de olsa 
zenginle�tirebilme ümidinden daha muhte�em ne olabilirdi! i�te 
bunlar benim duygu ve dü�üncelerimdi. 
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BIRINCI BÕLÜME EK 

Genç Mirasyedi'nin Evinde111 

Koymu� oldugum her �eyi vaat eden ilânlar etkisini gõstermekte ge­

cikmedi ve bir gün, kazara Mr. S. 'in kitapç1 dükkâmndayken, geni� 

maiyetinin varhkh biri oldugunu gõsterdigi genç bir Türk içeri girdi 

ve vitrinde ismini gõrdügü Macar!t'y1 sordu. Sõyledigine gore kendi­

sini Frans1zca hocas1 olarak tutmak istiyordu. 

Bu genç beyefendi, daha sonra da õgrenme firsat101 bulacag1m 

üzere, büyük bir servetin üzerine konmu� bir miraskâr olup, zengin­

ligine tekâbül eden bir di� gõrünüm kazanmaya çah�1yordu. O dõ­

nemlerin Turkiyesi'nde bu vas1flar a�agidaki gibiydi: (1) En soo mo­

daya ve tarza uygun biçimde kesilmi�, en kalitelisinden ince yünlü 

kuma� bir takim elbise, (2) gayet s1ki, aç1k deri ayakkabtlar, (3) ahmh 

bir �ekilde ba�m bir tarafma yatirtlm1� olarak giyilen õzenle kesilmi� 

küçük bir fes yanmda dogal olarak eldivenler, (4) zarif adimlar yam 

sua modaya uygun el ve kol hareketleri ve (5) Frans1zca konu�ma. 

Avrupah tüccarlar bunlardan ilk dõrdünü temin etmi�lerdi, be�inci­
sini de ben saglayacakt1m. Anmda hoca olarak i�e ahndim, günlük 

bir saatlik dersin kar�iligi on kuru� olarak kararla�tirtlm1�t1, aynca 
gidi� ve dõnü� yol paralar1m da õdenecekti, zira bizim dandy Üskü­
dar'da oturuyordu. 

1 1 1  Árminius Várnbéry, His Life and Advmtures, T. Fisher Unwin, Londra, 1884, ss. 19-
22. 
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Bu ders bana ilk kez gerçek bir Türk evinin içine girme imkâm 
saglacL.. Her gün kararla�nrd1gim1z saatte -bir dakika bile sektirme­
den- evde oluyor ama talebemi umumiyetle daha yeni uyanrm� bir 
vaziyette ve õnceki gece �am1� oldugu sefahat aleminin etkilerin­
den tümüyle kurtulamam1� bir halde �i�mi� gõz kapaklarm1 kaldir­
maya çah�irken buluyordum. Bu arada, Galyaltlarm dilini edinmeye 
yõnelik zerre kadar kabiliyeti olmad1gm1 da ke�fetmi�tim. Sadece 
alfabeyi sõkmesi bile tam bir aym1 alm1�t1. 

T alebemi, s1khkla sayg1deger bir mollanm refakatinde buluyor­
dum, bu molla ne zaman gâvurlann dili kulagma çalmsa �iddetli bir 
titreme geçiriyordu; zira talebemin babas1 dindarlig1yla ün salm1� bir 
Müslümand1 ve bulundugumuz odamn duvarlar1 �u ana dek sadece 
Kur'an sesleri, ilâhiler ve dualarla çmlam1�tl. 

Bu mollanm sakalmm altmdan "Kâfirligin ruhu i�te bu �ekilde 
evlerimize slZlyor" diye mmldand1gm1 da s1khkla i�itmi�tim. 

Burada edindigim bilgilerin benim için çok faydah oldugunu 
sõylemem gerekmiyor. Ba�lang1çta Frans1zca çah�1yorduk, ama daha 
sonra bizim Frans1zca dcrsleri yerini Avrupa hayatma ve Avrupah 
fikirlere ait izahata b1rakti. Evin beyine -tabiat1yla biraz da süsle­
yerek- sosyal, siyasal ve bilimsel kurumlar1m1zdan bahsettim , zira 
bir Avrupah Dogu'ya ilk kez geldiginde, daha yakm bir tarihte terk 
etmi� oldugu Bat1'ya muhabbetle bakar ve zamanmda lanetlemi� ol­
dugu aym �eyler kendisine uzaktan hayli cazip gõrünür. 

Anlatt1klanm, her defasmda begeni ve hayranlikla kar�tlamyor­
du. Bu insanlarm, Ruslara kar�1 Türkiye'nin yard1mma ko�an ingi­
liz-Frans1z müttefiklerinin nezdinde Avrupa'mn en iyi õrneklerini 
gõreli çok olmam1�tl; bundan õtürü Türkler, Batlli topraklara dair 
tüm bilgileri õgrenmeye heves ediyorlard1 ve bu tarifl.er arada bir 
gipta etmelerine yol açt1ginda, itirazda bulunuyor veya kendi kurun­
tulanm haykmyor ama her defasmda zevkle dinliyorlard1. 

Ders bitiminde, iyi haz1rlanm1� ve zengin bir kahvalt1 sofras1 her 
defasmda beni bekliyor olurdu ve daha i�in ba�mdan itibaren istan-
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bul'un üst tabakalarmm sahip oldugu gastronomik zevklerinin beni 
derinden etkiledigini de sõylemeden geçemeyecegim. Çogu kez de 
kahvalt1dan hemen sonra at sJ.rtmda gezintiye ç1kardik, talebem de 
benim yammda günlük direktifl.erini veriyordu. Kisaca, günümün 
õnemli bir kismm1 bu �ekilde Turklerin arasmda geçiriyor ve Peràya, 
yani Avrupah hayata, ancak �am saatlerinde dõnüyordum. 

Hüseyin Daim Pafa'mn Konaguula112 

Bununla birlikte, Turklerin arasmda dâimi olarak kal1�1m, yurtta�­
lanmdan birinin tavsiyesi üzerine, oglu Hasan Bey'in hocas1 olarak, 
Ferik Hüseyin Daim Pa�a tarafmdan davet edili�ime dek uzanmak­
tadir. 

Geçici ikametgâh1m1 Pera'dan -bir sira zarif evin bulundugu­
Fmd1kh'ya ta�1d1m; orada kendime ait müstakil bir odam vard1 ve 
hayat1mda ilk kez Dogulu hayatm sakinligi ile Turk konforuna ait 
güzelliklerden istifade etmeye ba�lam1�t1m. Buradaki hayat kesin bir 
�ekilde �ehrin Müslüman mahallesi içinde cereyan ediyordu, biti­
�igimizdeki caminin zarif minarelerinden kasvetli bir melankoliyle 
okunan ezanlar garip tmtlariyla kulaklarimda ç1nl1yor, d1� cephesin­
deki binlerce bezemesi ile muhte�em Be�ikta� Sarayi ve pencerem­
den gõzüme çarpan binlerce deniz manzaras1 gõzlerimi süslüyordu. 
Evin içini dolduran vakur ve peder�ahi havadan da aynca sõz etmek 
isterim. Bütün bunlar benim için hiçbir zaman unutmayacag1m ye­
niliklerin cazibesini ta�1maktaydtlar. 

Hafizamda belki de en derin izleri birakan, kir sakalli bir Ana -
dolu yerlisi olan vekilharç idi. Bu iyi insan, ne zaman -gayet kat1 di­
yebilecegimiz- Dogulu adetlere ters dü�en bir davram�ta bulunsam 
her defasmda bilhassa müsamahakâr bir �ekilde davramrdi. Adaba 
uygun bir �ekilde bagda� kurarak oturmayi õgretmek için büyük s1-
kinttlar çekmi�ti. Ba�1m1 nastl dik tutmam gerektigini, ellerimi nastl 

112 Arrninius Vámbéry, His Lift and Adventures, T. Fisher Unwin, Londra, 1884, ss. 22-
25. 
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usulüne uygun bir �ekilde kullanacagim1, esnerken veya hap�mrken 
nastl davranacagim1 da ondan õgrenmi�tim. Dikkati en ehemmiyet­
siz noktalara dek uzamyordu. 

�efkatle bana "Ílk kez bir büyük �ehirdesin, cemiyet hayatma 
daha yeni girmi� bulunuyorsun, bu yüzden her �eyi õgrenmen gere­
kiyor" diyordu. 

Tabiat1yla bu ya�h insanm gõzünde -kendi dü�üncesine gõre ada­
b-1 mua�eretten ve ahlaki degerlerden tümüyle uzak- "kara kâfirli­
gin" memleketinden gelen bir ki�iydim. O da buralardan gelen bir 
ecnebinin, Harput ve Diyarbakir varo�larmdan gelen bir kõylü kadar 
egitilmeye ihtiyac1 oldugunu dü�ünüyor gibiydi. 

Patronum olan pa�a da çok daha enteresan bir �ahsiyetti. Kendi­
sinin daha sonra me�hur Kuleli Vakas1'mn113 lideri oldugu ortaya ç1-
kacakti. Tertibin amac1 da Sultan Abdülmecid ile tüm devlet erkam­
nm iktidardan uzakla�tmlmasmdan ba�ka bir �ey degildi. Tertipçiler, 

113  Kuleli Vakas1, 1859 yili ba§lannda cereyan eden ve adm1 komplocularm yargtlanmak 
üzere gõtürdükleri kt§ladan alan bir olay. Tam olarak aydmlattldtgtru sõyleyemeye­
cegimiz bu hadise Osmanh Devleti'ndeki giderek artan bati etkisine kaq1 geli§en 
tepkilerden birisi olarak nitelendirilmektedir. Ístanbul'da, Süleymaniye'de �eyh 
Ahmed'in lidcrliginde gizli bir õrgiit kurulmu§tu. �eyh Ahmed'in Ferik Çerkes 
Hüseyin Daim Pa§a'yi da õrgüte dâhil ettigi ve onu bir çefit ikinci adam payesiyle 
yarunda tutarak nüfuz ve parasmdan istifade ettigi artla§tlmaktadtr. Tophane kâtip­
lerinden Arif Bey'in ise en faal üye olarak bir tür umumi kâtip gibi çah§ttg1 da ifade 
edilmcktedir. Caferdem Pa§a ve Rasim Bey isimli §ahsiyetlerin adlan da õrgüte ilk 
gircn ki§iler olarak geçmektcdir. Bu §ahtslann BattWara a§tn tavizkâr davrandtklar1-
na inandtklar1 Abdülmecid'i ve baz1 pa§alan -§eriat adma- katletmeyi dü§ündükleri 
belirtilmektedir. Sonraki hedefteriyse azmhklara tanman ayncahklann kaldtnlmas1 
olacaktt. Ôrgiitün çah§malar1 uzun sünncyecek aralanndan birinin ihban netice­
siyle akim kalacaktt. Õrgüt mensuplanndan Hasan Pa§a'nm jurnallemesi ile Kthç 
Ali Pa§a Camü'ndc toplanttya gelenler yakalanrru§lardtr. Santklar yargtlanmak üzerc 
Kuleli Kttlast'na gõtürülürkcn Caferdem Pa§a denize atlayarak intihar etmif, diger 
üç san1k idama mahlalm edilse de paditah tarafmdan affolunarak cezalan kürck 
mahkfuniyetine çcvrilmi§ti (M. Tanju Akad, "Kuleli Olayi", Dünden Bugüne lstanbul 
Ansilúopedisi, V, Kültür Bakanhgi. & Tarih Vakfi, istanbul, 1994, s. 1 18; konuya ilitkin 
kapsamh bilgi sahibi olmak için bkn. Burak Onaran, Padijah1 Dl!'l.lirmek: Osman/1 
Islahat Çaginda Düzm 'Vt Muhaleftt-Kuleli 'Vt Meslek, Íletitirn Yayinlan, Ístanbul, 
2018). 
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Türkiye'nin içinde bulundugu kõtü gidi�atm bu �ekilde izale edile­
cegi ve tek bir darbeyle kõhne ve malUl Osmanh Ímparatorlugu'nun 
bir zamanlarki gücüne yeniden kavu�acagi �eklinde yanh� bir zehaba 
kapilim�lard1. Hüseyin Daim Pa�a, kõken itibariyle Çerkes idi ve 
soyda�larmm birçogu gibi -o tarihlerde henüz Rus i�gali alttna gir­
memi� olan- daglardaki evinden yedi tepeli �ehre gelirken kuvvetli 
bir dozda hürriyet a�ktm da beraberinde getirmi�ti. Gençlik yillarm1 
Yeniçeri Ocagi'nm kaldmlmas1 ve Türk-M1S1r ihtilâfi gibi olaylarm 
vuku buldugu çalkantili bir dõnemde Sultan Mahmud'un saraymda 
geçirmi�ti; çagda�larmm birçogu gibi o da siyasi ve radikal bir de­
gi�iklik fikrine a�ina olmu�, Türkiye'nin kõkü derinlerde olan siyasi 
hastahklarm1 bir mucizeyle çõzme dü�üncesi zihninde yer etmi�ti. 

O dõnem Türkiye'de bulunan mültecilerle olan yakm ili�kisi, si­
yasetin co�kusuna kendisini kapt1rmasmm sebebi de olabilirdi. Kars 
ku�atmas1 boyunca çadirda geçen uzun ve tedirgin geceler esnasmda 
onlardan dinledikleri hayal alemini harekete geçirmi�ti. 1848 yilinda 
ülkemde ya�anan baz1 hadiseleri anlatttgimda bu uzun boylu ama 
ince yapili �ahsm -beni dinlerken- gõzlerindeki pmltty1, erkeksi yü­
zünün her adalesinin nastl kastld1gim bugün bile gayet iyi hattrhyo­
rum. 

Bu me�'um tertip hareketinin gizlice haz1rlandigi ve eylem plan­
larmm yaptldig1 dõnemde ben de pa�amn hane halktndan biriydim. 
Nadir gõrülen akli melekelere, muazzam bir bilgi dagarc1gina, bir 
fakirin hayat tarzma ve haddi hesab1 olmayan bir fanatizme sahip 
Ahmed Efendi ismini ta�1yan Bagdath bir molla tüm bu tertibin 
kalbini ve ruhunu olu�turuyordu. Bir gazi olarak õzentisiz sadeligi 
ile Íslam'm ilk dõnemlerini akla getiren bir kilikta, açik ba� ve ç1p­
lak ayakla Kmm Sava�1'run tamamma i�tirak etmi�ti. Dedigine gõre 
namaz saatleri di�mda kilic1 ince belini asla terk etmedigi gibi, s1ktca 
kavradigi m1zragi da gece-gündüz elinin altmdan eksik olmam1�t1. 
Kar altmda, firtmada, sava� meydanmda muharebelerin en �iddetli 
anmda, yorucu yürüyü� anlarmda, ktsaca her yerde, -bizim patronun 
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kumandasma verilmi� bir tümenin her daim ba�mda olmak üzere­
gõzlerinden ate�ler saçan bu yobazm bir hayaleti anc:L.ran gõrüntü­
süyle kar�tla�mak mümkündü. 

Bu tarz bir �ahsm Hüseyin Daim Pa�àmn ho�una gitmesi gayet 
tabii idi. Cephede ba�layan bu dostluk, burada bir tür kan bagma 
dõnü�mü�tü. Zira istanbul sokaklarmda yalm ayak dola�an bu s1ska 
molla -Ttirk aile hayatmm kutsalltgmca korunaq ve arzu edilmeyen 
dinleyicilerin en uygun biçimde uzakta tutuldugu- haremin e�igin­
den geçme imtiyazma da sahipti. Ahmed Efendi'nin gõrünümünde 
ba�lang1çta beni deh�ete dü�üren bir �eyler varc:L. ve ancak daha son­
ralan, pa�am tarafindan samimiyetimizin hatrma -mert ve sagduyu­
lu manasma gelen- Re�id ismini ta�tmama izin verilmesinden sonra 
bu ürkütücü �ah1s yamma geldi ve dostluk gõstermeye ba�lad1. Muh­
temelen bu ismi benimsememe bakarak islanú kabul etmemin an 
meselesi oldugu sonucu ç1karm1�t1. Bu õngõrüsü aslmda hiç de dog­
ru degildi! Lakin ümitlerini bo�a ç1karmak istemedim, iyi niyetinden 
bu �ekilde istifade ederek bana Farsça õgretmesini arzu ediyordum. 

Ahmed Efendi, kald1g1 caminin avlusunda bulunan hücresin­
de kendisini ziyaret etmeme dahi izin vermi�ti. Ôgrenmeye hevesli 
diger gençlerle yan yana, dizinin dibinde oturarak, onunla birlikte 
geçirdigim saatler son derece ilgi çekiciydi. Bir an geldi ki, �a�km 
gõzlerimin õnünde bütün bir Müslüman Asya'nm kilidinin sihirli 
bir �ekilde açtld1gma tamk oldugumu bile dü�ündüm. 

Ahmed Efendi'nin insam hayrete dü�üren, neredeyse tabiatüstü 
diyebilecegimiz bir hafizas1 vard1. Kendisi dõrt dõrtlük bir Arapça 
ve Farsça âlimiydi ve bir dizi klasik eseri ezbere biliyordu. Spiegel'in 
Farsça metinler derlemesinden, Hakani, Nizami ve Câmi'ye ait han­
gi dizeye ba�lasam, bir anda tüm eseri sonuna dek okuduguna �ahit 
oluyordum. Gerçekten de bu tarz co�kulu konu�malara saatlerce de­
vam edebilirdi. 

Bu meyanda, bir Avrupahdan bir Asyahya dõnü�memi, herkesten 
çok Ahmed Efendi'ye borçluyum. Sõz konusu bu dõnü�ümümden 
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hahsederken, hu satirlan okumakta olan dostlanmm, hir an için hile, 
Asyah dü�ünce tarzlan ile yakmdan temasa geçi�imin zihnimi Ba­
t1'nm ruhundan uzakla�tirdigm1 dü�ünmeyeceginden eminim. Bin 
kez daha hayir! Aslmda olup hiten hunun taro tersiydi. islam me­
deniyetini -ve huna inanan milletlerin gõrü�lerini- ne kadar tetkik 
edersem, Bati medeniyetinin degerleri de henim gõzümde hir o ka­
dar yükseliyordu. 

istanbul'daki Hayat114 

1860 ytlmda, Türk toplumunun tüm tahakalan ile rahat ve kesinti­
siz temas imkânma sahip olan helki de yegâne Avrupah hendim ve 
muhtemelen o zaman zarfinda gerçek istanhul hayatma dair henden 
õncekilerden çok daha fazlasma tamkhk etmi� durumdayd1m. Eger 
�u anda, Avrupai hayat1mm tam orta yerinde, en soylu Türklerin 
evlerinde kar�tla�mt� oldugum cõmertçe misafirperverligi gizleme­
ye gerek gõrmedigim hir zevkle hatirhyorsam, hiç kimse hende hir 
kusur hulmayacaktir. Devletin üst makamlarmdaki �ah1slann teklif­
siz lütufkârhklar1, su kattlmam1� hir azamete veya küstahça hir kihre 
hiç rastlanmay1�1 gerçekten de medeni dedigimiz Battlt dünyam1zda 
s1khkla heyhude yere arad1g1m1z erdemlerdi. Baz1 aristokrasilerin 
aptalca dehdehesi, gülünç küstahhg1 ve içler acm cehaleti -Avrupa'da 
hakir gõrülmesi adetten olan- Asyah makam ve mevki sahiplerinin 
davram�lanyla kiyasland1klarmda peri�an hir tahlo arz etmektedir. 
Bir Dogulu, kanla geçen asalete ancak atlan ve cins kõpekleri sõz ko­
nusu oldugunda ehemmiyet verir, huna mukahil hizim seçkinlerimiz 
hu tarz "hayvani avantajlar" ile iftihar ederler ve hilmek isterim ki, 
hangi Avrupa ülkesinde adi sam duyulmam1� hir ecnehinin sadece 
õgrenme i�tiyakinm gücüne dayanarak en itiharh mahfillere girme 
ve huradaki insanlarm iyi niyetini ve himayesini kazanma ihtimali 
hulunahilir. Emin olunuz, içinde hulundugumuz Avrupa ülkelerinde 
-sanat ve edehiyat alanmda faaliyet gõsterenlere yard1m elini uzatan-

114 Anninius Vámbéry, His Life and Adventures, T. Fisher Unwin, Londra, 1884, ss. 26-
34. 
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yüksek mevkilerdeki hamiler ile koruyucularm saym az degildir, ama 
bunlar bile Dogu topraklarmdaki hamilerin entelektüel tutkularmm 
pe�inde ko�anlara bah�etmi� oldugu yakm dostluk ve samimiyetle 
asla boy õlçü�emez. Avrupàda, uzun �ecerelere, kõkleri çürümü� ve 
kabuklanm kurt yemi� kadim soy agaçlarma sahip olanlar, toplum­
daki õnderlik vazifelerinin kendilerine emanet edildiklerini gõrseler 
de Asya'da durum bõyle degildir. Araplar, atalarmm kahramanca ha­
reketleri ve cõmert davram�lar1yla iftihar etseler de Avrupànm bir­
çok ülkesinde oldugu gibi kendi ba�anlanyla õvünmezler. 

Edebi ugra�tlar1ma geçecek olursak., 1858 ytlmda, istanbul'da 
kald1gtm esnada, kusur ve eksikliklerinin farkmda olmad1gtm1 sõyle­
yemeyecegim küçük bir Almanca-Türkçe sõzlük ne�retmi� oldugu­
mu belirtmek isterim. Bu sõzlük �u ana kadar yaztlm1� yegâne õrnek 
olmakla kalm1yor, bugün bile bir Alman seyyahmm ba�vuracagi bi­
ricik kaynag1 te�kil ediyordu. Türkçe metinleri tetkiklerimin ekse­
riyetle gõzle gõrülen iki ana noktas1 mevcuttu. ilk olarak Osmanlt 
imparatorlugu'nun tarihinde ülkemin tarihini ilgilendiren o kadar 
fazla husus oldugunu buldugumdan, bunun bir tercümesini yapmam 
gerektigini hissetmi�tim. Bu çeviriler üzerinden, erken saytlabilecek 
bir tarihte Macar Akademisi ile temasa geçme firsat1m da yakalad1m. 
Osmanh tarihçilerinde, çogu kez, tahlil eksikligi bulunmaktadtr; la­
kin büyük bir gayretke�likle verdikleri bilgilerin tâli açtlardan nok­
sans1z olu�lar1 s1khkla bunlardan yararlanma firsat1 da yaratmaktad1r. 
Herkesin malumu olmayabilir ama mahvedici ordularmm ba�mda 
güneydogu Avrupa'ya akmlar düzenleyen -ve kendilerine kaq1 çok 
sayida haçlt seferlerinin tertip edilmi� oldugu- Ttirk Sultanlar1'nm 
att1klan her ad1mda kendilerine saray vakanüvisleri e�lik etmekteydi 
ve bunlar ilham perisi Clio için zamanm gerçek Katolik prenslerinin 
birçogundan daha fazlasm1 yapm1�lardtr. 

ikinci suada ise, o zamana kadar çok az ki�inin ilgilenmi� oldugu 
Dogu Ttirkçesi üzerine yapm1� oldugum linguistik ara�ttrmalanma 
kendimi tümüyle vermem geliyordu. Muhtelif kütüphanelerde bul-
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mu� oldugum ve tetkiklerime büyük faydas1 dokunan manüskrilerin 
yaru Sira Buharahlarm kalmak.ta oldugu tekkelere devam etmi�tim 
ve bundan ba�ka bu eserleri ba�tan sona anlayabilmek amac1yla ken­
dime Orta Asya kõkenli bir de hoca bulmu�tum. Molla Halmurad 
adh bu hoca, Orta Asya'nm õrf ve adetleri ile dü�ünce tarzlarm1 
õgrenmemi saglam1�tI. Kendisi, ülkesinin dõrt bir yaruru dola�m1� 
oldugu için, Buhara ile Semerkant hakkmda õyle hikãyeler anlanrd1 
ki, Amu Derya ile Sir Derya nehirlerinden bahsederken nefesimi 
tutup dinledigimi hatirhyorum. Arabistan'daki kutsal �ehirlere de iki 
kez gitmi�ti ve de her Asyahya -õzellikle çok seyahat etmi� Asyaltla­
ra- mahsus olan ileri derecede kivrak. bir zekãya ve ferasete de sahip 
bulunmaktayd1. 

Onlann bu uzak gõrü�lülügü, dervi� hüviyetinde yapt1g1m gezi­
lerim esnasmda birden çok kez hayat1mdan endi�e ederek titrememe 
de sebep olmu�tu. 

Dogu Turkçesi tetkiklerinde bilimsel oldugu kadar, bu dilin zen­
gin kelime dagarc1gm1 Macar diliyle kar�11a�t1rmaya yõnelik -zihnimi 
tamam1yla i�gal eden- milli bir his de duyuyordum. Ara�tirmalar1ma 
yeni ba�lad1gtm dõnemlerde, bu meyanda, bu ecnebi kelime hazne­
sinin, Osmanhlar ile Macarlarm, Macaristan topraklarmda yan yana 
ya�am1� olduklar1 en eski dõnemlere dek uzanm1� olabilecegi õngõ­
rüsünde bulunmu�tum. Buna mukabil istanbul'da ve õzellikle Ana­
dolu kõkenlilerle temaslanmda, Turk'ün ya�ad1g1 topraklarda doguya 
dogru gidildikçe konu�tugu dilin ulusal karakteristiklerinin giderek 
daha safla�t1giru ve daha az tag�i� edilmi� bir hale büründügünü ve 
-bunun bir sonucu olarak- Macar diline benzeyi�inin giderek daha 
s1kla�t1giru ve bariz bir hal ald1giru gõzlemlemi�tim. Yine de hayal 
gücüm, giderek artan bu dil ili�kisinin bir neticesi olarak, sonunda 
Macar halktyla yakin baglanttlar1 olan bir Turani kavim bulma ümi­
dine dek gitmeme sebep olmam1�tI. Baz1 mahfillerde hatah bir �ekil­
de bana atfedilen bõyle bir beklentinin, õncelikli olarak, mukayeseli 
filoloji ile sathi de olsa ilgilenmi� bulunan herhangi biri tarafmdan 
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tasavvur edilmesi mümkün degildi. Aynca -o dõnemde tümüyle ke�­
fedilmemi� durumdaki- Asya'mn derinliklerinde kimsenin haberdar 
olmad1gi bir halk kitlesinin ya�amakta oldugunu farz etmek gibi a�1-
n bir cehalet õrnegi sergiledigim için suçlu oldugumu kabul etmi�­
tim. Bu yüzden, Macarlarm anayurdunu ke�fetmeyi yolculugumun 
hedefi olarak seçtigim iddiasmm tümüyle astls1z oldugunu bir kez 
daha tekrar ediyorum. Benim istedigim ve aramakta oldugum sadece 
Ttirk dilinin, yabanc1 unsurlardan etkilenmeden kalm1� kadim diya­
lekti idi; daha sonra da ortaya ç1kacagi gibi bu diyalekti kitaplardan 
õgrenmek de mümkün degildi, bu yüzden yapabilecegim yegâne i� 
bu uzak bõlgelere gitmek üzere yola ç1kmak ve kuramsal olarak elde 
edemediklerime tatbiki olarak bizzat ula�makti. Buna ragmen içim­
de yatan gezi tutkusu, doymak bilmeyen merak ve macera pe�inde 
ko�ma hevesimin Çagatay diyalekti tetkiki kadar õnemli bir rol oy­
nam1� oldugundan da bir an için dahi �üphe etmiyorum. 

Tüm çekicilikleri ve enteresan olaylar1 ile istanbul hayat1, belli bir 
süre sonra üzerimde bir tür bezginlik olu�turmaya ba�lam1�tl. Pera'ya 
s1kça yapt1gim ziyaretler, bu arada Asyah hayatm en izbe kõ�elerin­
den yar1m saatten daha az bir zaman zarfmda Avrupa'nm tela� ve 
ke�meke�ine geçi�im, iki medeniyet arasmda mukayeseli bir çah�ma 
Ílrsat1 verdigi için benim için cazibesini koruyabilirdi. Ama, Avrupa 
milliyetlerinin bu Babil kulesinde hasbelkader kar�tla�m1� oldugum 
aym insanlar arasmda, içimdeki ate�i kõrükleyen ve -birkaç ytld1r 
süregelen �arkWa�maya ragmen gerçek bir Avrupah olarak kalm1� 
olan �ahs1m1 - en cüretkâr ba�artlara dogru te�vik eden baztlan da 
vard1. Sadece Buhara, Semerkant ve Sir Derya isirnlerinin sõylen­
mesiyle dahi heyecan ate�ine dü�tügüm için bõylesi te�viklere ihtiyaç 
duymakta m1ydim? Tabiat1yla hayu; benim aç1mdan onlarm te�k­
leri sadece tasartlar1mm uygulanabilirliginin dogrulanmas1 manasma 
geliyordu. Gerçekten de o dõnemin seyahat literatürüyle a�inahgim 
da vardi ve hissettigim yegâne endi�e bu tarz bir i�in getirecegi teh­
likelerden õtürüydü. 
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Beklenmedik bir �ekilde Macar Akademisi'nin muhabir üyeligi­
ne atanchgim andan itibaren, Asya boyunca yapacag1m bir seyaha­
tin planlanm tasavvur etmekteydim. Bõyle bir atama, Ttirkçe tarihi 
kaynaklardan yapt1gim çevirilerin bir mükâfati olmahych, ama beni 
gelecekteki planlar1m1 hayata geçirmeme yõnlendiren çok güçlü bir 
te�vik oldugunu ispatlam1�tl. O zaman zarfmda Macaristan' m siyasi 
hayatmda õnemli degi�iklikler de vuku bulmu�tu ve birkaç ytl sonra 
1861 baharmda dõnü�ümde akademik konu�mam1 yapmak üzere 
Pe�te'ye gittigimde dõnemin akademi ba�kam Kont D'nin seyahat 
masraflar1m için bana -600 gümü� florine denk gelen- bin florin 
banknotluk bir fon ayirmas1 için basit bir imada bulunmam yeterli 
olmu�tu. Tabiat1yla kendi vatammda dahi bõyle bir giri�imin ba�arlli 
olacagmdan �üphe ettiklerini sõyleyen çok sayida insan vard1. Za­
y1f bir bünye ve klSlth imkânlarla bu kadar uzun bir yolculugu nastl 
tamamlayacag1m soruluyordu. Bu beyler, Asya boyunca seyahat et­
menin ne güçlü bacaklara ne de paraya degil de, kivrak bir dile bagh 
oldugunu bilmiyorlardi. Bu tarz yorumlara pek fazia itibar ettigim 
de sõylenemezdi. 

"Akademi", Tatarlarm daha iyi anlamas1 için (!) Latince yaztlm1� 
ve Tataristan'm tüm sultanlarma, hanlarma ve beylerine hitap eden 
bir tavsiye mektubunu da elime tutu�turmu�tu! Bu belge, Asya çõlle­
rinde herhangi bir yerde veya Sir Derya boyunca ç1kar1p gõsterdigim 
takdirde, gerçekten de idam sehpasm1 veya celladm kilic1m garan­
tilemem manasma gelmekteydi. O siralarda bir tür h1divlik vasfim 
kazanm1� olan Macar hükümeti de Buhara'ya dek sürecek yolculu­
gum için bana bir pasaport temin edecek kadar cõmert davranm1�t1. 
Bu tarz iyi niyet gõsterileri kar�1smda itirazda bulunacak bir halde 
degildim ve üç ay sonra -bir sonraki bahar mevsiminde Orta Asya'm 
uçsuz bucaks1z topraklarma yapacak yolculugumun ba�langiç nokta­
s1 olacak istanbul'a gitmek üzere- Pe�te'den ayrtlchm. 

Cebimdeki alt1 yüz gümü� florinin yar1sma mal olan hazirhkla­
nm, büyük oranda, Orta Asya'dan gelen seyyah ve hactlarm toplan-
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diklan yerleri ziyaret etmek ve onlarla tam�maktan olu�maktaydi. 
Çoklukla yoksul olan bu insanlarm cebine, aldigim her bilgi kmnt1Sl 
ve yapt1gim her saatlik sohbet kar�iliginda, elimden geldigince, bir 
miktar para da koyuyordum; zira daha i�in ba�mda, Sir Derya bo­
yunca yer alan ülkelerde konu�tuklan lehçeye a�ina olmam gerekti­
ginin farkmdayd1m. Gerçekten de bütün bunlara, senelerdir Frans1z 
romanlar1 okuyan bir Avrupalmm Seine Nehri üzerindeki ba�kente 
a�ina oldugu kadar, okuyup dinlediklerimle Müslüman Dogu'nun 
birçok bõlgesi -ve hatta birçok mahallesi- hakkinda bilgi sahibi ol­
dugumu ilâve edebilirim. 

Bu noktada son derece dikkate �ayan ve zaman zaman da eglen­
dirici olabilen bir ba�ka husus da benim kiymetli istanbullu dost­
lanmm uzaklardaki Ttirkistan seyahatim için yapt1g1m hazirhklara 
nas1l bakt1klanydi. Sadece bilgiye susam1�hk yüzünden yapilan bir 
seyahat, modem Müslümanlann gõzünde, en hafifinden eksantrik 
bir davram� olarak gõrülüyordu; zira Masudi, Yakut, ibn Fadlan ve 
Batuta'nm günleri çoktan geride kalm1�t1. Ama herhangi biri bõy­
lesine ücra, barbar ve tehlikeli ülkeler boyunca seyahat etmeyi teklif 
ederse, bu tarz bir tecrübenin düpedüz delilik olacag1m ilân ediyor­
lardi. Çõller boyunca yapmay1 dü�ündügüm seyahati büyük bir co�­
ku içinde teferruatlar1yla anlat1�1m üzerine, bu efemine efendilerin, 
nas1l tir tir titreyerek, ifadesi mümkün olmayan acima hisleriyle bana 
bakt1klarm1 gayet iyi hatirhyorum. "Allah akillar versin!" hepsinin bir 
arada mirildand1klar1 beyhude dilekleriydi. Ho� ve güzel Bogaziçi'ni 
kendi nzas1 ile terk eden, makam sahibi bir Ttirk'ün evindeki kon­
forlu hayattan vazgeçen, tath bir sükíinetin cazibelerini birakan bir 
ki�i onlarm indinde çilgmm biri olmahyd1. 

Yine de bu iyi insanlar, zahmet verici güzergâh1m üzerindeki baz1 
engelleri kald1rmak ve neticedeki mahvolu�umu geciktirmek ama­
c1yla -imkânlar1 dâhilinde- baz1 giri�imlerde bulunmaktan da geri 
kalmadilar. Yolumun üzerindeki ilk ülke iran olacakt1 ve bir Ttirk 
sefiri de maiyeti ile birlikte senelerdir Tahran'da bulunmaktayd1; Sul-
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tan' m tam yetkili elçisi olan -sõzünü ettigimiz- bu Haydar Efendi, 
hasbelkader benim hâmimin de aile dostuydu. Â1i Pa§ànm resmi 
tavsiye mektubu ile birlikte K. Bey'in bütün dost ve ahbaplan tara­
findan imzalanmt§ -en s1cak ifadelerle benim gibi bir bahts1z1 koru­
masm1 talep eden- bir kolektif mektup da tarafima verildi. Türk top­
raklar1 boyunca devlet yetkililerine hitap eden ve hepsinde de ben­
den seyyah Re§id Efendi olarak bahseden fermanlar da almt§t1m. Bu 
belgelerde ne Avrupa kõkenli olu�umdan ne de seyahatlerimin hedef 
ve maksatlarmdan sõz ediliyordu, yapmam gereken ise bunlarda ya­
ztlanlara harfiyen uyacak biçimde hareket etmemdi. Gerçekten de 
kendimi istanbul'dan gelen hakiki bir Ttirk ve bir efendi olarak gõs­
termek istemem halinde ba§ka bir �ey yapmama gerek kalmayacaktt. 

Hazuhklanmm ameli ktsmmdan bu kadar sõz etmek yeterli olur 
sanmm. içinde bulundugum ruh haletine gelince, kalkt� tarihim yak­
la§ttkça içimdeki õzlemin güçlendigini, heyecammm daha artt1gm1 
sõylemeye gerek duymuyorum. Daha çocukken dü�ünü kurdugum, 
gençligimde dü�üncelerine boguldugum, Doguya ve Battya ait me­
tinler arasmda gezerken Fata Morgana tarzmda gõzlerimin õnünden 
gitmeyen hayallere sonunda ula§acak ve bizzat gõzlerimle gõrerek 
tadm1 ç1karacakt1m. Bõylesine bir tutku, ttpkt güçlü bir dalga gibi 
üzerimize çõktügünde, akltselimin ve f erasetin sesine kulak verme­
yiz. Mamafih bedeni ihtiyaçlar, kõtü hava §attlarma maruz kalma ve 
saghg1ma bir zarar gelmesi dü�üncesi beni korkutan hususlard1; zira, 
o zaman zarfinda, neticede õlüm manasma gelecek ba�arlSlzhk fikri 
akhma dahi gelmiyordu. �imdiyse, sevgili okuyucuya soruyorum, ka­
derin sillelerine daha gençken maruz kalmam1� olsayd1m, bunca zor­
luk ve yoksunluga katlanabilir miydim? Hayat1mm ilk on sekiz ytlm1 
açhkla mücadele ederek geçirmi§tim ve gençligimin en erken günle­
rinden itibaren düzgün bir giysimin olmayt§t benim için madan bir 
hadiseydi. insanm kaprislerini ve zaaflarm1 tammayi da õgrenmi§, 
kaba-saba Asyah ktyafetler içindeki ki�inin, az ya da çok, medeni 
Avrupah elbiseler giyen insanm ayms1 oldugunu da ke§fetmi�tim. 
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Bu ilkinin ellerinden çok daha fazla merhamet ve nezaket gõrdü­

güm için, edebiyatim1zda yer aldig1 �ekliyle bu barbarlann korkutucu 

gõrüntüsü zerre kadar cesaretimi kiram1yordu. Kalki�acagim bu i�le 

ilgili olarak dikkate almmas1 gereken belki de tek bir husus olabilir­

di, o da refah ve rahathgin nimetlerini tattiktan sonra bir kez daha 

sefalet ve mücadelelerle dolu bir hayata yeniden atilmamdi. Zira bu 

yillar boyunca istanbul'da gerçekten de rahat ve huzur içindeydim. 

Rahat ortamlarda konforlu bir hayat sürmekteydim, kendime ait bir 

binegim bile vard1 ve bütün bunlar1 kendi hür irademle bir dilenci­

nin degnegi kaq1hginda degi�tiriyor olmam, hakkimda sõylenecek 

yegâne iyi sõzdü. Allah a�kina! Eger tutkulanm1za kendimizi kap­

tirmasayd1k hayatim1z nasil bir hal ahrd1? Ya da tutkulanm1z bas­

ki altmda tutulsa veya hiç olmasayd1 hayat1mmn degeri ne olurdu? 

Zenginlik, makam ve temayüz bizleri uzun süre eglendiremeyecek 

�atafath oyuncaklardir ve akhselimimiz er ya da geç bunlardan yo­

rulacakt1r. Bununla birlikte küçük de olsa insanhga bir hizmette 

bulunmu� olmanm bilincinde olmak gerçek manada soylu ve yüce 

bir degerdir. Zira õnümüzde aç1lm1� olan entelektüel hayatm kita­

bm1 tek bir kelime ekleyerek zenginle�tirebilmek ümidinden daha 

muhte�em ne olabilir? i�te bundan dolay1 dü�ündüm ve hissettim ve 

de bu hissiyat ve dü�ünceler ile �u ana kadar maruz kald1klar1mdan 

bin kez daha büyük imtihanlara ve zorluklara kendimi teslim etme 

gücünü buldum. 

Huzur içindeki istanbul limamm terk edip Karadeniz'e dogru 

yola ç1karken içinde bulundugum hayat �artlar1 bunlard1. Beni ugur­

layacak bir dost veya akraba yoklugunda Haliç'e ve Bogaziçi'ne ve de 

müstakbel kariyerimi haz1rlarken çok ho� günler geçirmi� oldugum 

diger mekanlara veda ettim. Ho� gõrünü�lü gemimiz Asya kiyilan­

na dogru dõnerken -hayat1mda bir daha yeniden gõrebilecegimden 

emin olmadan- bati istikametine dogru kaçamak bir baki� att1m! 
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Eve Dogru115 

Tebriz'den Trabzon'a kadar olan yolculugum eger bir zafer dõnü�ü­

ne benziyorsa, yolculugumun kalan kism1 da daha ziyade Túrkiye'de 

tamm1� oldugum her Avrupah tarafmdan seyahatim esnasmda ya�a­

m1� oldugum büyük zorluklarm takdirine vesile oluyordu. istanbul' a 

var1�1mdan itibaren, Orta Asya'nm kasvetli vah�iligi ile Bogaziçi'nin 

tabii güzelliklerini kiyaslayarak, Túrklerin payitahtm1 õncekine na­

zaran çok daha büyüleyici bulmakla kalmad1gim1, aym zamanda 

buradaki Túrklerde -Asya içlerinde ya�ayan soy ve din karde�leri­

nin çok daha õnünde yer alan- medeni bir milletin gõrüntüsüyle 

kar�1la�t1g1m1 sõylemeliyim. Üstelik, onlann fiziki karakteristikleri, 
irani ve Turani irklarm temsilcilerinden çok daha fazla gerçek Av­

rupahlannkileri andmyordu. ilk ziyaretimi Avusturya büyükelçisine 

-Türk metropolündeki kal1�1m esnasmda bana her zaman nezâket 

gõsteren- kültürlü diplomat, müteveffa Kont Prokesch-Osten'e yap­

t1m. Kendisi beni gerçek bir içtenlikle kar�tlad1. ilk kar�tla�mam1zda, 

kõtü hava �artlarmm peri�an ettigi bir deri bir kemik kalm1� ziyaret­

çisini bir an için tammakta zorland1gm1 da sõylemeliyim; ne zaman 

ki kendisine Almanca hitap ettim, o zaman gõzlerinden ya�lar bo­

�anarak "Allah a�kina Vámbéry! Ne yaptm ne oldu sana?" diye cevap 

verdi. Kisaca seyahatlerimin ve maceralar1mm bir õzetini anlatt1m 

ve asil kalbi en derinlerinden etkilenen bu ya�h ve soylu insan, her 

�eyden õnce gücümü yeniden toparlamam ve ancak dinlendikten 

sonra Budape�te'ye dogru yoluma devam etmem için evinde birkaç 

gün geçirmeye beni ikna etmeye çah�t1. Teklifini nazik bir biçimdc 

geri çevirdim ve Avrupa'da atacagim bundan sonraki adunlar hak­

kinda verdigi ipuçlarm1 büyük bir dikkatle dinledim. Kont "õnce­

likle Londra'ya gitmekle en dogrusunu yap1yorsun. Zira ingiltere, 

Orta Asya cografyas1 ve etnografyas1 ile yakindan ilgilenen yegâne 

ülke. Orada iyi bir �ekilde kar�tlamrsm; ama seyahatlerinin anlat1sma 

uygun bir üslüp yakalamayi da aklmdan ç1karma. Anlatt1gm mace-

115  Arminius Vámbéry, His Life a11dAdventures, T. Fisher Unwin, Londra, 1884, ss. 291-
295. 
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ralara kat'i surette bagh kal; tammlarmda kisa ve õzlü ol; õzellilde 
inandmc1 olmayan tartl�malarla veya filolojik ve tarihi notlarla do­
lup ta�an bir kitap yazmaktan kaçm". 

Ístanbul'daki ikinci ziyaretim, Íran ve Orta Asyádaki siyasi du­
rumla ilgili kendisine bir rapor sunmaya niyetlendigim, dõnemin bü­
yük veziri Âli Pa�a'ya idi. Perádan Ístanbul'a -bir ba�ka deyi�le Ba­
b1âli'ye- kadar uzanan yolum üzerinde zamanmda tamm1� oldugum 
birçok ki�iyle kar�tla�t1m ama aralarmdan biri bile beni tammadi. 
Aym hadise Bab1âli'nin bulundugu büyük binanm koridorlarmdan 
geçerken de ba�1ma geldi. Âli Pa�a, ancak ismimin sõylenmesinden 
sonra -koleksiyonundaki nadir el yazmalanm õdünç vermek suretiy­
le linguistik çah�malanm destekledigi- bir zamanlarm Re�id Efen­
disi'ni tammaya muvaffak oldu. Beni büyük bir dostlukla kar�tlad1 
ve Ístanbul'da kalmam için 1srarc1 oldu, ben ise bu teklifi nezaketle 
reddettikten sonra, Avusturyal1 Lloyd $irketi'nin Kõstence'ye gide­
cek gemisine vaktinde yeti�mek için apar topar limana dõnmek üze­
re ko�turmaya ba�lad1m. Fmd1kl1 yakinlarmdaki limana vard1g1mda 
son derece tats1z bir i� olan, Hive'den ba�layarak Bogaziçi kiytlar1-
na dek yammdan hiç ayrtlmayan sadik yard1mc1m Tatar ile -Amu 
Derya sahillerinden itibaren evime kadar devam eden bu tehlikeli 
yolculugun her türlü yorgunluk ve yoksunlugunu benimle payla�an, 
bu arada zerre kadar ho�nutsuzluk belirtisi sergilemeyen ve benim 
için neredeyse bir karde� gibi olan bu samimi ve genç insanla - ve­
dala�mam gerekiyordu. Benim aç1mdan bu durum hayat1mdaki tarif 
edilmeyecek derecede ac1 verici bir and1! Geçi� ücreti olmad1gmdan, 
Pe�te'ye van�1ma dek karmm1 doyuracak kadar bir miktan kendime 
ayird1ktan sonra üzerimdeki nakit paranm neredeyse tamamm1 ken­
disine uzatt1m; ayr1ca kendisine tüm giysilerimi, malzemelerimi de 
verdim, bundan sonra yapaca� Mekke yolculugu ve dõnü�ündeki 
Hive'ye dek olan yolu hakkmda nastl hareket edecegine ili�kin uzun 
bir konu�ma yapt1m ve kendisini tam kucaklamaya hazirlan1yordum 
ki, Tatar gõzya�lanna bogularak "Efendi, beni affet ama senden ay­
rtlam1yorum. Harem-i $erif'in kutsiyetinin cazibesi tabiat1yla çok 
daha fazla, Peygamber'in mezanm gõrmek ise bir õmre bedel, lakin 
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seni terk edemem, tek ba�1ma gidemem! Tum bu zevkleri ve gelece­
gin güzelliklerini b1rakmaya hazmm; evimi bile birakmm, ama seni 
b1rakamam" dedi. Bu sat1rlan okuyanlar, ci-devant [bir zamanlarm] 
Orta Asyah genç medrese talebesinin sõzlerini i�ittigimde içine 
dü�tügüm hayreti tasavvur edebilirler; kendisine dedim ki "Sevgili 
dostum, biliyor musun ki kâfirlerin ülkesine, Frengistan'a gidiyorum; 
sõzünü ettigim diyann iklimi, suyu ve dili ile birlikte farkli bir halkm 
õrf ve adetleri de tümüyle sana yabanc1 gelecek; aynca buras1, kisa 
bir zaman zarfmda kendini evinden muazzam bir mesafeyle aynlm1� 
bulacagm ve -Hive'deki baba ocagm1 hayatm boyunca bir kez daha 
gõrme ümidi bile olmaks1zm- sonunda yerle�mek zorunda kalaca­
gm bir yer. Ne yapt1gm1 iyi dü�ün, zira pi�man oldugunda çok geç 
olabilir ve ben de talihsizliklerinin müsebbibi olmak istemiyorum!" 
Biçare Tatar'm beti benzi att1 ve bir an için meyus oldugunu gõr­
düm, benligindeki muazzam mücadeleyi ancak gõzlerindeki çtlgmca 
hareketlerden anlamak mümkündü; dudaklarm1 1Slrd1gm1 fark et­
tigim ve akabinde "inançh ya da inançs1z umurumda degil, nereye 
gidersen oraya geliyorum. iyi insanlar kõtü yerlere gitmezler. Dost­
luguna mutlak bir inanc1m var, Yüce Allah'm her ikimizi koruyup 
kollayacagma da inamyorum" dedigini i�ittim. Bu kafa kar1�1kligmm 
tam ortasmda geminin kalki� zili kulagimda yanktlandi. Dü�ünmek 
ve tart1�mak için artik fazla bir zaman da kalmam1�t1. Bagaj1m1 ve 
Tatar'1 buharh geminin güvertesine ta�1dim ve kisa bir zaman içinde 
demir ald1k ve Bogaziçi tarikiyle Karadeniz'e ve Kõstence'ye gitmek 
üzere hareket ettik. 

Aylardan Mayis idi ve Tuna üzerinden Pe�te'ye dogru yolculu­
gum zevk ve ilgi doluydu. Macaristan smmna yakla�t1gim her ad1m­
da yeni dostlar ve yeni hayranlarla �tla�1yordum, zira Orta As­
yàdaki ba�arili seyahatlerimin haberi Avrupa boyunca yaytlm1� ve 
Asyah kõkenlerine dair hayal meyal bilgi sahibi olduklar1 bilinen, 
aynca Macar soyunun be�igi durumundaki atalarmm ülkesi hakkin­
da taze haberler almay1 dõrt gõzle bekleyen ülkemdeki insanlarm bi­
zatihi dikkatini uyandirm1�t1. Pe�te'ye var1�1mda, ilk olarak akademi­
mizin ba�kan yard1mc1Sl ve benim de asil yürekli velinimetim Baron 

163 



Joseph Eõtvõs tarafmdan kaqtlanchm. Kendisi gençlik mücadelele­
rimde bana yard1mc1 olmu�, seyahatlerimi te� etmi� ve �imdi de 
-ülkemizdeki zahmetli ugra�tlardan õtürü bayagi bir yipranm1� du­
rumda olsa da- sag-salim dõndügümü gõrrnekten büyük zevk alm1�­
t1. O dõnemde Macaristan' m yeti�tirmi� oldugu en büyük edebi deha 
diyecegimiz Baron Eõtvõs ayru zamanda parlak bir felsefi eser olan 
"19. Asnn Hâkim Fikirleri"116 kitabmm da yazar1yd1, kendisi henüz 
yüz yüze gelmedigim zorluklardan bahsetmeyi de ihmal etmedi. "Bir 
an õnce Londra'ya git" dedi ve "õnemli �ah1slara gõtürmek üzere 
tavsiye mektuplar1 ald1gin takdirde, s1cak bir �ekilde kar�tlanacagm­
dan ve kabiliyetlerine deger verileceginden de �üphen olmasm" diye 
ekledi. Aslmda bu plan, müteveffa Sir Charles Allison ile bilhas­
sa -Íngiltere'nin Fars saraymdaki hâlihazir elçisi- Mr. Thompson'm 
benzeri tavsiyelerde bulundugu Tahran'dan ayrlli�1mdan itibaren 
kafamda �ekillenmekteydi. Mümkün oldugunca çabuk biçimde -bir 
ba�ka deyi�le yolculuk için yeterli parayi bulur bulmaz- Íngiltere'ye 
gitmek için kesin karar1m1 verdim. Gerekenleri temin etmenin kolay 
bir i� olmad1gi da çok geçmeden ortaya ç1kt1. Gazetelerdeki takdir 
yaztlar1, yemekli partilere davetler Pe�te'ye var1�1mdan itibaren eksik 
olmuyordu; lakin Londra yolcugum için gerek duyulan paray1 temin 
etmem kolay olmad1, yol arkada�1m Tatar'1 da dostlar1mdan birine 
emanet etmek zorunda kald1m ve Íngiltere'ye dogru tek ba�1ma yola 
ç1ktJ.m. Molla Íshak'11 17 (Tatar'm ismi buydu) Thames kiytlarma dek 
beraberimde gõtürememem beni çok üzmü�tü, zira kendisinin Bur­
lington House'daki Royal Geographical Society'de büyük sükse yarata­
cagmdan emindim; ama bu zaruretlere boyun egmem gerekiyordu, 
bu yüzden yamma sadece notlar1m1 ve birkaç Dogulu el yazmasm1 
ald1m, May1s sonlarma dogru Macaristan'1 terk ettim ve durmaks1-

zm Íngiltere'ye dogru yola koyuldum. 

116  Jozsef Eótvós, The Dominant ldeas of the Nineteenth Century and Their lmpact on the 

State, East European Monographs, 1996. 
1 17  Molla ishak, hayatmm geri kalan losm1m Avrupah bir âlim olarak Macaristan'da 

geçirecekti. Bkn. Salih Y tlmaz, "ingiliz Casusu Ármin Vámbéry'nin Ttirkistan Seya­

hatinde Ona E�lik Eden Ôzbek ishak Molla Haklonda", TDAVTarih DergiJi, Sayi: 

211 ,  Temmuz 2004, ss. 51 -56. 
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iKiNCi BÕLÜM 
SULTAN ABDÜLHAMID ILE M0NASEBETLERIM118 

S
ultan Abdülhamid ile �ahsen tam�1khgtm, Re�it Pa�ámn akra­

bas1 Rifat Pa�a'mn konagmda ya�ad1gtm zamana dek uzanmak­

tadir. Re�it Pa�a'nm oglu Galip Pa�a, Sultan Abdülmecid'in klZl ile 

evlenmi�ti ve e�inin Frans1zca dersleri almasm1 arzu ediyordu; bu 

i� için de ben seçilmi�tim, zira Türk adetlerine a�ina oldugum için 

haremin kat1 kurallarma uygun bir �ekilde davranacagtm õngõrül­

mü�tü. Haftanm alo günü Pa�a'nm Bebek'teki yahsma icabet etmem 

gerekiyordu ve her defasmda bir harem agas1 tarafmdan mabeyne 

gõtürülüyor ve orada bir perdenin arkasmda beni beklemekte olan 

talebem hamm sultan hazretlerine takdim ediliyordum. Bu zaman 

zarfmda bir kez bile hamm sultam gõrme firsatm1 bulamam1�t1m. 

Seçmi� oldugum õgretim sistemi, küçük cümlelerin ezberlenmesin­

den ve akabinde muhtelif kelime ve formlarm tedricen õgretilmesin­

den olu�uyordu. Perdenin arkasmdan "Pere-baba; mere-ana; !e pere est 

bon-baba iyidir; la mere est bonne-ana iyidir vs." �eklinde sesleniyor 

ve perdenin ardmdaki hamm sultan da benden sonra aym cümle­

leri tekrarhyor ama her defasmda telâffuzumu dikkatle taklit eder­

ken büyük zorluk çekiyordu. Ísmi Fatma Sultan idi ve yumu�ak ve 

1 18  Arminius Vámbéry, The Story of My Struggles, The Memoirs of Arminiw Vdmbéry, Vol. 

2, T. Fisher Unwin, New York, 1904, ss. 343-390. Bu bõlüm daha õnce de Túrkçeye 

çevrilmi§tir (ismail Tosun Sarai, "Sultan Abdülhamid ile ili§kilerim", Türkolojinin 
Ôncüsü Ármin Vámbéry ile Sohbetler içinde (18-46), Túrk Macar Dostluk Demegi 

Yaymlari, Ankara, 2014). Biz kendi çevirimizi kulland1k. 
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âhenkli bir sesi vard1, buradan ho� bir karaktere sahip, keza dü�ünceli 
ve �efkatli oldugunu tahmin ettim; zira derse ba�lad1ktan belli bir 
süre sonra, hemen yam ba�1mda bulunan ve daha dogru bir deyi�le 
beni izlemekle gõrevlendirilen harem agasma bana içecek getirme­
sini sõylüyor ve ardmdan ôzel hayat1ma ili�kin sorular yõneltiyordu. 
Mabeyndeki bu hususi dersler devam ederken zaman zaman gelen 
ziyaretçiler arasmda soluk benizli zayifbir çocuk ôzellikle dikkatimi 
çekmi�ti; sik11kla gelip yamma oturur, gõzlerini bana diker ve ko­
nu�malanmla ilgileniyormu� intibam1 verirdi. ismini sordugumda, 
talebemin karde�lerinden biri, �ehzade Hamid Efendi oldugunu 
õgrendim; kendisi, karde�leri arasmdan hayat dolu bir tabiatla teba­
rüz ediyordu. Zaman içinde bu küçük hatira da, t1pki birçogu gibi, 
hafizamdan silinip gidecekti. 

Orta Asya'dan dôndükten sonra, diger çah�ma alanlarma yõnel­
digim zaman, Osmanh kavmi ile temas1m, sadece linguistik ve etnik 
çah�malar1mda bu büyük Ttirk ailesinin en bat1daki koluna verdi­
gim referanslarla smirh kaldi. Çoklukla Orta Asyádaki hadiseleri ele 
alan politik yaztlar1mda bile, Bab1âli'nin talihsiz kaderi beni müessir 
etmeyi sürdürmekteydi. Asil misafirperverligi yüzünden her zaman 
medyun oldugum ve kendimi vatammdaym1� gibi hissettigim, genç­
lik hayallerimin ülkesine kar�1 asla kayits1z kalamad1m. Sikinttlarm1 
ve bahts1zhklarm1 yüregimde hissettim ve ne zaman bir firsat ortaya 
ç1ksa Ttirkiye adina mücadeleye giri�mekten de geri durmadim; Ba­
b1âli ile �ahsi münasebetim bulunmamasma ragmen, s1khkla hak­
s1zca iftiraya ugrayan bu ülkenin ç1karlarm1 kalemimle savunmayi 
daima kutsal bir vazife bildim. Tabiat1yla bu Türkofil sempatilerim 
Bogaziçi kiytlarmda da duyulur oldu ve Ttirkiye ile demiryolu bag­
lant1s1 tesis edildikten sonra istanbul'a gittigimde ve Ttirkler ve hü­
kümdarlan tarafindan sessiz ve gõsteri�siz ama bir o kadar s1cak ve 
gõnülden kar�tland1m. Kar�tlikh ili�kimiz zaman içinde �ekillendi. 
ilk seyahatimde neredeyse kimse benim farkima varmam1�ti, otuz ytl 
sonrasmda ise eski tamd1klar1mdan ancak birkaç1 hayattayd1 ve ci-de­
vant [bir zamanlar] Bab1âli tarafmdan bilinen ismiyle, Re�id Efen-
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di, çok az ki�i tarafindan hattrlamyordu. Íkinci ziyaretim ise büyük 
bir ba�ar1ych ve kamuoyunda yeniden ortaya ç1ki�1m eski hattralar1 
canlanchnm�, akic1 bir �ekilde konu�tugum Túrkçe bu "ecnebi"nin, 
Türk toplumunda bir ilgi odagi haline gelmesini saglam1�t1. Halk 

içinde nerede gõrülsem bir �ekilde ku�kuyla kar�tlamyor, zira beni 
daha õnceden tammayanlar, Túrk efendisi tarzmdaki konu�malar1m­

dan õtürü bir tür Türk mürtedi oldugumu tahayyül ediyorlarch. Eski 

baglanttlanm sayesinde bu mesele de kisa bir zamanda çõzümlendi. 
Türk gazeteleri mütevaz1 �ahs1ma dair kapsamh makaleler ne�ret­

meye koyuldu ve aradan uzun ytllar geçmesine ragmen ülkelerine 

yapm1� oldugum hizmetleri õvmeye ba�ladtlar. 

Tabiat1yla Sultan Abdülhamid, biraz vesveseli ve fevkalâde otori­

ter olsa da müteyakkiz ve aydm hir hükümdar s1fat1yla, liyakat1 tak­

dir etmede halkinm gerisinde kalacak biri degildi. Ílk ziyaretimde 

vuku bulan naho� bir hadise kendisini teveccühlerini gõstermekten 

ahkoydugundan õtürü, birkaç ay sonra hususi misafiri olarak Türk 

payitahtma davet edildim. Bir õnceki ihmali telâfi etmek için ne­

redeyse krallara lâyik bir �ekilde kar�tland1m. 1857 ytlmda genç ve 

fakir bir maceraperest olarak tirmand1g1m Pera'ya giden yoku�u 

�imdi daha istasyondayken beni kar�tlam1� olan saray gõrevlilerinin 

refakatinde bir konak arabas1yla ç1kiyordum. Hükümdar achna ba�­

mabeynci tarafindan kar�1lamp, Sultan'm emriyle benim için hazir­

lanm1� olan daireye yerle�tikten sonra peri masallarmdaki eski hikâ­

yeler akhma gelmeye ba�lad1. Püspõki'deki içinde farelerin cirit att1g1 

geçici meskenim, Binba�1 A. 'nm izbe ikâmetgâhmda bana verilen ev 

kõpegi rolü, kahvehanelerde �arkic1 ve hikâyeci olarak ilk i�lerim ve 

dogudaki kariyerime kõr topal bir �ekilde nastl ba�lad1g1ma ili�kin 

diger hatiralar, geçmi�e ili�kin bulamk gõrüntüler halinde birer birer 

gõzlerimin õnünden geçip gittiler. 

Geli�imden sonraki ilk sabah, Bogaz' a bakan pencerenin õnünde 

durup, bu noktada vuku bulmu� olan yüzlerce farkh hadiseyi hatir­

layarak saatlerce vakit geçirebilirdim ama Y tld1z Sarayi'ndaki kabul 
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tõrenine gõtürmek için beni almaya gelen Sultan'm yaverlerinden 
biri tarafindan bu tatli rüyalardan uyandmldtm. Sultan'm sabahlar1 
ziyaretçilerini kabul etmeyi ah�kanhk haline getirdigi mekân olan 
Çit Kõ�kü'nün methal salonundan geçerken, mü�irler, pa�alar ve di­
ger saray erkâmnm beni kar�tlamak üzere ayaga kalkt1klar1m fark 
ettim ve bu esnada, emperyal efendilerinin, bir sefir dahi olmayan 
bu ehemmiyetsiz, aksak Avrupahyi niçin, nastl ve hangi sebeple 
bu kadar onurlandird1gma ili�kin yüzlerindeki �a�kinhk ifadesi de 
gõzümden kaçmad1. Sultan'm huzuruna ahnd1g1mda kendisi bana 
dogru ilerleyerek elimi s1kt1 ve yamba�mdaki rahat koltuklardan bi­
rine oturmam1 i�aret etti. Sõyledigim ilk sõzlerden sonra -tabiat1yla 
elimden geldigince zarif ve kibar konu�maya çah�1yorum- tüm ger­
çek inanç sahiplerinin efendisinin yüzünde bir hayret ifadesi peydah 
oldu ve Frans1zca dersleri verdigim, Ali Galip Pa�a'mn kar1s1, ablas1 
Fatma Sultan'm konagmda kendisini on iki ya�mda bir çocuk ha­
lindeyken hat1rlad1g1m1 sõyledigimde aram1zdaki buzlarm bir anda 
eridigini gõrdüm ve ba�ka �artlar altmda çekingen ve �üpheci olan 
hükümdar bana eski bir dostuymu� gibi davranmaya ba�ladi. Sul­
tan'm bir i�aretiyle gõrevli mabeynci salonu terk etti ve Sultan ile 
ba� ba�a kald1m; bu hal birçok Avrupal1dan esirgenen bir lütuf idi. 
Sultan, Avrupa dillerine tam manas1yla hâkim olmad1g1 için, saray 
kurallarma gõre, ecnebilerle yüz yüze gõrü�mesi de muhtemel degil­
di. Konu�mam1z, büyük oranla son otuz ytlm ki�i ve olaylar1 üzerine 
kayd1; bir zamanlar kendisine takdim edilmi� oldugum babas1 Sultan 
Abdülmecid'den ba�layarak, Re�it Pa�a, Sultan'm sitayi�le hat1rlad1g1 
Lord Stratford Canning ve zamamn diger �ahsiyetleri ve ayrmt1-
larmdan bahsettik. Sohbet ilerledikçe Sultan'm gõzümdeki heybet 
ve ihti�am1 kaybolup gitti. Sanki, istanbul'un yüksek sosyetesinde 
ziyadesiyle gõrmü� oldugum Türk pa�alanndan veya efendilerin­
den birine bakiyordum, ama arada büyük bir fark vard1; zira Sultan 
Abdülhamid, mükemmel hafizas1 ve Avrupa olaylar1 hakkmdaki �a­
�irt1c1 bilgisiyle, bu alanda büyük yeteneklere sahip uyruklarmdan 
çogunu geride b1rakabiliyordu. Dogal olarak sohbet ilerledikçe ben 
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de konu�malanmda kendimi daha bir rahat hissediyordum ve Sultan 

içmem için bir sigara ikram edip, kibriti de kendi elleriyle çakt1gmda, 

bu mutlak hükümdann, padi�ahm, Hz. Muhammed'in halifesinin ve 

Allah'm yeryüzündeki gõlgesinin lütufkârhgmm altmda ezildigimi 

de fark ettim. 

ilk kabul yar1m saatten fazla sürmü�tü ve Sultan tarafmdan ka­

p1ya kadar geçirildikten sonra, makam ve mevki sahibi insanlarla 

dolup ta�an methal salonunu bir kez daha boydan boya kat eder­

ken bu insanlann �a�ktnl1g1 õncekinden bile daha fazlayd1 ve günler 

boyunca istanbul'daki Bab1âli mahfillerinde ve Pera'daki diplomatik 

çevrelerdeki sohbet konusu umumiyetle çekingen ve içine kapamk 

Sultan ile mütevaz1 �ahs1m arasmdaki bu fevkalâde ünsiyet olacakti. 

Bu samimiyet üzerine bugüne dek Avrupa'da da yorumlar yap1hp 

muhtelif izahatlar getirildigi için, Sultan'm bana kaq1 olan ilgisinin 

nedenini ve teveccühünü muhafaza etmek için niçin bu kadar istekli 

oldugumu ktsaca aç1klamaya çah�acag1m. 

Her �eyden õnce kendini batida oldugu kadar doguda da evin­

deymi� gibi hisseden, dünyanm her iki ktsmmdaki diller, adetler ve 

siyasi meselelere a�ina, huzurunda Avrupahlar gibi kat1 bir resmiyet 

içinde degil de safkan bir Asyah gibi munis bir �ekilde davranan 

-Sultan'm bilgisi dâhilindeki- ilk Avrupah idim. Her defasmda kar­

�lSlna kafamda fesle ç1km1�, kendisini bir Dogulunun hükümdarm1 

kar�tladtg1 �ekilde kar�tlam1�, ona hitap ederken agdah konu�ma bi­

çimlerini kullanm1� ve huzurunda hiçbir Batthnm dikkat etmedigi 

tüm mua�eret kurallarma uyacak biçimde hareket etmi�tim. Bunun 

da õtesinde, tecrübelerimden etkilenmi� ve bilgiye tutkun oldugun­

dan, muayyen hususlarda bilgilendirilmekten de memnun olmu�tu. 

Kendi ba�larma bütün bunlar bile ilgisini çekmem için yeterliydi. 

Sultan Abdülhamid'in �ahs1ma gõstermi� oldugu dostluk ve cana 

yaktnhgm ikinci sebebi ise, Macar olu�um ve herkesçe bilinen faali­

yetlerimde sergiledigim, kendisinin de ancak son zamanlarda haber­

dar oldugu, Túrkofü karakterdi. Macaristan'm son Ttirk-Rus Sava�1 
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esnasmda sergilemi� oldugu dostane hissiyat Sultan't derinden etki­

lemi�ti ve bu karde� Htristiyan Macar ülkesine duydugu sempatiler 

de �üphe gõtürmeyecek biçimde s1cak ve gerçekti. Yaztlartmm muh­

temel faydalarma gelince, ttpkt genel manada Türk halkt gibi Sultan 

da Ttirkofü gazetecilik faaliyetlerimden haberdar olsa bile Ttirkiye 

hakktndaki felsefi ve etnolojik tetkiklerim hakktnda zerre kadar fi­

kir sahibi degildi. Bunlardan haberleri bile yoktu ve Sultan'a üze­

rinde Uygurca yaztlarm bulundugu abideler üzerine kaleme alm1� 

oldugum monografiyi takdim ettigimde hayretler içinde kalmt� ve 

"boylesine kadim Türkçe yazilara sahip abidelerin varltgmdan hiç ha­
berimiz olmamtj!t ve atalartmtzm, js/am'a geçmelerinden once bife, bu 
garip haiflerin ortaya koydugu gibi bunlart yazabiliyor olmalari gerçek­
ten enteresan" demi�ti . Sultan Abdülhamid'in mahareti ve siyasi be­

cerisi hususunda ise, bir keresinde, Türklerin geçmi�leriyle ne kadar 

ilgili oldugumu fark ettiginde, kadim Ttirk diliyle baglanttlt olarak 

kabul salonundaki bazt resimlere dikkatimi çekmi� oldugunu sõyle­

mekle yetinecegim; bu resimlerden biri Osmanl1 hanedanmm be�igi 

Sõgüt'e digeri ise Osman Gazi'nin türbesine aitti; biraz da gururla 

bu resimlerin bir Ttirk sanatç1sma ait oldugunu sõyledi. Keza bana 

sõyledigi bir ba�ka husus da, diger Osmanhlardan stkt bir �ekilde 

tecrit edilmi� olarak ya�ayan emperyal hane halkt içinde, dt� etkilere 

daha aç1k diger Osmanlt tebasmm bilmedigi çok sayida kelime ve 

deyimin kullantlmakta oldugu idi. Sultan, bunlara dair bazt õrnekler 

verdi, ben de bunlarm Azerbaycan'da, Ttirkmencenin hâlâ konu�ul­

dugu bõlgelerde kalm1� oldugunu sõyledigimde, Sultan'm, Osmanlt 

hanedamnm safiyeti bozulmamt� Ttirk milli karakterini ispat ettigini 

dü�ünerek gayet mutlu oldugunu ve gülümsedigini gõrdüm. Bu gu­

rurlanma beni çok �a�1rtm1�t1 zira çok yaktn bir tarihe kadar Ttirkler, 

Türk geçmi�lerinden neredeyse hicap duyuyorlardt,119 �imdi ise hü­

kümdarlart bunlarla iftihar etmekteydi! 

Sultan'm bana olan ilgisindeki üçüncü ve belki de en õnemli se-

119 Bu noktada Vámbéry'nin daha ziyade kimlerle dostluk kurdugunu dü�ünmek icap 
eder. [ ç.n.] 
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bep, kalemimin uluslararas1 karakterinde ve daha ziyade ingiltere'nin 

yaztlar1ma vermi� oldugu õnemde yatmaktadir. Sultan Abdülhamid, 

hünerli bir diplomat, insan tabiatmdan gayet iyi anlayan bir ki�i ve 

tamd1gim en kurnaz �arkhlardan biri olarak, Avrupa'da hakkmda 

neler sõylenip dü�ünüldügüne büyük ehemmiyet vermekteydi. Bati 

ülkelerindeki kamuoyu, toplumun sõzüm ona mühim yüksek taba­

kalar1 tarafmdan hor gõrülse, aynca olumsuz ele�tiriler kar�1smda 

ktrgmhgm1 gizlemese de Sultan için daima büyük õnem ta�1yormu� 

gibi gõrünüyordu. Bu kurnaz �arkh, kamuoyunu kendi lehine çevir­

me çabalannda -siyasi ve sosyal �artlara dair- Hiristiyan hükümdar­

larm çogundan daha büyük bir õngõrüye sahip oldugunu da ispat 

etmi�tir. Neticede kaderinin Avrupa'ya bagh oldugunun bilincinde 

olarak, kendisini sadece bir ülkenin saray çevresine degil, Avrupa'nm 

muhtelif halklanna sevdirtmeye ve her türden utanç ve agir ele�­

tiri vesilelerinden kaçmmaya çah�m1�tir. ingiltere'nin fikrine büyük 

õnem veriyormu� gibi gõrünmekteydi; zira her ne kadar ehemmiyet 

vermiyormu�, hatta hasmane bir hava sergiliyormu� izlenimi verse 

de zihninin derinliklerinde ingiltere'nin, kendi menfaatleri geregi, 

Osmanh Devleti'nin tarafim tutacagina ve kritik bir anda imdadma 

ko�up yard1m eli uzatacagma dair saglam bir kanaat ta�1yordu. Bu 

son umut dayanagm1 gizlemek için, ingilizleri taciz etmek ve hatta 

ktskand1rmak amac1yla, s1khkla Fransa'ya ve hatta Rusya'ya yana�1-

yormu� gibi gõründügü de olurdu; ama gerçek duygu ve beklentileri­

nin ne kadar farkh oldugunu da kendisiyle yapt1g1m konu�malardan 

ç1karm1�1mdir. Sultan Abdülhamid, ah�1lmam1� bir �ekilde asabi ve 

fevri bir tabiata sahip olagelmi�tir; arzu etmese de kendini s1khkla 

õfke nõbetlerine kaptmr, eli ayagi titrerken konu�amaz hale gelir­

di. Bir defasmda, ingiltere'ye kar�1 en s1cak hislerle yeti�tirildigini, 

babasmm bu ülkeden Ttirkiye' nin en iyi dostu diyerek sõz ettigini, 

ama saltanat1 esnasmda Gladstone'un politikalar1 ve Mmr'm ingi­

lizlerce i�gali yüzünden en ac1 tecrübeleri ya�amak zorunda kald1gim 

anlatm1�t1. Ardmdan her türlü yapmac1khk kaybolmu� ve ben de bu 

olaganüstü insanm dogrudan kalbine bakngim1 hissetmi�tim. 
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Bir sohbet esnasmda Sultan, ingiltere ile bir ittifakm Osmanh 
Devleti'nin ç1karlanna uygun dü�üp dü�meyeceginden bahsederken, 
konu�mamn harareti içinde a�agidakileri anlatm1�tl: "Altt ya da yedi 
ya1tndaydtm ve rahmetli babam üzerime titriyor ve beni halalartm­
dan birinin yamna gondermeye haztrlamyordu. Kendisini, dairesinde 
kanepeye oturmUj ya1lt bir Htristiyan beyefandi ile hararetli bir sohbet 
içindeyken buldum. Beni fark edince seslenerek, gelip yantbajtndaki ya­
banctntn elini opmemi istedi. Bu talep üzerine gozyaj/artna boguldum, 
zira bir gâvurun elini opme fikri bile bana son derece itici geliyordu. Ge­
nellikle sakin tabiatlt olan babam, bir anda Ojkelenerek 'Bu beyin kim 
oldugunu biliyor musun? Kendisi jngiliz se.firi, ailemin ve ülkemin en 
iyi dostudur, jngilizler de, her ne kadar bizim inanetmtzdan olmasalar 
da, en sadtk mütte.fiklerimizdir' diye konu1tu. Bunun üzerine gidip bu 
ya1lt beyefandinin elini optügümü hattrltyorum. Kendisi Büyükelçi Lord 
Stratford Canning idi. 120 Babamtn bu sozleri zihnime kaztnmt/tt ve 

120 Lord Stratford Canning, 1808'den 1858 ytlma kadar süren yar1m asrr boyunca in­
giltere hükümetini çe§itli arahklarla Osmanh Devleti nezdinde temsil etmi,tir. Aym 
ytllar, Íngiltere'nin ülkemiz üzerindeki nüfuzunun giderek arrugi bir dõneme denk 
gelmektedir. Tanzimat ile birllkte açik pazar hallne gelen Türkiye'de büyük devlet­
ler sefaretlerinin ve en ba,ta ingiliz sefiri Lord Stratford Canning'in saltanatl ku­
rulmu,tur. "Sultan demek, Lord Stratford demektir" kan1s1 yaygml�ml§ ve Lord'a 
"Sultanlarm Sultan1" adi taktlmi§tlr. Lord Stratford'un Türkiye Hattralan adh kitapta, 
"Canning'in yard.im1yla kabul edilmi§ yasalan uygulamayan p�alar tepetaklak olur­
lard.i" denilmektedir. Yine aym kitapta, Canning'in Bab1âli'deki nüfuzu 'õyle anlattl­
maktadrr: "Büyükelçinin kendilerini ziyaret edecegini õgrenen nazirlar, girecek dellk 
ar1yorlard.i. Re,it P�a hariç, büyükelçinin kar§1S1nda ytlginhga kaptlmayan kimse 
yoktu. Ôbür devlet elçileriyle gõrü,me yapild1gi zaman, oyalama kaytarma çareleri 
pekâlâ yürüyordu, ama Canning Bab1âli'de boy gõsterdigi zaman memurlan bir kor­
kudur ahyordu. Veziriazam bile acele toparlamp, arzulanm sõylemek üzere bu azih 
ingilizin yanma ko,uyordu". Re,it P�a'nm da "Sultanlarm Sultam" Canning'e celâ­
det gõstcrdigi sanilmamahd.ir. "Büyük" s1fattna lãyik gõrülen Re,it Pa,a, kariyerini, 
vellnimeti sayd.igi Íngiliz büyükelçisine b�lam1ftlr. Canning, 1853'te kansma yazd.i­
gi bir mektupta; "Osmanh hükümeti apans1z degitiverdi. Re§it ile Sadrazam azlcdil­
di. O saat padi§aha çikttm, yeniden vazifeleri ba,ma getirildiler" buyurmaktadu. Yine 
aym kitapta, Hariciye Nazin Re§it P�a'mn, gõzlerinden �lar akarak büyükelçinin 
cllni õptügü yazihd1r. Tanzimat P�alan, bu haysiyet kmc1 durumu kabullenmi§ler­
dir (Dogan Avaoglu, 31 Mart'ta Yabanet Parmagi, Bilgi Yayinevi, Ankara, 1969, s. 
19-20; aynca bkn. Stanley Lane Poole, Lord Stratford Canning'in Türkiye Antlan, 
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bu sayede jngilizlerin en iyi dostlartmtz oldugu fikriyle büyüdüm. Tah­
ta çtkttgtmda ise ugradtgtm hayal kmkltgtnin tari.fi mümkün degildi! 
Zira, jstanbul'da bahsedildigi 1ekliyle Marmara Denizi'ndeki donanma 
gosterisi Türkiye'den ziyade jngiltere'nin çikarlartna halel getiriyormUj 
ki bu dogru degildi. Elliot ve Layard gibi se.firleri de sirttmdan hançer­
lediler ve maddi stkintiya dÜjüp 150.000 sterlin gibi ehemmiyetsiz bir 
miktart borç olarak istedigimde de menfi cevap aldtm. Batida siz buna 
dostluk mu diyorsunuz, i1te gençligimin güzel rüyalart da bu 1ekilde bir 
hiçle neticelendi" diye iç çekerek konu�masm1 bitirdi. ingiltere'de, par­

lamentonun nzas1 olmaks1zm ister hibe isterse borç olarak büyük 

paralar verilemeyecegi �eklindeki izahat1m ise Sultan'1 zerre kadar 

etkilemedi. Dogulu hükümdarlar, bugün bile bunlara inanmamakta­

d1rlar, çünkü onlar için anayasa ve parlamento sadece halki �a�irtmak 

için icat olunan isimlerden ibarettir. Dogu�tan Asyaltlar için liberal 

hükümet yõntemleri tümüyle aktl d1�1dir; bir zamanlar Feth Ali �ah, 
ingiliz sefiri Malcolm' a a�ag1daki art1k gayet iyi bilinen �u sõzleri 

sarf etmi�ti: iran �eyhin�ah1 "Tacidartmza güçlü bir hükümdar mt 
diyorsunuz; nastl oluyor da tebasmdan altt yüz ki1inin (yani parlamento 
mensuplartmn) kendisine ne yapacagtm soylemesine müsaade ediyor ve 
onlartn emirlerini takip etmesi icap ediyor? Ben olsam boyle bir tact red­
dederdim" diyordu; dostum Max Nordau da takriben ayru fikirdedir, 

zira Conventional Lies adh eserinde Avrupa'daki me�ruti monar�i­

lerin ba�mda bulunan hükümdarlarm tamammm aktl hastanesine 

gõnderilmesini teklif eder, çünkü bu insanlar kendilerini hükümdar 

zannetseler de ashnda hükmedilenlerdir. 

Tipki Feth Ali �ah gibi -belk.i de daha fazla- Sultan Abdül­

hamid de tüm liberal yõnetim �ekillerinden nefret etmektedir. Bu 

fikrini gizlemeye de hiçbir zaman gerek duymam1� ve yillar süren 

tam�1khgim1z boyunca bu mevzuya ili�kin fikirlerini kesinlikle yu­

mu�atmaya ihtiyaç duymaks1zm defalarca tekrarlam1�tir. Daha õnce 

de bahsettigim gibi, konu�ma ve davram�lanmdaki tepeden tirnaga 

Üçüncü Bas1m, Çeviren: Can Yücel, Tarih Vakfi Yurt Yaymlan, istanbul, 1999, s. 84 
ve 144). [ç.n.] 
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Ttirklük -daima bana Re�id Efendi diye hitap eder ve bu �ekilde 

davramrd1- bir baktma tabiatmdaki çekingenlik ve vesvesenin üs­

tesinden gelmesine ve bu mahrem fikirlerini benimle payla�masma 

vesile olmu�tur. Aynca ingiliz tahtmm varisiyle olan ili�kilerim onun 

nazannda õnem addetmi� ve Kraliçe Victoria'dan ald1g1m davet de 

�ahs1mda siradan bir âlim ve seyyahtan fazlasm1 gõrmesini saglam1�­

t1; haddizatmda bana, serbestçe ve güvenle kalbini açabilecegi, ingi­

liz saraymm ve hükümetinin (ona gõre bu ikisini ayirmak mümkün 

degildi) sirda�1 gõzüyle baktyordu. 

Bir gün bana "Etrajtmda ikiyüzlülerden ve asalaklardan ba1kast 
yok" demi�ti. "Eu bitmek tükenmek bilmeyen yagct!iklardan ve sinsice 
davrani1lardan usandim. Hepsinin istedigi 1ahsi menfaatleri; kulagima 
gelenlerin tamami ise yalanlar ve haince riyakârliklar üzerine kurulu. 
jnan bana ne kadar act olsa da gerçekten düjündüklerini soylemeleri bu 
boj komplimanlardan daha çok ho1uma giderdi. Senden benimle dürüst 
ve açik biçimde konu1mam arzu ediyorum; YªHª ve gormÜj geçirmi1-
lik açmndan benden daha ilerdesin; hem doguda hem de batida kendi­
ni evindeymij gibi hissediyorsun ve senden ogrenebilecegim daha çok 1ey 
var". Dogulu hükümdarlarm agzmdan pek de duyamayacagm1z bu 

samimi konu�ma, tabiat1yla daha da cesaretlenmeme yol açm1�t1 ve 

Sultan Abdülhamid ile saatler süren bir mahrem tête-à-tête [ba�ba�a 

konu�ma] esnasmda hükümetinin iç ve di� siyasetindeki en hassas 

ve en incelikli noktalara ve devlet ricalindeki zevatm karakterlerine 

temas etme imkâmm bulmu�tum. Sultan, yerinde tespitleri ile beni 

her zaman �a�irtm1�t1. Naz1rlannm güvenilmezliginden ac1 bir �ekil­

de �ikâyet etti, onlardan pek de iltifatkâr olmayan s1fatlar e�liginde 

bahsetti ve güçlü gõrüntüdeki bu otokratm mahrem ifadelerinden, 

güçsüzlügüne ve derin yalmzhgma ili�kin -belli belirsiz de olsa- bir 

izlenim edindigimi de sõyleyebilirim. Bir gün, nedimlerinin yüz kt­

zarttc1 davram�larma dikkatini çektigimde, õzellikle heyecanlanm1� 

gibi gõründü ve "Hepsini ayrt ayrt tammadtgtmt ve yaptiklartndan 
haberimin olmadigmt mi diijünüyorsun? Heyhat ki gayet iyi biliyorum. 
Asirlardtr iftira çukurunda debelenip duran bir toplumda daha iyi in-
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sanlart nereden bulacagzm? Burada ancak zamanla ve kültürle Jaydalt 
i1ler yapilabilir. Bajka bir 1ey de yapilamaz" diye haylorch. Gerçekten 

de Sultan, õnceden dü�ünülenlerin aksine, okullannda ba�arih olmu� 

ve ülkenin õnde gelen aileleriyle hiçbir �ekilde baglanttlan bulunma­

yan genç insanlan yakm çevresine alm1�t1. Gayesi, etrafmda kendine 

bagh bir çevre olu�turmaktl ve npki ülkesindeki slfda�lan gibi, ben­

den de -ülke d1�mdan- Avrupa'daki kamuoyunun genel gõrüntüsü, 

günün siyasi meseleleri, Türkiye di�mdaki islam' m vaziyeti ve bilmek 

istedigi diger mevzular hakkinda ayda en az iki kez Ttirkçe yaztlm1� 

bir mektup yollamam1 ve bu sayede dostlugumu gõstermemi iste­

mi�ti. 

Dü�ünmeden bu isteklerini kabul etmi�tim ama, Dogulu pren­

siplere kõrü kõrüne bagh bir �ekilde yeti�tirilmi� bir hükümdann bu 

tarz itiraflarm1 gerçek ciddiyetiyle kabul etmemek gerektigini de va­

kit kaybetmeden fark ettim, zira bir gün, konu�manm harareti içinde, 

bir takim ele�tiren tespitlerde bulunmu� ve Majestelerinin baz1 ted­

birleri ve planlarmm uygunlugunu ya da tavsiye edilebilirligini sor­

gulamaya cüret etmi�tim. Bir anda yüzünün ifadesinde ortaya ç1kan 

ho�nutsuzluk ve hayret emarelerini fark ettim ve o andan itibaren 

ortaya ç1kan küçük bulutlar kar�1hkh münasebetimizin ufkunu ka­

rart1r oldu. Ba�ka türlü nastl olabilirdi? Tacidarlar -ashnda tüm Do­

gulular- haddinden fazia dalkavukluga ah�m1�lard1r; ç1plak gerçegin 

keskin tad1, onlarm zevkine uygun dü�mez ve bir mutlak hükümdar 

kendi çevresinden üstün oldugunda, bu durum sadece gerçek güç 

yõnüyle degil, aym zamanda entelektüel kabiliyetler aç1smdan da ge­

çerlidir ve herhangi bir muhalif fikir, üzerindeki �eker kilifi ne kadar 

kahn olursa olsun, kolayca yutulacak bir hap olmayacakt1r. Sultan 

Abdülhamid de saltanatlmn ba�lang1cmdan itibaren kesinlikle her­

hangi bir muhalif fikre tahammül gõstermemi�tir. Her tür tavsiye­

yi sab1rla dinlermi� gibi gõrünür ama õnceden belirledigi kanaatin 

sarstlmasma katiyen izin vermez ve -Hayrettin Pa�a, Kamil Pa�a, 

Ahmet Vefik Pa�a ve benzerlerinin õrneginde oldugu gibi- kendi 

gõrü�lerine sebada baghhg1yla tebarüz etmi� bir büyük vezir ya da 
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bir ba�kas1 kisa bir zaman zarfmda gõrevden aynlmak zorunda kahr. 
Sultan' m, olaganüstü keskin zekâs1yla, eksik tahsilinden kaynaklanan 
birçok hatayi telâfl ettigi de dogrudur. Kendi ana dilinde bile pek 
de hünerli ohnamasma ragmen, konu�malannda tahsilindeki nok­
sanhga dair kesinlikle bir ipucu ele vermezdi. S1khkla bana "Lütfen 
sade bir Türkçe ile konU/" dedigini hatuhyorum. Olaganüstü hafizas1, 
üzerinden yillar geçmi� olmasma ragmen herhangi bir �eyden istifa­
de etmesine imkân verirdi ve kulland1g1 süslü dilin birçok Avrupa­
h ziyaretçisini aldatm1� oldugunu da sõyleyebilirim. Ama hepsi bir 
araya geldiginde gerçekten cahildi ve feci bir �ekilde tahsil gõrmeye 
ihtiyac1 vard1, ancak hükümdar olmanm gururu ve ''Allah'm yeryü­
zündeki gõlgesi" �eklindeki yüksek pozisyonu, her �eye vakif oldugu 
hayallerine kap1lmasm1 mecbur kihyordu. Bunlan tümüyle bildigim 
için, Sultan ile daha sonraki konu�malar1mda kendimi bir miktar 
frenledim; hatta ifadelerimde daha bir dikkatli olmay1 da õgrendim 
ve Sultan da bunun farkina vard1gmda bir Fars �iirinden ahnm1� tek 
bir dizeyle kendisine cevap vermi�tim: "Prenslerin yakmltgt, yakan 
bir atej gibidir". Kendisi de bu sõzümü memnun bir gülümseme ile 
kar�tladi. Bu meyanda kendimi bir tür dilsiz dam�man olarak tarif 
edebilirdim ve Bogaz'daki Avrupah diplomatlarm, pozisyonumu bu 
1�1k altmda degerlendirmeyip, tam tersine her türden siyasi entrikay1 
hesab1ma yazmalar1 da aynca beni ziyadesiyle üzmü�tür, tabiat1yla 
Sultan'm beni saatlerce odasmda ag1rlamasmm ve o esnada en yakin 
mabeyncisini bile di�arda bekletmesinin bol miktarda spekülasyo­
na sebep oldugunu da kabul ediyorum. Sultan'm yakin çevresinde­
ki saray gõrevlilerinin bana reva gõrdügü as1k suratlar, çat1k ka�lar, 
bezdirici baki�lar ile uzun süren bir kabul sonras1 salondan ya da 
parktan geçerken beni degerlendirme tarzlan ziyadesiyle rahats1zhk 
duymama da sebep ohnu�tur. Bu basit insanlar beni, hükümdarlarm1 
tuzaga dü�ürmü� ve Allah bilir nereye sevk edecek olan bir tür �eytan 
ya da sihirli bir ruhun tecessüm etmi� hali olarak kabul etmi�lerdi. 
Aralarmdan ancak birkaç1 benimle birkaç kelime etmeye tenezzül 
ediyor, birçogu ise -kat'i surette- her ziyaretimde inançs1zlarm ülke-
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sine gõtürmek üzere muazzam miktarlarda altm ve mücevher ald1-
gim1 dü�ünüyordu. Daha sonra, saraydaki Müslüman ilim adamlan 
ve mollalar ile konu�mak suretiyle neredeyse bir islam âlimi olarak 
isim yapt1m ve Farsça ve Tatarca konu�ma kabiliyetlerim sayesin­
de temayüz ettim, esrarengiz �ahsiyetim daha bir õn plana ç1kt1kça 
hayretleri de aym oranda artmaktayd1. Beni, tahttan indirilmi� bir 
Hintli prens, Ruslar tarafindan sürgüne gõnderilmi� Türkistanh bir 
âlim, ama hepsinden õte, hükümdarlarmm hiç tammasa daha iyi 
olacagi tehlikeli bir �ah1s olarak kabul ediyorlardi. Peràdaki Avru­
pah mahfiller için de keza ayr1 bir muamma idim. Emperyal hazine 
dairesinde, bazen tek ba�1ma, bazen de diger Macar akademisyen­
lerin e�liginde, Ttirklerin Ofen'de ele geçirerek istanbul' a getirdigi, 
Mathias Corvinus'un121 kütüphanesinden kalanlar1 anyordum. Çok 
�eyler ke�fettimse de bu durum benim, neticede ingiltere hesabma 
çal1�an bir tür siyasi casus olarak yaftalanmama mani olamad1. Ta­
nmm1� bir diplomat, "Ce savant est un homme dangereux, il faut se 
défaire de !ui" [Bu âlim, tehlikeli bir adam, ondan kurtulmak lâz1m] 
demekteydi. Bu soylu zat yamlmaktayd1. Ben ne "dangereux" idim, 
ne de herhangi bir devletin gizli ajam; zira, diplomatik s1rlarm taciri 
�eklinde bir rolü kabul etmeme her �eyden evvel kendi izzetinefsim 
mani olurdu, 122 bundan ba�ka hangi hükümet, büyük masraflara mal 
olan resmi temsilciliklerinin di�mda bir gizli ajan istihdam etmeyi 
dü�ünürdü. Sultan ile siyasi meselelere dair konu�malar1m1z esna­
smda her zaman için Avusturya-Macaristan ile ingiltere'nin tarafi-

121 Matthias Corvinus, 1443-90 ytllan arasmda ya�am1� bir Macar krahdtr. iyi bir asker 
ve yõnetici olmasmm yam sira, sanatm ve bilimin hamisi, aydm ve bilgili bir ki�iydi. 
Sahip oldugu elyazmalar1, resim, heykel ve mücevher koleksiyonlan tüm Avrupa'da 
ün kazarim1�t1. Saltanat1 boyunca, birçok Avrupah sanatç1 ve bilim adam1m saraym­
da agirladt ve Budáda bir üniversite, aynca içinde on binden fazia elyazmas1 kitap 
bulunduran ünlü Bib/iotheca Corvina'yi. kurdu. Bu kitaplann bir bõlümü, Kanuni'nin 
Budáyi ele geçirdiw 1526 yilmda istanbul' a getirilmi�tir. Sultan Abdülhamid, 1877 
yilmda bu kütüphaneden kalan otuz be� cilt kitab1 �eyh Süleyman b;lfkanhgmda 
Mekteb-i Sultani õgretmen ve õgrencilerinden olu�an bir heyetle Macaristan'a gõn­
derecektir. [ ç.n.] 

122 Vámbéry'nin nefsine hâkim olamadtgi anlafthyor. Zira kendisi ingilizler için çah�1-
yor, i�in enteresan tarafi, Sultan da bunu biliyordu. [ç.n.] 
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m tuttugumu, sõz konusu Rusya olunca silaha sanlmaya bile haz1r 

oldugumu ve kuzeydeki bu büyük gücün hainligine, barbarhgma ve 

toprak kazanmaya yõnelik doymak bilmeyen açgõzlülügüne kar�1 

ç1kttgtm1 bir an için bile gizlemeyi dü�ünmedim. Ttirklerin tama­

mmdan ve hatta Sultan'dan daha fazia Rus aleyhtar1 olarak ba�ka 

türlü hareket etmem de mümkün degildi, aynca siyaseten Rusya'ya 

ne kadar kara çalarsam Avrupa kültürümüze o denli hizmette bu­

lundugumu tahayyül ediyordum. Sultan, �üpheleri bertaraf etmek 

için bir gün beni Rus sefiri Nelidoff ile birlikte bir saray yemegine 

davet etmi�ti; tabiat1yla mazeret bildirip gitmedim. Sefirler arasmda 

sadece iran sefiri, Yunanistan'm tam yetkili elçisi Prens Mavrocor­

dato ve Baron Marshal von Bieberstein ile birlikte saray yemeklerine 

kattld1gtm1 ve bu diplomatlarm, Sultan'm �ahs1ma gõsterdigi ilgiyi 

gõrdüklerinde biraz �a�ird1klarm1 sõyleyebilirim. 

Bu �ekilde birkaç y1l boyunca Sultan'm teveccühünden istifade 

ettim ve saraymda istisnai bir yer buldum. Grand Seigneur benim 

nezdimde -bagnazca hareket eden Avrupa'mn, tüm Dogulu hükü­

met sistemlerinde var oldugunu iddia ettigi hatalar1 ve yanh� davra­

m�lan telâfi eden- sad1k birTtirkoftl ve islam'm savunucusu gõrmeye 

devam ettigi, aynca hem Ttirkiye'yi haks1z yere zarara ugram1� bir 

ülke hem de Avrupa müdahalesinin her zaman için haks1z oldugunu 

sõyleyen bir muhatap buldugu müddetçe �ahs1ma tümüyle itimat et­

mi� ve samimi aç1k sõzlülügü ile �a�irmama yol açm1�t1. 

Uzun yillar boyunca Ttirk toplumundan edindigim tecrübe bana, 

Sultan'm neredeyse ilâhi bir varhk olarak gõrülmekte oldugunu õg­

retmi�ti; hal bõyle olunca akabinde gõrdügüm lütutkârhk da bir o 

kadar hayret verici oluyordu. Sõylemek gerekirse bana kar�1 samimi 

bir dostuymu� gibi davranm1� ve sanki bir Osmanh ve imparator­

lugun naiplerinden biriymi�im gibi devlet meselelerinden ve hane­

danmm menfaatlerinden bahsetmi�ti. Sadrazammm ve naz1rlarmm 

bile õnünde sergilemedigi bir içtenlikle en hassas siyasi meselelere 

ili�kin gõrü�ümü alm1�t1; ben de akabinde Budape�te'den kendisine 
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gõnderdigim mektuplan -bu hükümdarm muhtemelen daha õnce 

kar�tla�madtg1 türden- aç1k ve serbest bir üshlpla kaleme aldtg1m1 

sõyleyebilirim. 

Bugün yeniden dü�ündügümde, sohbetlerimizdeki konu ba�hk­

larmm tümüyle Ttirkiye'yi ilgilendiren meselelerle, dâhili reformlar 

ve 1slahat çah�malar1yla smirh kalmas1 durumunda, Sultan'm bana 

duydugu güveni sarsacak hiçbir sebebin zuhur etmemi� olacagi akh­

ma geliyor. Ama Sultan Abdülhamid'in zihni mütemadiyen di� po­

litikayla me�guldü ve bu konuda kendisiyle her defasmda kayits1z 

�arts1z aym fikirde olmad1g1mdan, bir zamanlar aram1zda var olan 

s1cak dostluk -tümüyle kopmasa da- giderek sogumaya yüz tuttu. 

Bir müddet için en õnemli sohbet konumuz Misir meselesi olmu�­

tu. Sultan, zaman zaman d1� politikasmm üzerindeki kõtü y1ld1z­

dan, tevarüs ettigi eyaletlerin birçogunu yitirmi� olmasmdan �ikâyet 

ederdi ve tacmm en kiymetli mücevheri durumundaki Nil havzasm1 

kaybetmek kendisini ziyadesiyle üzmü�, ingilizlerin sadakatsizlikleri 

ise her �eyden fazia camm s1km1�ti. Tabii olarak da bütün õfkesini 

õzellikle ingiliz hükümeti üzerine bo�alt1yordu ve Avrupa hükü­

metlerinden herhangi birine meftun olmasa da -zira hepsinden aym 

derecede ürküyor ve nefret ediyordu- hiddetinin asli hedefi ister li­

beral isterse muhafazakâr olsun St.James kabinesi123 oluyordu. Tahta 

ç1ki�mm hemen õncesi ve sonrasmda bu hükümeti istanbul'da temsil 

etmi� olan iki ingiliz sefiriyle de kõtü ili�kileri vard1. Bir keresinde 

Lady Layard, Sultana teslim edilrnek üzere çok kiymetli bir çerçeve­

ye yerle�tirilmi� resmini vermi�ti, ben de bu resmi bir �am kabulü 

esnasmda kendisine verdigimde, genellikle kusursuz oto-kontrolü ile 

tamnan Grand Seigneur, bir anda heyecana kaptld1 ve resmi gõstere­

rek bana: "Resmini gordügün bu hanimefendiye büyük saygt duyuyorum; 
zira sava1 strasmda büyük fidakârltk gostererek yaralt askerlerimizin 
baktmtyla ugra/mt/ft, her zaman için kendisine medyunum. Ama ko­
casma gelince" diyerek devam etti, "Onu kalbimden soküp atttm, zira 

123 Büyük Britanya hükümeti. [ç.n.] 
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gostermi/ oldugum itimadi suistimal etti". Bunlan sõylerken de bir 

eliyle sanki bir �ey çikartacaknu� gibi gõgsünü açm1�tt; diger elini ise 

bo�luga, a�agiya dogru salhyor ve o esnada orada olmayan bir müc­

rimi tepelermi�çesine ayaklanyla yere vuruyordu. Bõylesine tutku­

lu bir duygusal krizi daha ziyade Tlirk kadinlan arasmda mü�ahede 

etmi�tim ve Sultan'm karakterinde de harem hayatmdan yans1yan 

bu gibi çok sayida õzellik bulunmaktadu. Layard'm alm1� oldugu 

mesaj1 aktaruken sadece bir sefir olarak vazifesini yapt1gm1 sõyle­

yip kizgm tacidar1 teskin etmeye çah�t1m, suçlanmas1 gerekenler ise 

bõylesi gizli konu�malarm ortahga dõkülmesine müsaade edenlerdi. 

Bundan ba�ka "Lâ zeval .fil se.firun" [Elçiye zeval olmaz] �eklindeki 

meseli de hatirlatt1m, ama bütün bunlar nafileydi, bu degerli ingiliz 

diplomatmm isminin amlmas1 dahi Sultan'm kõpürmesi için yeterli 

oluyordu; kendisi, bir devlet adam1 ile suadan bir insanm davram�la­

n arasmdaki farki gõremiyor, gõrmek de istemiyordu. 

Haddizatmda, s1kça ya�amak zorunda kald1gi ac1 tecrübeleri 

dü�ündügümüzde Sultan'm dogrudan ayiplanmamas1 da icap eder, 

ama siyasette adalet ve hakkaniyet kelimeleri normal hayattan çok 

daha farkh manalar ifade etmektedir ve Sultan Abdülhamid de, in­

giltere'nin en hayati menfaatlerini gõz õnüne almaks1zm, bu devlet­

ten -degi�en genel siyasi durum ve ada halkindaki Ttirkiye'ye kar�1 

giderek artan antipati sebebiyle- mümkün olamayacak bir siyaset 

takip etmesini istemekle kat'i surette ihtiyats1zca davranmaktad1r. 
ingiltere'deki muhafazakâr hükümetin, Mr. Gladstone'un bütün bu 

"vah�et aleyhtan" mitinglerine ragmen, Rusya'nm istanbul'a girme­

sine mani olmak için donanmasm1 Marmara Denizi'ne gõndermeyi 

gõze almas1 da Sultan tarafindan asla takdir edilmemi�tir. ingilte­

re'deki liberal hükümetin tahrik ettigi izmir hadisesi124 ile Dulcig-

124 On dokuzuncu yüzyihn ikinci yansmda Anadolu topraklarmda faaliyet gosteren 
misyonerlerin de tahrikiyle birçok ycrde Ermeni isyanlan pat!ak vermi�, bunun 
neticesinde harekete geçen Müslüman ahali sadece Ermenilere ait ev, iweri ve ku­
rumlara degil misyoner müesseselerine de zarar vermi�ti. Bu olaylar incelendiginde 
bunlarm neredeysc her defasmda misyoner istasyonlannm bulundugu merkezlerde 
pat!ak verdigi de goze çarpacakt1r. Misyonerlerin talepleri üzcrine harekete geçen 
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no125 komedisi gõzlerinin õnünden eksik olmam1�, MlSlr' m i�gali ise 

Rusyà nm meydan okuyu�undan -ve bu Batih gücün sebep oldugu 

zarar ziyandan- çok daha haince gelmi�tir. 

Geçen zamanla birlikte Bab1âli ile St. James kabinesi arasmdaki 

ili�kilerin daha da sogumas1 kaçmtlmazd1. Inter duos litigantes [iki 

muhas1m arasmda] , Rusya tertius gaudet [gülen üçüncü] oldu ve õn­

ceki sogukluga ilâveten Ermeni problemleri zuhur ettiginde iki bü­

yük Avrupa devletinin Asyàdaki yerlerini degi�tirdigini gõrdük; zira 

bir zamanlarm ezeli dü�mam Rusya -Turk milletinin olmasa da-Turk 

Sarayi'nm candan dostu haline gelirken, ingiltere ise Osmanh impa­

ratorlugu'nun diabolus rot12 [�eytan tekeri] olarak gõrülüyordu. Sul­

tan Abdülhamid'in Ermeni problemlerine ili�kin ingiltere'ye kar�1 

duydugu kizgmhgm mesnetsiz oldugu da sõylenemezdi, zira Ermeni 

Birle,ik Devletler Hükümeti, bunlara ait okul, hastane ve hayir kurumlarmdaki zarar 
ziyamn Osmanh Devleti tarafindan tazmin edilmesini istemi§ti. Hükümet ve Sultan, 
bu teklifi kabul etmeyince de iki ülke arasmda birkaç ytl süren bir gerginlik �anm1§, 
sonuçta diplomatik yollardan çare alamayacagm1 dü,ünen Amerikahlar garnbot di­
plomasisine ha,vurmu' ve bu amaçla o tarihlerde Akdeniz'de bulunan õnemli sava, 
gemilerinden USS Kentucky'ye izmir limanma gitme emrini vermi,Ierdi ("Warship 
sent to Turkey, The Kentucky to make a call at Smyrna in connection with indemnity 
claim", Ihe New York Times, 20 Kas1m 1900). Kentucky, 27 Kas1m 1900 tarihinde, 
güverteleri bo�altilmi' ve toplar1 sa�a hazir hale getirilmi§ biçimde izmir limamna 
giri§ yapti. izmir valisi durumu Sultan' a bildirmi,, geminin ate' açmasmm an mese­
lesi oldugunu sõylemeyi de unutmam1,tJ. itidal yolunu seçen Sultan ise, geminin 
kaptam Colby M. Chester (Chester imtiyazina adm1 verecek olan gelecegin amirali) 
ile birkaç subayi bu mevzuyu konu§mak üzere istanbul' a saraya davet etti. Subaylar, 
sarayda yemege alikonmu,, bu arada mürettebattan Tegmen William A. Moffett'a 
-sonradan reddedecegi- Türk donanmasmda amirallik teklifi bile yapilrm,tl. Kap­
tan Chester, iki büyük sandikla gemiyc dõndügünde, mürettebat bunun talep edilen 
dõrt milyon dolarhk tazminat paras1 olduguna hükmetmi,, ama sand1klar açtld1gm­
da içinden Sultan' m kendilerine hediyesi olan sigara paketleri çtlcnu,ti. Tazminat 
taleplcri sonraki müzakereleri beklemek zorundaych (John S. Gillig, "The Predread­
nought Battlcship USS Kentucky", Ihe Register of the Kentucky Historical Society, Vol. 
88, No. 1, Ki, 1990, s. 59-60). [ç.n.] 

125 ingiliz ba§bakam Gladstone, iktidara geli�inden sonraki ilk sonbahar mevsiminde, 
Osmanh Hükürnetine tazyikte bulunarak Adriyatik'deki küçük bir balikç1 kasabas1 
olan Dulcigno'yu -her zaman en sevdigi halklardan biri olmu§- Karadaghlara birak­
masm1 saglama'tl (Roy Jenkins, Gladstone, Papermac, Londra, 1995, s. 500). [ç.n.] 
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daglarmdaki huzursuzluklara alenen taraf olmamak için Londra'da 

gereken õzen gõsterilse de ingiliz ajanlannm Anadolu'nun kuzeyin­

deki ajitasyonlan her türlü �üphenin õtesinde bir gerçekti. Bu hem 

aptalca hem de manas1z hareketten Sultan da -hem de aynnttla­

nyla- haberdar olmu�tu. Muhalif Ermenilerin kurdugu Hmçak ve 

diger ihtilâl komiteleri, Londra, Paris, New York ve Marsilyàda ne 

yaparlarsa, anmda Ytld1z'm haberi oluyordu; gizli servise bu bilgileri 

aktaranlar da bizzat Ermenilerdi. Sultan, 1890 yili gibi erken tarih­

lerde dahi bu entrikalardan �ikâyet etmi� ve on iki ay sonra "Sana 
soylüyorum, yaktn bir tarihte bu Ermenileri yola getirecegim. Onlara oyle 
bir jamar indirecegim ki, aktllanacak ve bu ihtilâlci faaliyetleri btraka­
caklar" ifadesini kullanm1�t1. Bu ')amar indirmekten" kastettigi, kisa 

bir süre sonra ba�layacak katliamlardi. 126 Sultan sõzünü tutmu�tu. 
istanbul'da ve Küçük Asya'nm birçok yerinde vuku bulan katliamlar 

Hiristiyan dünyada hakh bir infial uyandirm1�tir, õte yandan Hiristi­

yan Rusya ve Avusturya'nm kendi dominyonlarmdaki ihtilâlleri bas­

tmrken -belki bu kadar agir bir �ekilde olmasa da kesinlikle daha az 

126 Vámhéry, bunlan sõylerken olaylann tek yanh yorumunu vermekteclir. Aym tarih­
lerde, 1894 yt!mda Sason olaylan ile b�layan Türk-Ermeni çat1,mas1 patlak verdi­
ginde, Ermcni Komiteleri'nin Anadolu üzcrindeki faaliyctlcri neredeysc yirmi yih 
bulmu' vc bu saycdc iki toplum arasmda ycterince nefret tohumu ekilmi' durum­
daydt. Kenclisi bahsetmese de bu komiteler saycsindc halkt birbirine ktrdtrmak için 
Sultan'm õrgütlü bir çaba içinc girmesinc gerek kalmarm,tt: "Üzülerek belirtmeliyim 
ki Ermcniler, bugüne kadar fazlas1yla ftmarttlm1,Iardir. Onlara gõsterilen sempati ve 
anlayi,, müstebit bir otoritcyc �· ayaklanan ihtilâlcilcrc �· duyulan sempatiyi 
çoktan a,m1�ttr. Bugünkü ayaklanmalarmm ashnda Íngiltcrc'de õrgütlcncn ve Íngiliz 
liberallcrinin fazlas1yla de�er verdigi Ermeni ihtilâl Komitesi'nin gizli tahrikleriy­
le gerçekle,tigini unutmamarmz gerektigine inamyorum. Anadolu'daki Ermeniler, 
Kürt kom,ulan gibi, kaba, bagnaz vc kan dõkücüdürlcr; anaqist ve sosyalist fikir­
lerlc donanm1' macerac1 ihtilâlcilcrin ktfktrtmalanyla, zulüm vc katliamda onlardan 
�� kalmazlar. Bir kcz ctnik ve clini ncfret atefi Asya'da yanmaya gõrsün, bu alev 
bütün bõlgeyi kaplayacak ve patlak veren bu koca yangmdan ingiltere sorurnlu tutu­
lacakt1r. Kendimizc, bu politikanm hangi amaca hizmct cttigini, Íngiltere'nin bafar! 
s�lamak için bõylcsinc kirli ve haks1z yollara ba�as1mn gerekli olup olmadt�m 
sormahyiz". Bu sõzlcr de Vámbéry'yc ait olup, 1 Kas1m 1895 tarihinde ingiliz hü­
kümetine gõnderdigi raporda ycr almaktadir (Mim Kemal Ôkc, Saraydaki Casus, 
Giz/i Belgeler/e Ahdülhamid Devri ve Íngiliz Ajant Yahudi Vdmhlry, Hikmct Ne,riyat, 
Ístanbul, 1991 .  s. 251). [ç.n.] 
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diyemeyecegimiz bir kana susam1�ltkla- nastl hareket ettiklerinin de 

gôzden kaçmarnas1 gerekmekteydi. Bu zecri tedbirlerin Avrupa ka­

muoyunu nastl aleyhine çevirdigi Sultan için bir sir degildi. Kendisi­

ne verilen güzel (!) unvanlann da farkmdaydi. "Büyük Katil", "Sultan 
Rouge" [Kiztl Sultan] , "Lânetli Abdül" vs. ve bir kez �ahsma kar�1 

Bat1'nm infialine temas ettigimde, adina tertip olunan bu zalimlikler 

için, a�ag.tdaki beyanmda gôrüldügü üzere, bir tür mazeret buhnak 

istiyor gibiydi: "Bu zecri tedbirleri almak zorunda kaldtm. Bati, Ro­
manya ve Yunanistan'z alarak Türk devletinin ayaklarim kopardt. Bul­
garistan, Strbistan ve Mmr'm kaybi ise bizi ellerimizden mahrum etti 
ve ;imdi, bu Ermeni ajitasyonu ile en hayati uzuvlartmtzt ele geçirmek, 
iç organlartmtzt sõküp almak istiyorlar; bu durum toptan yok olmamt­
zm ba;langtct demektir ve buna kar;t var kuvvetimizle mücadele etme­
miz gerekecektir". Hakikaten de, herkesin gôrdügü bu toptan çôkü� 

i�aretlerine ragmen Sultan, imparatorlugu için gayet iddial1 dirili� 

ve güven fikirleri besliyordu. S1kltkla kapitülasyonlan kaldirmaktan 

ve tasavvur ettigi ittifaklarm getirecegi avantajlardan da bahseder­

di. Ba�latt1g1 ve büyük bir maharetle yônettigi Panislamist harekete 

büyük itimad1 vard1. Casuslar1, Hindistan, Güney Rusya, Orta Asya, 

Çin, Java ve Afrika'da dola�1yor ve gittikleri her yerde dini co�ku­

yu harekete geçirmeye çalt�1rken, Halife'nin gücünü ve büyüklügü­

nü ilân ediyorlardi. �u ana kadar sadece Sultan'm dogum gününün 

tüm islam ülkelerinde bayram olarak kutlanmasm1 ve birlik aglar1 

ôrülecek yerlerde uygun zeminin haz1rlanmasm1 saglayabilmi�lerdi. 

Gelecege yônelik bu planlar Sultan'm ôzel hobisiydi; bunlardan sa­

dece mutlak güvenine sahip en yakm adamlarma ve saray yetkilileri­

ne bahseder, bunlar di�mda, naz1rlar1 da dâhil olmak üzere kimseyle 

konu�mazdi. Zaten kendilerinden, "zerre kadar güveni hak etmeyen 

servet avctlar1" diye sôz etmekteydi. Bir defasmda bana "Naztrlari­
ma nastl inanabilirim?" demi�ti. "Daha geçenlerde Zaptiye Naztrtma 
haber gõnderdim, huzuruma zil-zurna sarho; geldi. Domuzu odamdan 
kovdum, sabahleyin de azlettim". Kôtülükleri cesaretlendirmesi, otok­

ratik ve mutlakiyetçi fikirleri yüzünden yetkin devlet adamlarmm 
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yeti�mesinin engellenmesi, hiçbir zeki politikacmm da kendi idaresi 

altmda varhk gõsteremeyecegi, benim gõrdügümü ama kendisinin 

asla fark etmedigi hususlardi; zaman zaman bu konularda imada bu­

lunmu� ve Peygamber'in "isti�are edeceksiniz" �eklindeki ikazm1 da 

hat1rlatm1�1md1r. Geçmi�te ve gelecekte, ilâhi �õhretinin gõlgesinde 

her �eyi elinin altmda bulmu�, iflâh olmaz Ttirklerin bir nümunesi 

olarak tebarüz etmi�tir. Birinci kâtibi kendisine, ignatieff'in dostu 

merhum Mahmut Nedim Pa�a'nm protégési127 oldugumu sõyledi­

ginde bana dõnerek, "Evet, Mahmut Nedim Pa1a fevkalâde aktllt bir 
adam, gerçek bir Türk ve Müslüman, e.fendisine sadtk bir hizmetkârdt " 
demi�ti. 

Fazla vakit geçmeden, bu tarz bir hükümdarla fazla bir �ey ya­

ptlamayacag1 kanaatine vard1m ve dogrudan kendisine kar�1 ç1kma­

dan sessizce kendi siyasi gõrü�lerime bagh kald1m. Hadiseleri bugün 

yeniden degerlendirdigimde benden ho�nut olmamas1 ve ingilizlere 

temayülüme �üpheyle bakmas1 gayet tabii imi� gibi gõrünmektedir. 

Sultan, siyasi gõrü�lerine kay1ts1z �arts1z destek vermemi bekliyordu; 

benim �ahs1mda Hiristiyan alemine muhalif, dünyaya bir Ttirk'ün 

gõzüyle bakan bir dosta sahip olmak istiyor ve Avrupa'daki birçok 

õnde gelen ki�i gibi, Dogu'yu soylu, mükemmel, insani ve adil ola­

rak õvmemi, Bat1'yi ise, habis, kaba ve yagmac1 olarak yermemi arzu 

ediyordu. Ama hayir, bu durum Ttirklere duydugum sempatilere kar­

�1 haddinden fazlasm1 istemek demekti! Çürümü�, despotik ve her 

zaman õlüme hazir bir Asya'nm hak etmedigi õvgüleri �akimaya ve 

yeniye kar�1 eskiyi yüceltmeye koyulmam için Bati kültürümüzün 

yüksek avantajlarma fazlas1yla gark olmu� ve on dokuzuncu asra ait 

fikirlerin faydah tesirlerine ziyadesiyle inanm1� durumday1m. Keza 

ne bir emperyal teveccüh ne de yeryüzündeki bir ba�ka güç bana 

bunu yaptiramazd1 ve Sultan da bunu fark ettigi andan itibaren bana 

kar�1 kayits1z bir tavir sergilemeye ba�ladi. Hatta bir keresinde iki 

anaya birden baglanabilen çocuklardan hazzetmedigini de üstüne 

127 Frans1zca, "Yüksek statüdeki biri tarafmdan korunan kimse". [ç.n.] 
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basarak sõylemi�ti; kalemimin uluslararas1 gücünü gõz ardi edeme­
yeceginden, bana kar�1 hissedilir bir hasmane tutum ya da nefret 
sergilemeden -gõrüntüde de olsa- nazikçe gõzden çikartldim. Bu 
konuda yantldigiru sõyleyemeyecegim, yine de her zaman oldugum 
gibi Ttirkiye'nin bir dostu olarak kalmaya devam ettim. 

Bütün bunlar nastl vuku buldu da bütün suiniyetine ragmen 
Sultan seneler boyunca �ahs1ma teveccüh gõstermeyi sürdürdü ve 
hatta birden çok kez beni istanbul' a davet etti; huna cevap olarak, 
kendi de dâhil olmak üzere kimseye itimat etmese de kalemimin 
ona saglayacag1 faydalar1 gõzden ç1karmad1giru sõylemekle yetine­
bilirim. Daha õnce de belirttigim gibi Sultan Abdülhamid'in -her 
hareketinde hesaba katt1gi- Avrupa kamuoyundan õdü kopuyordu; 
her zaman için münevver, hürriyetperver, yurtsever, kanun ve nizama 
dü�kün ve vicdanh bir hükümdar1 oynamayi arzu etmi�, keza her 
zaman için, hayli eksik bir tahsilin ve kisa bir Avrupa seyahatinin 
kendine saglad1g1, fevkalâde ince ve parlak kültür cilâsm1 sergilemeyi 
de ihmal etmemi�tir. Çok iyi Frans1zca bilmese de128, büyükelçileri 
ve diger seçkin misafirlerini etkilemek için sõzlerinin arasma s1khkla 
Frans1zca kelimeler ve õzdeyi�ler soku�turur, Müslüman âlimlerin 
refakatinde oldugundaysa, ortalama kültüre sahip bir Müslümanm 
seviyesinin üzerine ç1kmadan, teolojik ve teknik terimleri kullanma­
ya bilhassa õzen gõsterirdi. Olaganüstü hafizas1 sayesinde bu tarz 
terimleri hat1rlamakta kesinlikle zorlanmasa da Asya ya da Avrupa 
kültürüne olan hakiki a�inahgi son derece sathiydi, zira mü�fik ama 
haddinden fazla ho�gõrülü pederi çocuklarmm kitaplarma baglan­
masm1 hiçbir zaman saglayamam1�t1. Bu emperyal prensin mürebbi-

128 "Sultan Hamid, 1ehzadeligi zamamnda her ne kadar Ethem ve Sajfet PQfalardan Fran­
siz.ca ders almlf idiyse de bu husustaki kudreti pek mahdut oldugundan ve ba1ka hane­
danlardaki prensler gibi ecnebi mürebbiler marifetiyle tekellüme a/1fmad1gmdan Fran­
s1z.ca konUJmas1 yoktu; yalmz sejirlerle muhaverelerinde baz1 kelimelere son derece dikkat 
ettiginden, bunlardan herhangi birisi tcrcüme esnasmda unutulacak olur yahut sejirin 
bir tabiri yan/11 tercüme edilirse derhal tercüman pQJantn dikkatini celbeder ve tashih 
ettirirdt (T ahsin Pa�a,Abdülhamit ve Y1/d1z Hatiralari, Muallim Ahmet K.itaphanesi, 
istanbul, 1931 ,  s. 16-17). [ ç.n.] 
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si Kemal Efendi, ellili ytllarda bana, emperyal talebesinin ge�ekligi 
hakkmda inamlmaz �eyler anlatm1�tl. �u anki veliaht Re�at Efendi, 
Farsça ve Arapçayla bir hayli ilgilenmi� ve genç y�mda Fa:sça �iir 
denemelerinde bile bulunmu�tu, ama Hamid Efendi, vaktini okul 
Siralarmda harcayacak biri degildi. Harem entrikalar1 ve skandallar1 
çok daha ho�una gidiyor ve harem-i hümayun s1rlarm1 merak eden 
birinin bilgi almak için Hamid Efendi'ye müracaat etmesi yeterli 
oluyordu. Bu yetenekli ve enerjik prensin gençliginde daha iyi bir 
egitim alm1� olmamas1 gerçekten de büyük bir kayipti. 129 Boyle bir 
durumda, Osmanlilarm tahtmda ne kadar iyi bir tacidar olarak otu­
rabilecegini kim bilebilirdi? 

Prens s1fat1yla degil de daha ziyade s1radan biri ve bir Dogulu 
olarak bu insanla münasebetim benim için fevkalâde õnemliydi. Ak­
�am saatlerinde �ale Kõ�kü'nde ba�ba�a kald1g1m1zda sessizce oturur 
ve birbirimizin dü�üncelerini okumaya çah�ird1k, zira bu emperyal 
haylaz muhatabm1 gayet iyi tamrd1. Uzun bir süre bu �ekilde dü­
�üncelere dald1ktan sonra genellikle alâkas1z bir mütalâayla -zaman 
zaman da Asya veya Avrupa'daki tecrübelerime ili�kin bir soruyla­
sessizligi bozan da yine kendisi olurdu. Bir halifenin, inançs1z biriyle 
mahrem konular1 konu�mas1, hele hele tavsiye almas1 uygun olma­
d1g1 için Sultan bana gõrmü� geçirmi�, tecrübeli ve gerçek bir inanç 
sahibiymi�im gibi davramr ve her zaman için bana Ttirk ismimle, 
Re�id Efendi diye hitap ederdi; ortamda hasbelkader tahsilli veya 
dindar Müslümanlar oldugunda bu durum daha da bariz olurdu. 
Sultan Abdülhamid, dünyanm gelmi� geçmi� en büyük charmeur-

129 Abdülharnid ózcl hocalanndan küçük bir Osmanlt için klasik saytlabilecek bir egi­
tim ahr: Arapça, Farsça ve Frans1zca dcrslcri. Osmanh tarihi dcrslcrini saraym rcsmi 
vakanüvisi olan Lütfi Efcndi vcrmcktcdir. Genç ,ehzadenin egitime pek merakl1 
olmadt� anla�iliyor; hayalpercst oldugu için hocalanrun anlatt1g1 derslerc yeterince 
dikkatini vcrmez, onlar da bu halinden dolayt ,ehzadeyi habasma 'ikãyet ederler. 
Gençliginde, "saltanat için bir giin tehlikeli olabilirim korkusuyla beni dünyadan 
ayirdtklan, hiçbir 'ey õgrcnmeme müsaade etmedikleri için ne kadar bedbaht" oldu­
gunu bizzat ifadc cdcr (François Georgeon, SultanAbdülhamid, Çevircn: Ali Berktay, 
Homer Kitabevi, Ístanbul, 2006, s. 31) .  [ç.n.] 
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lerinden130 biriydi ve misafülerini meftun etmek için daima bir yol 

bulurdu. Kompliman yapmaktan, siradan insanlar arasmda bo�una 

arayacagm1z bir nezaketle misafirinin sigarasm1 kendi elleriyle yak­

maktan büyük zevk ahrdi. 131 

Tabiat1yla hedefi ve gayesi, bu muazzam lütufkârhkla ziyaretçi­

lerini cezbederek avcunun içine almakti. Zaman zaman hayli teatral 

davram�lar da sergileyebiliyordu. Õfke, ne�e, hayret, istedigi her �eyi 

taklit edebilirdi ve MlSlr meselesine dair hararetli bir tartl�manm 

sebep oldugu bir sahneyi asla unutmayacag1m. Íngiltere'ye kar�1 

olan hiddetini yati�t1rmak için MlSlr devlet borcunun bir çõzüme 

kavu�turulmasmdan sonra, yillik verginin yeniden õdenebilecegini 

sõylemeye cüret ettim. Sultan sõylediklerimi yanh� anlad1 ve fidye 

bedelinden bahsettigimi dü�ündü, oturdugu koltuktan firlayarak he­

yecanh bir sesle haykird1: "Bu ne demek! Atalarzmtn ktltçla fethettigi 
ülkeyi bir bedel kar;tlzginda bzrakacagzmt mz dü;ünüyorsun?". Ínce ba­

caklar1 geni� paçalarmm içinde titriyordu, fesi geriye dü�mü�, elleri 

titremeye ba�lam1�t1 ve neredeyse bayilmak üzereyken koltugunda 

geriye dogru dayandi. Yine de bütün bunlar gerçek degil sadece bir 

oyundu, tipki bir ba�ka seferinde, hizmetine girmem ve kahc1 ola­

rak Ístanbul' a yerle�mem için beni iknaya gayret ederken, o heye­

can içinde, ellerimi her iki eliyle kavrayip, degi�meyecek teveccühler 

yanmda yüksek bir mevki ve servet teklif ederken yapt1gi gibi. Bu 

kurnaz ve vehimli insan1, sõzünü ettigim bu olaganüstü hassasiyet 

gõsterisine sevk eden husus, �üphe gõtürmeyecek �ekilde, Íslam ül­

kelerine ve bilhassa Türkiye'ye ili�kin sahip oldugum faydah bilgiler­

di. Birden çok kereler bana "Ülkemizi ve insanlarznz bizden daha iyi 

130 Frans1zca, "Büyüleyici, bllftan ç1kana" manasmda. [ç.n.] 
131 Abdülhamid'in egitimi epey smuh bir düzeyde kalsa da Osmanhcada edeb adi ve­

rilen geleneksel �ehzade cgitimini alarak yeti,tirilmi,tir. Adab-1 muafCrct kurallan, 
sohbet sana ti, sõz kullarum1, çok zarif bir incelik, kibarhk vc nczaket, iltifat düzme, 
muhatab1yla ilgilenme, onu pohpohlama sanatt, ktsacas1 daha sonra konuklarmm, 
kendisini ziyarete gclen gazetecilerin, kõ�e yazarlarmm, arkeologlarm, diplomatlann, 
devlet adarnlannm ve hükümdarlann gõnlünü çelmede çok i'ine yarayacak, bir tür 
cemiyet içinde davran1' kurallar1 külliyatt (Georgeon, a.g.e., s. 32). [ç.n.] 
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tantyorsun" dedigi de olmu�tu. Geçmi� günlerin Bab1âli çevreleri ile 

�ahsi yalonligim ho�una gitmedigi gibi Ttirk hallo arasmdaki -se­

neler süren dostane ili�kiler neticesi husule gelen- popülerligimden 

de ho�lanm1yordu; huna ragmen, tüm bunlar1 hesaba katmak ve no­
lens volens [ister istemez] benimle iyi geçinmek zorunda oldugunu 

dü�ünüyordu. Yeterince garip �ekilde, despotik prensiplerine a�m 

biçimde bagh olan bu tacidann zaman zaman gõrülmemi� kibarhk 

ve nezaket nõbetlerine girdigi de vakiydi. Bir keresinde gecenin geç 

saatlerine dek Sale Kõ�kü'nde birlikte oturuyorduk. Yazm en s1cak 

günleriydi ve Zat-1 Sahane, konu�mam1zm harareti içinde susad1gim 

fark etti ve d1�arda beklemekte olan musahibine "Su getirin!" diye 

seslendi. Muhtemelen uyumakta olan musahip, bunu da i�itmemi�­

ti. Sultan, ikinci hatta üçüncü kez seslendikten sonra ellerini çirpt1 

ama hepsi de nafileydi, sonunda yerimden kalkip gõrevliyi çag1rd1m, 

Sultan ise neredeyse rica edercesine "Üç kez su istedim ama sen getir­
medin; susadtm, çok susadtm" dedi. Bir ba�ka Dogulu despot olsaydi, 

aym hizmetkâr hatas1mn bedelini muhtemelen ba�1yla õderdi, ama 

Abdülhamid'in karakteri, iyi ve kõtü vas1flarm hayal edilebilecek en 

garip kar1�1m1ydi; bu vas1ftardan hangisinin ortaya ç1kacagim da o 

anki halet-i ruhiyesi tayin ediyordu. 

Dürüstçe sõylemek gerekirse, Sultan ile aram1zdaki bu tête-à-tê­
telerimize kat1ks1z bir zevk d1�mda her �ey denebilirdi. Ho� taVIrlar1 

ve gõrünü�teki canayalonligina ragmen, me�'um ve delici balo�lan­

nm üzerimde naho� bir etki b1rakt1gim sõyleyebilirim. Bir ak�amüs­

tü, her zamanki gibi Sultan ile Çit Kõ�kü'nde oturup çaylarimlZl yu­

dumlarken, çayimda yeterince �eker olmad1gm1 dü�ündüm ve konu�­

mam1 kesmeden, Sultan'm hemen yam ba�mda duran �eker kâsesine 

dogru uzand1m. Bu esnada kendisinin bir anda irkilerek kanepenin 

arkasma dogru çekildigini fark ettim. Sanmm bu hareketim, kendi­

sine sald1rd1gim1 dü�ünmesine sebep olmu�tu. Bir ba�ka seferinde 

yemek sonras1 birlikte kahve içiyorduk. Konu�masmm heyecanl1 bir 

anmda, nefesinin daralmaya ba�lad1gm1 fark ettim. Gerçekten de bir 

anda nefessiz kalm1�ti. S1kmt1smm gõrüntüsü ac1 vericiydi ve elimde 
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olmaks1zm Sultan'm nefes darhgmdan õlmesi halinde ba§ima neler 

gelecegini dü§ündüm. Bunun aptalca oldugu ve benim de zayif ka­

rakterde biri oldugum bile sõylenebilir ama Dogulu bir saraydaki 

hayata dair bilgisi olanlar, bõyle bir durumun §aka kaldiracak tarafi 

olmadigi konusunda bana hak vereceklerdir. Bütün bunlardan ba§­

ka Dogulu despotizmin günü gününe uymazhgindan ben de payim1 

alm1§1md1r; bazen bu durum, ziyadesiyle smanan sabnm için bile 

haddinden fazla oluyordu. Nazik ifadelerle kaleme almml§ davet 

mektuplarma ragmen, s1khkla huzura kabul edilmeden õnce günler­

ce beklemek zorunda kalm1§tlm. Bekleme odasmda dõrt, alt1, sekiz 

gün geçirdikten sonra neticede "Zat-t $ahaneleri, acil bir if ya da an­
stztn zuhur eden bir keyifsizlik sebebiyle kabulü ertesi güne tehir etmek 
zorunda kaldtgt için son derece üzgünler" §eklindc bir haber gelebilirdi. 

Bir sonraki gün gelir ve aym hikâye "Ertesi güne kaldt " §eklinde ken­

dini gõsterir. Bir keresinde istanbul ziyaretim esnasmda geri dõnü§ 

için izin beklerken bavulumu tam be§ kez aç1p ardmdan yeniden 

topladigim1 hatirhyorum. Serzeni§lerin, §ikâyetlerin ve hatta yalvar­

malarm hiçbir faydas1 olmuyordu, zira Majestelerinin hareketlerini 

Müneccimba§1 yõnlendiriyor ve emirlerine de s1ki s1kiya uyuluyordu. 

Sultanla olan münasebetim fevkalâde ahenkli de degildi. Üzerindeki 

nüfuzumu korumak için elimden geleni yapt1msa da sonunda bütün 

bu s1kint1lanmm bo§una oldugunu ve tüm bu çabalanmm sonuçsuz 

kalacagm1 fark ettim. 

Zaten ba§ka türlüsü de olamazd1. Siyaseti -tüm Dogulu despot­

larda oldugu gibi- kismen de olsa §ahsi tabiatma dayamyordu; kesin­

kes muhafazakâr egilimli bõyle bir politika, bir mutlak istibdat reji­

minin korunmasm1 õngõrmekteydi. Keza bu durum, kismen de olsa, 

bat1daki geçici grupla§malarm da etkiledigi bir tür zaruret idi. En 

küçük hareketine dahi damgasm1 vuran karars1zhk hali -kimsenin 

kimseye güvenmedigi, her birinin en yakinmdakine dahi kara çal­

d1g1, kand1rmaya ve yok etmeye kalki§t1g1 ve her §Cyin emperyal te­

veccüh güne§inin etrafmda dõndügü- Harem-i Hümayun'da hüküm 

süren ruh haletinin bir neticesiydi. Bogaziçindeki diplomatlar1m1z, 
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Abdülhamid'in bu karakteristik õzelligi yüzünden büyük s1kmttla­

ra duçar olmu�lardir. Mmr meselesi müzakereleri esnasmda Lord 

Dufferin, bir keresinde sekteretiyle birlikte Y tldiz Sarayi'nda sabah 

saat ondan gece yansma kadar Sultan'm kararm1 beklemek zorunda 

kalm1�tir. Antla�ma taslagi sekiz kez õnüne konmu� ve her defasmda 

bir tarafmdan degi�mi� haliyle geri dõnmü�tür, õlümüne bunalm1� 
ingiliz büyükelçisinin sonunda sabn tükenmi� ve sabahm ikisinde 

maiyetiyle birlikte Tarabya'ya çekilmi�tir. Lord Dufferin, henüz ya­

taga yatm1� ve bir an õnce uykuya dalm1�ken, Sultan tarafmdan bir 

ba�ka teklifi müzakere etmek üzere gõnderilen bir habercinin var1� 

haberiyle uyandmlm1�t1, ama ingiliz sabn tükenmi� ve M1sir'm ka­

deriyse mühürlenmi�ti. Diger vesilelerle, benzer ve s1k11kla daha dra­

matik hadiseler de vuku bulmu�tur ve basit yemek davetlerinde bile, 

ilgili büyükelçinin, Ytld1z'a dogru en grand tenue [resmi kiyafetle] 

yola koyulmu�ken iptal haberini ald1g1 olmu�tur. 

Türkiye'nin hükümdarmm sergiledigi güvensizlik konusuna ge­

lince, her yõnden kaygtl1 bir durumda oldugu için, kendisinin ma­

zur gõrülmesi dahi mümkündür, zira gerçek ve feragatkâr dostluklar 

diplomatik ili�kilerde duyulmam1� vas1flardir. Ama Sultan Abdül­

hamid, Asyah uyruklarma da benzer bir �ekilde davranmaktadir. 

Her daim en bariz biçimde karamsar biri olagelmi�tir; gittigi her 

yerde tehlike ve ihanet beklentisi içinde bulunur ve her �eyin �ah­

si ç1karlarmm õnünde egilmesi gerekir. Bir gün bana, "Türkiye'nin 
gelecegi ve Osmanlt kavminin refaht daima tartt/t!tyor, ama benden ve 
hanedantmdan kimse bahsetmiyor" demi�ti. Her yõnüyle ve her zaman 

için bütün Ttlrkiye'nin sahibi ve efendisiymi� gibi davranm1�tir ve 

dünyada hiçbir �eyin onun farkh bir �ekilde bakmas1m saglamaya­

cagi için, çok da vakit geçmeden çabalar1mm beyhudeliginin farkina 

vard1m ve sonrasmdaysa sadece seyirci ve gõzlemci rolü oynamakla 

yetindim. 

Neredeyse otuz ytl boyunca mutlak bir güçle hükmeden ve yõ­

neten, istibdat ve mutlakiyeti en uç noktalarma kadar gõtürmeye 
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muvaffak olan, aynca en küçük devlet ve toplum meseleleri dahi ka­

ranndan geçmekte olan bir tacidar, magrur ve gururlu bir hale dõ­

nü�me yõnünde büyük bir tehlike altmda bulunur. Zira etrafindaki 

bendeleri, mütemadiyen kendisini -her türlü õlçünün õtesinde- yü­

celtip tannla�nrmaktadtr. Sultan Abdülhamid, Túrkiye'nin talihsiz 

1877 sava� kampanyas1 sonrasmda tümüyle yok edilmemi� olu�unun 

ve günümüzde de sadece varhgm1 korumakla kalmayip, büyük dev­

letler tarafindan müttefik olarak arzulan1�1run kendi becerisine bagh 

oldugunu tahayyül etmektedir. Bir keresinde bunlardan bahsederken 

kabadayica gülmü� ve "Taliplerin haddi hesabt yok, hepsi pe;imizde 
ama kimseyle nikâh!t degilim ve olmayacagtm da" demi�ti; ama o ta­

rihlerde Rusya ile gizli bir ittifak içindeydi. Sultan Abdülhamid'in 

bilhassa gurur duydugu bir ba�ka husus ise Alman imparatoru ile 

-bir bakima �ahsi gayretiyle gerçekle�en ama tebasmm temkinli ke­

simi tarafindan kesinlikle tasvip edilmeyen- ili�kileridir. Bu Osmanh 

ile hünerli Hohenzollern arasmdaki mahrem tête-à-tête, türünün 

tek õrnegi olup, enteresan hadiselerle dolup ta�1yordu. imparator II. 
Wilhelm, dostunun hükmetme sanatma hayran olup, müstebit ili�­

kileri dâhilinde mümkün oldugunca taklit etmek de istiyordu, ama 

bu hayranligmm kar�ihgmda õzel imtiyazlar talep etmeyi unutma­

yacak kadar da alulhyd1. imparator hazretleri, kendini hiç yormadan 

Alman subaylari için iyi maa�h gõrevler, silah ve mamül sipari�leri, 

demiryolu imtiyazlar1 vs. temin etmi� ve etmeye de devam edecektir; 

zira Sultan, bu soylu Alman'm �ahsmda sahip oldugu yegâne menfa­

at gõzetmeyen, sad1k ve güçlü hamiyi gõrmekte ve bu dostluk devam 

ettigi müddetçe kimsenin kendisine dokunmaya cüret edemeyece­

gine de -sonuna dek- inanmaktadir. Buna ragmen Túrkiye, stante 
amicitia [dostluk sürerken] , Yunanistan ile yapt1gi sava�1 kazanm1� 

ama sonrasmda Girit'i kaybetmi�tir. Mamafih, yurtsever ve ilerici bir 

Túrk tam tersini dü�ünmektedir. Alman imparatom için tek kelime 

iyi sõz sõyleyecek hali yoktur, zira onu Padi�ah'1 mutlak istibdatm­

da cesaretlendiren dostlarmdan biri olarak gõrür, ziyaretleri devlet 

hazinesini bo�altmakta, kendisi de Almanya için her �eyi alirken, 
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Túrkiye'ye Sultan'm gururunu olc§ayacak tumturakh komplimanlar­

dan ba�kasm1 brrakmamakta ve bu yüzden ülke genelinde serbest bir 

ticari hayatm geli�imine de mâni olmaktadir. 

Bõylece Abdülhamid'in bu siyasi ba�ar1smm en fazla tenkit edil­

digi yer bizzat Ttirkiye olmaktad1r ve Almanya ile bu çok õvülen 

ittifak, tahtta bir degi�iklik vukuunda, gayet beklenmeyen sürprizler­

le de kar�tla�abilecektir. Sultan bu konuyu benimle hiç tart1�mam1�, 

sadece en sevdigi oglu Burhaneddin, dilini õgrenmekte oldugu Kay­

zer'e babasmm duydugu sempatilerden bahsetmi�ti. Ttirkiye'nin hiç­

bir gerçek dostu, samnm Almanya ile bir ittifaka kar�1 ç1kmayacak­

tir; bu ittifak gayet iyi neticeler de verebilir, yeter ki Almanya, Sul­

tan' a ülkede halkm moralini yükseltecek baz1 reformlara giri�mesini 

ve -bu vah�i istibdat rejiminin yerine- yetkin devlet gõrevlilerinin 

yeti�tirilmesini tavsiye etsin. Ben de Sultana yazd1g1m mektuplarda 

s1khkla bunu tavsiye etmi�tim, ama son zamanlarda yaz1�malanmm 

tümüyle etkisiz kald1gm1 fark ettim, zira kar�ilikh olarak birbirimizi 

aldatmaktayd1k. Tum ilmim ve tüm gayretimle, Ttirkiye'ye asla fay­

dal1 olamayacag1m kanaatine vard1m ve Sultan da hiçbir zaman beni 

gõnüllü oyuncag1 haline getiremeyecegini ve bundan õtürü de i�ine 

yaramayacag1m1 fark etti. Mamafih, birbirimizi anlamayi�1m1zdaki 

en büyük sebebin, Ttirkiye için en kârh ittifakm kiminle olacag1 hak­

kmdaki siyasi gõrü�lerimizde bulundugunu da sõylemeden geçeme­

yecegim. Sultan, imparator II. Wilhelm ile �ahsi ili�kileri sebebiyle, 

tüm muhtemel tehlikelere kar�1 kendini güven altma ald1gm1 dü�ün­

mekte ve münhasiran cermenofil gibi gõrünmekten ho�lanmaktay­

ken, ba�mm üzerinde sallanmakta olan Rus yap1m1 bir demoklesin 

kilicmm varhgm1 da unutmu� degildir. Rusya'mn elinin bogazmda 

oldugunu, Küçük Asya'mn, Erzurum cihetinden Çar'm birliklerine 

aç1k durumda bulundugunu, Rus donanmasmm iki-üç gün içinde 
istanbul'u yagmalayabilecegini ve eli kulagmda bekleyen bõyle bir 

tehlikenin, tümüyle bertaraf edilmese dahi, itaatkâr bir tevazu ve 

muhayyel bir samimiyet ile büyük oranda uzakla�tmlabilecegini de 

gayet iyi bilmektedir. Saint Petersburg sarayma yõnelik bu ah�1lma-

192 



m1� hatir�inashgmm ve itaatkârhgmm ve de "Neva'daki Beyaz Padi­

�ah"m vassah gibi davranmasmm gerçek sebebi de budur. Keyfiyet 

bõyle olunca, Ttirkiye ile Rusya arasmda gizli bir antla�ma olduguna 

dair Avrupa'da yayilan �ayialara da �a�irmamak icap eder; bu antla�­

ma mucibince Sultan, Bogaziçi'nin Karadeniz giri�ini tahkim etme­

meye, Küçük Asya' nm kuzeyinde yeni istihkâmlar in�a etmemeye 

ve benzeri tavizlere ili�kin taahhütte bulunmu�tur. Bu antla�mamn 

1893 tarihli oldugu da sõylenmektedir ve aym konu Avrupa basmm­

da tart1�tld1gmda, ben de bunu Sultan'm birinci kâtibi Süreyya Pa­

�a'ya sormu§tum. Kendisinin §ahs1ma yollam1§ oldugu 3 Eylül 1893 
tarihli mektubu a§ag1da sunuyorum: 

"SAYGIDEGER DOSTUM! 

Efendimiz Zat-t f$ahane/eri, Türkiye'nin menfaatleri hususundaki 
hissiyattnzza büyük kzymet vermi1 olup, ülkemize ziyadesiyle zarart do­
kunmu1 olan Rusya'ya kar1z hücumlanmz da fark edilmemi1 degildir. 
Ama bu dünyada hiçbir 1eyin sebepsiz zuhur etmedigi de malitmunuzdur 
ve Rusya'mn bize kar11 tertip ettigi sava1m temelinde de keza bazt se­
bepler yatmaktaydt. Bütün bunlar mazide kalmtjttr. Bugün Babtâli tüm 
devletlerle en iyi münasebetler içindedir; hususi antla1malara da ihtiyaç 
yoktur ve gazeteler Türkiye ile Rusya arastndaki hususi bir antla1madan 
soz ettiginde bu durum mesnetsiz ve ast!siz bir uydurmadan ba1ka bir Jey 
olmamaktadtr. Türkiye, boyle bir antla1maya ihtiyaç duydugu takdirde, 
hareketlerinde hiçbir 1ekilde ktsttlanma olmakstztn, bunu bildirecek ve 
1artlarmt da ilân edecektir. " 

Daha sonra Sultan ile konu§mam1z esnasmda bu mevzuya da te­

mas ettim. Karadeniz giri§indeki istihkâmlann nastl ihmal edilmi§ 

oldugu hakkmda Avrupa'daki yorumlardan bahsederken Sultan sõ­

zümü kesti ve '51.vrupa niçin bunlart tenkit ediyor? jki kapt!t bir evim 
var; birini kapattp digerini açmam kimi ilgilendirir?" dedi. Tek keli­

meyle sõylemem gerekirse Sultan bana, ne§riyat1mdaki sebatkâr Rus 

aleyhtar1 egilimin kendisine uygun dü§medigi ve ingiltere'ye saldu­

mam ya da -en azmdan- agz1m1 toptan kapah tutmam durumun-
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da daha mutlu olacagi yolunda birkaç inkâr edilemez delil vermi�ti. 
Tabiatiyla, kalemi ve mürekkebi dünya üzerinden silmesi hepsinden 
daha iyi olurdu ve mutlak istibdatç1 prensiplerinde kendisini destek­
lemem sõz konusu olmad1gi için ili�kilerimizde kar�ihkh bir soguma 
da kaçmilmazdi. 

Aram1zdaki kirgmhk 1898 yihnda Paris'te La Turquie d'a­
ujourd'hui et d'avant quarante ans [Bugünkü ve Kirk Y1l Ônceki Ttir­

kiye] isimli küçük kitab1 yaymlaymca daha da derinle�ti. Avrupa'da 
son derece yanli� bir �ekilde mütemadiyen õne sürülen, Ttirklerin bir 

millet olarak medenile�melerinin mümkün olmadig1 tezini, günü­

müzdeki ve kirk ytl õnceki kültürel durumlanm mukayese ettigim bu 

kitapla çürütmeye çah�m1�tlm. Tabiat1yla bu tarz bir çah�mada, kül­

türün geli�mesi ile ülkenin siyaseten çõkü�ü arasmdaki z1thg1 ortaya 

koymak zorundayd1m ve eger Türkler kültürel aç1dan ilerliyorlarsa, 

siyasi yõnden Romanya, Sirbistan, Bulgaristan ve Yunanistan'm ni­

çin gerisinde kalm1�lard1? Buna verebilecegim yegâne cevap ise Sul­

tan'm müstebit ve mutlakiyetçi egilimlerine dikkat çekmek olmu�tu. 

Ttirkiye'nin bugünkü çõkmü� hali için sadece Saray ve orada hüküm 

süren vicdans1z hizip mes'ul tutulmahd1r. Bu makale ile Ttirkiye'deki 

popülerligim artarken, Saray'da ise kimsenin sevindigini dü�ünmü­

yordum. Buna ragmen Sultan kendisini ziyaret etmemi istedi. Ben 

de õyle yapt1m; kabulüm ise bir hayli karakteristik idi. Padi�ah, Ttirk 

milletine verdigim hizmetler için te�ekkür ederken, içindeki incin­

mi� müstebit kizginligm1 ele vermeden õfkeli baki�larla yetenekleri­

mi s1myordu. incinmi� tiranm iç mücadelesini izlemek enteresandi 

ve daha sonra benimle ba�ka bir i�i olmamasma da �a�irmad1m. 

Sultan Abdülhamid ile aramdaki samimi münasebet de i�te bu 
�ekilde sona erdi.132 Yakindogu'daki hayata dair izlenimlerimi ta-

132 Sir Edwin Pears de kcndi hanralannda bu aynh� hakkmda Vámbéry'den clinle­
cliklerini anlatmaktaclu: "Kendisiyle karflltlfhktan sonraki y1/lar içinde düzenli biçimde 
Saray'a rapor gõnderdigini biliyordum. Sultan onu kabul ettiginde, Vdmbéry kendisine 
'Baba' diye hitap ederdi. Çok geçmeden Vdmbéry'nin Sultan'in ne casusu ne de dalkavugu 
olmay1 arzu ettigi ortaya ç1km1ft1. Haddiutinda Türkleri gerçekten seviyordu ve çok 
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zelemek, eski ili�kilerimi yenilemek ve Sultan'm hazine dairesinde 
buldugum ve incelemem için uzun bir müddet �ahs1ma tevdi edilen 
birkaç degerli Slav el yazmasmm edisyonunu yapmam bana kalan 
faydalardir. Ama Dogu ile �inahgimm yenilenmesi ilk ziyaretim es­
nasmda buldugum cazibeye sahip degildi. Hem Dogu hem de ben 
tam otuz ytl ya�lanm1�t1k; Dogu, bir zamanlar sahip oldugu ihti�a­
mm büyük bir kismm1 kaybetmi�ti, bende de gençligimin enerjisi 
artik yoktu. Kendimi, gençlik günlerinde sevmi� oldugu güzelle otuz 
ytl sonra yeniden kar�tla�an ya�h bir adam olarak hayal ettim; sevgi­
lisinin gür saçlar1m, gõzlerindeki ate�i, pembe yanaklarmm parlakh­
gm1 õzlüyordu. Eski istanbul, Bogaziçi ve Pera, hepsi de degi�mi�ti. 
Sultan'm çtlgmca gõsteri� tutkusu, talihsiz 1877 harbi ve hepsinden 
õte Bulgaristan'm -haddizatmda tüm Romanya'mn da- kayb1 hâkim 
sm1fi neredeyse dilenecek bir hale dü�ürmü�tü. istanbul'un zengin 
konaklan gitmi�, Bogaz'm muhte�em yahlar1 1ss1zla�m1� ve gençlik 
zamammda bali vakti yerinde olan ve giderek daha da inki�af eden 
Efendi dünyasmdan geride ancak birkaç hazin yadigâr kalm1�t1. 

Bu arada H1ristiyan unsur, Müslümanlarla mukayese edildiginde 
muazzam bir geli�me gõstermi�ti; �ehrin Batili mahalleleri hayat ve 
canhhkla dolup ta�1yordu ve her daim ba�m1 kaldirmadan yürümeyi 
itiyat edinmi� Ttirk ise, �u anda gürültücü ve hareketli Hiristiyan ka­
labahklannm arasmdan geçerken ba�m1 iyice õnüne egiyordu. Ttirk, 

geçmeden Ahdülhamid'in Türk soyuna büyük zarar verdigine ve kendi ifadesiyle 'ülkeyi 
felâkete sürükledigine' kanaat getirmi1ti. $a1ktnltf;tm1 mucip olacak bir 1ekilde lstanbul'da 
iken õgrendigim bir husus, kendini Sultan'a satm11 oldugunu d4ünmeye meylettigimiz 
bu adamtn, verdigi zarar-ziyam i1aret eden ve reform yõntemlerini tavsiye eden bir me­
ktubu Abdülhamid'e gõndermi1 olduguydu. Bu mektup, Hamidi yõntemleri ktnamada 
õylesine dikkat çekiyordu ki kendisinin saraydan alm11 oldugu maQ/ kesilmi/ti. Vámbéry'ye 
duyduklanmtn dogru olup olmadtf;tnt sordum, o da bu durumu tüm aynnttlanyla izah 
etti. Zat-1 $ahaneleri'nin ayltpm kesmeye karar vermesine sebep olan mektup, hayati 
reformlar yapmantn zaruretini belirttigi bir dizi mektubun sonuncusuydu. Ama son me­
ktubunda Sultan'a, Türk milletine can veren ruhun, halktn tüm kesimlerinde kaybolup 
gittigini ve kendisinin de bu çõk4ün gerçek müsebbibi oldugunu uzun uzun anlatm11t1 • 
(Sir Edwin Pears, Forty Years in Constantinople, Herbert Jenkins Limited, Londra, 
1916, s. 127-128). 
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dü�üncelere gõmülmü� durumdaych ama kendine çeki düzen verebi­

lecek ve sonunda toparlanabilecek miydi? Bu soru hâlâ cevaps1zchr. 

Ttirkiye'ye son dõnemde yapt1gim ziyaretlerden ve Sultan ile �ah­

si münasebetimden bahsederken, ingiliz sempatilerimi de anlatm1�­

t1m ve o tarihlerde ortahkta dola�an ve beni ingiltere'nin gizli siyasi 

ajaruym1§ gibí gõsteren sõylentiler hakkmda birkaç kelime etmek 

zorunda oldugumu da hissediyorum. Bu �ayia, bir parlamento men­

subu, Mr. Summers'm Muhafazakâr hükümete konuya ili§kin bir 

soru õnergesi vermesiyle ayyuka ç1km1�ti.133 ingiliz hükümeti ile asla 

ve hiçbir zaman resmi bir ili�ki içinde bulunmad1m. Thames ve Kal­

küta Hugli'deki, Muhafazakâr ve Liberal siyasetçilerle münasebetim 

her zaman için kesinlikle §ahsi tabiatta olmu�tu; günlük gazetelerde 

ç1kan beyanlanm nas1l kamuoyu tarafmdan fark ediliyorsa, D1�i�le­

ri Bakanhgi ile aram1zda zaman zaman vuku bulan yaz1�rnalar da 

-kirnsenin talep etmedigi, kar�1hgmda benim de kimseden herhangi 

bir ücret talep etmedigim- ingiltere'nin davasma dostça yakla�an bir 

uzmanm �ahsi malumat1 olarak kabul gõrmekteydi. Bu anormal du­

ruma Orta Asyah bir yazar, Mr. Charles Marvin, 1881 ytlmda ç1kan 

Merv, the Queen of the World isimli kitabmda temas etmi�tir. 134 Kita­

bmda, ingiliz hükümetini, bütün bu hizmetlerime ragmen beni ih­

mal edip, açhga terk etmekle suçlamaktadir. Bu hususta, ingiltere'nin 

milyonlarca sterlin ticari kazanç elde ettigi sõmürgesi Hindistan için 

bir zamanlar var gücümle çah§irken mütevaz1 bir ytlhk gelir temin 

ettigimi de sõylemeliyim; ama hiçbir zaman gerçek açhga rnaruz kal­

mad1m ve hizmetlerim kar§ihginda maddi bir beklenti içine girmek 

133 ingiliz Avam Kamaras1'nm 20 Temmuz 1889'daki birle,iminde Huddersfield tem­
silcisi William Summers, D1,i,Jeri Müste,ar1 Sir James Ferguson'a Profesõr Vám­
béry'nin günün D1,i,Ieri Bakam Lord Salisbury'nin ricas1 ile Padi,ah'a õzel bir mis­
yon için gittigi yolundaki sõylentilerin dogru olup olmad1gm1, eger bu sóylentilerde 
gerçek pay1 varsa tamnm1' dogubilimcinin bu gõrevinin neleri kapsadtg1m sordu. 
Yerinden agir agir kalkan müste,ar, duygusuz bir ifade ile kisaca, "Bu sõzlerin kesin­
likle ash yoktur" demekle yetinir. Oysa ki daha bir ay kadar ónce Prof. Vámbéry, Lord 
Salisbury'nin emriyle istanbul'da bulunmu' ve Foreign Office'e Sultan Abdülhamid 
Han ve ülkesine ili,kin uzun ve gizli bir rapor sunmu'tu (Ôke, a.g. e. ,  s. 35). [ç.n.] 

134 19-21. sayfalarda. 
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de hiçbir zaman akhmdan geçmedi. En azmdan ingiliz siyasetçileri 

bõyle bir kar�tltkta bulunmayi dü�ünmediler. Beni tümüyle platonik 

bir gaye pe�inde- ko�an bir yazar olarak gõrüyorlarch ve bu ingiliz 

alayctltgi o kadar ileriye gitmi�ti ki, 1885 ytltnda kendi cebimden 

yayinlachgim Ôzbek destaru $eybaninâmeden yirmi nüsha almalar1 

için ba�vurdugum India O.ffice135 bu teklifimi ciddiye dahi almad1; 

hâlbuki sõz konusu eser, Hint-Mogol imparatorlugu'nun kurucusu 

Babür'e ait çok sayida orijinal bilgi içeriyordu. Bundan õtürü, gaze­

tecilik faaliyetlerimin -ingiltere'de takdir edilmesine ragmen- ingiliz 

hükümetinden maddi bir kar�tltk gõrdügü yolundaki varsayim tü­

müyle yanh�tir. 136 Sonraki ytllarda, ingiltere' nin hizmetine girmek 

için bir teklif alsam da bir an için bile kabul etmeyi dü�ünmedim. 

Bogaziçi'nde iken ingiliz menfaatlerini destekledigimde, bunu Av­

rupa bar1�1 açmndan yapt1m; despotik Rusya' nm zorba gücüne mu­

halefet eden biri ve -ülkesi, Yakmdogu cografyasmda ingiltere ile 

mü�terek menfaatlere sahip- bir Macar olarak ba�ka türlü davrana­

mazd1m da. Tabiat1yla bu saiklerin Sultan için zerre kadar õnemi 

yoktu. Zaten herkesi kendi standartlar1yla degerlendirirdi; bu tarz 

suçlamalara kar�1 bir defasmda kendimi savunmay1 denedigimde ve 

hatta Hz. Muhammed'in "Elfakru fahri" [Fakirlik gururumdur] �ek­

lindeki bir sõzünü hat1rlatt1gimda, yüzünde �eytani bir gülümseme 

belirdi ve konu�mamlZl bir ba�ka mevzuya kaychrd1. 

Sultan Abdülhamid'in karakterinin benim için bir muamma ol­

dugunu itiraf etmeliyim. Ona nüfuz etmek için bünyesindeki her 

sinir ucunu zorlasam da bir sonuç alamad1g1m1 sõylemem de ge­

rekmektedir. Benligindeki en parlak vas1fl.ar ile en aktl almaz zaafl.ar 

mütemadiyen çat1�ma halindeydi. içindeki insan ile hükümdar kav-

135 Britanya imparatorlugu'nun Hindistan'daki sõmürge yõnetimi. [ç.n.] 
136 Ke�ke õyle olsayd1. Vámbéry'nin ingiliz d.t�i�leri yetkilileri ile olan yaz1�malarm1 

Londra'daki Pub/ic Record Office'de (Bugünkü British National Archivcs) saklanan 
D1�i�leri �ivi'nde bulmak mümkündür. "Vámbéry Papers" (FO 800/32 ve 800/33) 
adi altmda Vámbéry'nin gõndermedigini sõyledigi raporlar, ingiliz hariciyesinin ta­
limatlar1 ve hatta muntazaman kendisine yollanan -ve almad1gm1 sõyledigi- çeklerin 
koçanlar1 da muhafaza edilmektedir (Ôke, a.g. e. , s: 284). [ç.n.] 
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ga ediyordu ve çagda� medeniyetin -tazyigini giderek artiran- ta­

lepleriyle Dogulu gõrü�leri de keza aym �ekilde ihtilâfa dü�üyordu. 

Tabiat1yla bu moral durumun temelinde korku ve �üphe yatmak­

tayd1 ve zaman zaman kendini toparlayip kalbinin sesini dinlemeye 

kalkt1gmda (genellikle õyle kabul edilse de hiçbir zaman onu kalpsiz 

biri olarak gõrmemi�imdir) despotik keyfiliginin vas1talar1 kendisine 

mâni olmu� ve dünyanm gõzünde haklt bir �ekilde lanetlenmesine 

yol açan eylemlere sevk etmi�lerdir. Kendi karakterine hizmet etmek 

-Bab1âli' nin devre d1�1 kalmasmdan sonra neredeyse nazir yetkileriy­

le hareket edebilen- yakm çevresindeki devlet ricalinin de vasfiyd1. 

�ahsi ç1karlarma gore farklt hiziplere bõlünmü� durumdaki kâtipler, 

yaverler, mabeynciler, saray te�rifatçtlar1, hizmetkârlar vs. efendileri­

nin cismani varhg1 etrafmda tertipler, entrikalar ve iftiralardan olu­

�an muazzam bir kaos ortam1 yaratmaya muvaffak olmu�lard1. Sul­

tan da gücünün zirvesinde oldugu dõnemde bunlarla gayet iyi bir �e­

kilde ba�a ç1kabiliyor ve harikulâde keskin zekâs1yla bir bakt�ta olup 

biteni anlayabiliyordu. Ama Sultan Abdülhamid'den bile insanüstü 

eylemlere giri�mesi beklenemezdi; fiziksel olarak hiçbir zaman çok 

güçlü olmad1gmdan, asabiyeti de -hissedilecek derecede- giderek 

zayif dü�mü� ve saltanatmm otuzuncu ytlmda neredeyse mecalsiz 

kalm1�t1. Hükümet dizginleri elinden ç1km1�, bir zamanlarm mutlak 

hükümdar1 neredeyse hükmedilen ki�i durumuna dü�mü�tü ve yaktn 

çevresi arasmda müsebbibi oldugu, kar�tltklt haset, suiniyet ve nefret 

sayesinde güvende oldugunu tahayyül ediyordu. Bõylesine feci bir 

pozisyonda, en fazla acmacak balde olan da Sultan'm kendisiydi ve 

bu sõzüm ona müstebitin mahzun halini kapah ortamlarda s1kltkla 

mü�ahede etme firsatm1 buldum. Mühim devlet meseleleri, mübrem 

mali s1kmttlar, Avrupa devletlerinin tehdit edici biçimde grupla�ma­

lar1 ve dâhili bir ihtilâlin korkutucu hayaleti, hepsi birden, Sultana 

azap çektirmekle kalm1yor, aynca kendisinde ne rahat ne de huzur 

biraktyordu. Sultan'm Jõn Ttirklere kar�1 duydugu korku da abar­

ttltyd1, zira Ttirkiye'de ihtilâlleri sürükleyen halk y1ginlar1 degil üst 

s1mflard1 ve bunlar ziyadesiyle güçten dü�tügü ve resmi pozisyonla -
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nna mahkum olduklan için günümüzde tahta kar�1 bir ayaklanma 
hareketi pek de muhtemel degildi. Ôzellikle Abdülaziz'in tahttan 
indirilmesi esnasmda devletin ba�mda bulunan eski ekip artik yoktu 
ve ülkelerinin gelecegine ili�kin kasvetli dü�üncelere gark olrnu� Os­
manhlan derin uykularmdan uyand1rmak da mümkün degildi. Eger 
Sultan Abdülhamid biraz daha az despotça davransa ve niünevver 
Osmanltlarm hürriyetçi fikirlerini biraz daha hesaba katsa, kendini 
pek çok s1kmtidan ve uykusuz geceden kurtarabilirdi. Ama kendisi 
son derece inatç1 olup, kurup geli�tirdigi terõr rejimini sürdürmeye 
de bir o kadar kararhydi. DolaylSlyla, talihsizligi ve çilesi de bura­
dan kaynaklamyordu diyebiliriz. Gerçekten de bõyle bir insan çok 
daha iyi bir kaderi hak etmi�tir. Gõsterildiginin aksine kesinlikle se­
fih ve ahlâks1z biri de degildir; makamma seleflerinin birçogundan 
çok daha fazla uygun dü�mektedir; ülkesine faydah olmak istemekte, 
ama bu amaçla kulland1gi yõntemler tam tersi bir etkiye yol açabil­
mektedir. Sultan Abdülhamid'in teveccüh ve nezâketine ili�kin çok 
sayida hadiseye bizzat �ahit oldum ve kendisine hiç bitmeyecek bir 
�ükran borcum da bulunuyor. Bu yüzden, �ahsi ili�kilerimden bah­

sederken, ho�una gitmeyecek fikirlerimi sõyledigim için müteessir 
oldugumu da belirtmeliyim, ama yazarlarm saray meddah1 olrnala­
n beklenemez ve beklenmemelidir de ve taç ta�1yan ba�larla alâkal1 
olarak �u eski mesel hâlâ geçerliligini korumaktadrr: "Amicus Plato, 
sed magis amica veritas". 137 

137 Aristo'ya atfedilen bir sõz: "Eflatun'u sevcrim ama gerçegi daha çok severim". [ç.n.] 
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Árminius Vámbéry'nin son dõnemleri 



ARMINIUS VAMB�RY 

TARiHÇi, TÜRKOLOG, SEYYAH, CASUS 

Dr. Kadri Mustafa ORAGLI 

V
ámbéry, yoksul birTalmud âlimi ile okuma yazma bilmeyen ama 

hayli dirayetli kansmm topal çocugu olarak muhtemelen 1 832 
yilmda St. Georghen'de dünyaya gelmi� ve günümüz Bratislava's1 

yakmlarmdaki Duna Szerdahely'de büyümü�tür. Macar krallannm 

taç giydigi, zaman zaman da Macar parlamentosunun topland1g1 bu 

kasaba Habsburg imparatorlugu'nun Çek, Alman, Macar ve Slovak 

dillerini konu�an topluluklarmm kesi�me noktasmda yer almaktay­

d1. Vámbéry babasm1 küçük ya�tayken kolera salgmmda kaybetmi�, 

annesi yeniden evlenmi� ama çok çocuklu aile fakir bir hayat sürme­

ye devam etmi�tir. Çocuk ya�tayken geçirdigi tüberküloz hecmesi 

Vámbéry'nin hayati boyunca topal kalmasma sebep olacakt1. Kendisi 

on bir ya�mda Yahudi okulunu terk edip Protestan okuluna yazilm1�, 

doktor olmayi ümit etse de, terzi ç1rakhg1yla yetinmek zorunda kal­

m1�tir. Vámbéry, on üç ya�mda hali vakti yerinde bir ailenin yanma 

õzel õgretmen olarak almacak kadar zeki bir çocuktu. Bu arada ma­

halli Piarist okuluna da devam etmi�, hafizas1 Latince ilahileri ez­

berleyecek kadar iyi oldugundan ayinlerde de gõrev alm1�tir. Macar 

milliyetçileri o tarihlerde asimile olmaya istekli Yahudilere iyi gõzle 

bakmaktaydilar. 138 

138 Norman Stone, "The lntelligence of Ármin Vámbéry", Comucopia, Say1: 58, Ekim 
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Vámbéry de zamanmda baz1 õgretmenlerinin anti-semitik taciz­

lerine maruz kalsa da, ergenliginden itibaren tutkulu bir Macar yurt­

severi haline dõnü�mü� ve neticede -o ana dek Hermano Bamberger 

olan ismini de Macarla�nrarak- Vámbéry Armin'e dõnü�türmü�­

tür. 139 1848 ihtilâli esnasmda Macar davasma sahip çikmakta tered­

düt etmemi� ve Macaristan'daki Avusturya yõnetimine destek ver­

mek üzere harekete geçen Rusya'nm askeri müdahalesi bir ihtimal 

Vámbéry'nin ki�isel siyasi geli�iminde de mühim bir rol oynam1�tir. 

Macar isyanctlarmm Avusturya'nm "Slav askerleri" tarafmdan infaz 

edilmesine taruk olurken duydugu deh�eti de daha sonra yay1nla­

d1� arularmda anlatm1�tir: "Ínsanhgm yüz karas1 olan ve tahayyül 

edilebilecek bütün bühtan ve suiistimalleri bünyesinde toplayan bu 

korkunç zulüm vas1tasmm fethe susam1�h�nm kat'i surette güçlen­

mesine izin verilmemelidir" diye yazacaktir. 140 

Vámbéry'nin kendisindeki linguist yetenegi ke�fetmesi de bu dõ­

neme rastlamaktadir. Daha sonraki tarihlerde bir Íngiliz diplomatma 

otuz iki dil bildigini ama ancak on sekizini akic1 biçimde konu�abil­

digini sõyleyecekti.141 Bunlarm arasmda Avrupa dilleri oldugu kadar, 

Arapça ve Farsça aynca Türkçe'nin Osmanh Ímparatorlugu'nda ve 

Orta Asya'da konu�ulan lehçeleri de bulunuyordu. Osmanh Türk­

çesini õgrenmeye ba�lad1�nda õnce günde yirmi kelime -kisa bir 

zaman sonra da yüz kelime- ezberlemekteydi.142 

Vámbéry'yi dõneminin en yetkin Türk dünyas1 âlimi olarak ka­

bul edebiliriz. Sadece Türkçenin farkh lehçelerini -hem de bunlarm 

konu�uldugu topraklara dek bizzat giderek- ara�tirmakla kalmam1�, 

aynca Türk insanmm gerçek vasi.flar1yla Bati kamuoyuna taruttlma­

sma da yard1mc1 olmu�tur. Kendisi de Ístanbul'a be� paras1z geldi-

2018.  
139 Keith Hamilton, "Service Rendered: Arminius Vámbéry and British Diplomacy", 

John Fisher ve Anthony Best (Ed.), On the Fringes of Diplomacy, lnjluenw on Briti.rh 

Foreign Policy, 1800-1945 içinde (81-1 10), Ashgate Publishing Limited, 201 1, s. 82. 
140 Hamilton, s. 82 ve Vámbéry, The Story of My Struggles, s. 65-66 ve 301-302. 
141 Hamilton, s. 82. 
142 Stone, a. g. y. 
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ginde ona kucak açan Túrk milletini unutmam1�tlf. Eserlerinde pek 

bahsetmese de tek çocuguna Rüstem ad1ru vermesi de huna bir õr­

nektir. Vámbéry, 28 Eylül 1899'da kendisini ziyaret eden Tunah Hil­

mi'ye �unlar1 sõylemektedir: "Ben Türklere tapmtrtm. Zikrim, fikrim 
Türktür ( . .  .) Dünyada bulunmaz, e1i yok bir millettir. Zeki, iyi yaratt­
ltja sahip, faziletli, insaniyetli, mürüvvetli". Túrklere dü�künlügünün 

nedenlerini ise yine kendine õzgü anlattm1yla �õyle ifade etmektedir: 

"Dün hiç idim. Bugün ilmim var, 1ohretim var (. . . ) Hep Türkler saye­
sinde. Ben bu nimete mazhariyetten mütevellit hattratt hiç unutamam. 
Türkler için dÜjünmekten, Türkler için çalt1maktan geri duramam (. . .  ) 

Benim yapabilecegim, strast gelince Türkler hakkmda hüsn-i ;ehadette 
bulunmaktan ibarettir". 143 

Tarihçi Vámbéry 

Bir ingiliz tarihçi "islam dinine, Osmanl11tga, devletine ve ülkesine 

baglt güçlü Túrklerin oldukça hizlt bir �ekilde ate�li milliyetçiler ha­

line gelmeleri bu milletin kendisini bile dü�ündürmü�tür" derken144 

bizlerin pek de farkmda olmad1g1m1z bir gerçegi, kendini Osmanlt 

ve Müslüman olarak tarumlayan alt1 yüz yilhk bir ümmet toplu­

munun, hem de bir nesil içinde "Ttirk milleti" haline dõnü�mesini 

ifade etmektedir. Geriye dõnüp bakt1g1m1zda Túrk milliyetçiliginin 

temellerinin on dokuzuncu asrm son çeyreginde attld1gm1 gõrürüz. 

Bu dõneme denk gelen Sultan II. Abdülhamid'in saltanat1 süresince 

gazete ve dergiler -sansüre ragmen- Túrk okuyucular1 arasmda e�i 

gõrülmemi� bir sayiya ula�m1�, �ekil ve muhteva yõnünden de bir 

hayli düzelmi�lerdir. Siyasi fikirleri tart1�mak yasak olsa da gazete­

lerde çogu zaman kültürel niteligi haiz birçok konuda yaztlar yaztla­

bilmi�tir. Bu yaztlarm Túrklerin Battltla�ma yolunu açmadaki egitici 

rolü küçümsenmemelidir. 145 

143 Ôke, a.g.e. , s. 254-255. 
144 Bernard Kushner, Türk Milliyetçiliginin Dotu1u, Kervan Yaymlar1, istanbul, 1979, 

s. V. 
145 Kushner, s. Vi. 
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Avrupa'da geli�en ve on dokuzuncu yüzytlda milliyetçi hareket­
lerin dogu�una yol açan millet fikri -baztlari ülkelerindeki milliyetçi 
ayaklanmalara kattld1klar1 için sürgünde bulunan- Avrupaltlarla ve 
Avrupai fikirlerle temas kuran Ttirk aydm ve devlet adarnlar1 tarafm­
dan gõrmemezlikten gelinemezdi. Bu fikir, devlete geleneksel Íslami 
yapmndan õte yeni bir biçim vermeye çah�an, bõylelikle imparator­
luk s1mrlar1 içindeki bütün etnik ve dini gruplar arasmdaki baglar1 
saglamla�nrmak isteyen baz1 Osmanh aydmlarmm dikkatini çek­
mi�ti. Avrupaltlar araciligiyla Türklerin yüz yüze geldigi milliyetçilik, 
i�te bõyle bir milliyetçilikti. Bu anlay1� ve gõrü� Bat1'da hüküm süren 
benzer fikirlerle daha da güçleniyordu. Joseph Arthur de Gobineau, 
kaleme alm1� oldugu Essai sur l'Inégalite des Races Humaines [Ínsan 
Irklannm E�it Olmayi�1 Üzerine Bir Deneme] adh kitapta insan 
karakterinin temeli olarak irk yahut kan fikrini ileri sürmü�tü. Ya­
zar bu eseriyle, ilk insanlar nastl bir irktan digerine degi�irse, kültür 
seviyelerinin de degi�tigini, Almanlarm da dünyanm en üstün irki 
oldugunu iddia etmekteydi. Bu fikre kar�1 ç1kan õnemli isimlerden 
biri olan Emest Renan ise, irk veya dil kavrarnlanna õnem vermekle 
birlikte, milletleri siyasi s1mrlar ile tammhyordu. Ona gore millet, 
geçmi�in zengin hatiralanm payla�an, mirasma deger veren, hayatm1 
devam ettirmeyi isteyen bir ruh ve manevi cevherler bütünüydü. 146 

Türkçülügün Kaynaldan 

Bu yeni milliyetçi teorileri uygulamak için Türk milli benliginin ye­
niden canlandirtlmas1 ve Türk kelimesine de itibar kazandmlmas1 
gerekiyordu. Avrupaltlar, bu noktada da Türklere ilham kaynagi ol­
mu�lardir. Türkler, henüz Türk ve Türkiye kelimelerini kullanmaz­
ken, Avrupaltlar, Osmanh Ímparatorlugu ve halkindan bahsederken 
uzun bir süredir Türkiye ve Türkler kelimelerini kullamyorlard1. D1� 
dünya ile geli�en ili�kiler sonucu Türk devlet adamlar1 ve ayd1nlari da 
bu terimlere ah�ttlar. Türk milliyetçiligine etki eden bir ba�ka nokta 

146 Kushner, s. 10-11 .  
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da Avrupahlann Ttirkler hakkmdaki yaztlan olmu�tu. Bu yaztlarda 

belli ba�h iki ayn gõrü� mevcuttu: Bunlardan ilki, õnceki yüzytllar­

da, Ttirklerin Avrupa'daki fetihlerinin devam ettigi dõnemlerde, bazi 

Avrupahlarm uydurdugu "Barbarlar" kelimesinin ardmdaki nefret 

idi. Bu durum bir tür nefs-i müdafaaya yol açarak Ttirkleri Osman­

h tarihinin savunmasma yõnelik derin ara�tirmalara sevk etmi�tir. 
Ôte yandan farkh gõrü�te olan Avrupahlar ise Ttirklerin faziletlerini, 

kültürlerinin yüceligini õvüyorlar ve Ttirklere kar�i yõnetilen suçla -

malara kar�i koyuyorlardi. Bunlara õrnek olarak, on sekizinci asno 

ortalannda Fransiz Joseph de Guignes'in Histoire Générale des Huns, 
des Turcs, des Mongols et Autres Tartares Occidentaux [Hunlar, Türkler, 

Mogollar ve Diger Bati Tatarlannm Umumi Tarihi] adh kitabmm 

yayimlanmasi sonrasmda, Túrklerin islamiyet'i kabullerinden õnceki 

dõnemde Asya tarihinde oynadiklari rolün ortaya çikarilmasmi ve­

rebiliriz. 147 

Arthur Lumley Davids'in 1832 ytlmda Londràda yazdigi A 
Grammar oJ the Turkish Language, Túrkçenin yaymlanan ilk siste­

matik grameri olmasi açismdan büyük õnem ta�imaktadir. Ônemli 

tesirlerde bulunan bir ba�ka eser de bir Polonyah mühtedi, Mustafa 

Celâleddin Pa�a tarafmdan yaz1hp 1869 yillnda istanbul'da yaym­

lanan Les Turcs Anciens et Modernes'dir [Kadim ve Çagda� Türkler] . 

Hunlarm veya Mogollarm, Túrklerle olan irki akrabahklarmi redde­

den M. Celâleddin Pa�a, Ttirkler ile Avrupahlan büyük Touro-Ar­

yan irkmm üyeleri olarak gõrmü�tür. Pa�a, Türkler ile Avrupaltlar 

arasmda irki bir bag oldugunu ispat etmek suretiyle, Balkanlardaki 

isyanlari bertaraf etmek, Ttirkleri Bati kültürüne kar�i uyamk tutmak 

ve Avrupa'nm Türklere kar�i duydugu geleneksel dü�manhgi azalt­

mak istiyordu. 148 

Yahya Kemal bir gün Mazarine Kütüphanesi'ndeki bir memur­

dan bir kitap istemi�. Mütevazi giyimli bu adam kendisine istedigi 

147 Kushner, s. 12. 
148 Kushner, s. 13. 
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kitab1 vermekle iktifa etmeyerek bir de Türk oldugunu anlaymca 
"Siz Türk degil misiniz? Benim sizin milletiniz için bir tarih kitab1 
ne�rettigimi bilir misiniz?" diye sormu�. Bu adam Paris'te 1896'da 
ç1kan Introduction à /'histoire de l'Asie [Asya Tarihine Giri�] müellifi, 
muhterem bir üstad telâkki etmemiz iktiza eden Türkolog ve irken 
Yahudi bir Frans1z müverrihi olan Léon Cahun imi�. 149 

Sultan II. Abdülhamid devrinin son ytllarmdaki genç nesil üze­
rinde en büyük etki i�te bu Léon Cahun tarafindan olmu�tur. Fran­
s1z �arkiyatçlSl Cahun'un sürgündeki Jõn Türkler ile yakm ili�kisi 
1860'lara dek uzanmaktadir. Cahun, sõz konusu kitabmda, Avru­
pa'ya medeniyeti getiren irkm Turan irki oldugu teorisini tekrar ele 
ahr. Cahun'a gõre Türkler ve Mogollar, Çin ve iran medeniyetleri 
arasmda bir bag olu�turmu�lardir. Türk okurlarm1 etkilemek için ro­
mantik bir üslupla yaz1lan eserde Cahun, ilk Türklerin olumlu yõn­
lerine ve kültürel çah�malanna yer vermi�tir. 150 

Bu arada bir ba�ka Turani kavmin, Macarlarm, Türklerle her 
daim ilginç bir ili�ki içinde oldugunu sõylemeliyiz. Macaristan ka­
baca 1500-1700 ytllar1 arasmda -neredeyse iki asir boyunca- bir 
Osmanh smir vilâyeti olmu�tu. Bu ülke Türklerin fethinden õnce 
neredeyse mutlak bir anar�i içinde bulundugundan, adil vergiler ve 
õngõrülebilir bir adalet düzeni getirmi� olan Türk hakimiyeti halk 
arasmda memnunlukla kar�ilanm1�ti . Bu arada çok say1da Maca­
nn kendi kariyerini istanbul'da in�a ettigini gõrmekteyiz. 1453'te 
�ehir surlarm1 bombalayan toplar1 tasarlayan dõkümcü Urbán'dan, 
1727'de matbaay1 Türkiye'ye getiren ibrahim Müteferrika'ya kadar 
birçok Macar Türklerin hizmetine girmi� ve daha sonra Kmm Harbi 
esnasmda da yüzlerce Macar subay Osmanh ordusunda gõrev alm1�­
tir. Tabiat1yla bunlarm asli sebebi her ne kadar ikbal arayi�1 olsa da, 
Türk ve Macar milletleri arasmda müphem bir bag da bulunmakta­
dir. Bizanshlar Macaristan'a "Bati Türkiye" adm1 vermi�lerdi. Aynca 
Türkçe ile Macarca arasmda aç1k seçik bir linguistik benzerlik de 

149 Abdülhak �inasi Hisar, Yahya Kemal'e Veda, Varhk Yaymevi, Ankara, 1969, 184 
150 Kushner, s. 14. 
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mevcuttur.151 Bununla birlikte Habsburglar Macaristan'1 i�gal etmeye 
ba�lacliklarmda büyük isyanlarla kar�tla�m1�, hatta 1683'teki Viyana 
ku�atmasmda bir Macar birligi de Túrklerin yanmda yer alm1�t1.. O 
dõnemde ülkenin Avusturya hakimiyetine girmesine �1 çikanlar 
büyük oranda Protestan ve Kalvinist Macarlard1. Macaristan di�mdaki 
Orta Avrupa'da, Habsburglar ile Reform kar�1t1 hareket bir iki ücra 
bõlge cli�mda Protestanhgi yok etmeyi ba�arm1�, Macar Protestanhgim 
kurtaran ise H1ristiyan mezhepleri arasmdaki ihtilâflara kayits1z kalan 
Türkler olmu�tu. Protestanlar ile Katolikler, bir kilisenin kime verile­
cegi kbnusunda Buda'daki pa�aya müracaat ettiklerinde, pa�anm cevab1 
kilesinin ortasm1 bir gruba yan klSlmlarim da digerine vermekti. Bu 
sayede Protestanhk Dogu Macaristan'm güvenli topraklarmda hayatta 
kalm1� ve Habsburglar da bu fiili durumu sonunda kabul etmeye raz1 
olmu�lardi. Macar milliyetçiligi de daha sonralar1 bu topraklarda dün­
yaya gelecekti. Açtlan Kalvinist okullar sayesinde okuryazarhk patlama 
yapacak ve nüfusun refah düzeyi artacakt1. Bu okullar sadece tek bir 
H1ristiyan mezhebine mensup olanlara degil, her türden inanç men­
suplarma aç1kt1. Bunlardan yararlananlar arasmda yoksul bir aileden 
gelen topal bir Yahudi çocugu, Vámbéry de bulunuyordu. 152 

i�te Vambéry tam bu noktada kar�1m1za ç1kmaktadtr. Kendisi, M. 
Celâleddin Pa�ànm aksine Türkler ve Mogollar arasmdaki irk ve dil 
baglarma i�aret etmi�, Macar âlirnleri tarafmdan geli�tirilen teorilere 
dayanarak Türkler, Çinliler, Macarlar, Estonyaltlar ve diger topluluk­
lar1 Turan grubu altmda toplam1�ttr. Vámbéry, Orta Asya seyahatini 
Türkçe olarak 1879 ytlmda Bir Sahte Dervi1in Asya-yt Vustâ'da Seya­
hati153 adi altmda yayimlam1�tl. 

151 Her il<l dilin gramer ve sentaks yapilan -her zaman istikrarlt seyretmeyen- bir ben­
zerlik sergilemektedir. Gerçekten de, yüzmek/ úszni veya eyer/ nyerek yahut çadtr/ 
sátor gibi çok sayida kõk kelime her iki dilde benzer biçimde telaffuz cdilmekte ve 

me�hur "cebimde cima var" cümlesi iki dilde de mevcut bulunmaktadtr. Bkn. Stone, 
a. g. y. 

152 Stone, a. g. y. 
153 Kushner, s. 13-14. Kitabm yeni edisyonu için bkn. Arminius Vámbéry, Bir Sahte Der­

vi1in Orta Asya Gezisi, Çeviren: Abdurrahman Samipa�azade Abdülhalim, Yayma 
Hazrrlayan: N. Ahmet Ôzalp, Be�inci Bask.t, Ístanbul, 2017. 
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Vambéry'nin, 1863 ytlmda ç1krm� oldugu Orta Asya gezisi saye­
sinde edindigi bilgiler ile sonradan ortaya koydugu sõzlük, kitap ve 
makaleler, tarih, cografya, etnografya, folklor, din ve õzellikle Türk 
dilleri konulanndad1r. Pek bilinmeyen ya da çok az bilinen di�a ka­
pah Orta Asya'da, Türk dillerinin Türkiye di�mdaki yaygmhgi ve ge­
çerliligi, lehçelerinin durumu, islam dininin hangi õlçüde benimse­
nip uyguland1g1, kurallannm nastl gerçekle�tigi õncelikli gõzlemleri 
arasmdadir. Vambéry'nin verdigi bilgiler, Türkiye'de Türklerin kendi 
ana dillerine, Türkiye di�mda konu�ulan Türk lehçelerine ilgilerini 
artmr ki bütün bunlan ilk kez Vambéry'den õgrenirler. 154 

Vámbéry'nin istanbul'a geldigi Tanzimat yillarmda ortaya ç1kan 
dü�ünce akimlarmdan Osmanhcilik, islamc1hk ve Bat1ctl1ga yava� 
yava� Türkçülük de eklenmekteydi. Vambéry, Kanuni'den Mehmet 

Emin Yurdakul'a degin kendi seçtigi �airlerimizin �iirlerini Macar­

caya çevirmi�, aynca Gyula Mesaros'un haz1rlam1� oldugu antoloji­

ye õnsõz de yazm1�tir. Evliya Çelebi'nin Seyahatnamesinin ilk be� 
cildi istanbul'da yayinland1ktan sonra, geliri giderini kar�1lamad1g1 
için ikdam matbaas1 yetkililerinin yayma ara verdiklerini õgrenen 
Vámbéry, kendileri için çok õnemli olan altmc1 ciltle yedincinin ilk 
bõlümünün Macaristan'1 kapsad1gm1 bildigi için yaymcilardan bu i�i 
sürdürmelerini ister. Bu maksatla Macar Bilimler Akademisi'nden 

tahsisat ç1kartarak imre Karácson'u (1863-1911)  istanbul'a gõnder­
tir. Karácson, e1 yazmas1 durumundaki Türkçe metni düzeltmelerle 
bas1ma haz1rlarken bir yandan da Macarcaya çevirir. ikdam ilgilileri, 
Karacson'un ba�arlSlndan õvgüyle sõz ederken bu cildin õnsõzünü 
de Vambéry yazar. 155 

Vámbéry'nin ilmi çah�malarmm õnemli bir grubunda tarihi-sos­
yolojik eserler yer almaktadir. Sk.etches from Central Asia'da bu durum 
õzellikle gõze çarpar. Bu eserinde Vámbéry, "Turani ve irani" irklar 

154 Cerni! Ôztürk, "Vambéry'nin Türkolojiye ve Türk diline katktlan", Ôlümünün 100. 

Y1hnda Ármin Vdmbéry Anma Toplantm Bildirileri (Ankara, 6-7 Eylül 2013) içinde 
(7-12), Türk Dil Kururnu Yaymlan, Ankara, 2017, s. 9-10. 

155 Cerni! Ôztürk, a. g. e., s. 8. 
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olarak. adlandird1g1 halk kitlelerinin vas1flarim ve geleneklerini kap­
samh bir �ekilde degerlendirmek suretiyle daha õnceki anlattlarm1 
etrafuca aç1klamaya gayret eder. Bu kitap belirli konulan ele alan 
bõlümler halinde düzenlenmi� olup bunlar arasmda Túrkmenler, ev­
ler, yiyecek ve giysiler, kõle ticareti ile Orta Asya'daki edebiyat yer 
ahyordu. 

Türkiye, iran ve Orta Asya'daki toplumsal gelenekler ile aile ha­
yatm1 tarif ettigi Sittenbilder aus dem Morgenlande [Dogu Gelenek­
lerinden T ablolar] adh eserinde de benzer �ekilde bu konular1 ana 
ba�hklar altmda ele alm1�tu. Bir õnceki kitabmda ele ahnan konular 
bu eserinde de i�lenmekte ama tütün ve uyu�turucular, egitirn, Hac, 
pazarlar, Huistiyanlar ve Yahudiler yamnda Osmanh, Ôzbek, Ka­
zan-Tatar ve Altay lehçelerinden õzlü sõzler ve deyi�ler de bunlara 
eklenrnekteydi. 

Birkaç y1l sonra Das Türkenvolk in seinen ethnologischen und eth­
nographischen Beziehungen [Etnolojik ve Etnografik Baglanttlari ile 
Ttirk Dünyasl] adh çal1�rnasm1 tamamlam1�t1. Bu eser, Sibirya, Orta 
Asya, Volga havzas1, Kmm, iran, Azerbaycan ve Osmanh Ímpara­
torlugu' ndaki Ttirki halklarm tamammm tarihini ele alacak. �ekilde 
tasarlanm1�t1. Vámbéry, 1he History of Bokhara from the Earliest Pe­
riod Down to the Present Composed for the First Time after Oriental 
Known and Unknown Manuscripts'in de tamk oldugu gibi bunlarm 
baztlanyla digerlerinden daha fazla ilgiliydi. 

Túrkolog Vámbéry 

Ttirkolojiyi çoklukla 19.  yüzytlm ikinci yansmdan itibaren ba�lat1-
nz. Bunun da çe�itli nedenleri vard1r: Bu kelimenin kullamm1 ad1 
geçen dõnemde çe�itli Avrupa dillerinde yayginhk kazanm1�tu. ilk 
kez 1830'lu yillarda -kendileri de bir tür neoloji diyecegimiz- "Si­
noloji" ve "Égyptoloji" ibarelerinin benzeri olarak kullamma girmi�, 
ama daha ziyade 1860'h yillardan itibaren bu kelimenin diger Av­
rupa dillerinde de yaygin biçimde kullantld1g1 gõzlemlenmi�tir. Bu 
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kelimenin en aktif destekçilerinden biri de o zamanlar oryantalist 
ki�iliginden ziyade bir maceraperest olarak tanman Árminius Vám­
béry idi. Kendisine ilk türkolog diyemesek de, Türkoloji ad1yla ku­
rulan ilk kürsünün sahibi oldugunu sõyleyebiliriz. Bu kürsü, klasik 
oryantalist silsileye uygun olarak kurucu babalar1yla birlikte kendi 
hoca ve talebeler zincirini de olu�turmu�tur. Türkolojinin genel ola­
rak üniversiteye giri�i ise Türkiye Cumhuriyeti'nin kurulu�uyla ger­
çekle�mi�tir.156 

Vámbéry, Orta Asya seyahatinden dõndükten sonra Budape�te 
Üniversitesi'nde Türkiyat profesõrü olarak gõreve ba�lam1� ve Josef 
Thury ile ignacz Kunos gibi degerli Türkologlarm yeti�mesine hiz­
met etmi�tir. Macarlarla Türklerin aym irktan oldugunu ispat etme 
yolunda büyük çabalar sarf ettigini de gõrmekteyiz. Bõylece hem 
Macaristan'da hem Türk aydmlar1 arasmda Türkçülük ve Turancilik 
aktmmm dogup yay1lmasmda õnemli bir rol oynamt�tir. 157 

Vámbéry'nin istanbul'da uzun seneler geçirmesinin sebebini de 
Türkoloji alanmda tetkiklerde bulunmak arzusu te�kil etmektedir. 
Akabinde bir Türk dervi�i kiligma girerek gittigi Orta Asya'da uzun 
bir süre kalm1� ve bu zamanda da muhtelif Türk lehçelerinde kale­
me almm1� el yazmalarm1 toplam1�tir. Kendisi üniversite profesõrü 
olarak atandtgi Budape�te'ye dõnü�ünden sonra aym belgeleri aka­
demik çalt�malarmda kullanacaktir. Vámbéry, hayatm1 ve seyahat 
tecrübelerini farklt dillerde yayinlad1gi kitaplarmda anlatm1�, ayn­
ca Türkçe'nin farkl1 lehçelerine ili�kin çok sayida eser de vermi�tir. 
Ôzellikle Orta Asya tarihi ve orada konu�ulan diller üzerine haz1rla­
m1� oldugu tetkikler bugün bile bu alandaki ara�tirmactlarm ba�vuru 
kaynaklar1 arasmda yer almaktadtr. 158 

156 Marie Bossaert ve Emmanuel Szurek, "Transturcologiques: Vers une histoire trans­
nationale des études turques (XVIle-XXe siecle)", European]ournal ofTurkish Stud­
ies, 24/2017, s. 3-4. 

157 Yüccl Namal, "Prof. Árminius Vámbéry ve Ermeni Meselesi", Ermeni ÀrQ/ltrmalan, 
Sayi: 39, 201 1 ,  s. 215. 

158 Jacob M. Landau, "Anninius Vámbéry: Traveller, Scholar, Politician", Middle Eastern 
Studies, Volume 50(6), ss. 857-869. 

210 



Macarlar ile muhtelifTúrk kavimleri arasmda be�inci yüzytldan 
itibaren geli�meye ba�layan ili�kiler Macar milleti üzerinde -o zama­
na dek var olan- ath-gõçebe ya�am tarzmm degi�tirilmesinden, gi­
yim-ku�ama, dile, edebiyata ve yemek kültürüne kadar uzanan derin 
izler birakm1�tir. Batili kaynaklann Macarlardan ba�larda Türk ola­
rak bahsetmesi ve Macar tarihinde bir Hun-Macar akrabahg1 efsa­
nesi bulunmas1, hem Macaristan'da hem de Türkiye'de -õzellikle 19 .  
yüzytl sonu ve 20. yüzytl ba�1 romantik milliyetçilerinde- Túrklerle 
Macarlarm akraba olduklan inam�m1 dogurmu�tur. 159 Macar tarih­
çilerinden Vásáry'ye gõre bu durum bir tür "simbiyoz" ili�kiyken, 
Németh'e gõre "akrabahk benzeri bir kadim münasebettir". 160 István 
Zichy ise daha da ileri giderek, Macarlarm õnceleri bir Túrk kavmi 
iken, daha sonralar1 Fin-Ugor kavimleri içinde eriyerek dil degi�tir­
digini sõylemektedir. "Tuna Bulgarlanm, tarihlerinin ba�langicmda 
ve slavla�madan õnce ne hakla Türk kavimleri arasmda sayiyorsak, 
Macarlar1 da aym hakla Túrklerle akraba olarak mütalâa ediyoruz. 
Hatta daha büyük bir hakla, zira Macarlarm esas nüvesini Türklerle 
birlikte yabanc1 Slav kavimleri degil, belki de en eski çaglardan beri 
Túrklerle bagi olan Fin-Ugor'lar te�kil eder. Daha basit bir ifade ile, 
Túrkler Macar'larm babas1 Fin-Ugorlar ise anas1dir" ifadesi ise Ma­
car Túrkolog Rásony'ye aittir. 161 

Son dõnem Túrkologlarmdan Vásáry meseleye daha ilimh yak­
la�maktadir: "Savir, Onogur, Gõktürk ve Hazar baglanttlar1 hakkm­
da tüm sõylediklerimiz ve aynca Macar dilindeki kadim Túrkçeden 
almt1 kelimelerin büyük miktarda olu�u ve karakteri, Fin-Ugor dilli 
Macarlar ve çe�itli Túrk dilli kavimler arasmda yüzyillar boyunca 
iki-dilliligin karakterize ettigi kahc1 bir simbiyoz oldugunu dogru­
luyor. Muazzam Túrk dili etkisi sadece basit bir dilsel olgu degildir, 
boyutlan bakimmdan da büyüleyici bir Túrk kültürel ve toplumsal 

159 Ísmail Dogan, "Macar Ulusal Kimliginin Dogu�unda Türk Etkisi" , Ankara Üniver­

sitesi Dil ve Tarih-CograJYa Fakültesi Dergisi, 47, 2 (2007), ss. 1-12. 
160 A. g. y. 

161 A. g. y. 
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etkisinin gõstergesidir. Sonuç olarak �u sõylenebilir: Son yüz ytl içe­
risinde Macar biliminde yaygmla�an 'Macarlarm Fin-Ugor kõkenli' 
oldugu tezinin kimi balo.mlardan düzeltilmesi zorunludur" . 162 

Kõklü bir gelenege sahip olan Macar Ttirkolojisi Árminius Vám­
béry'den bu yana Ttirk-Macar ortak geçmi�inin ayrmttlarm1 bilimsel 
verilere dayanarak ortaya koymu�tur. Macarlarm kõkeni ve tarihi ile 
ilgili ara�t1rmalar ve bu konudaki farklt gõrü�ler 19. yüzytlm õzellikle 
ikinci yar1smda hem bilimsel çevrelerde hem de halk arasmda ate�li 
tart1�malar ya�anmasma neden olmu�tur. Bu tarti�malarda Árminius 
Vámbéry'nin ba�m1 çektigi grup Macarlarm Ttirk kõkenli oldugunu, 
József Budenz'in ba�m1 çektigi diger grup ise Fin-Ugor kõkenli ol­
dugunu savunuyordu; iki grup arasmdaki mücadele o kadar ate�liydi 
ki bu tart1�malar daha sonralar1 "Ugor-Ttirk Sava�1" olarak amlacakt1: 

Macaristan'da dil kavgas1163 

insanlar, konu�tuklari dilin kõkenini hep merak etmi� ve her bir dil 
için de bu dilin kõkenlerini ve akrabalanm bulma çabas1 olagelmi�­
tir. Macar dili õrneginde bu durum, kendi ortammdaki yalmzhgma 
ve akrabalarmdan izole olmasma bagh olarak, bir dizi dille kendini 
akraba ktlma çabas1 �eklinde ortaya ç1km1�t1r. 16. ve 17. yüzytllarda 
birçok ki�i, Macarcayi ihranice ile akraba olarak dü�ünmü�tü. 18 .  
yüzytlm sonlanna dogru da henüz nazari zemini yeterince geli�ti­
rilmemi� olmasma ragmen, bu dilin Fince ve Ural-Altay dilleri ile 
akrabahg1 Avrupa'da bilinir hale gelmi� ve -bu alanda- Macaristan'da 
iki farkh egilim kendini gõstermeye ba�lam1�t1. Bunlardan birincisi, 
Macarcanm akrabalanm Fince ile Ural-Altay dillerinde buluyor, õte 
yandan diger egilim Macarlarm Dogulu kõkenlerini, Macar dilinin, 
Hunlar, iskitler, Avarlar ve Ttirki kavimlerin konu�tugu dillerle olan 
ili�kilerine baghyordu. 

19 .  yüzytlm ba�lannda büyük geli�me kaydeden tarihi ve muka­
yeseli linguistik çah�malar, bu alanda gerekli olan bilimsel arka piam 

162 A. g. y. 
163 http:/Nambery.mtak.hu/en/14-001.htm. (Eri�im Tarihi: 10-05-2021 .) 
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ve dillerin kõkenlerini ve akraba ili�kilerini tetkik etme yõntemleri 
yaratm1� ve iki ayn dilin akraba saytlmas1 için ihtiyaç duyulan kriter­
leri ortaya koymu�tu. 

1870 ytlmda, Arminius Vámbéry'nin "Magyar és tõrõk-tatár szóe­
gyezések" [Macarca ve Ttirkçe-Tatarca Kelimelerin Uyumu] ba�hkh 
çah�mas1 Macaristan Bilimler Ak.ademisi'nin resmi dil dergisi olan 
Nyelvtudományi Kõzlemények'de i�te bõyle bir ortamda yayinlanm1�t1. 
Vámbéry, bu makalesinde "Macarca'mn, Ttirk-Tatar diliyle olan ak­
rabahg1 ancak ikinci derecedendir ve birinci dereceden sadece Fin ve 
Ural-Altay dilleriyle, en çok da Vogul164 diliyle akrabadir" tespitinde 
bulunmaktayd1. Vámbéry'nin bu makalesi, o ytl dil tetkikleri alanm­
da verilen prestijli Samuel õdülüne layik gõrülmü�tü. 

Bu makale, Pe�te Üniversitesi'nin Fin ve Ural-Altay Dilleri 
Kürsüsü'nün ba�mda bulunan József Budenz (1836-92) tarafindan 
kiyas1ya ele�tirilmi�, bunun üzerine, hakarete ugrad1gm1 dü�ünen 
Vámbéry de "A magyarok eredete" [Macarlarm Kõkeni] adh kitab1-
m kaleme alm1�t1 . Kendisi, bu kitabmda bir õnceki makalesinde yer 
alan tespitlerinden vazgeçtigini aç1klamakla kalm1yor, Macarcay1 da 
"õzünde Ttirkçe" olan bir dil biçiminde tamml1yor ve "derin kõkenle­
re sahip Fin ve Ural-Altay teorisine" kar�1 sava� ilân ediyordu. Macar 
dili ara�tirmalarmm en mühim sava�larmdan biri, bir ba�ka deyi�le 
"Fince ile Ural-Altay dillerine kar�1 Ttirkçenin sava�1" i�te bõyle ba�­
hyordu. Bu tart1�manm yanktlarmm geni� halk kitlelerine dek ula�­
mas1 da gecikmeyecekti. Vámbéry'nin yanmda saf tutanlar (Géza 
Czirbusz, Henrik Marczali, Aurél P. Tórõk, Károly Pozder, József 
Thury, Sándor Várnai) daha ziyade Egyetemes Philologiai Kõzlõny, 
Fõldrajzi Kõzlõny ve Századok gibi yaym organlarmda yazarlarken, 
kar�1 olanlarm (Ferdinánd Barna,JózsefBudenz, Pál Hunfalvy, Ber­
nát Munkácsi, József Szinnyei) yaztlar1ysa çoklukla Akadémiai Ér­
tesítõ, Nyelvtudományi Kõzlemények, Egyetemes Philologiai Kõzlõny ve 
Magyar Nyelvõr gibi dergilerde yayinlanacakti. Tart1�ma, halkin da 

164 Kuzey Urallarda ya�ayan bir gõçebe kavim. [ ç.n.] 
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gündemine oturmu� ve Nemzet ve Budapesti Szemle gibi dergiler de 
münaka�anm bir parças1 haline gelmi�ti. Genel olarak bakt1gtm1zda, 
JózsefThury di�mda hiçbir dilbilimcinin Vámbéry'yi desteklemedi­
gini de gõrmekteyiz. O da Vámbéry'nin bir talebesi olup, genç sayi­
labilecek bir ya�ta ve de hocasmm tesiri altmdayd1. 

Budenz'in cevaplar1 dilbilimciler açmndan o kadar netti ki, bi­
limsel camiada Macar dilinin Turk dilleri ailesine dâhil edilmesi 
õnerisi bir daha gündeme bile getirilmedi. Bununla birlikte -Gyula 
Németh'in 1930'da i�aret etmi� oldugu gibi- Vámbéry'nin "Macarca 
ile Turk dillerinin mukayesesinde büyük bir ustahk sahibi oldugu­
nu" günümüzde kimse inkâr etmemektedir. Keza Vámbéry'nin, et­
nik grubu dilden ayirma fikrinin de akip giden zaman kar�1smda 
geçerliligini korudugu da ispatlanm1�t1r. Haks1z suçlamalarla dolup 
ta�an bu tart1�manm õnemli sonuçlanndan biri de Vámbéry'nin 
-Budenz'in õlümünden sonra- Macarca'nm Fin ve Ural-Altay kõ­
kenlerini kabul etmesi, ama bu arada "Macar halkmm kendi kültürü 
içinde Turki bir karaktere büründügü ve dünya tarihine daha �imdi­
den bir Türki kavim olarak girdigi" gõrü�ünü korumas1du. 

Yine burada Vambéry'nin kaleme alm1� oldugu "Macarhgm 
Olu�umu ve Geli�mesi" adh kitaptan da sõz etmek yerinde olacak­
tir.165 Bu kitap ilk baki�ta Macarhktan sõz ediyor gibi gõrünse de 
içerigi õnemli õlçüde Turk dünyasma yõneliktir. Kitabm yirmi do­
kuz sayfahk õnsõzü etnoloji ve õnyargtlar konusundadir. On sayfahk 
ikinci bõlümde Turklerin en eski gõç hareketleri anlatwr ki, her Turk 
ilkokulunda bulunan "Tlirklerin gõç yollar1 haritas1"nm kaynagmm 
Vambéry'nin bu eseri oldugu pek bilinmemektedir. Bunu "Hunlar 
Avrupa'da" b�hkh bõlüm izler. Dõrt ve altmc1 bõlürnler ise Avarlar 
hakkindadir. Yedi ve sekizinci bõlümler ise, Macar dilinin, Ugor ve 
Türk dilleri temelinde biçimlenmesine aynlm1�t1r. Avar-Slav ili�ki­
lerine aynlan dokuzuncu bõlümden sonraki onuncu bõlüm Attila ile 

165 Ármin Vámbéry,A magyarsdk keletkezése és gyarapodása, Budapest 1895 (ikinci baski 

1989). 
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birlikte Macarlann Avrupa'ya geli�ini anlatmaktadtr. Geri kalan on 
bõlümün tümü Avrupa'daki Macarhkla ilgiliyse de arada Türk dili ve 
kültürüne katlo yapt1gma ku�ku duyulmayacak bilgiler bulunmak­
tadtr. 166 

Vámbéry'nin Türk dili tetkikleri 

Bir Frans1z yazar1 tarafmdan Londra'da yayinlanan The Book-Worm 
[kitap kurdu] isimli bir bibliophilie dergisinin Haziran 1868 sayi­
smda, Budape�te'den çagnda bulunan Vámbéry'nin bir duyurusunu 
gõrmekteyiz. Bu duyuruda kendisi, on yilhk bir çaba ve iki yilhk ça­
h�ma sonrasmda, ilk Türk kitab1 olarak yaztld1gm1 dü�ündügü bir 
eserin Almanca tercümesini tamatnlad1gm1 belirtiyor ve bu husu­
su dogrulamak için, oldukça geni� bir alanda konu�ulan Túrkçenin 
muhtelif diyalektleri üzerinde uzmanla�m1� bilim adamlar1yla tema­
sa geçmeyi arzu ettigini bildiriyordu. Sõz konusu kitap hicretin 463 . 
yilinda Ka�gar'da Uygur Túrkçesiyle kaleme ahnm1� bir el yazmas1, 
Kutadgu Bilig idi. 167 

Túrkçenin bu klasik eserini dünyaya tamtan Vámbéry'nin bu tarz 
ilmi çah�malanm iki grupta toplamak mümkündür: Dilbilimsel -ya 
da filolojik- ve tarihi-sosyolojik çah�malar. 

Birinci gruptakiler, zamanm merkezi ve Bati Avrupas1'nm en 
iyi linguistik-filolojik gelenegi içinde sunulmu� ziyadesiyle bilimsel 
tetkiklerdir. Bunlarm ilki, Vámbéry'nin henüz Túrkiye'deyken yaz1p 
Deutsch-Türkisch Wõrterbuch ad1yla yayinlam1� oldugu 14.000 keli­
melik Almanca-Túrkçe sõzlügüdür. Bu kitap o ana dek istanbul'da 
bastlan ilk Almanca sõzlügüymü� gibi gõrünmektedir. Dõrt yil sonra 
bunu, Vámbéry'nin Orta Asya'dan dõndükten hemen sonra yazm1� 
oldugu bir Çagatayca-Túrkçe tetkiki, Çagataische Sprachstudien takip 

166 Cemil Ôztürk, a .g. e., s. 1 1 .  
167  Anninius Vambéry, "Bibliographical Qyeries. The fust book in  Turkish", The Book­

Worm, Edited and Illustrated by J. Ph. Berjeau, Haziran 1868, s. 86-87. Aktaran 
Marie: Bossaert ve Emmanuel Szurek, s. 3-4 
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edecekti. Her iki eser de kendi türleri içinde ilk õrnekleri olu�turu­
yorlard1. Budape�te'ye dõndükten sonra yaymlanan dil tetkiklerinin 
büyük bir kism1 Türkçe üzerinedir. Bunlar da büyük oranda Vám­
béry'nin Türkiye, iran ve Orta Asya gezilerinde toplam1� oldugu el 
yazmalarma ve orada tuttugu notlara dayanmaktadir. 

Bir âlim olarak Vámbéry'nin tarihçi ile dilbilimcinin pek de ah­
�ilmam1� kombinasyonundan olu�tugunu sõyleyebiliriz. Ama ken­
disine sorsaydm1z her �eyden õnce bir Türkolog oldugunu sõylerdi. 
Pe�te Üniversitesi'nin Dogu Dilleri Bõlümü'nün ilk ba�kam olu�u da 
bunu dogrulamaktadir. Buradaki kariyeri esnasmda Türkoloji lingu­
istigi üzerine çok say1da kitap yay1nlam1�tir: 

(1) Çagataische Sprachstudien [Çagatay Dili Tetkikleri] , yukar1da 
da sõylendigi gibi Türkistan'daki üç ayn hanhkta konu�ulan dilleri 
tetkik etmekte ve kendisinin Hive, Buhara ve Me�hed'den toplam1� 
oldugu manüskrileri aktlc1 biçimde analizine dayanmaktadir. Vám­
béry bu kitabma o bõlgelerdeki edebiyat, deyirnler ve farkh lehçelere 
dair õrnekleri de eklemi�tir. 

(2) Uiguricshe Sprachmonumente [Uygur Dili Belgeleri] , uzun bir 
Uygur didaktik �iirinin Viyana'da bulunan manüskrisinin de#resi, 
transkripsiyonu ve tercümesidir. 

(3) Etymologisches WOrterbuch der Turk.o-Tatarischen Sprache 
[Türk-Tatar Dilinin Etimolojik Sõzlügü] , Vámbéry'nin bu dillerin 
kuzey ve güney alanlar1 olarak adlandird1g1 bõlgelerin bir mukayeseli 
linguistik çah�mas1 olarak, buralarda kullantlan 223 kelimenin ay­
rmtili bir �ekilde tetkiki ve sõzlük formatmda siralanmas1dir. 

(4) Die Sprache der Turk.omanen und der Diwan Machdumk.uli's 
[Türkmenlerin Dili ve Mahdumkulu'nun Divam], Vámbéry'nin 
hemen akabinde yayinladigi eseri olup, burada Türkmenlerin ulusal 
�airi Mahdumkulu'nun �iirlerinin -õlümünden yüz ytl sonra- lingu­
istik tetkiklerini yapmaktad1r. 

(5) Die Scheioaniade [$eybaninâme] 1500 ytlmda Semerkant, 
Herat ve Kandahar'1 alan, -Cengiz Han'm soyundan gelen bir Türk 
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devlet adam1 olan- �eybâni'nin kahramanlddanm anlatan, Ôzbekle­
re ait bir epik �iirdir. K.itabm yazan Muhammed Sâlih, Çagatayh bir 
�air, tarihçi ve devlet adam1dir. Kendisi, �air olarak õnemli bir varhk 
gõsterememi� olsa da astl �õhretini �eybâni Han için yazdigi �ey­
bâninâme adh manzum tarihiyle saglam1�ttr. Dõnemin õnemli kay­
naklarmdan olan eser, yetmi� alt1 bõlüm halinde düzenlenmi� olup 
4.500 beyitte �eybâni Han'm 905-91 1 (1499-1506) yillari arasm­
daki hayatm1 ve sava�larm1 anlatmaktadir. Bu mesnevinin nispeten 
kuru ve tarafgir bir ifadeyle kaleme almmas1 güvenilirligini azaltt1g1 
gibi edebi degerini de dü�ürmektedir. Bununla birlikte Türkçe'nin 
kaba ve yetersiz kabul edilerek eserlerini bu dille yazanlann hor gõ­
rüldügü bir devirde Muhammed Sâlih'in -�eybâni Han'm ho�una 
gitmek amac1yla da olsa- Ttirkçe eser yazmas1 onun bir dil �uuruna 
sahip bulundugunu da gõstermektedir. Halk agzmdan, Ôzbek-Kip­
çak lehçesinden ve Altm Orda dilinden baz1 unsurlann yer ald1g1 
$eybâninâme sade bir anlatima sahiptir ve bu õzellikleriyle Çagatay 
Ttirkçesi için zengin bir malzeme olu�turmaktadir. K.itabm 16. yüz­
y1ldan sonra gerçekle�tirilen edebi dilin sadele�tirilmesine õnderlik 
ettigi ve daha sonraki eserlere bu bakimdan õrnek oldugu sõylene­
bilir. Muhammed Sâlih eserinde sadece �eybâni Han'm sava�larm1 
anlatmakla kalmam1�, �ahit oldugu tarihi olaylan, dõnemin sosyo­
kültürel yaplSlm, siyasi ve askeri kültürünü, ordu düzenini, hüküm­
darlanm, devlet te�kilât1 ve yõnetimiyle halkm çektigi s1kintdar1 da 
tasvir etmi�tir. K.itapta bir hâtimenin olmamas1 ve eserin tamam­
land1g1 tarihin belirtilmemesi onun tamamlanamad1gi izlenimini 
vermektedir. $eybâninâme'nin 916 (15 10) yllinda istinsah edilmi�, 
bilinen tek nüshas1 Viyana'daki Milli Kütüphane'dedir. 168 

168 Landau, s. 860. ilk defa Árminius Vámbéry tarafindan yayimlanan bu eserin [�ey­
bâninâme: Die Scheibaniade. Ein õzbegisches Heldengedicht in 76 Gesangen von 
Prinz Mohammed Salih aus Charezm, A/manca tercümesiyle birlikte, Wien 1885] 
bugüne kadar pek çok ne�ri gerçekle�tirilmi�, t1.pkibas1m1 yay1mlanm1� ve hakkinda 
çe�itli ara�tirmalar yap1lm1�t1r. Eser üzerinde Sevgi Y t!maz ile Anegül Erantepli 
Canku, istanbul Üniversitesi'nde (1988) ve Turgut Yeniay ile I�1k Emel Yengin, 
Marmara Üniversitesi'nde (2000) yüksek lisans tezleri yaparak tenkitli metnini ha­
z1rlam1�lardir (Ayrmttlt bilgi için bkn. Zaur �ükürov, "Salih Muhammed", TDV is­
Iam Ansiklopedisi, XXXVI, s. 34-35). 
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( 6) Noten zu den alttürkischen Inschriften der Mongolei und Sibiriens 
[Mogolistan ve Sibirya'daki kadim Túrkçe kitâbeler üzerine notlar] , 
Vámbéry'nin son çalt�masmdan birkaç ytl sonra yaymlanacakn. Bu 
kitap Vámbéry'nin tabiriyle "kadim Túrk dili" üzerine yapm1� oldugu 
yorumlan içermekteydi. Bunlar, Mogolistan ve Yenisey'de bulunan 
abidelerin üzerindeki kitabelerin dili oldugu kadar, morfolojisine 
dair tetkiklerdi. De�ifre etmi� oldugu bu kitabelerin metinleri de 
aç1klaym notlarla birlikte kitapta yer altyordu. incelenen terimler ve 
onlara ait yorumlar da kitabm sonunda 23 sayfaltk faydalt bir lugatçe 
halinde verilmi�ti. 

(7) Alt Osmanische Sprachstudien [Kadim-Osmanhca Dil Tetkik­
leri] , Vámbéry'nin son linguistik çalt�mas1ym1� gibi gõrünmektedir. 
Kendisi bu eserinde kadim Osmanh-Túrk dili üzerine yapm1� oldugu 
tetkikleri bir araya getirmekte, bu dilin -õzellikle gramer alanmdaki­
karakteristik yap1lanm "Yeni Osmanhca" adm1 vermi� oldugu çagda� 
Túrkçe ile kiyaslamaktadir. Latin harflerine transkripsiyonu yaptl­
m1� kadim Osmanhca bir metni Almanca çevirisiyle birlikte veriyor, 
ardmdan bu metinde geçen ana terimleri alfabetik siraya dizdikten 
sonra tek tek yorumluyordu. Akabinde bu metne ek olarak Azerbay­
can Túrkçesi ile yaztlm1� uzun bir metni aym yõntemle sunuyordu. 
Kitabm sonunda ise ilgili terimlerin ayrmttl1 bir analizini olu�turan 
77 sayfaltk bir kadim Osmanhca lugatçe yer almaktayd1. 

Bu eser Vámbéry'yi en iyi oldugu alanda gõstermekteydi: Túrk 
dillerini, gramerlerini, etilomojisini ve morfolojisini tetkik etmekle 
kalmayip, bulduklarm1 da "Wõrterbücher" ya da lugatçe formunda 
kitaplarmm sonunda siralayan -kendini i�ine adam1�- usta bir dil­
bilimci. Kullanm1� oldugu asli ara�tirma vas1talar1 zamamnm -ve bir 
dereceye kadar günümüzün- karakteristik linguistik ara�tirma yõn­
temleriydi. Bunlarm arasmda toplam1� oldugu manüskriler ile yolcu­
luklar1 esnasmda kopyaladigi kitâbeler yer altyordu. Bu tarz belgeleri 
temin etmek ve �ahsi e�yalan arasmda ta�1mak büyük tehlikeleri be­
raberinde getirse de Vámbéry bunlara en kiymetli hazineleri gõzüyle 
bakmaktayd1. Gerçekten de seyahat anlattlarmdan birinde suyla te-
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mas ettigi için mahvolan e1 yazmalarmdan birinden bahseder. Ken­

disi bu olaym üzüntüsünü uzun bir müddet üzerinden atamam1�tll'. 

Seyyah Vámhéry 

Macarlar çok eski bir tarihten beri doguda çok uzaktaki ülkelerle, 

õzellikle Orta Asya ile aralarmda dil ve kültürel baglanttlar1 oldu­

gunu bilmekteydiler. Ama bunlar hangi ülkelerdi? Transilvanya'da 

ikbal dü�künü bir aileden gelen yoksul bir çocuk agrr i�ler yaparak 

kazanm1� oldugu burs paras1yla õnce Gõttingen'deki mahalli Kalvi­

nist Akademi'ye ardmdan da Hanover'deki Protestan Üniversitesi'ne 

devam ederek dogu dilleri üzerine çah�acakt1. Ardmdan ani bir ka­

rarla be� paras1z vaziyette doguya dogru yola ç1km1�, gemiyle seyahat 

ederken vebaya yakalanm1� ama tamd1g1 ingilizler sayesinde seyaha­

tini sürdürmeyi ba�arm1� ve sonunda Tibet'e ula�m1�t1. Orada õnce 

mahalli dili õgrenmi�, bu dilin ilk sõzlügünü haz1rlam1� ve -daha 

sonra kütüphaneciligini yapacagi- Bengal Asiatic Society tarafindan 

onurlandrrtlm1�t1. Kendisi 1933 ytlmda Japonlar tarafmdan Budist 

azizi ilan edilecek ve günümüzde de Kalküta'da adma dikilmi� bir 

heykele sahip olacakt1. Bu �ah1s Kõrõs'ten Sándor Csoma (1784-
1842) idi. 169 

Vámbéry, doguyu ke�fetmeye giden Macar seyyahlar õrneginde 

ikinci büyük ismi te�kil etmektedir. Kendisi genç ya�mda istanbul' a 

gelmi� ve burada geçirdigi be� ytlm ardmdan doguya dogru yolculu­

guna devam etmeye karar vermi�tir. 170 Bu gezisinin maddi bakimdan 

desteklenmesi gerekmektedir. Bu nedenle 1861  y1lmda Macaristan'a 

gider ve Budape�te Bilimler Akademisi'ni gerekli yardim için ikna 

etmeyi ba�anr. 171 Vámbéry'nin Osmanh imparatorlugu'nun daha do­

gusuna gerçekle�tirdigi seyahatin amac1 Kutay tarafindan farkh lanse 

169 Stone, a. g. y. 
170 Vámbéry'nin yazdtgi ve N. Ahmet Ôzalp'in yayma haz11"lad1gi Arminiw Vdmhéry 

Bir Sahte Dervi1in Orta Asya Gezisi adh kitapta kendisinin 1857 yilinda istanbul'a 
gcldigi belirtilmektedir. Bkn. Arminius Vámbéry, a.g.e. ,  s. 8 .  

171  Ôke, s. 17 .  
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edilmektedir. Ona gõre bu seyahat plarunm arkasmda Londra yer 

almaktadir. Londra'daki Oxford Üniversitesine bagh Asiatic Society 
ile Dünya Tarih ve Cografya Beynelmilel Tetkik Müessesesi, Vám­

béry'nin takip edecegi güzergâhlan belirlemekte ve kendisi de sade­

ce sõylenenleri tatbik etmektedir.172 Buna ek olarak Ôke, seyyahm 
Tahran'a gittikten sonra burada en fazla destek ald1gi kurum olarak 
Tahran'daki ingiliz Büyükelçiligini gõsterir. Aynca Londra'nm iran 

Büyükelçisi Sir Charles Alison'un Vámbéry'den Orta Asya ile ilgili 

geli�meler hakkmda bilgiler ald1gm1 belirtir. 173 Bütün bu iddialara 
kar�1hk "Macarcamn Altay dil ailesine ait oldugu iyi bilinir fakat onun 
Fin grubuna m t  yoksa Tatar grubuna m t  ait oldugu hâlâ çozümlenmesi 
gereken bir sorudur" diyen174 Vámbéry ise doguya yapt1gt yolculugu­
nun sebebini huna dayandirmaktadir. Dogu'ya giden birçok gezgin 
gibi Vámbéry'nin de seyahat amacmm basit sebeplere dayanmad1-
gm1 sõyleyebiliriz. Nitekim seyahatin arka planmda büyük güçlerin 
bõlgedeki siyasi ç1karlarmm gõzetildigi ve cesur Vámbéry sayesinde 
dõnemin süper gücü ingiltere'nin Bati Ttirkistan'daki Rus etkisini 
tespite çah�t1g1 gõrülmektedir. Seyyah Vámbéry ise birçok ki�inin 
cesaret edemeyecegi bõyle bir geziyle adm1 tarihe yazdirmak ve bu 
�ekilde kendisini ispatlamak gayretindedir. 175 

istanbul'dan yola ç1kan Vámbéry, Trabzon üzerinden 1863 yilin­
da Tahran'a varacakti. O tarihlerde henüz 31 ya�mdaydi. Tahran'a 

172 Kutay, s. 12. 
173 Ôke, s .  18. Mim Kemal Ôke'nin verdigi bu bilgiyi seyyahm kendi ifadelerinden bire 

bir teyit etmek mümkündür. Haziran 1862 tarihinde Tahran'a ula�t1gm1 sõyleyen 
seyyah burada bulundugu süre zarfmda ilk õnce Osmanh Sefiri Haydar Efendi'yi, 
Tahran'dan 8 mil uzakhkta bulunan Cizer'deki yazhgmda ziyaret eder. Bir gün sonra 
da Avrupah elçiliklere gider. Vámbéry, Traveis in Central Asia, s. 4-5. Mim Kemal 
Ôke, Vámbéry'nin doguya olan gezisini ayru zamanda bir macera arayi�1 olarak da 
ifade etmi§tir. Ôke'ye gõre dogunun esrarh ve büyüleyici güzelligi Vámbéry'yi ken­
disine çekmi§, bu sirada hem annesinin vefat1 hem de Viyana'da tam§tlgt Joseph von 
Hammer'in tavsiyeleri onun bu karar1 vermesinde etkili olmu§tur. Bkz. Ôke, s. 15.  

174 Vámbéry, Traveis in Central Asia, s. VII. 
175 Gülay Karadag, Avrupa!t Gezginlerin Seyahatnamelerine Giire 19. Yüzy1lda Bati Tür­

kistan Hanltklan, Yayimlanmamt§ Yüksek Lisans Tezi, Afyon Kocatepe Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2006, s. 41-42. 
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vardtgmda ilk i�i kendisine verilen referans mektuplarm1 Osman­
h Devleti'nin Íran Sefiri Haydar Efendi'ye teslim etmek olmu�tu. 
Vámbéry, üç ay süreyle Tahran'da dervi�lerin arasmda ya�ad1 ve onla­
nn davram� tarzlarm1 õgrenmekte gecikmedi. Üç ay sonra Tahran'a 
ilk geldiginde kendisini muayene eden elçilik hekimi Bimzenstein' m 
kap1s1m çald1gmda, muhatab1 ba�mda sar1k, üstünde kaftan ve be­
linde ktsa saph bir balta ile kar�1sma ç1kan Vámbéry'yi tamyamaya­
cakt1. Doktor, kendisine yola ç1kmadan üç adet zehir �i�esi vermi� 
ve ihtiyaç vukuunda bunlar1 kullanmasm1 istemi�ti. Vámbéry'nin bu 
�i�eleri, Ttirkistan yolculugundan sag salim dõndükten sonra doktora 
iade ettigini gõrmekteyiz. 176 

Vámbéry, 28 Mart 1863 tarihinden aym yihn Kas1m ayina kadar 
dervi� kthgmda Hive, Kamrat, Ürgenç, Buhara, Semerkant, Kar�1 ve 
Herat �ehirlerini gezerek Tahran'a dõnecekti. Ttirkistan seyahati es­
nasmda hac konvoylanna kattlm1�, zaman zaman da yayan yürüyerek 
iki bin kilometreye yaktn yol kat etmi�ti. 

Vámbéry, Íslamiyet'i ve namaz ktlmay1 Ístanbul'da medresede 
õgrenmi� ve bu egitim sayesinde ba�ma gelen birçok kõtülükten 
kolayca s1ynlabilmeyi ba�arm1�t1. Kendisi Hive'ye diger dervi�lerle 
birlikte bir kervan ile gelmi�ti. Bu kervanda bir Afganlt da vardt. Bu 
ki�i herkese Vámbéry'nin kâfir oldugunu ve katledilmesi gerektigini 
sõylüyordu. Bir gün Vámbéry namaz ktlarken kervanba�1yla beraber 
onun yanma geldiler. Afganh bu strada Vámbéry'yi õldürmek iste­
diyse de kervanba�1 ona mani oldu. Zira Vámbéry namaz1 õyle bir 
istek ve hu�u ile kthyordu ki ondan kimsenin �üphelenmesi mümkün 
degildi. Kervanba�1, Vámbéry'nin namaz ktlt�ma bakarak onun tam 
bir Müslüman oldugunu ve onu õldürdükleri takdirde günah i�lemi� 
olacaklarm1 sõyleyerek Afganhy1 bu isteginden vazgeçirdi. Afganh 
bu isteginden geçici de olsa vazgeçse de onun kâfir oldugunu Hive'ye 
vard1klarmda ispat edecegini de sõylemekten edemedi. Bu Afgan-

176 Salih Y tlmaz, "Armin Vámbéry'nin Türkistan Seyahatnamesi ve Karakalpak Türkler­

ine Dair Kayitlar", Belleten, Cilt: LXIX, Say1: 255, Ankara, 2005, s. 603-604. 
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h ashnda sara hastas1ydt. Üç-dõrt gün arayla nõbet geçiriyor ve bu 
nõbetleri Vámbéry'nin verdigi ilaçlar sayesinde atlatabiliyor, yine de 
iyile�tikten sonra onun kâfir oldugunda lSCar ediyordu. Vámbéry bu 
olayla ilgili notlarmda �unlar1 yazmaktadir: "Eger o adamzn sara no­
betleri bfl!ladtgznda kendisine Bimzenstein'zn verdigi zehirlerden birisi­
ni verseydim çoktan obür dünyaya giderdi. Fakat ben bunu yapmadtm. 
O Hive'ye vardtgtmtzda benim kâfir oldugumu ispatlamaya çalt1t1ysa da 
Hive Hant ona inanmadt. Onu gok e1ege ters bindirip Hive sokaklarzn­
da insanlara ta1latttrdt ". 

Vámbéry, Hive hükümdan Seyid Muhammed Han ile bulu�tu­
gunda da kisa sürede onun dikkatini çekmeyi ba�arm1�ti. Han'm ve­
zirlerinden �ükrullah Bey, Vámbéry'yi Han'a islamiyeti çok iyi bilen 
âlim bir insan olarak tamtm1�, Han da onu kabul ederek Hive'nin 
en büyük âlimi ile at1�tirm1�ti. Bu at1�madan galip ç1kan Vámbéry 
olacakt1. Han, bu galibiyet kar�1hgmda kendisine 20 duka altm1 ve 
bir e�ek hediye etti. Vámbéry de, e�egi hediye olarak kabul edecegini 
fakat alt1nlar1 alamayacagm1 belirtti. Buna sebep olarak da paranm 
bir dervi�e zarar verecegini sõyleyecekti. 177 

Bu tehlikeli yolculuk alt1 ay sürmü�tü. Vámbéry, bu yolculuk es­
nasmda çõllerden geçmi�, haydutlarm elinde can vermekten kurtul­
mu�, açhkla ve susuzluk mücadele etmi� ve kum firtmalarma maruz 
kalm1�t1. Bu arada Vámbéry ile yol arkada�larmm hayatta kalmak 
için ba�kalarmm inayetine muhtaç olan fakir dervi�ler oldugunu da 
sõyleyelim. Mekke'den dõnen hac1larm beraberlerinde hazine ta�1-
d1g1 �ayias1 kendilerini aynca tehlikeye att1g1 gibi, Hazar Denizi'ni 
geçmek istediklerinde bahkç1lann s1ki bir para talebinde bulunmas1-
na da yol açm1�t1. Bu yolculuk esnasmda õnce kaçakçtlarm pe�inden 
ko�an Rus yetkililerini atlatm1�, yolun sonunda ise yakalad1klar1 ya­
banc1lan ya idam eden ya da ytlanh kuyulara atan Buhara, Semer­
kant ve Hive emirleriyle muhatap olmu�tu. Mamafih, Vambery'nin 
tehlike anlarmda kendini kurtaran pratik zekas1 ve -Budape�te Ya-

1 77 Salih Ytlmaz, a. g. m., s. 605. 
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hudilerinin sahip oldugu herkesçe bilinen- cewaliyeti bu zor seyaha­
ti kazas1z belas1z bitirmesini saglarn1�t1.178 

Casos Vámbéry 

Yirminci yüzytlm son çeyreginde Vámbéry'nin �õhreti akademik 
sm1rlarm çok daha õtesine geçmi�ti. ingiltere'de Kraliçe ve Veli­
aht-Prens yamnda Muhafazakâr Parti mensuplar1yla kurdugu ili�­
kiler, Ttirkiye'de Sultan ile olan ayncahkh ili�kisi ve ülkesinde ise 
Rusya' mn giderek artan gücüne dikkat çeken yaztlari kendisini 
uluslararas1 arenada kaale ahnmas1 gereken bir figür haline getir­
mi�, devrinin çok õnemli entelektüel �ahsiyetlerinden biri olarak da 
Macaristan, ingiltere ve Ttirkiye'de bilim dünyas1 mensuplar1 ile üst 
düzey yõneticilerden olu�an geni� bir çevre edinmi�ti. Bu sayede in­
giltere'de II. Abdülhamid adma sõzcülük, Osmanh Devleti'nde ise 
ingiltere namma arabuluculuk -hatta casusluk- yaptig1 dahi ileri sü­
rülebilir. Bu arada bir dõnem Filistin'de bir Musevi kolonizasyonu 
kurmak üzere harekete geçen Siyonistlere de rehberlik etmi�tir. 179 

Sultan Abdülhamid'in Sird1if1 Vámbéry 

Abdülhamid ile Vámbéry'nin tam�mas1, Vámbéry'nin istanbul'da 
Re�id Efendi kimligiyle ya�arken Sultan Abdülmecid'in kizma 
Frans1zca dersler verdigi 1858 ytlma dek uzanmaktadir. Bu tam�ik­
hk, Sultan Abdülhamid'in kendisini davet ettigi 1879 (baz1 kaynak­
lara gõre 1880) ytlmda tazelenmi�tir. istanbul ile Budape�te arasmda 
demiryolu baglant1smm kurulmasmdan sonra gerçekle�en bu ziya­
rette Vámbéry'ye Macaristan Ulusal Akademisi'nin gene! sekreteri 
Vilmos Fraknoi da e�lik ediyordu. Sekreterin vazifesi Buda Kale­
si'nin OsmanWarm eline geçtigi 1541 ytlmda sava� ganimeti olarak 
istanbul'a gõtürülen kodeksleri Topkap1 Sarayi'nda aramakt1. 180 

178 Stone, a. g. y. 

179 Bülent Atalay, "Sultan II. Abdülhamid'in Saraymda Bir Oryantalist: Árminius Vám­
béry ve Türkiye'deki Reformlarla ilgili Verdigi Bir Konferans ", 21. Yüzyilda Egitim ve 

Top/um, Cilt: 10, Sayi: 30, K.t� 2021,  ss. 763-781 .  
180 Ferenc Csirkés, "Defender of  the Three Empires: Ármin Várnbéry and the Eastern 
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Vámbéry eserlerinde, siyasi makale ve konferanslannda Rusya'nm 
Orta Asya'ya yõnelik yaytlmac1 politikalanna kar�1 ç1karken Íngiliz 
yanllSl oldugu da gõzden kaçm1yordu. Bu arada Türklere duydugu 
hayranhk ve baghhg1 ifade etmekten de çekinmiyordu. O dõnemde 
Batth ülkelerde var olan Türk aleyhtar1 hissiyat gõz õnüne ahnd1-
ginda, Vámb.éry'nin pervas1zca diyebilecegimiz bir tutum sergileyip, 
"iftiraya ve gadre ugram1� bir millet" olarak nitelendirdigi Türkler 

lehine sõzler sarfederek büyük bir risk ald1gtm gõrmekteyiz. Bu sa­

yede çok geçmeden Sultan II. Abdülhamid'in de dikkatini çekecek 

ve Ístanbul' a davet edilecekti. 181 

Vámbéry'nin istanbul'u ilk ziyareti hadisesiz geçerken 1889 yi­

lmda gerçekle�en ikinci ziyareti çok daha cesaret verici olmu� ve daha 

sonra gerçekle�ecek bir dizi ziyaretin ba�lang1cm1 te�kil etmi�tir. Bu 

ziyaretlerde Vámbéry, Sultan Abdülhamid'in misafiri olarak, veh­

mi herkesçe bilinen bu ev sahibiyle, Y1ld1z Sarayi'nda uzun süreler 

gõrü�me imkâm bulmu�tur. Vámbéry de bu gõrü�meleri, kendisini 

sadece dam�man olarak degil ingiltere ile ili�kilerinde bir arabulucu 

olarak da kullanmak isteyen -ve bu �ekilde Osmanh imparatorlu­

gu'nun ingiliz kamuoyu nezdindeki hiç de iyi olmayan imajm1 da 

düzeltmeyi arzulayan- Sultan'm üstü kapah onay1 ile muntazaman 

Foreign O.ffice'e182 rapor etmi�tir. Ayr1ca Sultana -her defasmda Fo­
reign Ojfice'in gõrü�ünü almay1 ihmal etmeden- gõnderdigi mektup­
larla ytllar boyunca siyasi tavsiyelerde bulunmu�tur. 183 

Bu raporlar ve haddizatmda Vámbéry'nin tüm siyasi yaztlan hem 

siyasi hem de biyografik sebeplerden kaynaklanan -ve de ikili mo­

nar�i dõneminde Macaristan'm siyasi elitlerince de payla�1lan- güçlü 
Rus aleyhtar1 kanaatlerle dolup ta�maktadu. Her Macar yurtseve-

Qyestion", Gábor Ittzés & András Kiséry (Ed.), Elaborate Trifies: Studies for Kdlmdn 

G. Ruttkay on his 80th birthday içinde ( 454-4 75), Pázmány Péter Katolikus Egyetem, 
Piliscsaba, 2002, s. 457. 

181  Atalay, s. 768. 
182 ingiliz D1�i�leri Bakanhg1'mn diger adi . 
183 Csirkés, s. 457-458. 
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rinin içini s1zlatan bir hatira olan Macar ihtilâlinin ve bagims1zhk 

sava�1run 1849 ytlmda Rus ordular1 tarafmdan kanh bir biçimde 

bastirtlmas1, Almanya ve Rusya gibi iki büyük ülkenin hemen yani 
ba�mdaki bagims1z bir Macaristan' m haddinden fazla zayif olacagiru 

da ispatlam1�t1. Avusturya-Macaristan Ímparatorlugu'nun di� poli­

tikas1 Alman destegi kadar Rusya ile i�birligine de dayaruyordu ve 

bu yüzden Viyana monar�isini idare eden politikactlar bu bõlgede 

Rusya himayesinde Slav astlh bagims1z Balkan devletlerinden ziyade 

Osmanh varhgiru tercih etmekteydiler. Yeni kurulan Bulgar prens­

ligini istedigi õlçüde kuklas1 haline getiremeyen ve Uzak Dogu'daki 

emellerini gerçekle�tiremeyen Rusya da -en azmdan yirminci yüz­

ytlm ilk on ylli boyunca- Balkanlar'da istikrardan yanaym1� gibi gõ­

rünmekteydi. 184 

Bu gõrü�ler Vámbéry'nin 1890'larda yazd1g1 memorandumlar­

dan bicinde de kendini gõstermektedir: "Evet, siz ve Britanya hükü­
metinin birçok mensubu, kamuoyuna açik yaztlartm ile bu mahrem rapor 
arasindaki tutarstzltktan õtürü belki de beni hatalt bulacak ve gelecegin­
de çok az ümit t/tgt gõrdügüm bir ülkeyi {Osmanlt jmparatorlugu'nu} 
i1tiyakla savundugum için azarlayacakstmz. Daha iyi bir yõnetim ihti­
maline kar1i mevcut peri1an vaziyeti sürdürmeye çalt1tigim için kinana­
bilirim de, lakin Macar nesebim ve jngiliz hissiyattmla -hitabet kürsü­
sünden gayet iyi i1itilen ama gerçek politikada yeri olmayan- bir taktm 
insaniyetperver doktrinleri degil de mü,terek menfaatlerimizi gõz õnüne 
almak zorundayim. Keza Bir Macar olarak da mütemadiyen Balkanlara 
dogru nüfaz etmekte olan Rusya'mn õlümcül darbesinden kaçinmak ve 
-hürriyeti ve kültürü ile gurur duydugum- bir Avrupalt olarak da keza 
hürriyet ve kültürün muhte1em koruyucusu jngiltere'yi savunmak zo­
rundaytm. Rusya'mn Bogazlari ve Anadolu'yu ele geçirmesi durumunda 
jngiltere'nin pozisyonu da büyük oranda tehlikeye dü,ecektir. Bu amaç 
bir jngiliz olarak sizi ve jngiltere'nin dostu olarak beni birbirimize bag­
lamaktadtr". 185 

184 Csirkés, s. 458. 

1 85 Csirkés, s. 458.  
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Yukandaki pasaj ikili monar�ideki Macar siyasetçilerinin çogu 
tarafindan da kabul edilen �ark Meselesine dair gõrü�leri gayet aç1k 
bir biçimde ortaya koymaktadir. Berlin Kongresi ile dogan bag1ms1z 
Balkan devletleri Rusya'nm siyasi müttefikiydiler. 1878 Berlin Ant­

la�mas1, Osmanh imparatorlugu'nun õnemli bir Avrupa gücü olarak 

varhgma son vermi� ve Balkanlar'daki istikrar1 mütemadiyen tehdit 

eden yeni ç1km1� tutkulu nasyonalist ideolojileri barmdiran birbirine 

rakip küçük Balkan devletlerinin dogu�una da yol açm1�t1. Tabiatiy­

la Vámbéry de Britanya'nm Avusturya-Macaristan ile aym çikarla­

ra sahip oldugunu dü�ünmekteydi. Avrupa liberalizmi ve kültürü, 

Bogazlar'da en iyi biçimde, çõkü� halindeki Osmanh imparatorlu­

gu' nun nihai yikih�m1 geciktirmekle müdafaa edilebilirdi. 186 

O dõnemde çok az Avrupah siyasetçi Osmanl1 imparatorlu­

gu'nun sonunun yakla�t1gmdan �üphe etmekteydi. Avrupa'nm has­
ta adami'nm sonunda õlümünün ve terekesinin payla�1mmm henüz 

gerçekle�meyi�inin sebebiyse hastanm iyile�mesinden ziyade büyük 

devletlerin -rakiplerinin yagmadan daha büyük pay alacagmdan ve 

bõylelikle bõlgedeki güç dengesini tehlikeye atacagmdan korka­

rak- harekete geçmekten çekinmesiydi. Osmanhlarm çõkü�ünün 

kaçmtlmaz bir �ekilde büyük bir Avrupa sava�ma yol açacagmdan 

da korkuluyordu. Bundan ba�ka, ingiliz politikas1 bizatihi Hindistan 

yolunun güvenligine õncelik verdiginden, Osmanh imparatorlugu 

da Dogu Akdeniz'de bir ba�ka deniz gücünün askeri varhgma kar­

�1 en iyi tampon gõrevini üstleniyordu. 1880'lere kadar olan ingiliz 

politikas1 da, askeri ve mali yõnden külfet getirecegi dü�ünülen yeni 

toprak kazammlarmdan kaçmmak ve elde olanlar1 konsolide etmek­

ti. Ardmdan bu tutumun degi�tigini gõsteren ilk belirtiler ortaya 

ç1kmaya ba�ladi. Bu degi�imin hem ekonomik hem de siyasi sebep­

leri vard1. Ekonomik rekabet ve a�m üretim, ihtiyaç fazlas1 mallarm 

ihraç edilecegi yerler arayi�ma yol açm1�t1 ve smai geli�imin hlZlm 

kaybetmemesi için giderek artan hammadde ihtiyac1 da ortaya çi-

186 Csirkés, s. 458-459. 
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kiyor ve bu da eger yeni topraklan biz ele geçirmezsek ba�kas1 ele 
geçirecek mant1gma gõtürüyordu. 187 

Íngilizlerin 1882 ytlmda M1Slr'1 i�galinin Britanya'nm dogu si­
yasetinde ve Osmanh-Íngiliz ili�kilerinde çok õnemli neticeleri 
olacakti. O tarihe kadar, Hindistan yolunun emniyeti en iyi �ekil­
de Ístanbul ve Çanakkale bogazlarmm güvenligini saglamaktan, bir 
ba�ka deyi�le Balkanlar'daki Osmanh topraklar1m ne pahasma olursa 
olsun muhafaza etmekten geçiyordu. Bu siyaset, Ttirk yanhs1 Íngi­
liz kamuoyu tarafindan da payla�1lmaktayd1. Gladstone'un, Disrae­
li'nin Osmanh yanllSl politikalarm1 kinad1g1 1876 Bulgar Ísyam'nm 
bastmlmas1 esnasmda ya�and1g1 iddia olunan katliamlar yüzünden 
Íngiliz kamuoyunda da Ttirk yanhs1 hissiyat degi�meye ba�layacak­
ti. OsmanWar ile Íngilizler arasmdaki sogukluk, Süvey� Kanal1'mn 
kontrolünün -b1rakin Arap milliyetçilerinin- Frans1zlann eline geç­
mesinden korkan Britanya'nm õnce kanal hisselerinin çogunlugunu 
ele geçirmesi ardmdan da kâg1t üzerinde bile olsa Osmanh toprag1 
say1lan M1s1r'1 i�gal etmesiyle daha da artacakt1. Osmanhlann çõkü­
�ünün ancak ertenelebilecegi ama asla õnlenemeyecegi kanaati gide­
rek güçlenmekte ama Íngilizlerin bunu h1zlandrrmayi m1 yoksa ya­
va�latmay1 m1 seçecekleri hâlâ belirsizligini korumaktayd1. M1s1r' m 
i�gali, Hindistan savunma hattmm Bogazlar'dan Mmr'a kaydrrtlma­
sm1 saglam1� ve Kibns' m ele geçirilmesi bu pozisyonun daha da güç­
lenmesine imkân vermi�ti. Ímparatorluk politikasmm bu yeni seyri­
nin uygulamas1 için Vámbéry gibi Ttirklerin her kesiminden dostlara 
sahip, Sultan ile yakin ili�kileri bulunan ve Ortadogu meselelerine 
hakim dam�manlar büyük deger ta�1maktaydi. Foreign Office, resmi 
kanallar hassas konularda bilgi sahibi olmak için her zaman yeterli 
gõrülmediginden, Sultan'm fikirlerini ve saraydaki hissiyat1 õgren­
mek için yamp tutu�uyor, Vámbéry'nin de tam bu noktada devreye 
girmesi bekleniyordu. 188 

187 Csirkés, s. 461 .  
188 Csirkés, s. 462. 
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Burada Abdülhamid Ttirkiyesi'nde hüküm süren kendine has 
siyasi rejimden bahsetmek de õnem ta�1maktadir. Sultan Abdül­
hamid'in hükümdarhgi genellikle Tanzimat dõneminin hem zirve 
noktas1 hem de biti�i olarak tarumlanmaktadrr. Osmanh me�ruiyeti, 
dinden ziyade -sosyal istikrar ve vergi veren vatanda�larmm güven­
liginin saglanmas1 gibi- hanedanm siyasi-kültürel ba�artlarma da­
yanmaktaydi. Bu me�ruiyetin, imparatorlugu olu�turan çok say1daki 

dini ve etnik grup (bir ba�ka deyi�le Rumlar, Bulgarlar, Ermeniler, 

Yahudiler, Araplar vs .) tarafmdan tanmmas1 da sistemin esasm1 te�­

kil ediyordu. On dokuzuncu yüzytlm ba�larmdan itibaren bu gruplar 
arasmda ba� gõsteren milliyetçilik hareketleri, ekonomik ve askeri 

krizlerle bir araya gelince Tanzimat dõnemi siyasetçileri bizzat dev­

letin bekasmm tehlikeye dü�mekte oldugunu fark ettiler. Bundan 

dolay1 devlet te�kilâtmda, egitimde ve askeriyede kapsaml1 reform­

lara giri�irken, siyasi yap1da bir reformun da kaç1mlmaz oldugunun 

farkma vard1lar. 1 876 y1lmda Bosna-Hersek ve Bulgaristan'da pat­

lak veren isyanlar ile yabanc1 devletlerin bask1S1, reformcu idareci­

leri tahta henüz ç1km1� olan Sultan II. Abdülhamid'e baski yaparak 

me�rutiyeti ilan etmesini saglam1�ti. Me�rutiyet anayasasmm ideo­

lojik arka plamm Osmanhcllik olu�turuyordu. Osmanh toplumunu, 

yukaridan kontrol edilen küçük milletlerin bir tür konfederasyonu 

olarak gõren bu anayasaya gore tüm Osmanh uyruklannm inanç, 

kõken ve dil farkl1hklanna bakilmaks1zm kanun õnünde e�it oldugu 

ilân ediliyordu. Mamafih, bütün bir milletin payla�abilecegi, tarihten 

gelen, mü�terek psikolojik ve kültürel kõklerin yoklugunda Osman­

hc1hk, sadece Müslümanlar ile H1ristiyanlar arasmda mevcut olan 

etnik, dini ve ekonomik farkhhklann daha da belirginle�mesine ya­

rayacakt1. Abdülhamid ise sadece �ahsi iktidanna degil, bizzat Dev­

let-i Aliyye'nin bekasma kar�1 bir tehdit olarak gõrdügü me�rutiyet 

rejimini bir türlü içine sindirememi� ve ilk firsatta da ilga etmi�tir. 189 

Osman Gazi'nin otuz dõrdüncü halefini bõyle bir harekete sevk 

eden sebepler arasmda 1 877-78 sava�mdan maglubiyetle ç1kan im-

189 Csirkés, s. 463. 
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paratorlugun içinde bulundugu feci durum da saytlmahdu. Büyük 

toprak kayiplarmm yanmda, her daim isyan halindeki teba milliyet­

ler, iflasm e�iginde bir ekonomi, zayif dü�mü� bir ordu, Sultan'm se­

leflerinden alchgi mirast1. Hal bõyle olunca kendisi de tüm çabalar1m 

imparatorlugunu mevcut haliyle muhafaza etmeye adam1�, bu tutu­

mu da devlet yõnetiminde istibdat yõntemlerine ba�vurmasma ve de 

iktidarm -Osmanh tarihinde e�i gõrülmemi� biçimde- tek bir elde 

toplanmasma yol açm1�ti. Tanzimat dõnemi boyunca merkezi otori­

te Bab1âli ile yetkin sadrazamlarm elinde toplanm1�t1, 1876 Anaya­

sas1'nm askiya ahnmas1 ve güçlü Tanzimat elitinin tasfiyesi ile iktidar 

merkezi Bab1âli'den Saray'a kayacakt1. Art1k devlet i�leriyle bizzat 

Sultan ilgileniyor, bu da son derece otokratik bir devlet sisteminin 

merkezinde yer almasma yol aç1yordu. Kendisi, en çok õnem verdigi 

konu diyecegimiz, uyruklarmm sadakatinden emin olmak için bir 

dahili casusluk sistemi kurmu� ve matbuata sansür koymu�tu. Bu sis­

tem içinde sui.istimal ve kayirmacilik geli�iyor, askeri ve sivil idarede 

de moral çõküntüsü ya�amyordu. Buna paralel olarak Sultan, egitim 

ve ula�1m alanmda Tanzimat ile ba�layan yenilikleri sürdürüyordu. 190 

Sultan'm d1� destege büyük ihtiyac1 vard1, lakin Palmerston ile 

Disraeli' nin Turk devletine destek verdigi eski ve güzel günler geride 

kalm1�t1. Bu durumda kendisi de Osmanh tarihinde daha õnce hiç 

kullamlmam1� iki yõnteme ba�vurdu. Bunlardan biri rakip mutlak 

tarafs1zhk ilkesine s1gmarak, yabanc1 güçleri -yani ingiltere ile Rus­

ya'y1- birbirine kar�1 kullanmak, digeri de Almanya'ya yana�makt1. 

1880'lerin ikinci yansmdan itibaren, Osmanh devletine ingiltere'nin 

verdigi destegin azalmasma paralel olarak istanbul'daki Alman etkisi 

artacakti. 191 

Yabanc1 yarchm arayi�mda olan ve kolonyal güçlerin Müslüman 

kitleler üzerindeki etkisini kis1tlamak isteyen Abdülhamid, halife 

unvamm etkin bir �ekilde kullanmaya da ba�layacakti. Osmanhlarm 

190 Csirkés, s. 463-464. 
191 Csirkés, s. 464. 
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Rusya'ya yenilgisi sonrasmda imzalanan 177 4 tarihli Küçük Kaynar­
ca Antla�mas1 her iki ülke yõnetimine de digerinin topraklarmda 
bulunan din karde�lerinin haklanm korumasm1 õngõrüyordu. Rus­
ya -ve daha sonra diger Avrupa devletleri- Osmanh Ortodoksla­
rmm i�lerine müdahale etmek için bu maddeyi kullanacak, Sultan 
da Müslüman dünyas1 ile temas kurmak için onlarm õrnegini ta­
kip edecekti. Milyonlarca Müslüman tebas1 olan Rusya ile Büyük 
Britanya, Sultan'm kendilerini s1kmt1ya sokacagi konusunda endi­
�elenmekte hakliydtlar. Alman Kayzeri Osmanl1 Ímparatorlugu'nu 
ziyaret ettiginde bu nefretleri daha da artacakti. 192 

"Bir süredir bazi Müslüman mahfiller Almanya'mn js/am dünya­
sma kar;i uygulamakta oldugu siyasetin, Britanya'ya muhalif oldugunu 
ve js/am'a sempatiyle bakt1gm1 dü;ünmeye ba;lam1;/ard1. Kayzer'in Sul­
tan ile o/an yakm dostlugu, Fi/istin'e giderken $am'da yapmi; oldugu ve 
halifeden tüm Müslümanlarin efendisi olarak bahsettigi konu;ma, ken­
disinin Tanca'da gorünmesi ve js/am'a kar;i çok sayida abartdt dostane 
davram;t kaçtm!maz bir ;ekilde Müslüman dünyasmdaki bazi smtjla­
rtn ho;una gitmi; ve umutlartm uyandtrmi;tir". 193 

Burada adi geçen, muhtemelen ilk kez Vámbéry tarafmdan kul­
lantlan -ve yayinlar1yla me�hur ettigi- bir ibare olan Panis/amizm 
ideolojisiydi. "Müslüman ülkelerin siyasi bagtmsiz!tklart, htz!t haber­
le;me yontemleri ile Batt 'ntn giderek artan üstünlügü tara.findan tehdit 
edildigi -veya yok edildigi- olçüde Panislamizm de kendini gõsterecek­
tir". 194 Bõylelikle Íslam, Bat1'nm üstünlügünün yaratt1gi tehditlere 
kar�1 koyabilmek için, Müslüman ülkelerin birle�tirici bir güç olarak 
kullanabilecekleri bir ideoloji halini ahyordu. Büyük oranda Íslam 
dünyasmm Bat1h kapitalist sisteme entegrasyonunun bir neticesi di­
yebilecegimiz Bati medeniyetiyle yakm temas, õncelikle Müslüman 
hayat tarzmm altim oyuyor, bõylelikle hem yerle�ik dini sistemin 

192 C5irké5, 5. 465 .  
193  C5irké5, 5. 465 . Aynca bkn. Arminiu5 Vámbéry, "Pan-l5lami5m", Nineteenth Century 

andAfter, Temmuz-Arahk 1906, 55. 547-558; almt1 555. 5ayfadan. 
194 Vámbéry, "Pan-Islami5m", 5. 548. 
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hem de halkm içinden ç1kan hareketlerin faaliyetlerini h1zlandmyor­
du. Bu ikincisinin yaratabilecegi tehlikeyi sezen Abdülhamid, dünya 
genelindeki siyasi meselelerin durumuna ili§kin bilgi sahibi olmak ve 
onlar1 haber kaynagi olarak kullanmak amacryla, islam dünyasmm 
farkh bõlgelerinden gelen dervi§lerin tekkelerine (istanbul'daki Bu­

hara Tekkesi ve Hind Tekkesi gibi) mali destek vermi§ti. 195 

Vámbéry, "Kendisi dikkatini islam dünyasintn tamamtna veren ilk 
Türk Sultam olarak kabul edilebilir, bu durum Afrika'daki $eyh Sunu­
si'ye ve mehdisine, Orta Asya'ya, Afganistan'a, Swat Vadisi'ne, ]ava'ya 
ve Hindistan'tn her tara.fina -hem alenen hem de giz/ice ama sürekli ola­
rak- gondermi; oldugu heyetlerde oldugu kadar islam dünyastntn en ücra 
yerlerinden gelen ;eyhlere ve dervi;lere gosterdigi teveccüh ve misafirper­
verlikte de izlenmektedir" derken haks1z saytlmazdi. 196 

Bõylece Sultan, Müslüman ümmetin birlikte hareketini tüm 

dünyaya duyuran �eyh Ebulhüda, Muhammed Zafir ve Cemaleddin 

Afgani gibi çok say1da islamc1 dü§ünür ile din âlimine ev sahipligi 

yap1yordu. Keza evrensel õlçülerde din propagandas1 yanmda tüm 

Müslüman camia ile temas kurma çabalanna da giri�mekteydi. Daha 

o tarihlerde bile Kafkasya ve Orta Asya'daki muhtelif hükümdarlarm 

Bat1 'nm kolonyal emellerine kar§1 siyasi ve hatta askeri taleplerde 

bulunmak ya da tahta ç1ki§larm1 onaylatmak amac1yla Halife-Sul­
tan' a ba§vurmalar1 gelenek halini alm1§tl. Ôte yandan Panislamizm 

sadece Bat1'nm islam dünyasma nüfuz etmesine kar§l bir reaksiyon 

olarak ortaya ç1kmakla kalm1yor, aym zamanda gayrimüslim uyruk­

larm nasyonalizmi ile Battli faaliyetlerin tehditlerine kar§1 koyup, 

birlikte hareket temin edecek bir tür modernist-nasyonalist hareket 
olu§turuyordu. Gerçekten de, herhangi bir modernle§tirici faaliyete 

me§ruiyet saglayabilecek yegane ideoloji de buydu. Vámbéry, genelde 
Müslüman dünyasmm õzelde de Osmanh imparatorlugu'nun son 
kirk yillik ilerleyi§ine tamk olan biri s1fat1yla Avrupa'ya kar§l genel 

195 Csirkés, s. 465-466. 
196 Vámbéry'den Sir Philip Currie'ye, 6 Haziran 1889, FO 800. 32. 37r (Aktaran: 

Csirkés, s. 466). 
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bir Müslüman ayaklanmasmdan korkmuyor ve "topyekün bir Panis­
lamist ayaklanmadan siiz etmek yerine, hâlihaztrda Müslüman nüfusun 
gayrimüslimleri geride btrakttgt -ve Battlt kültür yolunda muayyen bir 
ilerlemenin vaktinden iince zuhur eden bir siyasi bagtmstzltk tutkusunu 
uyandtrdtgt- bu Müslüman ülkelerde sadece mahalli tajktnltklartn kar-
11m1za ç1kt1gtnt siiyleyebiliriz" iddiasmda bulunuyordu. 197 

Vámbéry, eserlerinde de aç1kça gõrüldügü gibi -dünya üzerinde 

medenile�tirici bir etkisi oldugunu dü�ündügü- Batih kültürün üs­

tünlügüne derinden inanmaktaydi. Bir pozitivist olarak da ayd1nlan­

ma fikriyatmm Bat1'yi din boyundurugundan kurtard1gma inamyor, 

bõyle bir ba�armm da Dogu'da ancak Bat1'nm yard1m1yla gerçekle�e­

cegini dü�ünüyordu. Tabiat1yla bõyle bir gõrü� kendisini islam'm bir 

modernle�tirici güç ve ideoloji gücü olma potansiyelini gõrmekten 

ahkoyuyordu. Halbuki Vámbéry'nin çagda�larmdan Behçet Vehbi 

Bey aym tarihlerde, hem de Vámbéry'nin makalelerini düzenli ola­

rak ne�rettigi yayin organlarmdan birinde, "Panislamizm ( .. .) Müs­
lüman toplumlardaki terakkinin hür ve kompleks ifadesinden ibarettir' 
diye yazmaktaydi. 198 

Osmanh konteksti içinde Panislamizmi milliyetçilik kar�1t1 bir 

ideoloji, muhtelif milletler ya da imparatorluktaki gayrimüslim top­

luluklar arasmda yükselmekte olan -ve büyük devletler tarafmdan 

da desteklenen- partizan-nasyonalist hareketlere �1 bir reaksi­

yon olarak da gõrmek mümkündür. imparatorlugun klasik çagmda 

Sultanlar, milletlerin iç i�lerine kari�maz, bu i�leri bizzat seçtikleri 

liderlerinin inisiyatifine b1rakirlardi. Tanzimat dõneminde ve bil­

hassa Me�rutiyetin ilanmdan sonra bu milletlere siyasi e�itlik hakki 

tanmmca, onlar da imparatorlugun Müslüman yurtta�lar1 �lSln­

da daha õnceden de sahip bulunduklar1 üstünlüklerini artirdtlar. Bu 

üstünlükler -zamanmda Sultanlarm gõnüllü olarak yabanc1 devlet­

lere vermi� olduklan imtiyazlar halindeyken on dokuzuncu yüzy1-

197 Vámbéry, "Pan-Islamism", s. 550. 

198 Behdjet Wahby Bey, "Pan-Islamism", 1he Nineteenth Century and After, Say1 363, 

May1s 1907, ss. 860-872; alrnt1 862. sayfadan. 
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hn ik.inci yansmdan itibaren antla�ma statüsü kazanan- Kapitülas­

yonlar sayesinde elde edilmi�ti. Kapitülasyonlar, Osmanh yurtta�lar1 

�ismda yabanc1 devletlere muazzam ticari avantajlar saglamakla 

kalm1yor bir de bu devletlerin uyruklarm1 Osmanh adli sistemi di­

�mda tutuyordu. Müslümanlarm ticari zayifugi berat sistemi yüzün­

den daha da artacakt1. Bu sisteme gõre -ba�ta Rumlar ve Ermeniler 

olmak üzere- giderek daha çok sayida Hiristiyan Osmanh, yabanc1 

devlet tebas1 statüsü kazanma firsatma sahip oluyor, bõylece Kapitü­

lasyonlarm saglad1gi haklardan yararlanarak Müslüman yurtta§lara 

kar§1 büyük bir ekonomik prestij kazamyordu. imparatorlugun mo­

dernle§mesi için yabanc1 kapital ve uzmanhk õnem ta§isa da, Kapi­

tülasyonlar sistemi, Osmanh ekonomisi için giderek artan bir külfet 

ve Müslümanlar aç1smdan büyük bir mutsuzluk .kaynag1 haline gele­

cekti. ingiliz ve Frans1z ekonomik menfaatlerinin müdahale için bir 

bahane olu§turdugu Misir ve Tunus õrneklerinde oldugu gibi Bat1h 

güçlerin bu yolla ülkeye nüfuz etmelerinin ileri bir tarihtek.i i§ga­

lin ilk ad1mlanm olu§turmasmdan da korkuluyordu. Ekonomidek.i 

Hiristiyan üstünlügünün neticesi, imparatorluk ekonomisinin bü­

yük bir kismmm kontrolünün Osmanh Hiristiyanlarmm ya da Battl1 

giri§imcilerin eline geçmesiydi. 199 

Yunanistan'm bag1ms1zhgm1 kazanmasmdan sonra devlet daire­

lerindek.i Rumlarm yerlerini alan Ermeniler de ytldizlar1 yükselen 

Osmanh Hiristiyanlar1 arasmdaydtlar. Büyük etnik topluluklar ha­

linde ya§ayan Rumlarm aksine yakla§ik 1 .4 milyonluk Ermeni nüfu­

su imparatorluk geneline yaytlm1§ olup, her yerde az1nhktayd1. Buna 

ilâveten Amerikahlarm ba§tnl çektigi misyoner faaliyetleri sebebiyle 

Ermeniler, asli inançlar1 olan Gregoryen mezhebine bagh kalanlar 

yanmda bir de Protestan ve Katolik cemaatlerine bõlünmÜ§ durum­

daydtlar. On dokuzuncu yüzytlm ba§larmdan itibaren õzellikle Ka­

tolik ve Protestan Ermeni cemaatleri arasmda bir canlam§ vuku bul­

mu§ ve çok say1da varhkh Ermeni, çocuklarm1 tahsil için Fransa'ya 

199 Csirkés, s. 467-468. 
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yollam1�t1. Bu çocuklardan baztlar1 ülkeye dõnü�lerinde, sekülarizas­

yon ve millet sistemi içinde ulusal otonomi gibi reformlar1 savunma­

ya ba�lam1�lardi bile. 1860'h yillarda bu Ermenilerin bir kism1 -daha 

sonra 1876 Me�rutiyeti'nin õnemli isimlerini de içinde bulundura­

cak- Yeni Osmanhlar adh küçük bir muhalif gruba kattlacaklardi. Bu 

arada Ermeniler mühim idari pozisyonlarda da yer ahyordu. Ayaste­

fanos Antla�mas1'yla sona eren ve S1rbistan ile Bulgaristan'm müs­

takil devletler olarak tarih sahnesine çikmalarm1 saglayan 1877-78 

Osmanh-Rus Sava�1'nda Ttirk tarafmm yenili�inden sonra Ermeni 

Patrigi Nerses bu devletlerin õrnegini takip etmek istemi� ve Dogu 

Anadolu'da otonom bir Ermenistan kurulmas1 talebinde bulunmu�­

tu. Mamafih, kendi ordusunda çok say1da Ermeni subay bulunan 

Rus Çar1, otonom veya bagims1z bir Ermenistan fikrini desteklemi­

yor ve haklt olarak Kafkaslarda bir Ermeni Piyemontesi'nin200 ortaya 

ç1kmasmdan çekiniyordu. 201 

Keza Ermeniler, uluslararas1 destek toplamak amac1yla Londra, 

Paris ve St. Petersburg gibi muhtelif Avrupa ba�kentlerine de heyet­

ler gõndermi�lerdi. Britanya kamuoyunun da Ermeni davasma sahip 

ç1kt1gm1 gõrüyoruz, "Hiristiyan Ermeni karde�leri" için gerçek dini 

ve insaniyetperver sempatiler muhalif yazarlar tarafmdan da kõrük­

lenirken, Gladstone ile Liberalleri bu mevzuyu Disraeli'ye ve Türk 

yanhs1 politikalarma kar�1 bir silah olarak kullanacaklard1. Bõylece, 

Ermenilerin Rus destegi pe�inde ko�malarmm Anadolu'daki ingiliz 

nüfuzunu zaafa dü�ürecegi korkusu Britanya'nm siyasi atmosferinde 

Ermeni yanhs1 kumpaslar için güçlü bir destek saghyordu.202 

Britanya'nm Ermeni davasm1 sahiplenmesi ve onlar için dü�ünü­

len reformlar1 gündeme getirmesi Osmanhlarm daha fazla yaban­

ctla�masma yol açm1�, bu arada Ermeni meselesine de uluslararas1 

alanda tanmma saglam1�ti. Ermeniler de çabalarma h1z vermi� ve 

200 italya'run kuzeyinde küçük bir vilâyet. Burada ortaya ÇJkan ilk bagims1z italyan dev­
leti, daha sonra geni�leyerek tüm yanmadayi içine alan italyan birligini olu�turacakttr. 

201 Csirkés, s. 468. 
202 Csirkés, s. 468-469. 
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1890'larda Hmçak ve Ta�naksutyun gibi ihtilâlci organizasyonlarm 
liderligi altmda Dogu Anadolu'da silaha sarilip isyan ç1kartm1�lard.t. 
Her iki grup da, ba�ta zenginleri olmak üzere Ermenilerin büyük 
çogunlugunun niyetlenmedigi bir bagtms1zhk ideali pe�indeydiler. 
Bunlar dünya kamuoyunun dikkatini çekmek için terõr saldmlarma 
giri�tiler. Bu saldmlar arasmda en fazia ses getireni de istanbul'da­
ki Osmanh Bankas1'nm basilip çal1�anlarmm rehin ahnmas1yd1. Bu 
olaym neticesi Ermenilere kar�1 giri�ilen katliamlar olmu� ve bir an 
için de ingiliz filosonun Çanakkale Bogaz1'm zorlayarak istanbul'u 
i�gal edecegi sõylentisi bile yay1lm1�t1. Tabiat1yla olaylar esnasm­
da sadece Ermeni degil Müslüman kam da dõkülmü�tü, ama õlen 
Müslümanlardan bahseden olmam1�, ayaklanmalarm bastmlmas1 
uluslararas1 basmda "katliamlar" olarak geçmi� bu da Abdülhamid'in 
"Kiz1l Sultan" olarak amlmasma sebep olmu�tu.203 

Vámbéry, yabanc1 memleketlerdeki Ermeni fesat hareketlerine 
kar�1 faaliyetlerde bulunmu� ve bu konuda kendisine bilgi aktaran 
ki�ilerin ni�anla õdüllendirilmesini Osmanl1 hükümetine teklif et­
mi�ti. Ermeni meselesi hakktnda Avrupa matbuatmda Türkler aley­
hine ç1kan haberleri tekzip etmi�, aynca firsat buldukça Londra'ya 
gidip oradaki Ermeni fesatç1lannm eylemlerini sonuçsuz birakmak 
için konu�malar yapacagim da hükümete bildirmi�tir.204 

Keza Vámbéry, Ermeni meselesi hakktnda Macar ve Avrupa 
gazetelerinde Osmanh lehine makaleler ne�retmi�, konferanslar 
vermi�tir. Bu faaliyetlerinin de katklSlyla Macaristan gazetelerinde 
-konuya ili�kin- Türk yanhs1 yaztlar gõrülmeye ba�lanm1� ve Ma­
car kamuoyunun da kazantlmas1 saglanm1�tir. Bu tutumunu Londra 
gazetelerinin tenkitlerine ragmen sürdürecektir. Hatta õyle bir an 
gelmi�, Ermeni meselesi hakkmda Osmanh lehine yazd.tgi yaztlar­
dan dolayi Times gazetesiyle arasmda bir gerginlik bile y�anm1�­
t1r.205 Vámbéry, Bati kamuoyunda Ermenilerin zulme ugrad.tklar1 

203 Csirkés, s. 469. 
204 Namal, s. 216. 
205 Namal, s. 217. 
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konusundaki sõylentilerin kesinlikle astls1z oldugunu �u sõzlerle 
ifade etmektedir: "Dürüst ve açik siizlü herkes Avrupa'da yay1mlanan 
bu raporlartn dii/manca iftiralardan bfZ/ka bir 1ey olmadtgtnt giirecektir. 
Çok eski zamanlardan beri uyruklartntn her stntjina iyi davranan, din 
ve trk ayrtmt yapmakstztn tüm yoksullart koruyan, Htristiyanlartn baskt 
ve ijkencesine ugramtj Musevileri bartndtran bir hükümet, bir-iki Er­
meni ailesi herhangi bir nedenle kom1u bir ülkeye giiç etti diye despotluk 
ve zulüm yapmakla suçlanamaz".206 

Vámbéry, 18 Mayis 1889 tarihinde ingiliz Times gazetesinde 
yay1mlanan makalesinde, Ttirklerin Avrupahlara kar�1 hissettikleri 
nefretin sebebinin zannedildigi gibi Kur'an degil, Avrupa'nm Os­
manh Devleti'ne kar�1 takmd1g1 haks1z tutum ve davram�lar oldu­
gunu belirterek �u sõzleri sõylemi�tir: "Biz, Türklere muhabbet giister­
medigimiz ·ve bunu onlar da biz de bildigimiz halde bizim Türklerden 
muhabbet bekleme salâhiyetimiz olmaz". Aym makalesinde Avrupah 
siyasetçilere �u siyasi prensibi de tavsiye etmektedir: "Türklerin ts­
lahat .fikrinde ba1artlt olmalart, bizim js/amiyet aleyhindeki politika­
ctlartn dii/ünce ve faaliyetlerine kattlmadtgtmtzt ve Türkleri dÜjman 
degil kardej olarak giirdügümüzü onlara ispat etmemize bagltdtr. Çünkü 
Avrupa medeniyetinin sahip oldugu 1ere.fin esas1 büyük ordulara sahip 
olmastndan degil, bilakis hür dÜjünceye ktymet vermesindendir". Vám­
béry, aynca baz1 Avrupa ülkeleriyle birlikte Ttirkiye'nin de Avrupa 
medeniyetini elde etmesi için sabir gõsterilmesi gerektigini ve bu 
hususta islam âlemini te�vik yerine kõtülemenin yanh� bir yol oldu­
gunu da belirtmi�tir.207 

Sultan da, Vámbéry ile konu�urken aldigi tedbirlerin Batill mat­
buatta daha anlayi�h bir �ekilde verilmesini saglamas1 amac1yla bu 
probleme ili�kin kendi gõrü�lerini aktar1yordu: "Ermenilerin, Bulgar­
lartnkine benzer bir iirnek ortaya koyabileceklerini farz etmek büyük bir 
hata olacakttr. Hepsinden evvel Ermenistan kelimesinin antik bir cogra.fi 

206 Ôke, s. 1 18. 
207 Mustafa Küçük, "Vámbéry: Casus bir Turkologun Tlirkiye ve Avrupa'ya Balaf1", 

Ar1iv Dünyas1, Sayi: 5, Ocak 2005, s.  39. 
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ibare o/dugunu, etnik ve siyasi ehemmiyetini astrlarca iince kaybetmij bu­
/undugunu giistermek gerekmektedir. Siyasi exa/tado'nun208 müstaki/ bir 
Ermenistan hayalini kurmUj olduk/art Erzurum, Bayezid, Erzincan, 
Muj, Van, Bit/is ve Diyarbaktr gibi yerlerde nüfasun üçte ikisini Türk 
ve Kürt milliyet/erine mensup Müslümanlar o/Ujturmakta, Ermeniler 
ise -o da Katolik, Ortodoks ve Protestan cemaatlerine biilünmü; halde­
en Jazia üçte bir oramnda bulunmaktadtrlar. Íngiliz Libera//eri, din 
karde1lerimden o/Ujan biiyle bir ekseriyeti, fanatik ve medeniyetsiz bir 
ekalliyete teslim etmemi ve neticede Rusya'ntn müdahalesine yol açacak 
sürekli bir nifak ortamt yaratmamt beklemeyeceklerdir. Eger Avrupa'daki 
politikact!ar, yüksek devlet kademelerinde bulunan -ve benim de itima­
dtmt kazanmtj- Ermenileri, siiz konusu milletin kapasitesine ve nadir 
becerilerine dair yeter/i bir iirnek oldugunu iddia ediyorlarsa, büyük bir 
hataya dü1üyorlar demektir, zira Agop Pa1alar, Artin Pa1alar, Vahan 
Efendiler ile digerleri, as/a mi/li Ermeni kültürünün temsilcileri olarak 
kabul edilemezler. Bahsettigimiz bu mevki sahipleri, Osman!t "efendi" 
kültürünün nümuneleriyken, bun/arm Anado/u'daki soyda1lart umumi 
kültür yolunda bir terakki kaydetmemij olup, birtaktm Batt!t siyasetçi 
simjlart tarafindan kendilerine atftdilen ehemmiyeti hak etmeden iince 
daha çok. 1ey iigrenme/eri gerekmektedir". 

Zat-1 �ahanelerinin mant1gi burada durmayip, a�agidakileri de 
eklemektedir: 

':Ayrica 1unun da giiz iinüne a!tnmast icap eder ki, Ermeni/er, Do­
gulu adet ve anlayz1lara sahip tümüyle Dogulu bir irkttr, keza onlar ne 
savajft ne de isyankâr bir karakter tajtmakta ve iki yüz yildtr biz/erle 
bir/ikte huzur ve anlayt/ içinde ya1amak.tadtrlar, tabiatiyla bazt yerlerde 
birtaktm münferit hareketler olmUjsa onlar da Ermeni halktntn karak­
terine tümüyle yabanct ecnebi siyasetçiler tarafindan tahrik olunan bazt 
1ahtslar tara.findan hariçten tertip edi/mij/erdir. $ahs1mda dini fana­
tizmin zerresi olmadtgtm en iyi siz bilirsiniz, benim için tebamtn her 
mensubu, din ve trk ayrtmt o/makstztn, e1it oranda kiymetlidir ve din 

208 A�mhk yanhs1, müfrit. 
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Jarkt gozetmek için haztr bekleyen, ben degil, Avrupalt ecnebi güçlerdir. 
Misal vermek gerekirse, samimiyetle ve mahremiyet kaydtyla size birkaç 
gün once haberdar oldugum bir husustan bahsedecegim: St. Petersburg 
sefaretine bir Ermeni olarak dünyaya gelen ama daha sonra ihtida eden 
bir kâtip gondermeye niyetlenmiJtim. $imdi Rus hükümetinin bu adamt 
kabul etmedigini siiylesem bana inantr miydtntz? Benzer bir hadise de 
Roma'da da vuku buldu, ben de Vahan Efendi'nin yerine bir Müslüman 
se.fir gondermek zorunda kaldtm". 

Sultan, yeni yeni ortaya ç1kan Kürt meselesi hakkmda da dü�ünce 

sahibidir: 

"Ermenilerin, yagmact ve kanun tantmaz Kürtlerin elinden neler 
çektigi yanlt;larma gelince, iç kesimlerdeki memurlartmtn büyük ih­
mallerinden haberdar olmadtgzmt tahayyül edemezsiniz { . .  } ben bile 
tek ba;tma bir defada tüm bu kotülüklerin üstesinden gelemem, bunun 
için sabtr ve zaman gerekmektedir ve eger dostlartm, ozellikle -senin de 
ongordügün gibi- jngilizler, beni destekleyecekleri yerde stktnttlartmt ko­
rüklemeye devam ederlerse, bu vazife benim için çok daha müjkül bir 
hal altr ve stktnttlartnt da birlikte çekeriz. Her halükârda lütfen nezâket 
gosterin ve -büyük saygz duydugum- Lord Salisbury ba;ta olmak üzere 
ingiliz dostlarzntza Ermenistan'daki musibetleri düzeltecegimi soyleyin, 
ama müstakil bir Ermenistan kurulmastna müsaade etmektense bajtmtn 
govdemden ayrtlmasma rtza gosteririm {Vdmbéry, bu noktada Sultan'tn 
giderek heyecanltgtnt belirtiyor}, zira bu durum sadece muazzam bir 
adaletsizlik degil, aynt zamanda iktidartma -üstüne üstlük bir de Tür­
kiye'nin bekasina- indirilen olümcül bir darbe olur". 209 

Sultan'm ingiliz politikalanndan hayal kmkhgma ugrad1gi ve 

imparatorlugunun toprak bütünlügünü korumaya kendini adayacag1 
aç1kt1. Gõrüldügü üzere, kendisi hâlâ Osmanlt kavramlanyla dü�ü­
nüyor, Ermenileri -bir millet olarak degil de- siyasi yap1y1 olu�turan 
dini cemaatlerden biri olarak kabul ediyor, milliyetçi emellerini de 

209 Várnbéry'den Sir Philip Currie'ye, 22 Ekim 1889, FO 800, 32, 57v-60r (Aktaran: 
Csirkés, s. 470). 

238 



imparatorluga zarar verecek muzir unsurlar olarak telakki ediyordu. 
Ermeniler de, t1plo. daha istikrarh Osmanh asirlannda oldugu gibi, 
bu esaslar üzerinden Osmanh devlet hiyerar�isi içinde yükselebile­
ceklerdi. ingilizlerin reform basktlarm1 ise, tüm saltanatl boyunca, 
pek de haks1z saytlmayacak bir �ekilde, hükümranhk haklarma mü­
dahale olarak gõrecekti. 

Vámbéry'nin Ermeni meselesi haklo.ndaki gõrü�leri, genelde Er­
meni yanhs1 olan ingiliz kamuoyundan büyük oranda farklihk gõs­
teriyor ve daha ziyade Sultan'mkilere yalo.n duruyordu: "Ermeni zor­
luklarma gelince, Londra'daki jhtilâlci Ermeni Cemiyeti'ne cesaret veren 
-ve kamuoyunu mütemadiyen yanlt1 yone sevk eden- bazt politikactlarm 
menfur faaliyetlerine ragmen, hükümetimizin Sultan'm vehmini ve gü­
vensizligini teskin eden çok 1ey yapabildigini soylemeye cüret edebilirim. 
Büyük Vezir'in Canterbury Ba1piskoposu'nun, bu sozüm ona Htristiyan 
yanltst dini hareketin siyasi vasfim ifia eden kararlt müdahaleme kar11 
bir mektup yaymlamasmdan memnuniyetle bahsedi1ini Í/Íttigimi hattr­
!tyorum. Ôte yandan Sultan, Türk aleyhtart ihtilâlci gazetelerin postayla 
Türkiye'ye gonderilmesine izin veren jngiliz hükümetinden act bir 1ekil­
de 1ikayet etmektedir. Hürriyet210 isimli ihtilâlci gazetenin nüshalartm 
bulunduran çok saytda koli her hafta jstanbul'a gonderiliyor ve orada 
jngiliz Postanesi gorevlileri tarafindan dagtttltyor. Sir Philip Currie bu 
uygulamayt durdurarak aktlct bir harekette bulunmUjtur. Lakin, tüm 
ikna edici gücümü kullanmama ragmem Sultan't, jngiliz hükümetinin 
ellerinin baglt olduguna ve ülkenin anayasal kanunlartna ayktrt bir 1e­
kilde hareket etmesinin mümkün olmadtgtna bir türlü ikna edemedim". 
Vámbéry, Ermeni meselesinde ingiliz ve Osmanh menfaatlerinin 
aym oldugunu net bir �ekilde ifade etmekte ve ingilizlerin -dü�ün­
cesine gõre- niçin kendi ç1karlarmm aksine hareket ettigini bir türlü 
anlayamamaktadir: "Ermeni huzursuzluguna ili1kin 1ikayetleri gozden 
geçirip, tetkik ederken, Türklerin kOtü yonetiminin hazin etkilerini inkâr 
etmek boj konUjmak olacakttr, õte yandan Anadolu'nun etnik kon.figü-

210 Jõn Túrklerin Londra'da ne�rolunan yaym organlarmdan biri, Hamid yõnetimine 
�iddetli muhalefeti ile tanmmaktadtr. 
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rasyonunu israrla gormemezlikten gelmek suretiyle, yüzlerce Ermeni için 
binlerce Müslümam gozden çtkarmak gibi bir hataya kolayca dü1mf4 
olacagiz, aynca bizim insaniyetperver çabalartmtztn neticesi de muaz­
zam bir adaletsizlik ve zalimlik olmakla kalmayacak bir de Anadolu'nun 
kuzeyinde pusuya yatmtj ve Mezopotamya'ya saldtrmak için hevesle 
bekleyen bir Rusya'ya kaptyt açmt/ olacagtz, bu da Büyük Britanya'mn 
emperyal çtkarlartna büyük zarar verecektir. Olaylart jngilizlerin bakt/ 
açtstndan izleyen biri olarak, bir Ermeni vilâyeti te1kil edilmesi için gos­
terilen her müsamahayt jngiltere'nin gerçek menfaatlerine kar/t haince 
b'ir saldtrt olarak gormekteyim ve ister liberal isterse muhafazakâr olsun 
jngiliz devlet adamlart, Ermenilerin vaktinden once ortaya çikan mi/li 
emellerini kontrol altinda tutmak suretiyle hakkaniyetle hareket etmi1 
olabilirler. Dogu'nun bu sulhsever ve çalt1kan Htristiyanlart eger bugüne 
degin Müslüman efendileri tara.findan yok edilmediyse, onlar için gele­
cek çok daha ümit verici olacak ve hadiselerin kendi seyrinde ilerlemesi 
onlara -zoraki yontemlerden- çok daha yardtmct olacakttr. Her zaman 
büyük nüfos gruplart halinde ya1amt/ olan Yunanlt/artn, Romenlerin, 
Strplartn ve Bulgarlartn durumu, seyrek bir 1ekilde dagtlmt/ Ermeniler 
için cesaret verici bir ornek te1kil edemez".21 1  

Türk yanhs1 ve Rus aleyhtan bir yazar olarak Vámbéry'nin bu 
gõrü�leri gayet mantikhdir. Kendisi, Rusya'nm hemen yamba�mda, 
Müslümanlann çogunlukta oldugu bag1ms1z bir Ermenistan'm, Rus 
ilerlemesine kar�1 son derece hassas bir durumda olacagm1, Erme­
ni yanhs1 Íngiliz propagandasmm da haliyle hem Osmanh Ímpa­
ratorlugu'na hem de Íngiltere'nin bõlgedeki menfaatlerine zarar 
verdigini dü�ünmekteydi. Kõtü de olsa Türk yõnetiminin, Osmanh 
Ermenistam'mn Ruslar tarafmdan ele geçirilmesine tercih edilecegi 
kanaatindeydi, zira bõyle bir geli�me Rusya'nm lrak'a uzanmasm1 
garantileyecek ve Akdeniz'deki Íngiliz menfaatlerini tehdit edecek 
bir konuma gelmesini saglayacakt1. Bundan dolayi, Ortadogu'daki 
güç dengesini korumanm ve Rus ilerlemesine mani olmanm en iyi 
yolu olarak Osmanh Ímparatorlugu'na düzenli olarak Íngiliz destegi 

211 Vámbéry'nin Dtfifleri Bakam Lord Kimberly'ye sundu� memorandum, 1-14 Ha­
ziran 1894, FO 800, 32, 321v-323r (Aktaran: Csirkés, s. 471-472). 
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verilmesi gõrü�üne bagh kahyordu. Azmhklann nasyonalist emelle­

rine kaq1 Osmanh yanhs1 argümanlarmm bu hususta dõnemin Ma­

car gõrü�lerini de yans1ttigim belirtmekte fayda vardir, zira multi-et­

nik bir yap1ya sahip bu iki imparatorlugu olu�turan etnik gruplarm 

milliyetçilige yõnelmesi, onlarm mevcudiyetlerine kar�1 büyük tehdit 

olu�turuyordu. 

Sultan da, Vámbéry'ye Ermeni meselesi hakkmda ingiliz kamuo­
yu nezdinde yapt1gi aç1klamalar ve padi�ahm ülkesinin gelecegi için 
yapt1g1 çabalar1 ifade etmesinden dolayi te�ekkür etmi�tir.212 Bu hiz­
metlerinden õtürü kendisi 1888 yihnda ikinci rütbeden, 1902 yihnda 
ise birinci rütbeden Mecidi Ni�an ile taltif edilmi�tir.213 

Bu arada ingilizlerin Osmanhlara kar�1 tavn 1890'lara dek hâla 
muallâktaym1� gibi duruyordu. Salisbury'nin -õzel sohbetlerlerde 
s1khkla tekrarlad1g1- Osmanh imparatorlugu'nu parçalama teklifle­
rine ragmen ingilizler õzellikle -ismen de olsa- hâlâ Osmanh hü­
kümranhg1 altmda bulunan M1sir meselesi ba�ta olmak üzere Sultan 
ile uzla�mayi arzu etmekteydiler. Mamafih Sultan da, aym dõnemde 
Ruslara yaktnla�mak dü�üncesine hiç de soguk bakm1yor, ingilizlerle 

uzla�may1 ise ancak her türlü kay1t ve �art altmda koruma garanti­
leri verilmesi durumunda arzu ediyordu. Bu arada kendisinin baz1 
�artlan da vard1: Reformlar için baskt yaptlmayacak, hükümetinin 

i�lerine kar1�tlmayacak ve de M1sir meselesi bir çõzüme kavu�turu­

lacakt1. Bunlann arasmda belki de uygulanmas1 en güç olam da bu 

sonuncusuydu, zira ingilizlerin kal1c1 olduklar1 �imdiden ortaya ç1k­

nu�ti. Sultan, zevahiri kurtarmak için birkaç bin askerlik bir Ttirk 

garnizonunun Nil havzasma yerle�tirilmesini gündeme getirdiyse de 

bundan da bir sonuç ahnamadi. ingilizler, bu topraklan terk ettikleri 

takdirde bõlgenin bir kez daha kaos içine dü�eceginden ve akabinde 

-Osmanhlar buralar1 koruyamayacak kadar zayif oldugundan- Fran­

s1z müdahalesine maruz kalacagmdan çekiniyorlardi.214 

212 Ôke, s .  63. 
213 Namal, s. 226. 
214 Csirkés, s . 472. 
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On dokuzuncu yüzytl sona ererken ingiliz siyasi dü�üncesinde 

Bogazlar ile Osmanhlarm akibeti de eski õnemini kaybediyordu ve 

1896 ytlmda Salisbury de parlamentoya yapt1g1 aç1klamada "aynhk 

noktas1 1853'de Çar Nicolánm teklifteri reddedildigi zaman gerçek­

le�mi�ti [ . . .  ] birçok medis üyesi "yanh� ata oynam1�1z" dedigimde 

yaptlan hatanm mahiyetini ac1 bir �ekilde hatirlayacaktir" diyordu. 

Rusya da, bir sonraki on yil içinde doguya dogru ilerlemeye koyula -

cak ve ingilizlerin Ruslari durdurma politikasmda Osmanhlara dü­

�en rolü de art1kJaponlar oynamaya ba�layacakti. Rus ve ingiliz im­

paratorluklar1 iran hususundaki anla�mazhklarm1 iki nüfuz bõlgesi 

te�kil edip bir de ortada tarafs1z bir bõlge birakarak çõzeceklerdi. 

Ruslar Afganistan'dan vazgeçmi�, bu arada Tibet de tabii bir tampon 

bõlge olmu�tu.215 

ingilizler, Rus-Frans1z ittifakma yana�tigmda Vámbéry de hayal 

kmkhgma ugrad1gm1 hissediyordu: '1ngiliz-Rus ili;kileri hakkmda 
fikrimi degi;tirmemem sizi ;a;trtacakttr. As/inda bu durum hiç de ho­
;uma gitmiyor. Geçici bir bart; için çok büyük bir bedel odediginizi go­
rüyorum ve hal boyle oldugu için vuku bulan a;agtlanma jngilizlerin 
Asya'daki prestijini de arttrmayacakttr. Hasta bir dü;man kar;istnda 
a;irt bir ihtiyat gosterdiniz, zira jngiltere'nin buna ihtiyact da yoktu". 216 

Vámbéry, sonuna dek Ttirklerin davasma bagh kald1g1 için ele�­

tirilebilir. Burada unutulmamas1 gereken kendisinin hiçbir zaman 

Alman yanhs1 olmayi�1 ve ikili monar�inin ç1karlarm1 Britanyánm­

kilerle birle�tirme gibi bir ideale sahip olu�uydu, bunu da kaçmtlmaz 

bir �ekilde en iyi biçimde -bir yurtsever Macar Yahudisinin tabii 

gõrü�ü diyecegimiz �ekilde- Osmanh imparatorlugu'nu savunarak 

gerçekle�tirebilirdi. Sava�tan sonra hem Balkanlarda hem de Or­

tadogu'da gerçekle�en düzenlemelerin muazzam yetersizligine -ve 

daha sonra buralarda patlak veren ihtilâfl.ara- bakarak tarihin ken­

disini hakh ç1kard1gm1 da sõyleyebiliriz. Ttirkiye de, Jõn Ttirklerin 

215 Csirkés, s. 474. 
216 Vámbéry'den bakanhk müste�arma, 20 Ekim 1907, FO 800, 33, 392r-v (Aktaran: 

Csirkés, s. 474). 
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hükümet darbesinden sonra 1908'den itibaren ikinci bir Me�rutiyet 
dõnemi ya�am1�tir. Sultan Abdülhamid de bir ytl sonra tahttan indi­
rilmi� ama bu bile yakla�makta olan sonu engelleyememi�tir. Balkan 
Sava�lan sonrasmda sadece Asya'da topraklar1 kalan imparatorluk, 
Almanlarla birlikte sava�a girmi� ve yenilgileri de �ark Meselesinin 
sonunu getirmi�tir. Rusya'nm Entente cephesinin bir üyesi olmas1 
sebebiyle sava� da, Vámbéry'nin tahmin ettigi gibi, otokrasi ile de­
mokrasi, Ban medeniyeti ile Dogulu despotizm arasmdaki büyük bir 
mücadele olarak cereyan etmemi� ama -Alman, Avusturya-Maca­
ristan ve Osmanh imparatorluklan ile birlikte- Rus Çarhg1'nm da 
sonunu getirmi�tir. Vámbéry'nin Türk yanhs1 siyasi gõrü�leri, ingiliz 
ve Avusturya-Macaristan menfaatleriyle birlikte bulunuyor, kendisi 
de Osmanhlarm çõkü�ünün Ruslar ile müttefiklerinin haddinden 
fazla güçlenmesine yol açacagmdan korkuyordu. Eger sava� sonras1 
Avrupasm1 ve Macaristan ile Türkiye'nin durumunu gõrecek kadar 
ya�ayabilseydi, kaçm1lmas1 için bu kadar emek verdigi neticelerin 
gerçekle�tigini gõrerek kesinlikle büyük hayal kmkhgma ugrardi. 217  

Vámbéry ve Siyonistler 

Theodor Herzl'in günlüklerinde, Vámbéry ile Sultan Abdülhamid ve 
yakm çevresine ili�kin baz1 ilgi çekici bilgileri bulmak mümkündür. 
Siyonizmin kurucusu ve õlümüne dek herkes tarafmdan kabul edilen 
lideri olan Herzl, uzun yillar boyunca Vámbéry ile yakm temasta bu­
lunmu�, tavsiyelerinden yararlanm1� ve en yüksek Osmanh makam­
lan nezdinde müdahalesini talep etmi�tir (Vámbéry de bu talepleri 
severek yerine getirecekti). Herzl, 1897 yihndan itibaren istanbul'da­
ki yüksek seviyeden Osmanh devlet adamlanyla mektupla�1yordu. 
Bu mektuplarm ve Vámbéry ile olan baz1 yaz1�malarmm kopyalan 
Herzl'in günlüklerinde yer almaktadir. Berlin'deki Osmanh sefiri 
ile istanbul'daki baz1 memurlar üzerinden Siyonist programma dair 
bilgilerin nastl Türk devlet yetkililerine aktartld1gi da burada anla-

217 Csirkés, s. 474-475. 
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ttlmaktad1r. Bu mektuplardan baztlari yeni kurulan Dünya Siyonist 
Organizasyonu'ndan gelmekte ve Y tldiz Sarayi'nda bulunan baz1 
aractlar ve diger �ah1slar üzerinden Sultan'a ula�tirtlmaktad1r. 1897 
ytlmdan itibaren Herzl, Sultan tarafmdan kabul edilmenin ve kendi­
sinden, Avrupàdan Filistin'e çok sayida Yahudinin gõç iznini kopar­
mamn pe�indeydi. Bunun kar�iligmda, yeni kurulmu� Jewisb World 
Trust isimli Siyonist banka aracilig1yla, Yahudi finansçtlardan borç 
batagmdaki Osmanh imparatorlugu'nu kurtaracak yüklü bir miktar 
krediyi çok daha iyi �artlarda bulmayi teklif ediyordu .21 8  

Bütün bunlar1 gerçekle�tirebilmek için kendisi Y tld1z'da bir hayli 

itibara sahip oldugu bilinen -ve bununla iftihar eden- Vámbéry'ye 

ba�vurmu�tu. Herzl'in günlüklerine gõre, Vámbéry ile gõrü�me ve 

mektupla�malari 1900 y1h ortalanndan itibaren daha da s1kla�m1� 

ve ilk bulu�malar1 16 Haziran 1900 tarihinde Mühlbach'da gerçek­

le�mi�ti. 219  

Herz, hatiralarmda "Vámbéry Amca" dedigi ki�iden ayrmtili bir 

�ekilde bahsetmektedir: "Bu yetmi1lik sabtk Yabudi son derece enteresan 
bir adam, on iki dili rabatltkla konUfuyor, 1imdiye kadar bej din degi1tir­
mi1 ki bunlardan ikisinde bilfiil din adamt olarak da çalt1m11. Bu kadar 
çok dolajttktan sonra da gayet tabii olarak ateistlikte karar ktlmtj. Bana 
bir sürü 1001 gece bikdyesi, Sultan ile ahbapltgi vs. anlattiktan sonra ga­
yet açtk bem Türklerin bem de Íngilizlerin casuslugunu yapmtj oldugunu 
itiraf etti. 'Ben zengin bir adamtm, senden para da istemem, zira bana 
boi boi yetecek kadar var. Sirf bu davaya inandigtm ve gerçekle1mesini 
istedigim için senin besabma çaltjtrtm' dedi. Sultan'tn 1imdi kendisini 
Avrupa bastntnda Türkiye lehinde bir cereyan temin etmekle gõrevlen­
dirdigini anlattp bu hususta kendisine yardtmtm dokunup dokunamaya­
cagint sordu. Müspet cevap verdim".22º 

218 Jacob M. Landau, "Ánninius Vámbéry and Abdul Hamid II", Archivum Ottomani­
cum, Cilt. 31 ,  Wiesbaden, 2014, s. 22. 

219 Landau, s. 23. 
220 Ergun Gõze, Siyonizmin Kurucusu Theodor Herzl'in Hâttralan ve Sultan Abdülhamid, 

Bogaziçi Yaymlan, istanbul, 1995, s. 260. 
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Herzl uzun konu�malan müddetince Vámbéry'yi Sultan ile gõ­

rü�ebilmesi için bir firsat yaratmaya ikna etmeye çah�acak, Vámbéry 

de kendisinin çevirmenlik yapmas1 kaydiyla bõyle bir gõrü�meyi 

ayarlamaya raz1 olacakti. Birkaç gün sonra Vámbéry konuya ili�kin 

Sultan'a bir mektup gõndermi� oldugunu bildirmi�, ama mektubun 

ahc1sma ula�1p ula�madigmdan emin olmadigm1 da eklemi�ti. Aç1k­

ça Vámbéry Osmanh Saraymdaki uygulamalardan bilgi sahibiydi.221 

Bunun üzerine kaleme sartlan Herzl, 21 Haziran 1900 tarihinde 

Vámbéry'ye a�ag1daki mektubu gõnderiyordu: 

'51.ziz Vámbéry Amca, 

Dedigini begenmedim. Sen de sanki anadan dogma Türk imif gibi 
i1leri 'yavaf' tutuyorsun. Ama benim kaybedecek vaktim yok. Mesele daha 
senin için henüz yeni oldugundan bir sürü diifünüp, bir o kadar çubuk 
çekip ifi biraz savsaklamaya karar verdigini zannediyorum. 

Bana daha ba1langiçta, 'Ben apta! bir ogretmen degilim' demi1tiniz. 
Ben sizi bir aksiyon adami olarak gorüyorum, benim 1rk1mdan gelen bir 
kimse her türlü ÍfÍn altindan kalkmastnt bilir. 

Aziz Amcac1g1m, gerçekten her1eyi yapabiliriz,fakat yeter ki isteye­
lim. 

Sultanla olan yakin!tgimz size 1oyle bir mektup yazma hakkini ver­
mektedir zannederim: :AI sana birisini gonderiyorum. Bu adam senin s1-
kint1lanna bir son verecektir, onu kabul et ve sozlerine kulak ver, ondan 
sonra da istersen defet gitsin'. 

jffe siiyleyecegin sadece bunlardan ibaret, ama istersen tabii daha Jaz­
lasint da yapabilirsin. 

Hürmetlerimle. 

7h. Herz/"1.22 

221 Landau, s. 23. 
222 Gõze, s. 261. 
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Herzl, hemen akabinde, 2 Temmuz 1900'de, bir kez daha ken­
disini Sultan ile gõrü�türmesi için Vámbéry'yi iknaya çah�m1�tt. Bu 
kez, Osmanh Ímparatorlugu'na mali kaynak saglamakla kalmay1p, 
Sultan'm Yahudileri mülteci s1fattyla imparatorluguna kabul etmesi 
durumunda kendisini -tüm dünyanm hayranhgm1 kazanacak �ekil­
de- insanhgm velinimeti olarak tamtmayi taahhüt ediyordu. Herzl 
ile Vámbéry'nin yaz1�malari yirminci yüzyihn ilk aylarmda da devam 
etti. Bu arada Vámbéry, Sultan ile gõrü�menin -baz1 yüksek kademe­
den Osmanh devlet yetkililerinin yabanc1 giri�imlerine muhalefet­
lerine ragmen - sonunda gerçekle�ecegine dair Herzl'e güvence ver­
meyi sürdüyordu. Bunlar, Herzl'in Sultan'dan Yahudilerin Filistin'e 
gelip yerle�melerine dair bir ferman almaya ikna etmeye çah�tig1 
yetkililerdi, kendisi bu amac1 gerçekle�tirmek ugruna Siyonist hare­
ketin, imparatorlugun o dõnemde planlanan demiryolu yatmmlarm1 
üstlenmesini de teklif etmi�ti. 223 

Sabida beklemekte olan Herzl'e senenin son günlerinde, 29 
Arahk'ta, Vámbéry'den gelen bir mektup hayal kmkhgi yaratacakti. 
Vámbéry mektubunda "Veda etmek için Sultan'm yanma girdigimde 
bana -politikact deyimiyle- metelik vermedi. Bütün istedigi para ve kuv­
vet" diye yaziyordu.224 O tarihlerde Sultan'm nezdinde Vámbéry'nin 
itibarmm dibe vurdugu anla�ihyordu. 

Buna mukabil sonraki be� ay içinde Ístanbul'dan olumlu haberler 
gelmeye ba�lam1�t1. Neticede, Vámbéry 8 Mayis 1901'de Herzl ile bir 
kez daha Budape�te'de bulu�tu ve Herzl'in Siyonizmden bahsetme­
mesi kayd1yla Abdülhamid'in kendisini kabul edecegi bilgisini verdi. 
Herzl de hatiralarmda bu gõrü�meden bahsetmektedir: 

"Orient Ekspres'ten inen Vámbéry 1unlari sõyledi: 

'Sultan seni kabul edecek dostum. Amma bir Siyonist olarak degil de 
dünyadaki Yahudilerin lideri ve me1hur bir gazeteei olarak' dedikten son­
ra 1oyle devam etti. 'Onunla Siyonizm hakkmda konU/mama/mn. Bu bir 

223 Landau, s. 23. 
224 Gõze, s. 261. 
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fontasmagoryadtr. Kudüs, bu adam/ar için MekR.e kadar mukaddes bir 
1ehirdir. Ben orada bulundupm sürece seni kabul etmeyi reddetti, ama 
sonra razt oldu. Sana iki mektup verecegim. Birisi Ba1kâtip Tahsin Bey'e 
hitaben -ki kendisi benim sadtk arkadajtmdtr- digeri de Wellisch225 adlt 
bir Yahudiye. Ama sen sabtrlt olmalmn, bu iJ bir iki hafta uzayabilir'. 

Beni kaptya kadar geçirdi, orada ayrtltrken iki gün sonra gelip mek­
tuplan ve gerekli bilgileri almamt sõyledi. Akltma gelen JU soruyu sor­
dum: 'Sultan komqma arastnda bana 1ahsen attfta bulundu mu?' Cevap 
olarak, 'Senin adtnt bile bilmedigine eminim' deyip kesti. Bu mümkün 
olabilir mi? 

Her ne hal ise, nihayet Su/tan Ahdülhamid ile komqmak 1ere.fine nail 
olacagtm. Eger Filistin'i bana satmak isterse mali yõnden stktnttya dü1e­
cegim. Parayt da temin etmeliyim".226 

Bõylece Herzl de cebinde Vámbéry'den ald1gi referans mektupla­
nyla, istanbul' a hareket etti ve birkaç günlük bir beklemeden sonra, 
17 Mayis 1901 tarihinde huzura kabul edildi. Gõrü�medeki atmos­
fer pek de elveri�li saytlmazdi. Sultan daha alt1 ay õnce Yahudilerin 
F'ilistin ziyaretlerini üç ayla sm1rlam1�t1. Gõrü�me esnasmda Yahu­
dilere kar�1 sempatisini belirtmi� ama kendilerine Filistin topraklar1 
üzerinde müstakil bir statü verilmesine kar�1 oldugundan da bahset­
mi�ti. Sultan'm memurlarmm Herzl'in kitabmm]udenstaat [Yahudi 
Devleti] adm1 ta�1d1gi ve Filistin'de bir siyasi varlik olu�turma plan 
ve niyetlerini temsil ettigi yolunda kendisini uyarm1� olduklan kuv­
vetle muhtemeldi.227 

On iki gün sonra Herzl, Vámbéry ile Mühlbach'da bulu�up ken­
disine te�ekkür etti. Herzl'in, istanbul'daki üst kademeden devlet 
yetkilileriyle mektupla�malari ve istanbul ziyaretleri devam ederken 
Vámbéry ile bulu�malar1 giderek seyrekle�iyordu ve -Sultan'm ka-

225 Soma Wellish, Osmanh S1hhiye Nezareti'nde çalt�an bir Macar hekim. Bkn. Gõze, 
s. 425. 

226 Gõze, s. 279. 
227 Landau, s. 23-24. 
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bulünden bir ytl sonraki ve Herzl'in õlümünden iki ytl õnceki tarih 
olan- 3 Mayts 1902'den itibaren en azmdan Tagebücherme [günce­
sine] gore Vámbéry'ye daru�maya bir son verecekti. Bunun sebebini 
bilmiyoruz. Muhtemelen Herzl de Vámbéry'nin tüm iddialanrun 
gerçekten güvenilir olmad1gm1 kavram1� ya da Filistin'de müstakil 
bir Yahudi idaresinin o an itibariyle ula�tlabilecek bir hedef te�kil et­
medigini dü�ünmü�tür. Her halükârda Herzl'in halefi olarak Dünya 
Siyonist Organizasyonu'nun ba�ma geçen David Wolffson (1856-
1914) da Abdülhamid'in huzuruna kabul edilmek için Vámbéry'nin 
tavassutuna ba�vurmu�, ama bõyle bir kabul Jõn Ttirk ihtilâli yüzün­
den hiçbir zaman gerçekle�memi�ti.228 

Várnbéry ingilizlerin Hizmetinde 

Vámbéry, bir Ttirk kimligi ile istanbul'da ya�am1� oldugu ytllarda, 
diplomatlar arasmda da hayli popüler olmu�tu. Tabiat1yla bunlar 
arasmda Osmanh payitahtmda gõrevli ingiliz diplomatlar da var­
d1. Buna ragmen Vámbéry'nin ilk kez yüksek kademeden bir ingiliz 
temsilcisi ile muhatap olmas1, 1864 ytlmda Tahran'da vuku bulacakt1. 
Vámbéry'nin Orta Asya'ya yapt1g1 yolculuga ve salimen geri dõnü­
�üne dair haberler Tahran'da gõrev yapan diplomatik çevreler arasm­
da h1zla yayilirken Britanya'nm Tahran sefiri Sir Charles Allison da 
kendisini yemege çagirm1� ve gezisi hakkmda kisa bir memorandum 
haz1rlamasm1 rica etmi�ti. Sir Charles, ayru topraklara daha õnce gõ­
revle gõnderilen ama bir daha kendilerinden haber almamayan üç 
ingilizin -yani Tegmen W. H. Wyburd, Yüzba�1 Arthur Connoly ve 
Yarbay Charles Stoddard'm- akibetlerini de merak ediyordu. Vám­
béry'nin saglam1� oldugu bilgiler kar�1hginda Sir Charles'm kaleme 
aldigi ve Lord Palmerston, Lord Strangfold ve Londràdaki sõz sahibi 
diger siyasetçilere hitap eden tavsiye mektuplar1 kendisine verilmi�ti. 
Bu arada Rus sefiri -ve daha sonra �ansõlye- de Giers de Vámbéry'yi 
ba�mdan geçenleri St. Petersburg'da anlatmas1 için iknaya çah�m1� 
ama bu seyyahm daha çocukken Ruslarm kanh bir �ekilde bastird1g1 

228 Landau, s. 24. 
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1848 Macar ihtilâline ait bizzat tamk olduklar1 neticesinde geli�en 
Rus antipatisi yüzünden ba�arili olamam1�t1.229 

Vámbéry'nin ingiltere'nin siyasetine yõn verenlerle bir sonraki 
temas1 Britanya'daki siyasi konu�malar turu esnasmda vuku bulmu� 
ve kendisi de geçen zamanla birlikte Foreign O.ffice'in gayn resmi 
dam�mam haline gelmi�ti. ingilizlerin 1 882 yilinda M1S1r'1 i�gal et­
meden õnce kendisinden bilgi ald1klar1 sir degildi. Muhtemelen bu 
hadise kendisini sonraki on ytllar boyunca Sultan Abdülhamid ile 
ingiliz hariciyesi arasmda resmi arac1 durumuna sokacakti. Vámbéry, 
1889 ile 1911  ytllari arasmda bu �ekilde istihdam edilmi� ve gõre­
vi ise kendi ifadesiyle "iki dostumun, yani ingilizler ile Ttirklerin, 
arasm1 bulmak" olmu�tu. Kadim Ttirk-ingiliz dostlugu, Sultan'm 
otoritesinin Müslüman uyruklar1 arasmda sarsilmasma sebep olan 
ingilizlerin M1S1r'1 i�gali sonrasmda büyük yara alm1�ti. Vámbér­
y'nin Budape�te'den Britanyàdaki resmi muhatab1 Sir Philip Cur­
rie'ye gõndermi� oldugu raporlara gõre gõrevi bõylesine hasmane bir 
atmosfer içinde ba�lam1� ama Osmanhlarla, õzellikle bizzat Sultan 
ile olan õzel ili�kileri sayesinde, daha sonra kendisinin de bildirece­
gi gibi, gayet iyi bir �ekilde kar�tlanm1�t1. Kendisi, Sultan tarafm­
dan Y tld1z Sarayi'nda kabul edildigi gibi yemege bile ahkonmu�tu. 
Sultan ile yapm1� oldugu õzel sohbetlerde eski dostunu halen uy­
gulamakta oldugu ve mutlak tarafs1zhga dayanan -bir ba�ka deyi�le 
Osmanh topraklarmdaki ingiliz ve Rus menfaatlerini dengelemeyi 
õngõren- siyasetinden vazgeçirip, Ttirk-ingiliz dostlugunu restore 
etmeye çah�m1�t1.230 

Vámbéry, 1889'dan ba�layarak -gayri nizami bir �ekilde de olsa­
yirmi yildan uzun bir süre ingiliz istihbarat1 için çal1�m1�tir. Bu 
amaçla muhbir, arac1 ve propagandist olarak hizmet vermi�, kar�ili­
gmda da ingiliz hükümeti tarafmdan 1904 y1hndan itibaren düzenli 
bir hal alacak �ekilde maa�a baglanmi�tir.231 

229 Ferenc Csirkés ve Gábor Fodor, "Vambery as a Public Figure" , Archivum Ottomani­

cum, 31 (2014), s. 53-54. 

230 Ferenc Csirkés ve Gábor Fodor, a. g. m., s. 54. 

231 Hamilton, s .  81 .  
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Vámbéry, Orta Asya seyahati dõnü�ünde Macaristan'da çok da 
s1cak bir �ekilde kaqtlanmasa da hemen arkasmdan gittigi Lond­
ra'da, Afganlar, Tatarlar ve Türkmenler arasmda geçen maceralarm1 
hevesle õgrenmeye hazir bir toplum bulacakt1. Orada Royal Geograp­
hic Society üyelerine hitap etmesi istenmi�, bizzat Ba�bakan Palmers­
ton tarafmdan Orta Asya'daki seyahatleri hakkmda sorgulanm1� ve 
üyeleri arasmda -ilerde VII. Edward adtyla Íngiliz tahtma ç1kacak­
Galler Prensi'nin de bulundugu Cosmopolitan Club tarafmdan agir­
lanm1�t1. 232 

Londraltlar tarafindan ba� tac1 edilen ve Britanya'nm hürriyet­
çi degerleri ve ilerici müesseselerine hayran kalan Vámbéry, gide­
rek Íngiliz Ímparatorlugu'nu çok daha despotik ve yayilmac1 Çarhk 
Rusyas1' m dengeleyecek bir güç olarak gõrmeye ba�lam1�t1. Bu kana­
atleri, 1863 y1hnda Rus generalleri Hazar õtesine dogru yürüyü�le­
rine yeniden ba�lad1klarmda, Vámhéry'nin Londra'yi ilk kez ziyaret 
edi�inden sadece alt1 ay sonra Ta�kent'i ele geçirdiklerinde, Palmers­
ton ile gõrü�mesinin üzerinden dokuz ytl geçtikten sonra da Hive, 
Buhara ve Semerkant Rusya'nm idaresi ve himayesi altma girdiginde 
daha da güçlenecekti. Rusya, 1890'larm ortalanndan itibaren Hazar 
Denizi'nden Afganistan'a kadar Íran'm kuzey smmna kesintisiz bi­
çimde yerle�mi� durumdaydt. 

Kraliçe Victoria bile, Sandringham ve Windsor saraylarmda 
misafir ettigi Vámhéry'yi "�a�ilacak derecede zeki biri" olarak dü­
�ünüyordu.233 Bakanlar1 ise daha az etkilenmi�lerdi ve Vámbéry'nin 
Orta Asya'ya yõnelik Rus tehdidi konusundaki aç1k ikazlarm1 vel­
velecilik diyerek bir kenara birakma egilimindeydiler. Vámbéry'nin 
biyografisini kaleme alanlar onu -1868-7 4 yillar1 arasmda ba�bakan­
hk gõrevinde bulunan- William Ewart Gladstone'un azili dü�mam 
olarak tamrnlamaktaydilar.234 Vámbéry kendisini õylesine Rus dü�-

232 Hamilton, s. 83. Aynca bkn. L. Alder ve R. Dalby, The Deroish of the Windsor Castle: 
The Lift of Arminius Vtimhtry, Londra, 1979, s. 64 ve 213. 

233 Hamilton, s .  84; Alder ve Dalby, s. 312. 
234 Alder ve Dalby, s. 393. 
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mam olarak afi�e etmi�ti ki, ingiliz hükümeti ondan gelen bir teklifi 
Ruslar1 gücendirmeden uygulamaya koymarun mümkün olmadtgim 
dü�ünüyordu. Neticede ingiliz-Rus ili�kileri Orta Asya hadiseleriyle 
sm1rh degildi. 

Vámbéry, 1875 ythnda ingiltere'nin Budape�te konsolosu Ed­
mund Monson'a resmen müracaat edecekti. Kanaatince, Asya siya­
seti hakkmda vermi� oldugu muntazam ve dürüst hizmetlerin ingiliz 
hükümeti tarafindan artik kendisine bir tür hak edi� saglad1gm1 dü­
�ünmekteydi. iddiasma gõre ytllardir hem Avrupa basmmda hem de 
kendi matbu eserlerinde Orta Asya meselelerinde ingiliz politikas1-
na destek veriyordu, bu yüzden yaztlar1yla vermi� oldugu hizmetler 
veya aktarm1� oldugu bilgiler kar�tl1gmda -ya da dogrudan gizli servis 
õdeneginden- senelik 50 ilâ 100 sterlin kadar bir meblagm düzenli 
olarak kendisine õdenmesini talep ediyordu. Monson, bu talepleri 
uygun buldugunu sõyleyerek Londra'ya aktard1. Ama ne Disraeli'nin 
Muhafazakâr Parti hükümetinin D1�i�leri Bakam Lord Derby ne de 
Hindistan Bakam Lord Salisbury bu fikre s1cak baktyordu. Aynca 
Salisbury, Vámbéry'nin ingiliz hükümetinden bir talepte bulunacak 
durumda olmad1gi, hatta ortahgi birbirine katan yaztlar1yla faydadan 
çok zarar verdigi dü�üncesindeydi.235 

Buna ragmen Vámbéry, kendi ifadesine gõre pe�inde oldugu pa­
rah gõrevi Gladstone'un ikinci ba�bakanhgi esnasmda temin ede­
cekti. Kendisine MlSlr'daki ingiliz i�gali ile ilgili bir vazife kar�iligin­
da 500 sterlin õdenmi�ti.236 

235 Hamilton, s. 85. 
236 Vámbéry'nin biyografisini kaleme alanlar, M1S1r'm Íngilizler tarafindan i§gali õnce­

sinde, 1 882 ytlmda M1S1r'm problemli saVll§ bakaru Arabi P�a'yi, 1914 ytlma dck 
M1srr'm nominal idarecisi durumunda.ki Ístanbul yõnctiminin arzularma uymaya 
ikna etmc �tl.tgmda bu pararun verildigini sõylemektedirler. Keza onlara gõre, 
Vámbéry'nin Avusturyah bir oryantalist ve aym zamanda Mmr borçlan komisyonu­
mm bir üycsi olan Baron von Kremer ile dostlugu üzerinden M1S1r' m mali i§leriyle 
alâkah bazi i§lentlerc müdahale etmesi �tl.tgmda da bu para kendisine õdenmi§ 
olabilirdi (Alder ve Dalby, s. 393-395). 
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1887'den bu yana hem ba�bakan hem de ch�i�leri bakam olan 
Salisbury, Osmanh imparatorlugu'nu Rusya'nm yaytlma arzular1m 
smrrlayacak bir güç olarak dü�ünmekten uzun bir süredir vazgeç­
mi� olmasma ragmen Vámbéry'yi 10 Mayis 1889 tarihinde di�i�leri 
bakanhgmda -bakanhk müste�ar1 Sir Philip Currie'nin varhgmda­
kabul edecekti.237 Gõrü�menin sebebi Vámbéry'nin Osmanh Sultam 
tarafmdan resmen istanbul' a davet edilmi� olmas1yd1. 

Vámbéry, Ytld1z Sarayi'nda konaklamayi ve Sultan ile yapacagi 
gõrü�melerin iki ki�i arasmda kalacagm1 ümit etmi�ti. Bunun yerine 
tren garmda gayet iyi bir �ekilde kar�tlanm1� ve Sultan'm misafiri 
s1fat1yla Hôtel d'Angleterre'e yerle�tirilmi�ti. Neticede istanbul'a ge­
li�i art1k herkesin mahlmu olmu� ve maksad1 hakkmda da spekü­
lasyonlar ba�lam1�t1. 5 Haziran tarihinde, Sultan tarafmdan ikinci 
kez kabulünde Abdülhamid'in kendisinin ingiliz ajam oldugundan 
�üphe ettigi art1k ortaya ç1km1�t1 . Tabiat1yla kendisi bunu �iddetle 
reddedecekti. 238 

Vámbéry, bu ziyaretinin üzerinden fazla bir zaman geçmeden 
Currie tarafmdan 25 Haziran tarihinde kaleme ahnm1� ve "dostu­
nun zihninden geçenlerin çarplCl bir tablosunu çizen'' ve "büyük bir 
ilgiyle okunan'' raporlar1 kar�iliginda te�ekkürlerini ifade eden bir 
mektup alacakt1. Daha sonra kendisine ula�an her türlü bilgiyi aktar­
mas1 da -aym mektupta- isteniyordu. Bu arada zarfm içinden ç1kan 
ve masraflarma katkida bulunsun diye kendisine gõnderilen 3.000 

frankhk çek ise istanbul gezisinde harcad1klarmm iki katmdan faz­
layd1. Vámbéry, Budape�te'ye dõnü�ünün üzerinden henüz iki hafta 
bile geçmeden bu kez de Sultan Abdülhamid'den iki mektup birden 
geldigini gõrdü. Bunlardan birinde Sultan, "M1sir zorluklarma ili�­
kin bir düzenleme hakkinda gizlice bir zemin yoklamas1 yapmak için 
Ekim ayinda Londra'ya gitmeye niyeti olup olmad1gm1" õgrenmek 
istiyordu. Akademik çah�malan için Eylül'de bir istanbul ziyareti 
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planlayan Vámbéry'yi, "Sultan'm õzel temsilcisi" olarak Londra'ya 
gitme dü�üncesi dahi çok memnun etmi�ti. Tabiatiyla bu bilgiyi 
Currie'ye aktarmakta gecikmeyecekti. Ona gõre "Sultan ile dosta­
ne bir anla�maya varmak Íngiltere'nin sadece Dogu'da degil, aym 
zamanda Müslüman dünyasmdaki politikas1 aç1smdan -eger zaruri 
diyemeyeceksek- gayet faydah bir hareket olacakti".239 

Abdülhamid, Ermeni hadiselerindeki tutumunu hakh bulan ve 
bunu kamuoyu huzurunda da savunan birkaç Avrupahdan biri olan 
Vámbéry'ye õzel bir õnem atfetmekteydi. Kendisiyle dogrudan mek­
tupla�makta olup, isti�are için senede iki defa Ístanbul'a gelmesini 
de istemi�ti. Íngiliz Ba�bakam Salisbury de mutluydu, zira dogrudan 
haberdar oldugu, Vámbéry'nin Ytld1z Saray1'nda Sultan ile yapt1gi 
gõrü�meleri ilginç buluyordu ve Currie'nin tavsiyesiyle Vámbéry'ye 
masraflar1 için ilâveten 80 sterlin gõnderilmesini de uygun gõrmü�­
tü. Lakin Vámbéry daha fazlasm1 istiyordu. 28 Nisan 1890 tarihinde 
Currie'ye gõndermi� oldugu mektupta, ba�bakamn kendisine senede 
elli-altm1� sterlin yollamasm1 istedigini sõylüyor ve bu sayede çah�­
malarmm art1k "paras1zhktan" etkilenmeyecegini belirtiyordu.240 

O tarihlerde Sultan, denizden yaptlacak herhangi bir saldm ih­
timaline kar�1 Ístanbul ve Çanakkale bogazlarmm giri�indeki istih­
kâmlar1 tahkim etmeye karar vermi�ti. Bunun üzerine Currie, 29 
Nisan tarihindeki bir toplant1da, Vámbéry'ye, Íngiliz hükümetinin, 
Bogaziçi istihkâmlarmm in�as1 esnasmda çagtrma mesafesinde bir 
filo bulunduracagina inanmas1 için yeterince sebep oldugunu gidip 
Sultana bildirmesini sõylemi�ti. Vámbéry, bu mesaj1 Sultana iletmek 
için hiç vakit kaybetmedi. 1890 Haziranmda Ístanbul'da "son derece 
heyecanh ve merak uyandmc1" bir on be� gün geçirdi ve Sultan ile 
yapm1� oldugu ve -çogu sabahm erken saatlerine kadar süren- mah­
rem gõrü�meleri esnasmda kendi ifadesiyle "adam1 ikna etmeyi de" 
ba�ard1. Dedigine bakilirsa, bu gayretleri sonucunda Sultan, mutlak 
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tarafs1zhk politikasm1 birakmaya ve tabii müttefiki olarak ingilte­
re'ye yana�maya hazirm1� gibi gõrünüyordu. Vámbéry ise Currie'ye 
yazm1� oldugu mektupta, "Benim birkaç günde yapt1klar1m1 on bü­
yükelçi yillar içinde yapamam1�tir" derken tevazu eksikliginin affe­
dilmesini de istiyordu.241 

Currie'nin, Vámbéry'nin bu iddiah ifadelerinden pek de etkilen­
digi sõylenemezdi, zira Sultan ingiltere ile anla�mak için neticede üç 
�art ileri sürmü�tü: (1) Dahili reformlar için kendisine baski yaptl­
masma bir son verilecekti, (2) hükümetinin i�lerine müdahale edil­
meyecegi taahhüt edilecekti ve (3) M1S1r meselesinin çõzümü için 
müzakerelere ba�lanacakt1. Gerçekten de Vámbéry'nin gõnderdigi 
raporlar Sultan'm Rusya kar�1smdaki tedirginligini gõstermek yanm­
da kendisinin Nil havzasmda kaybetmi� olduklanm telafi etmek için 
ingiltere'nin Bogazlar üzerindeki stratejik ilgisini kullanmayi dü�ün­
dügünü akla getiriyordu. Bu arada Vámbéry'nin "hayattaki mütevaz1 
taleplerine uygun dü�ecek bir �ekilde bag1ms1z hareket edebilmesi 
için" istedigi düzenli ücret de kabul edilmemi�ti. Zaten kendisine 
Osmanh memurlarma verdigi hediyelerin maliyetini kar�tlayacak 
kadar bir para yollanm1�t1, yine de Currie'nin tavsiyesi üzerine ingi­
liz hükümeti bu "enteresan raporu için" ilâveten bir 150 sterlin daha 
gõnderecekti. Bunun akabinde sonbaharda Vámbéry'nin istanbul'a 
yapt1g1 bir ba�ka ziyaret ve oradan gõnderdigi "son derece entere­
san" mektup, kendisine bir 100 sterlin daha kazand1racakt1. Bu arada 
Vámbéry'nin mektuplarmda hayranhk uyandiran ba�ka aynnttlar 
da bulunuyordu. Bu mektuplar Yakindogu'nun ônemli �ahsiyetleri 
ile siyasetine ili�kin gayet zengin ve ayrmt1h bilgiler içermekteydi. 
islam dünyas1mn son dõnemlerde Batlli güçler tarafmdan istilasm­
dan kaynaklanan geli�melere iH�kin Vámbéry'nin analizleri bugün 
bile ilgi çeker niteliktedir: "Müslüman Asya derinden ve tehlikeli bir 
�ekilde yaralanm1�tir ve bunun -büyük bir dini ve sosyal reformdan 
ayr1lmayacak- tedavisi sabra ve bundan da fazia zamana ihtiyaç duy-
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maktachr". Bununla birlikte Salisbury ile Currie açismdan çok daha 
õnemli olan, sefuler tarafindan ikna edilmeye nadiren nza gõsteren 
bir sultan ile yegâne irtibat kanalm1 Vámbéry'nin te�kil etmesiydi.242 

Tabiat1yla Vámbéry, Ekim 1890'da, Sultan'm kendisinden her 
hafta mektup yazmasm1 talep edi�inin ingiliz hükümetinin i�ine ya­
rayip yaramayacagm1 sordugunda, Currie de -haliyle Salisbury ile 
isti�are ettikten sonra- Sultan'm nzasm1 almak için bir nota hazir­
lamak aç1smdan vakit kaybetmemi�tir. Currie, profesõrün agzmm 
s1k.ihgmdan emin olmad1g1 için "bilgi sahibi bir �ahsm mektubun­
dan'' almt1 �eklinde haz1rlad1g1 takrirde Sultan'a, ingilizlerin Mmr'1 
vaktinden evvel terk etmelerinin, buranm bir ba�ka devlet tarafindan 
i�galine davet ç1karmak manasma gelecegini, bu arada -son zaman­
larda donanmasm1 zirhh gemilerle desteklemi� olan- Yunanistan'm, 
Fransa ve Rusya'nm destegi ile Girit'e bir ç1karma yapmaya kalkt�­
mas1 halinde yard1mma müracaat edecegi gücün de keza ingiltere 
oldugunu hat1rlat1yordu. 243 

1891 ytlmdan itibaren Vámbéry ile Abdülhamid arasmdaki ili�­
kilerin sogumaya yüz tuttugu da hissedilmekteydi. Vámbéry'nin de 
Eylül ayinda bizzat belirttigi gibi, Osmanh Sarayi'ndan gelen mek­
tuplar "art1k geçmi�teki dostluk ve itimad1 yans1tmamakta" ve siyasi 
meselelerden bahsetmemekteydi. Sonbaharla birlikte Y tld1z'dan 
gõnderilen mektuplar daha da seyrekle�mi.� ve yeni bir istanbul 
daveti de yaptlmam1�t1. Vámbéry'nin Misir'daki ingiliz yõnetimini 
õvmesi Sultan'1 gücendirmi� olmal1yd1. Vámbéry'nin tahminlerine 
gõre, Sultan'm Fransa ve Rusya ile yaktn ili�kiye giriyor olmas1 da 
muhtemeldi. Art1k Vámbéry'nin rolü, istanbul ve Tahran'daki muh­
birlerin gõnderdigi raporlarmm analizlerini yapmak seviyesine dek 
inmi�ti. Yine de ingilizler kendisine Haziran'da 100 sterlin ve Ka­
s1m'da ikinci bir 100 sterlin gõnderdiler. Vámbéry açmndan üzücü 
olan diger bir husus da art1k Ytld1z Sarayi'na davet edilmeyi�iydi . 
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Saray gõrevlilerinden birinden ald1gi bilgiye gõre, Sultana, Rus aley­
htar1 ve Íngiliz yanllSl gôrü�lere sahip oldugu herkesçe bilinen Vám­
béry'yi davet etmemesini tavsiye eden, Ttirkiye'nin sab1k St. Peters­
bu.rg sefirinden ba�kas1 degildi. 244 

Vámbéry için bir ba�ka problem de aralarmm limoni oldugu Gla­
dstone'un Agustos 1892'de iktidara dõnü�ü ve Lord Rosebery'nin 
de d1�i�leri bakanhgma getirili�iydi. Ístanbul'dan kendisine art1k kiy­
metli bilgiler ula�mayan Vámbéry, yeni hükümetle aras1ru düzeltmek 
amac1yla, Rosebery'nin mütalâasma sunmak üzere Abdülhamid ve 
Ttirkiye'nin tarafs1zhgi hakkinda uzun bir rapor haz1rlamaya ko­
yuldu. Bu rapor, Sultan ile naz1rlar1, saray erkâm ve memurlanyla 
ili�kileri üzerine aynntili bilgiler içeriyor ve Abdülhamid'in mutlak 
tarafs1zhk politikasma s1ki s1kiya sartlmasmm, bu konudaki güçlü bir 
kanaatten ziyade harekete geçme korkusu ile gizemli olma hususun­
daki �ahsi tutkusundan kaynakland1gma ili�kin Vámbéry'nin uzun 
zamandan beri sahip oldugu gõrü�ü tekrarhyordu. Keza Vámbéry, 
Bat1h sefirlerin Sultan ile olan ili�kilerindeki kusurlara da dikkat 
çekmekteydi. Bu sefirler, hizmetlerinde -arac1 ve çevirmen olarak 
gõrev yapan- Ttirkçe konu�an dragomanlar bulunsa dahi "bir Do­
gulunun, bir Batili ile olan ili�kilerinde her daim ikili oynamas1 kar­
�lSlnda tümüyle çaresizdiler". Sultan, Avrupa diplomasisi açismdan 
tam bir "muamma" idi ve Vámbéry'nin dü�üncesine gõre de siyaseti­
nin gerçek egilirnleri hakkinda bildirilenlerin tamam1 da tahminler­
den ibaretti. Bu rapor gayet iyi bir �ekilde kar�tlanacakti.245 

1892 sonbahannda Vámbéry'nin Sultan ile ili�kileri düzelmeye 
yüz tutmu� ve mektupla�malarmdaki eski samimi havanm bir kis­
m1 da geri gelmi� gibiydi. O tarihlerde bir hastaliktan ôtürü yataga 
çakilm1� durumda olan Vámbéry, ancak 1893 ilkbaharmdan itiba­
ren Ístanbul' a gidebilecek duruma gelmi�ti. Her halükârda bir davet 
ufukta gõrünmüyordu ve Eylül aymda Vámbéry'nin Rus aleyhtar1 
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hissiyatma i�aret eden Sultan da bõyle bir davet beklemesinin uygun 
olmayacagm1 da belirtmi�ti. O srralarda istanbul'a ingiliz büyükelçi­
si olarak atanan Currie, Vámbéry ile �ubat 1894'te Viyana'da gõrü�­
mü�tü. Hemen ardmdan Rosebery'ye gõnderdigi mektupta "Profe­
sôr uzun zamandrr Sultan'1 gõrmemi� ve bana aktarabilecegi ônemli 
bir mevzu da yok" diye yazacakti. Bu arada Foreign O.ffice'in kendisine 
düzenli õdeme yapmayi bir âdet haline getirdigi, ingilizlerin gõrü�­
lerini savunmas1 kar�iligmda muntazaman 100-200 sterlin yillik bir 
õdeme yaptldig1m ama uzun zamandir bu parayi dahi almam1� oldu­
gunun anla�tld1gim da sõylüyordu. iki gün sonra, 10 �ubat tarihinde 
bu sefer de Vámbéry, Currie'nin Londra'daki halefi Sir Thomas San­
derson'a ilk mektubunu yaz1yordu. Mektubunda Abdülhamid'in ka­
rars1zhg1, Frans1z-Rus ittifakma meyletmesi ve Anadolu'da dagm1k 
durumda bulunan Ermeni yerle�imlerinin sebep oldugu problemler 
hakkinda daha ônce de sõylemi� olduklarm1 tekrarlamaktayd1. Son 
olarak da istanbul sefüi olarak Currie'nin ve sefaret sekreteri ola­
rak da sab1k Budape�te Ba�konsolosu Arthur Nicolson'un seçilmi� 
olmasmdan duydugu memnuniyeti belirtmekteydi. Onlarm "Y1ld1z 
Saray1'ndaki ingiliz aleyhtarhg1 dalgasm1 tersine çevireceginden ve 
daha iyi bir uzla�ma ortam1 saglayacagmdan" �üphe etmiyordu.246 

Sanderson, Vámbéry'ye bu katktlan ve muhtemel bir istanbul 
yolculugundaki masraflar1 için 100 sterlin gõnderdi. Bir ay sonra da 
beklenen davet gerçekle�ecek ve Vámbéry Sultan tarafmdan istan­
bul'a çagrtlacakti. Vámbéry, Sultan ile yapacagi samimi ve kimse­
nin rahats1z etmedigi gõrü�melerde, hiçbir büyükelçinin yapamad1gi 
biçimde, onun "en derin dü�üncelerine ve hissiyatma nüfuz etme­
yi" umuyordu. Abdülhamid, Vámbéry'nin istanbul'daki varhgi ko­
nusunda fikrini degi�tirmi� olsa bile, büyük devletler ile olan ili�­
kilerini degi�tirmemi�ti. Vámbéry'nin 7 Mayis 1894'te Sanderson'a 
gõndermi� oldugu otuz iki sayfahk memorandum, Sultan'm mutlak 
tarafs1zhk politikasma s1ki s1kiya bagh oldugunu teyit ediyor, ya-
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km çevresine ili§kin olanlar dt§mda yeni bir bilgi de içermiyordu. 
Vámbéry'nin dü§üncelerine gõre Abdülhamid, istidath, müstebit ve 
karars1z idi ve profesõrün kendisini Britanya'nm Ttirkiye'nin yegâ­
ne güvenilir dostu olduguna ikna etmeye yõnelik bütün çabalan da 
akim kalmt§t1. Sultan, Britanya kamuoyunun Türkiye'yi yüksek per­
deden ele§tirmesi ve ingiliz hükümetinin de kendi iktidarma kar§t 
kampanya yapan Ermenilere ve destekçilerine gõsterdigi ho§gõrü 
kar§tsmda §ikayetlerine de devam ediyordu.247 

Vámbéry cesaretini yitirmemi§ti. Gladstone'un Mart 1894'teki 
istifas1 ve Rosebery'nin ba§bakanhga getirili§i, Londra'da yeni bir 
dt§Í§leri bakanmm -Lord Kimberly'nin- olacagi manasma geliyor­
du. Bu kabine degi§ikligi ve Y tld1z ziyaretlerinin yeniden ba§lama­
s1, Türk-ingiliz ili§kilerinde olumlu bir rol oynayabilecegine ili§kin 
ümitlerini de canland1rmt§tl. 4 Haziran'da, Bakan Kimberly'ye veril­
mek üzere Foreign Ojfice'e yirmi sayfaltk bir mektup daha gõnderdi. 
Mektupta, Britanya'nm Türkiye üzerinde giderek azalan etkisinin 
nastl eski haline getirilebilecegini gõstermeye çalt§tyordu. M1sir me­
selesi hakktnda bir uzla§ma saglamak amac1yla gayret gõsterilmesi­
nin üzerinde õzellikle duruyor ve bir kez daha bu konuda yaptlacak 
her tür müzakerede arabulucu olabilecegini belirtiyordu. Sonbahar1 
istanbul'da geçirme planlar1 yapmakta ve bu hususta Kimberly'ye 
"engellerin üstesinden gelmede ve -Avrupa'mn huzur ve refah1 için 
son derece gerekli oldugunu dü§ündügüm- iki ülke arasmda bir za­
manlar mevcut bulunan entente cordiale'm yeniden tesisinde bir vas1-
tam olabilirse çok memnun olacagtm" demekteydi. Bu arada Currie 
de Vámbéry'nin memorandumunu okumu§ ve onun talebi üzerine 
Kimberly, profesõrün seyahat masraflarm1 kar§tlamaya raz1 olmu§tu. 
Ama Kimberly, Vámbéry'ye hususi bir gõrev vermeyi dü§ünmüyor, 
aynca ne o ne de Sanderson profesõrün dostlugundan hazzediyordu. 
Vámbéry, Agustos aymda ktsa bir süreligine Londra'ya ugrad1gin­
da Sanderson ile gõrü§me talebinde bulunmu§tu. Sanderson bunun 
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üzerine Kimberly'ye "Sanmm kendisiyle gõrü�mem gerekiyor" de­
diginde, o da "Sana ac1yorum. Zira ben gõrü�tüm" diye cevap vere­
cekti. 248 

Vámbéry, 1894 sonbahanndaki -her gün Ytld1z'a gittigi- alt1 haf­
talik istanbul ziyaretinin sonunda "hadiselerin giderek õncekinden 
de feci bir hal ald1gm1"itiraf etmek zorunda kalacaktir. Sultan'm keyfi 
idaresi "insanhk tarihinde bugüne dek emsali gõrülmemi� bir korku 
ve deh�et iklimine dogru" dejenere olmu�, istibdat yõnetimi de devlet 
yetkililerini ve hatta nazirlan bir hiç seviyesine indirmi�, ülkenin d1� 
politikas1 ise, Abdülhamid'in �ahsi korkular1 ve ürkekligi üzerinden 
�ekillendirilmeye ba�lam1�t1. Vámbéry, o an için Sultan'm ruh haleti­
ni degi�tirmeye kalki�manm tümüyle beyhude bir hareket olacagm1 
dü�ünmekte ve "eger ülkenin refah ve emniyeti için çok geç degilse, 
ancak bir kriz onun akhm ba�ma getirebilir" demekteydi. Bununla 
birlikte Turkiye'in iç meseleleri giderek uluslararas1 boyutlarda kay­
gtlar uyand1rmaya ba�lam1�t1. Sason bõlgesinde ya�ayan H1ristiyan 
Ermenilerin Müslümanlar tarafindan katledilmelerine dair haberler, 
ingiliz ve Rus hükümetlerini -Frans1zlarm da yakm bir tarihte ka­
ttlacagi- bir soru�turma komisyonu kurulmasm1 talep etmeye sevk 
etmi�ti. Vámbéry'nin, ingiliz hükümetinin Ermeni davasma destek 
verdigini dü�ündürecek herhangi bir giri�imde bulunmamasma dair 
õnceki ikazlanna ve Frans1zlar ile Ruslarm Yakindogu'daki emelle­
rine dair uzun zamandir sahip oldugu ku�kulara ragmen, bu süreçte 
Kimberly'yi caydirmak için harekete geçmedigi gõrülmektedir. Ger­
çekten de bu dõnemde tam alt1 ay boyunca Foreign Oifice'e Osmanh 
meseleleri hakkmda tek kelime yazmayacaktir. 249 

ingiltere'deki kamuoyunun hâlihazir durumunu gõz õnüne alan 
Vámbéry, gõrü�lerinin Liberal hükümet üzerinde fazla bir etkisi ol­
mayacagiru hissetmi� olmaliydt ve 1 Temmuz 1895'te Sanderson'a 
gõnderdigi bir mektuba dek Ermeni meselesine geri dõnmeyecekti . 
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Zaten o tarihte de Muhafazakâr Parti iktidara gelmi� ve Salisbury de 
bir kez daha ba�bakan ve di�i�leri bakam olmu�tu. Vámbéry mektu­
bunda, bu hadisedeki Sultan'm rolünü ele�tirmiyor degildi. ingilte­
re'deki Ermeni yurtseverlerinin aktardigi haberleri abarttlm1� bulsa 
dahi Anadolu'daki Ermeni nüfusun "büyük bir adaletsizlige ve müt­
hi� zulümlere" maruz kaldigim ve Ttirklerin de gereken reformlari 
kendi ba�larma gerçekle�tirebilecek durumda olmad1gim da kabul 
etmekten geri kalmam1�b. Ama daha õnce Rosebery hükümetinin 
yapm1� oldugu gibi Sultan'a tazyikte bulunulmas1 taraftar1 degildi, 
zira bõyle bir giri�im en azmdan "tüm reforro çabalarm1 bo�a ç1kara­
cagi gibi, ingiltere'nin dü�manlannm itibarm1 da artiracakt1" .  ilâve 
s1kmttlara sebep olacagi dü�üncesiyle, birbirlerinden ayn müstakil 
Hiristiyan ve Müslüman bõlgeleri kurulmasma da kar�1 ç1km1�t1.25º 

Sanderson, Vámbéry'nin mektubundaki ifadeleri gayet güzel 
bulsa da içeriginin fazla bir deger ta�1d1gi dü�üncesinde degildi. 
Kendisine -bir ba�ka istanbul yolculugu için- ilâveten 100 sterlin 
gõnderilmesinin ise cazip bir tarafi yoktu. Sanderson'un dü�üncesine 
gõre bu paraya degmese de halen orada sefir olarak bulunan Currie 
için ek bilgi kaynagi olabilirdi. 251 

Buna mukabil Vámbéry -her zaman oldugu gibi- kendisine çok 
daha fazla deger biçmekteydi. 25 Temmuz'da Londra'da bulundugu 
sirada Sanderson ile yapt1g1 gõrü�mede kendisine 120 sterlin gõn­
derilmesini istedi. Sanderson ise profesõre düzenli para yollanmas1 -
na ku�kuyla baktyor, Vámbéry'nin maa�a geçtikten sonra istanbul'a 
gitmeyi birakacagmdan ve bu takdirde Foreign Oifice'in de kendi­
sinden daha fazla bilgi ve yard1m alamayacagmdan endi�eleniyordu. 
Bu yüzden kendisinin teklif ettigi, Salisbury'nin de kabul ettigi, bir 
defaya mahsus 120 sterlin gõnderilmesi, herhangi bir �ekilde di�i�­
leri bakamm veya halefini baglamayacak bu kararm, �artlar uygun 
oldugu takdirde bir yil sonra yenilenmesiydi. Tabiat1yla bõyle bir 
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teklif Vámbéry'nin beklediginin çok altmdayd1. Yolladigi mektup­
ta kendisinin yüksek yerlerde dostlan oldugundan, en azmdan otuz 
ytldir gõnüllü olarak Galler Prensine hizmet ettiginden ve gerek­
tigi takdirde bu konuyu onlarla konu�abileceginden sõz ediyordu. 
Bu durumda bu mevzu bütün Londra ahalisinin diline dü�ecekti. 
Sanderson, Salisbury'nin onay1yla, tüm õdemelerin gizli kalmas1 ge­
rektigini Vámbéry'ye bildirmek zorunda kaldi. 

ingiliz kamuoyunun Ermeni hadiseleri kar�1smdaki infiali ve 
1895-96 ki�1 itibariyle binlerce Ermeninin hayatm1 kaybetmesi gõz 
õnüne almd1ginda, Foreign Oifice'in, ingiliz-Osmanh ili�kilerinin 
iyile�tirilmesiyle yakindan alâkah bir �ahs1 gizlice istihdam etmek 
hususunda hassasiyet gõstermesi için ziyadesiyle sebebi bulunuyor­
du. Amirallik dairesinin, Karadeniz'deki mukadder bir donanma 
harekâtmm ancak Bogazlarm bir dost gücün elinde bulunmas1 ve 
Fransa'nm Ak.deniz ftlosunun yok edilmi� olmas1 halinde mümkün 
olacagi tavsiyesine uymaya çah�an Salisbury, ahlaken savunulamaz 
durumdaki Osman11 imparatorlugu'nun giderek yakla�1yormu� gibi 
gõrünen çõkü�ünü de hesaba katmak zorundaydi. ingiliz donanmas1, 
Suriye sahillerinden Selânik'e dogru yola ç1km1� olsa da Rosebery 
gibi Salisbury de Sultan'1 katliarnlari durdurmaya ve reformlari ba�­
latmaya zorlamak için diger büyük devletlerle birlikte hareket etmek 
niyetindeydi.252 Bu arada büyük bir nefretle bir kez daha kamuo­
yunun kar�1sma ç1kan Gladstone, Ermeni davasm1 sahiplenmekle 
kalmayacak, üstüne üstlük Osmanh hükümetinin Hiristiyan uyruk­
larm1 dünya üzerinden silmek üzere harekete geçtigini ilân edecekti. 
Boyle bir dil, Vámbéry'nin indinde sakat ve abartill bir ifadenin õte­
sine geçmese de büyük devletlerin müdahalesine kar�1 Türklerin kiz­
ginhgm1 izaha çah�irken, Abdülhamid'in kõtü yõnetimini savunma­
ya kalki�mamaya da õzen gõsteriyordu. Sultan, Ermenilere kar�1 bir 
saldm ba�la,tm1� olmayabilir ve kendisinin bõylesine fanatik infialleri 
durdurmaya gücü yetmeyebilirdi, lakin bunun ay1b1 "Bab1âli'nin ve 
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din adamlannm etkisini -yerine kendi siyasi otoritesini koyma im­
kâm bulamadan- ortadan kaldmnasmda yat1yordu". Eger Britanya, 
Osmanh gücünün bir anda çõkü�üyle ortaya ç1kacak muazzam bir 
felâketi õnlemek istiyorsa, Salisbury de Ermeni meselesinin sunmu� 
oldugu firsat1 Sultan'1 faydah reformlan uygulamaya ikna etmek için 
kullanmahyd1. 253 

Mamafih Vámbéry, Müslümanlann hissiyatmm tahrik edilme­
mesini savunuyor ve Ístanbul'da alt1 hafta kald1ktan sonra, Kas1m 
1895'te yazm1� oldugu mektubunda, Íngiliz hükümetinin "toplumun 
Müslüman kesimi" ile ili�kilerinde "daha anlay1�h yollar" benimse­
mesini istiyordu. D1� unsurlar tarafmdan tahrik edilen tahripkâr duy­
gularm sebep oldugu yaralar1 iyile�tirmenin de Íngiltere'nin gõrevi 
oldugunu dü�ünmekteydi. Ermenilerin, kanun tammaz ve yagmac1 
Kürtlerin ellerinden ezelden beri zulüm gõrdügünü kabul etmesine 
ragmen, Ermenilerin Anadolu'daki davram�lan ya da destekçilerinin 
Britanya'daki fesatlar1 hakkmda sõyleyecek iyi bir sõz bulam1yordu: 
"Ülkenin diger Kürt, Túrk ve Arap yurtta�lar1yla aym kültürel sevi­
yede bulunan Anadolu Ermenileri, diger yari-Asyah kavimler kadar, 
kaba-saba, bagnaz ve kana susam1� haldedirler ve sosyalist -hatta 
anar�ist- egilimlere gark olmu� maceractlarm tahrikleri altmda hare­
kete geçen bu insanlarm her türden zulüm ve vah�et hareketlerinde 
Müslümanlardan geri kahr taraflari yoktur".254 

Bundan õtürü Vámbéry, "galeyana gelmi� kamuoyunu yati�tlrmak 
için" ülke genelinde bir dizi konferans vermek üzere Íngiltere'ye gel­
meyi teklif etmi�ti. Ama kendisinin Túrk yanhs1 �õhreti ve Britan­
ya'daki kamuoyunun bu konudaki ruh haleti gõz õnüne ahndigmda, 
Sanderson'un da hakli bir �ekilde õngõrdügü gibi, bõyle bir teklifi 
Salisbury'nin desteklemesi pek de mümkün gõrünmüyordu. Sander­
son, Íngiltere'de hissedilen infialin ana sebebinin "Túrkiye'deki fecaat 
kertesindeki kõtü yõnetim" oldugu ve "farkh bir izlenim olu�turmak 
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amac1yla tertip edilen halka açik konu�roa ve konferans �eklindeki 
her türlü faaliyetin ancak arzu edilenin tam tersine bir sonuç yarata­
cagi" yõnünde Várobéry'yi uyarmayi da ihroal etroeroi�ti.255 

Bu arada Salisbury'nin Sultan'1 kõ�eye s1ki�t1rma giri�imleri de 
ba�arlSlzWda neticeleniyordu. Amirallik dairesi, Britanya'nm tek 
ba�ma denizden roüdahalesine kar�1 çtkm1� ve Salisbury'nin niyet­
lerinden ku�ku duyan Avusturya-Macaristan ve Rus hükümetleri 
de istanbul' a tazyikte bulunulmas1 eyleroine katilmay1 kabul etroe­
roi�lerdi. Vámbéry bütün bu dõneroi en derin kaygtlarla izleroekte­
dir. Dü�üncesine gõre Abdülhamid türo bu olup bitenler kar�1smda 
Rusya'ya daha fazla baglanro1�, Türkiye'de reforro ve dirili� üroidi 
içinde olanlar büyük hayal kinkhgina ugraro1� ve neticede ingil­
tere'nin Dogu'daki itiban da zarar gõrroü�tür. 1896 ilkbaharmda 
istanbul'a yapt1g1 bir sonraki ziyareti de karamsarhgm1 dagttmaya­
caktir. Sultan'1 saray dalkavuklarmm sõzünden ç1kmaz ve naz1rlarm1 
da türoüyle tesirsiz bir halde bulmu�, Osroanh Devleti'ni ise "bütün 
bir yap1S1yla kaçmtlrnaz bir yikih� ve roahvolu�a dogru ko�arken" iz­
leroi�tir. Bu dururoda dahi, roevcut dururoun düzeltilroesinde Bri­
tanya'dan üroidini kesmi� degildir. ingiliz hüküroetinin Türkiye'deki 
reforro yanltlar1yla temasta kalmasm1 ve onlar1 cesaretlendirroesini 
tavsiye eder. Sanderson'a, "ingiliz diploroasisi ile desteklendigi tak­
dirde bu ekip, artik daha fazla erteleneroeyecek bir hadise olan Os­
roanh hüküroranhgina ait asli yapmm parçalanroas1 esnasmda etkin 
bir enstrüroan halini alabilir" demekten çekinroeyecektir. Bu esnada 
Vámbéry, Currie'nin roerkeze almroasm1 da isteroi�ti, zira a�m gay­
retke�ligi "Ttirkiye'nin tahtmda oturan magrur �ahsm hassasiyetini 
derinden incitroi�ti" ve bu zatm "yeni bir anlayi�a giden yolu açacak 
ve bir uzla�roa politikas1 ba�latabilecek"bir ba�ka büyükelçi ile degi�­
tirilroesi icap ediyordu. Várobéry'nin 1896 yili boyunca Ttirkiye'deki 
durumla alakali olarak Foreign Oifice'e ilettigi yegâne sorout tavsiyesi 
de bu olacakti.256 
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Vámbéry'nin Sanderson'a yolladtgi mektuplar Salisbury'nin Os­
manh Türkiyesi'nin gelecegine ili§kin ku§kulanru güçlendirmi§ gi­
biydi. Salisbury, Ermeni katliamlarmm tekrarlanmasmm ardmdan, 
1896 sonbaharmda, Osmanh imparatorlugu'nun çõkmesi halinde 
istanbul'un Rusya tarafmdan i§galine Britanya'run tek ba§ma kar§1 
ç1kmayacagiru Çar'a bildirmeyi bile dü§Ünmü§tü. Bu meyanda, ken­
disinin te§vikiyle, yeni bir idari reform program1 haz1rlamak üzere 
Ttirklerin ba§kentinde yeni bir büyükelçiler konferans1 da çali§mala­
nna ba§lami§tl. Bu esnada Girit'teki Osmanh yõnetimine kar§l ba§­
layan isyanm ardmdan Nisan 1897'de -neticede Türklerin zaferiyle 
sonuçlanacak- bir Ttirk-Yunan sava§l patlak verince büyük devletle­
rin dikkati de ba§ka yõnlere çekilecekti. Vámbéry ve Sanderson'un 
da gayet iyi anlad1g1 gibi, bu zafer Sultan'm reform tekliflerine kar§l 
daha inatla direnmesine de sebep olmu§tur. Eylül 1896'dan itibaren 
Currie'nin Sultan ile tek bir gõrü§mesi bile olmam1§ ve Vámbéry'nin 
fazla bir yard1m1 dokunmaml§tl. Sanderson'a bildirdigine gõre, Sul­
tan'm "güvenilmez ve yalanc1" karakterine dayanamayan Vámbéry, 
gazetelere kendisini ele§tiren yaztlar yazm1§ ve bu sebeple Ytld1z'm 
teveccühünü de kaybetmi§ti. Vámbéry, o tarihten itibaren Ttirkiye'de­
ki reformcu muhalefet ile Londra arasmda bir temas noktas1 olarak 
yeni bir rol üstlenmeye çali§acakti. Sultan'm sab1k hususi kâtibi ve 
o dõnemde Bükre§'te Osmanh elçisi olan Kâz1m Bey, hayal kmkli­
gi içindeki resmi gõrevliler tarafmdan iletilen bilgileri bir dereceye 
kadar kendisine aktarmayi da ba§aracakti. Bununla birlikte, Salis­
bury'nin 1897 Ekiminde -Türkiye'yi kaderine terk etmesine ramak 
kalm1§ olsa da- Vámbéry'yi yeterince faydali buldugu da belli olmu§­
tu; ba§bakanm emriyle -profesõrün her ytl yolladigi para talep eden 
mektuplar gelmeden õnce- 120 sterlin yollanm1§t1. Sanderson'un da 
daha sonra belirttigi gibi "kendisini tümüyle gõzden ç1karmak son 
derece zor oldugu gibi, gõnderilen para çok da abartih degildi".257 

Vámbéry, yeni pozisyonunu Sanderson'a bildirdiginde, kendi­
sinden "Sultan'm mizac1 ve õzellikle Hindistan ve Afganistan'daki 
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Müslümanlan ayaklandmnak için yapacagi manevralar hakkmda 
istanbul'daki haber kaynaklarmdan gelen bilgileri" ba�bakana aktar­
maktan memnun olacagi haberini alm1�tt. Sultan'm Müslümanlarm 
huzursuzluklarm1 ki�kirtma ihtimali, Vámbéry'nin Foreign O.ffice'i 
zamanmda uyarm1� oldugu konulardan biriydi. Bundan õtürü Vám­
béry'nin Sanderson'a gõnderdigi bir sonraki mektup, Ytldiz ile -bõl­
gedeki Müslümanlar arasmda huzursuzluk ç1kartmak üzere- Hin­
distan' a gõnderilen hactlar ve mollalar arasmdaki ili�kilerin ayrmtth 
bir izahm1 içermekteydi.258 Bu arada tahmin edilmeyecek bir hadise 
vuku bulmu�, Girit'in müstakbel idaresi hususunda büyük devletle­
rin baskisma boyun egmek zorunda kald1g1 için s1kint1da olan Sul­
tan, Vámbéry'den istanbul'a dõnmesini rica etmi�ti. Vámbéry'nin 
dõnmek için õne sürdügü �artlardan biri de kendisinin Hindistan'da­
ki ingiliz idaresine kar�1 entrika çevirmeyi birakmas1 olmu�, Sultan 
ise bu talebine nazik ama kaçamak cümlelerle cevap vermi�ti.259 

Tabiat1yla bütün bunlar Vámbéry'nin Ytld1z'm davetini kabul et­
mesini engellememi� ve kendisi Nisan 1898'de istanbul'un yolunu 
tutmu�tu. Bir zamanlarki pozisyonunu yeniden kazanmaya hevesli 
bir �ekilde Sanderson'a, "Ttirklerin Saraymda -ve Dogu'da her yer­
de- gõrev yapan diplomatlar, tepeden baktlan ve hasmane yabanctlar 
olarak muamele gõrürlerken, bu meyanda aracilik rolünü üstlenen 
ve herhangi bir gõrev ya da unvana sahip olmayan bireyler itimatla 
kar�tlamr ve kendilerine kulak veren dinleyiciler bulurlar" diye yaz­
maktaydi.260 

Sanderson ikna olmu� degildi. Sir Nicholas O'Conor, kisa bir 
süre õnce istanbul sefiri olarak Currie'nin yerini alm1�t1 ve Sander­
son da "ikinci bir sefir" olarak Vámbéry'yi istihdam etmeyi uygun 
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gõrmüyordu. ingiliz-Osmanh lli�kileri sõz konusu oldugunda ise, 
Salisbury'nin "ingiliz hükümetinin Sultan'a dostane hisler besledi­
gi ve tavsiyelerinin mütemadiyen gõz ardi edilmesinin büyük talih­
sizlik oldugu" yolundaki sõzleri dt�mda teklif edecegi bir �ey yoktu. 
Vámbéry, bunu kullanarak Sultan'dan ingiltere'ye kar�1 dostlugunu 
teyit eden bir yazili belge koparma pe�indeydi. Lakin, Sultan'm 
serkâtibi Tahsin Bey'in �ahsmda bir dosta sahip oldugunu belirt­
mesine ragmen Abdülhamid'in kaçamak davram�lar1yla ba�a çika­
mayacakti. Vámbéry, Sultan'm St. Petersburg ile yakm lli�kileri ile 
Afganistan'daki Pan-islamist faaliyetlerinin yol açabilecegi tehlikeler 
hususunda Eylül 1898'de bir kez daha Foreign Office'i uyar1yordu. 
Daha hizh ileti�im teknikleri ve Bat1'dakine e�deger bir Müslüman 
matbuatm geli�imini gerektirdigi için, Sultan'm kendi pozisyonunu 
ingiltere'ye kar�1 bir uhrevi ittifak toplamak amac1yla kullanabilece­
gine inamyor degildi. Ama Ekim 1898'de Sultan'm davetlisi olarak 
gelen Alman imparatoru'na gõsterilen hadsiz hudutsuz misafir­
perverligin Turkiye'de ya�ayan birçok ki§ide uyand1rdtgi kizgmhga 
kendisi de kattlacakt1. Bir ytl sonra, Turkiye'deki geli�melere dair 
gõnderdigi haber, Almanlarm Anadolu üzerindeki emellerini bo§a 
ç1kartmayi amaçhyordu. Vámbéry, Bagdat demiryolu yap1mmda bir 
imtiyaz almaya çali§an ingiliz §irketinin faaliyetlerini desteklemek 
için istanbul'a gitmeyi planlamI§tI. Bu haberler Londra'da pek iyi 
kar§tlanmad1, zira kendisinin birkaç demiryolu projesinden hangi­
sini kastettigi bile net biçimde anla§1lmam1§t1, Sanderson'un konuya 
lli�kin tavsiyesi ise, geli§melere daha fazla müdahil olmadan O'Co­
nor' a dam§mas1yd1. Vámbéry -isteksizce de olsa- denilenleri yapt1, 
yine de bõylesi giri§imlerde resmi temsilcilerin hususi giri§imcilerle 
rekabet edebilecegini dü�ünmüyordu.261 

Sanderson, Güney Afrika'da patlak veren sava§m ardmdan orta­
ya ç1kan toplumsal ele�tirilere kar§I Vámbéry'nin gõsterdigi çabalar1 
daha fazla takdir ediyordu. Macar matbuatmda ingilizleri savunma-
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s1 kendisine Londra'mn teveccühü ile birlikte 25 sterlinlik bir çek 
de kazandmm�t1. Abdülhamid de Vámbéry'nin kalemine ihtiyac1 
oldugunu dü�ünüyordu. Profesõre zaman zaman õdemeler yapm1� 
oldugu da muhtemeldi ve Mayis 1900'de istanbul'a gelmesini talep 
ettikten sonra kendisinden Avrupàda "gayet kõtü durumdaki �õh­
reti ile isminin" rehabilitasyonunda yard1mm1 isteyecekti. Sultan, 
ülke di�mdaki itibarm1 büyükelçilerinin umursamad1gmdan �ikâyet 
ediyordu, bunun neticesinde Avrupa basmmda hakarete ugrad1g1 
gibi, "müstebit, bencil ve zalim bir hükümdar" olarak tasvir edili­
yordu. Boyle bir gõrevi üstlenmeye pek de istekli olmayan Vámbéry, 
Sultan'a Rusya ile i�birligine devam ettigi ve reformlari geciktirdigi 
müddetçe yaz1lannm kendisine bir faydas1 olmayacagm1 sõylecektir. 
Sultan ise "b1çagm1 sürekli bogazmda hissettigi Rusya'y1, di�andan 
hiçbir yard1m almadan idare etmek zorunda" oldugunu ve büyük 
devletlerin talep ettigi reformlarm ise "çõkü� ve karde� kavgas1" ma­
nasma geldigini sõyleyerek protesto edince, fazla bir uzla�ma zemini 
de kalmayacaktt. Buna ragmen Salisbury, Vámbéry'nin bu raporunu 
"harika bir belge" olarak degerlendirmi�ti. Daha sonra O'Conor'un 
da mü�ahede ettigi gibi bu belge ''Abdülhamid'i incinmi� bir ma­
sumun gõrüntüsüyle gõsteriyordu". Bu arada Vámbéry'nin Sultan'a 
yõntemlerinin yanh�hgm1 gõsterme çabalari pek de amacma ula�­
m1� sayilamazd1. Mayis 1901'de, üç haftahk bir istanbul gezisinden 
Türkiye'nin gelecegine ili�kin hayli karamsar duygularla dõnmü�tü. 
Oradaki hâlihazir �artlarm -bir ba�ka deyi�le Sultan'm �ahsi idaresi 
ile karakterinden kaynaklanan entrikaya yatktnhgmm, devleti te�kil 
eden kadrolarm giderek yoksulla�masmm ve halk arasmda yaytlan 
ho�nutsuzlugun- imparatorlugu temellerinden sarsmadan daha fazla 
devam edebilecegine inanm1yordu. 262 

Vá�béry, o tarihlerde ba�langiçta "Our Culture-bearers in Mos­
lem Asia" adm1 vermi� oldugu bir kitap yazmaya koyulmakla kalma­
m1�, kitabm bas1m1 ve tercümesinde yard1m1 olsun diye Lansdow-
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ne'dan 200 sterlin almayi. da ba�arm1�tl. Sanderson, Lansdowne'un 
bu karar1m Vámbéry'ye bildirirken kendisinin "Britanyànm siyase­
tini müdafaa ederken, kitabm Rusya'yi. çok da dü�manca gõsterme­
mesini de arzu ediyor, zira belirli smirlar dâhilinde, mescla yagmac1 
Türkmenleri baski altinda tutmak suretiyle Ruslarm Asya içlerinde 
medeniyete ziyadesiyle katkida bulunduklar1m da sõylemek müm­
kündür" diyordu. Gerçekten de 1906 ytlmda Western Culture in Eas­
tern Lands263 [Dogu Topraklarmda Bati Kültürü] ad1yla ne�redilen 
kitap Vámbéry'nin õnceki yaztlarma kiyasla çok daha az Rus aleyh­
tan bir eser olarak kendini gõsterirken, siyasi yakla�1m bakimmdan 
Vámbéry ile Foreign Ojfice arasmdaki -giderek daha bariz bir hal 
alan- farkhliga da i�aret etmekteydi. Bu kitapta Vámbéry, Ruslarm 
anar�i ve kanunsuzluk yerine nizam, huzur ve güvenlik getirmekle 
çok iyi i�ler yaptigm1 da kabul ediyor, lakin Rus kültürünün ancak 
yar1 Avrupal1 -ve hâlâ yan Asyah- oldugu için, barbar -ve yari-bar­
bar- toplumlara ba�arili bir medeniyet getirici olamayacagm1 da be­
lirtmekten kendini alamiyordu.264 

Bu arada 1908 yili gelmi� ve Temmuz ayi.nda da Türkiye'de Jõn 
Türk ihtilâli patlak vermi�ti. Bu vesileyle Vámbéry'nin uzun zaman­
dir arzu ettikleri de gerçekle�mi� gibi gõrünüyordu: Reforme edilmi� 
ve yeniden hayat bulmu� bir Osmanh Türkiyesi. Tabiat1yla yeni Türk 
hükümetinin de yard1m ve destek için ingiltere'ye ba�vurmas1 bek­
lenmekteydi. Kendisi, me�rutiyet hareketinin, islami muhafazakâr­
hk, ta�rah cehalet ile etnik ve dini çat1�malarla engellenebilecegini 
kabul ederken, olup bitenleri temkinli bir iyimserlikle izliyordu. Sa­
lisbury'nin yerine liberal hükümette d1�i�leri bakam olan Sir Edward 
Grey, Londra'daki üst seviyeden memurlar ve istanbul'da ingiliz hü­
kümetini temsil eden zevat da aym fikirdeydi. Bundan õtürü Ekim 
aymda Avusturya hükümeti, Osmanh topragi olarak kabul edilen 
ama 1878'den bu yana idaresi altmda bulunan Bosna-Hersek'i res­
men ilhak ettigini aç1klad1ginda Türkiye'deki yeni rejimin altina 
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dinamit koymu� oluyordu. Vámbéry de ilhak karanru "zorbaca bir 
agresyon politikas1" olarak yorumluyor ve "Yakmdogu'nun mevcut 
dengeler düzeni içinde kesinlikle zaruri ohnayan bõyle bir politika­
dan kaçmmarun mümkün oldugunu" sõylüyordu.265 Ardmdan gelen 
kriz her �eye ragmen Vámbéry'nin baghhklarma da zarar vermi�ti. 
Avusturya Ba�bakaru Baron von Aehrenthal'in, Avusturya-Maca­
ristan'm ilhak hareketini kalemini kullanarak Britanya'da savunmas1 
teklifini reddetse de -daha õnceleri istanbul'da tarum1� oldugu ve 
1906'dan itibaren dâimi sekreter olarak Sanderson'un yerini alan­
Sir Charles Hardinge'e bu durumun Britanya'ya kar�1 baghhgm1 ve 
vicdamm anavatanma kar�1 olan mükellefiyetinin õnüne koymak 
manasma geldigini ve "ciddi maddi kayiplar1" da beraberinde getire­
cegini net bir �ekilde aç1khyordu. Britanya'nm Ttirkiye'de oynamaya 
kalkt1gi ve reformcularm ba�ans1zhga ugramas1 halinde ciddi sonuç­
lar dogurabilecek "haddinden fazia enerjik ve tutkulu rolü" tasvip 
etmedigini de kayitlara geçiriyordu.266 

265 Ttirkiye hak.kmda kapsarnh bilgiye sahip oldugunu sõyleyebilccegimiz bir ba�ka ta­
rihçi, Arnold J. Toynbee de bu geli�meler �mnda çok. da farkh dü�ünmemektedir: 
"Ama Batt, Türkiye ile iliJkilerinde esef verici bir 1ekilde sadece cõmertlikten uzak bir tav1r 

sergilemekie kalmamtJ bir de vicdans1zca davranmtjttr. Bu durum, ttpk1 Yunanltlann 

1821 'de yapt1klart gibi, Türk halk1mn da 1908 y1lt ve sonrasmda zincirlerinden kurtul­

maya ka/k11mas1 kar1ismda Bat1 'mn sergiledigi yakl0j1mda ikna edici bir 1ekilde kendi­

ni gõstermektedir. Bu durumdan hemen her Batt/1 devlet bencilce bir avantaj saglama­

ya çaltjm11ttr. Avusturya, Bosna-Hersek'in iJgalini resmi ilhak ilâmyla tamamlam11 ve 

q-zamanlt olarak Bulgaristan'1 Osmanlt hükümranltg1m terk etmeye te1vik etmiJtir. Her 

iki hareket de herhangi bir provokasyon olmaks1z111 ve Berlin antla1mas1 ih!tJI edilerek 

gerçekle1tirilmiftir. Ítalya, dikkatli bir 1eki/de haz1r/and1ktan sonra, uzaklardaki Osman!t 

vilâyetleri olan Trablus vr Bingazi'yi hayas1zca i1gal efmi/ ve bu vesileyle Yakmdogulu 

kom1ulanna Türkiye'nin üzerine çullanarak, Rumeli'de geriye kalan tüm topraklarim 

elinden a/mak için uzun zamand1r aramakta olduklart firsatt vermÍjtir. Büyük Britanya, 

takdir edilecek bir 1ekilde o an için Mmr'daki status quo'yu degiJtirmeye te1ebbüs etmese 

de -eger tümüyle hasmane diyemeyeceksek- hakir gõren bir tav1r takmmtj, en azmdan 
(Türklerin bak11 apsmdan aym gõrüntüyü verecek 1ekilde} !stanbul'daki temsilcilerinin 

bõyle bir tutum içine girmesine müsaade etmi1tir. Almanya ise, bin bir hile ve desise ile, 

Türkiye'yi kendi tasanlanna kõle gibi itaat edecek bir hale getirmek ve -sonradan an/a-

1tlacag1 üzere- sonu felâketle bitecek ba1arisizltklarmm bir parças1 ktlmak için kara gün 

dostu rolüne soyunmUJtur". Arnold Joseph Toynbee, Türkiye'de ve Yunanistan'da Bati 

Meselesi, Yeditepe Yaymevi, istanbul, 2007, s. 446. 
266 Hamilton, s. 106. 
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Bu esnada Vámbéry, muhtemel bir Türk-Avusturya sava�1 riskini 
ortadan kald1rmak için istanbul'daki makam ve mevki sahipleriyle 
uzun zamandir kurmu� oldugu ili�kileri kullanmaya çah�maktayd1. 
Ülkesindeki pek çok insanm Britanya'nm bu tarz çat1�malan tahrik 
etmeye egilimli oldugunu dü�ündügünün bilincinde olarak "ingilte­
re'ye kar�1 var olan tüm sempatiyi sogutmak amac1yla Alman basm1 
tarafindan yayilan" �ayialan yalanlamak amac1yla bir �eyler yapilma­
sm1 da Hardinge'e tavsiye edecekti. Grey, bu ithamlan yalanlamakta 
gecikmedi. Politikas1 ise -kendilerine bir istikraz saglamayi arzula­
d1g1- Jõn Türkleri desteklemek ve Ruslan hizada tutmakti. Bundan 
õtürü, "Britanya'nm, Rusya'nm zarar gõrmesi pahasma Avusturya ile 
Ttirkiye arasmda bir yakmla�ma saglamakta oldugu" izlenimini ve­
recek herhangi bir sõz sõylemi� olmamaya dikkat ediyordu. Hardin­
ge'in Vámbéry'ye izah ettigi gibi ingiliz kamuoyu ise Jõn Ttirklerin, 
Avusturya tarafindan "arkalanndan hançerlenmesinden" kizgmhk 
duymaktayd1. Bu �artlar altmda, Hardinge'in, 21 Arahk 1908 tarihin­
de 7he Times'da yaymlanan ve üç gün õnce Budape�te'de düzenlenen 
ve seçkin davetlilerin kat1lm1� oldugu bir toplant1da Vámbéry'nin 
ilhak kararmm zaruri olmad1g1 yolundaki eski gõrü�ünden vazgeç­
mi� oldugunu sõyledigini aktaran bir haberi okudugunda çtldirmaya 
ramak kalmasmda �a�ilacak bir hal yoktu. Vámbéry, meseleyi daha 
bir derinden tetkik etmi� ve Britanya ile Rusya hükümdarlarmm 
Reval'de yapm1� olduklan toplantmm267 hemen ertesinde "Avus­
turya-Macaristan imparatorlugu'nun, hadiseler kendi seyrini takip 
ederken, olup bitenleri -sakin ve huzur içinde- seyretmekle yetinme­
sinin çok zor olacagi" kanaatine varm1�ti. Gerçekten de Rusya'daki 
ba�ka mihraklar da, bu ziyaret esnasmda ingilizlerin ileri bir tarihte 
Bogazlarm Rus sava� gemilerine açtlmasma nza gõsterdiklerini farz 
etmekteydiler. Ama Vámbéry'nin -zararh oldugu kadar tutars1z da 
denebilecek- Avusturya aleyhtar1 entrikalar hurafesini yaymakta ol-

267 ingiliz Krah VII. Edward ile Rus Çar1 II. Nikola'nm Osmanh imparatorlugu'nu 
aralarmda bõlü�mek için anla�t1klar1 gôrü�me. 
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dugunun dü�üncesi bile -VII. Edward' a Revai gezisinde e�lik etmi� 
olan- Hardinge'in çtldtrmasma yetmi�ti.268 

Vámbéry'nin, Aehrenthal'in Bosna'daki eyleminin büyük oran­
da "Reval toplantJ.smm sebep oldugu belirsizlik ve kritik pozisyona" 
dayand1gm1 kendisine sõylemesi üzerine bu �ekilde hareket ettigini 
ifade etmesi de Hardinge'in kizgmhgm1 yat1�t1rmayacakt1. Vámbéry, 
bu hikâyenin dogrulugunu Britanyànm Viyana sefareti veya Buda­
pe�te ba�konsoloslugundan teyit etmedigi için kusurlu bulunmu� ve 
bõyle bir durumun tekran halinde olabilecekler hususunda uyartl­
m1�t1. Lakin Vámbéry'nin Hardinge'den gelen bõyle bir azan gõz 
ardi etmesi -õzellikle çah�malarmm parasal õdüllerinin dogrudan 
bu kaynaktan kar�tlanmas1 sõz konusuyken- mümkün degildi. 1904 
ilkbahannda ingiltere'ye yapt1gi ziyaret esnasmda, o tarihlerde 72 
ya�mda olan Vámbéry, senelik 250 sterlin maa�a baglanmak sure­
tiyle hizmetlerinin õdüllendirilmesi hususunda krala ve bakanlanna 
tazyikte bulunmu�tu. Daha yeni bir tarihte kendisini CV0269 yapm1� 
olan VII. Edward bu teklife s1cak bakiyor, Ba�bakan Arthur James 
Balfour da farkh dü�ünmüyordu. Lansdowne bu miktari a�m bulsa 
da sonuçta gizli servis hesabmdan kendisine ytlda 140 sterlinlik bir 
meblag ç1karttldi. Buna ilâveten Salisbury'nin resmen izin verdigi 
senelik 120 sterlinlik tahsisatJ.m almayi da sürdürecek, yaztlar1 ve 
seyahatleri için de ek ücret verilecekti. Haddizatmda bütün bunlar, 
dâimi sekreterin arzu ettigi takdirde devam ettirebilecegi -ya da ke­
sebilecegi- türden gizli õdemelerdi.27º 

Vámbéry, hassas bir pozisyondayd1. Britanya'nm Rusya ile bir 
ittifaka girmesini içine sindiremiyor, Grey'in diplomasisinin bu is­
tikamette ilerleyi�inden de hayal kinkhgi duyuyordu. Hardinge'in 
"Bizim için, Asya ve Yakindogu'da Rusya ile bir uzla�ma zemini bul­
mam1z, Almanya ile iyi ili�kiler içinde olmam1zdan çok daha õnem-

268 Hamilton, s. 107. 
269 Commander of the Royal Victorian Order. Viktorya dõnemi ingiltere'sinde verilen 

orta kademe asalet unvanlarmdan biri. 
270 Hamilton, s.  107-108. 
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lidir" �eklindeki tespiti, bir yat1�tirma çabasmm õtesinde, kendisi 
aç1smdan en kõtü rüyalannda dahi gõrmek istemeyecegi menfur bir 
durumdu. Britanya ile Alrnanya arasmdaki münasebet õzellikle en 
alt noktasma inmi�ken, Vámbéry bu iki ülke arasmda "tereddütsüz 
bir uzla�madan" yanaydi. Buna ragmen Britanya hükümetini karnu­
oyu kar�1smda ele�tirmekten de imtina etti. �õyle lei, �ubat 1910'da 
derginin ingiliz ç1karlarma saldirmay1 kesmesi kayd1yla Deutsche 
Orient Korrespondenz'a bir makale ile katkida bulunmayi kabul et­
tigini Hardinge'e bildirecekti. O tarihlerde Londra'da Vámbéry'nin 
ingiliz-Alrnan münasebetleri hakkinda ne dü�ündügüne pek de iti­
bar edilmiyordu. Buna mukabil, Foreign Oifice'in maa� bordrosunda 
kalmay1 sürdürmesi ve dâimi sekreterlerin 1880'1erin sonlarmdan 
itibaren kendisine yazm1� oldugu mektuplan elinde tutuyor olmas1 
Vambery'yi her an için bir siyasi utanç vesilesi haline getirebilirdi. Bu 
konu Britanya'mn Budape�te Ba�konsolosu Esme Howard tarafm­
dan Hardinge'in dikkatine sunulmu�tu. Howard, Temmuz 1910'da 
gõndermi� oldugu bir mektupta, Vámbéry'nin yakm dostlarmdan 
birinden "ihtiyarm ileri ya�mdan õtürü giderek daha bir bo�bogaz 
oldugunu" õgrendigini ve -ismini vermedigi bu �ahsm- "bu mektup­
larm baz1 seciyesiz �ah1slarm gõzüne çarpmas1 halinde ziyadesiyle 
mü�kül sonuçlar dogurabilecegini" dü�ündügünü bildiriyordu.271 

Bu dostun müdahalesinin sorumlusunun bizzat Vámbéry olmas1 
ve bu durumun baz1 onursal ve maddi kazammlar saglamayi hedef­
leyen bir müzakerenin açlli� gambitini olu�turmas1 da mümkündür. 
Vámbéry'nin kendini begenmi�liginin art1k davram�larmdaki belir­
leyici faktõr halini ald1g1 ve uluslararas1 ili�kilerdeki rolü hakkinda 
birtakim fanteziler üretmeye ba�lad1gi da aym oranda mümkündür. 
Tabiat1yla abartma egilimi içinde oldugu, ama "Lord Beacons­
field'den ba�layarak, di�i�leri bakanlarmdan ve diger hükümet yet­
kililerinden gelen mektuplarm elinde bulundugu" iddiasmm dogru 
oldugu da sõylenebilirdi. Bununla birlikte Grey ile Foreign Oifice'de-

271 Hamilton, s. 108- 109. 
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ki çah�ma arkada�lan sõz konusu mektuplarm akibeti hakkmda zi­
yadesiyle kaygtlanm1� ve iadesi kar�illgmda Vámbéry'ye 500 sterlin 
teklif etmesini Howard' a bildirmi�lerdi. Howard, õzenle ele ahnma­
s1 gereken bu konuyu ilk kez Kas1m 1910'da Vámbéry'ye açacakt1. 
Vámbéry ise, "mektuplar1 herhangi birine gõstermesini gerektiren 
bir hadisenin vuku bulmadigm1"ve hastalanmas1 durumunda bunlar1 
mühürlü bir zarf içinde ba�konsolosluga teslim edecegini sõyleyerek 
protesto etmi�ti. Howard'm dü�üncesine gõre Vámbéry'nin "istihka­
kmm düzenli bir �ekilde õdenmesi kar�illgmda bu mektuplan rehine 
olarak tuttugunu" akla getirecek yeterince sebebi bulunuyordu. Her 
halükârda Vámbéry -Budape�te'de Almanca olarak yayinlanan bir 
gazete olan Pester Lloyddan- Ferdinand Leipnik aracillgiyla yaptlan 
baz1 giri�imlerden sonra 4 Ocak 1911 tarihinde Howard'i ziyaret 
ettiginde "maa�m1 almak için senede iki kez yalvarmasma gerek kal­
mamas1 halinde" mektuplan Foreign Office'e gõnderecegini sõylüyor­
du. Kendisi, 79 ya�ma yakla�1yor ve hem yilhk tahsisatm1 alabilmek 
için hayat sertifikasm1 Foreign Office'e sunma hem de istihkakinm 
õdenmesi için talep yaz1s1 kaleme alma külfetlerinden kurtulmayi 
arzuluyordu. Tabiat1yla bu talepler kolayca kar�tlanacak nitelikteydi 
ve 19 Ocak tarihinde 76 adet mektubun Howard' a teslimini takiben, 
Vámbéry'nin ytlhk tahsisat1 ile istihkakmm her ytl ikiye bõlünerek 
Viyanádaki Britanya sefareti tarafindan õdenmesine karar verildi. 
Vámbéry, Íngiliz hükümetinin sõzünü tutmayacag1 hususunda kay­
gtlansa da hayatmm geri kalanmda -bir tür emekli maa�1 olarak ka­
bul edilebilecek �ekilde- senede 260 sterlin almaya devam etti.272 

Vámbéry, 1913'teki õlümünden çok õnce Foreign Office'in gõzün­
de degerini yitirmi� durumdaydi. Íngiliz diplomasisine katktlarmm 
hiçbir zaman muazzam õlçülerde olmad1gm1 karutlamak da zor de­
gildi ve Londràdaki patronlar1 için bir deger oldugu kadar utanç ve­
silesi de olabiliyordu. Yine de kendisinin bir haber kaynag1 ve arabu­
lucu olarak faydasma inantlmasayd1, ne Salisbury 1889'da istihdam 

272 Hamilton, s. 109- 1 10. 
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edilmesine nza gõsterir ne de Rosebery 1892'de çah�malarma devam 
etmesine izin verirdi. 1911 ytlmda dahi ona aynlan tahsisat Foreign 
O.ffice'in gizli servis hesaplarmda "kitabi hizmetler" õdemesi olarak 
gõsteriliyordu. Buna ragmen Vámbéry, Íngiliz-Osmanlt dostlugunu 
ihya etme çabasmda ba�anh olamam1�t1. Sultan, Ruslardan çekindigi 
için tarafs1zhk politikasmdan vazgeçmiyordu. Bu arada Frans1z-Rus 
ittifakmdan kaygi duyan Amirallik Dairesi de Ístanbul'u sürekli bi­
çimde savunma taahhüdüne giremiyor, Ermeni katliamlar1 sebebiyle 
infial eden Íngiliz kamuoyu ise "Ktztl Sultan" ile uzla�mayi akhna 
bile getirmiyordu. Vámbéry'den gelen haberler -kaderin garip bir 
cilvesi olarak- Salisbury'nin Türkiye hakkmdaki karamsarhgm1 de­
rinle�tirmekten ba�ka bir i�e yaramam1�tt ve 1908'de Ístanbul'daki 
Íngiliz nüfuzunu canlandirma zamam gelmi� gibi gõründügünde ise 
Vámbéry kendi baghhklannm birbiriyle çeli�tigini fark etmi�ti. 

Vámbéry'nin Íngiliz ve Osmanlt imparatorluklarmm aras1m bul­
ma ve Rusya'nm Asya topraklarmdaki yaytlt�ma mani olma �eklinde 
õzetleyecegimiz bu iki tutkusunun neticede amacma ula�amad1gm1 
gõrüyoruz. Bu iki büyük devlet dünya sava�ma z1t cephelerde kattl­
m1�, en büyük dü�man olarak gõrdügü Rusya ise bu sava�ta Íngilte­
re'nin müttefiki olmu�tu. Vámbéry, her ne kadar dogu meselelerinde 
büyük bir donamma sahip olsa da, büyük güçlerin politikalarmm ve 
gizli diplomasinin acemisiydi. 

Foreign O.ffice'e gõndermi� oldugu raporlar o dõnemde Íngiliz 
d1�i�leri için büyük õnem ta�irken, on dokuzuncu asnn sonu ve yir­
minci asnn ba�larmdaki, imparatorluklarm kaderinin mühürlendigi 
dõneme ili�kin dünya çapmdaki güç oyunlarma dair içerden õnemli 
bilgiler de vermektedir. Íngiliz Ímparatorlugu'nun gayri-resmi aja­
m s1fat1yla, Abdülhamid ile olan ili�kilerinin kapsamh anlattlar1 ile 
Osmanlt siyasetine dair aynntth analizleri Whitehall'deki273 çagda�-

273 Londra'nm Westminister semtinde hükümet binalarmm yogun olarak bulundugu 
so�n adi. Mecazi olarak ingiliz hükümetine ya da politikalarma anfta bulunmak 
için de kullamhr. 
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lanndan ziyade bugünün tarihçilerinin i�ine yar1yormu� gibi gõrün­
mektedir.274 

Vámbéry hayatmm son yazm1 Viyana'da ve son derece saghkh 
bir �ekilde geçirse de, Eyül aymdan itibaren ateskleroz belirtileri ye­
niden kendini gõstermeye ba�lam1�t1. 13 Eylül 1913 tarihinde oglu 
Rüstem'e yazm1� oldugu notta kendini gayet hasta hissettiginden 
bahsediyor, agnlanndan õtürü bütün bir geceyi nastl gõzünü kirp­
madan geçirdigini anlattyordu. Ona gõre doktorlarm vermi� oldugu 
ka�elerden iki�er iki�er almasma ragmen gündüzleri bir dereceye ka­
dar rahat etse de gecelerini agrtlar içinde geçiriyordu. 

Hayatmm son gününde bile (14 Eylül 1913) ingiltere'deki bir­
kaç arkada�ma gõnderecegi mektuplar1 ogluna dikte ettirecek kadar 
kendini iyi hissetmi�ti. Aym günün gecesi Budape�te'deki evinde uy­
kusunda hayatm1 kaybedecekti. 

15 Eylül tarihli 7he Times gazetesinde õlüm haberi verilirken, 
Hindi Müslümanlarm ingiliz politikalanna kar�1 tutumlarm1 ele 
ald1g1 makalesi de okuyucu mektuplan kõ�esinde yaymlamyordu.275 

1970 yilinda, Eõtvõs Lorand Üniversitesi'ndeki Ttirkoloji Kürsü­
sü'nün kurulu�unun yüzüncü yih dolay1s1yla Macar Bilimler Akade­
misi üyelerinin de hazir bulundugu bir tõrenle, o zamana dek Vám­
béry'nin mezar1m gõsteren alelâde ah�ap levha, kürsü ba�kam Lajos 
Ligeti'nin inisiyatifi ile kara mermerden yaptlm1� bugünkü mezar 
ta�1 ile degi�tirilecektir. Mezar ta�mm üzerinde ise a�agidaki ibare 
yer almaktadir:276 

274 Hamilton, s. 1 10. 
275 Aldcr ve Dalby, s.  484-485. 
276 Alder ve Dalby, s.  489. 
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